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Девочкам Гринбрайер: Джоанн, напарнице по тренировкам,

Кэт, моей милой, чудесной маме,

Лауре, главной распорядительнице,

Марии, подруге по шопингу,

Саре, духовному магниту
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Часть первая

Жестокость лжи
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Жестокость и страх пожимают друг другу руки.

Оноре де Бальзак

Жестокое обращение с детьми отбрасывает тень на всю их жизнь.

Герберт Уорд
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Снаружи дом на Лейквью-Террас выглядел идеально. Три величественных этажа из белого кирпича с широкими стеклянными окнами глядели на озеро и горный хребет. Тянулись вверх две декоративные башенки, отделанные медью. Они придавали дому европейского шарма с налетом роскоши.

Зеленела лужайка на пологом склоне; на широкой белой веранде с тремя ступеньками весной рдели рубиново-красные азалии. На заднем дворе стояла просторная крытая беседка с летней кухней, откуда открывался чудесный вид на озеро. Тщательно ухоженный розарий источал сладкие ароматы. В сезон у личного причала качалась тринадцатиметровая парусная яхта. Высокий забор с острыми зубцами обвивали вьющиеся розы.

В гараже стояли два «Мерседеса»: внедорожник и седан, а еще горные велосипеды, лыжное снаряжение – и никакого хлама.

В самом доме – высокие потолки и два камина, обрамленные тем же золотисто-коричневым кирпичом, что и фасад. Каждая деталь интерьера была подобрана с большим вкусом (хотя некоторые, возможно, решили бы, что с чрезмерным старанием).

Неброские цвета, гармонирующие материалы: все модно, но не слишком вычурно.

Доктор Грэм Бигелоу купил участок под застройку, когда его сыну было пять лет, а дочери – три. Он выбрал самую подходящую планировку, внес необходимые изменения, подобрал отделку, плитку, брусчатку, нанял дизайнера.

Его супруга Элайза во всем полагалась на вкус мужа. На ее взгляд, тот был безупречен.

Порой она высказывала некоторые предложения. Их внимательно выслушивали и говорили о недочетах. Впрочем, иногда – не слишком часто – мнение Элайзы брали в расчет.

Как и Грэму, ей хотелось сполна насладиться всеми прелестями статуса, который мог предложить им новый элитный поселок на берегу озера в Северной Каролине. Элайза родилась в богатой, но консервативной семье, казавшейся ей скучной и пропахшей нафталином, – совсем как старый дом на противоположном берегу озера, где она выросла.

Поэтому она с радостью продала свою половину дома сестре и на вырученные деньги обставила новый особняк на Лейквью-Террас. Точнее, не задумываясь, передала чек Грэму, а уже тот обо всем позаботился.

Элайза ни разу не пожалела о принятом решении.

Они с Грэмом счастливо прожили там десять лет, воспитывая двух умных очаровательных детишек: устраивали званые обеды, коктейльные вечеринки, пикники в саду. Обязанности Элайзы как супруги заведующего хирургическим отделением в больнице Милосердия, располагавшейся в соседнем Эшвилле, заключались в том, чтобы выглядеть красиво и стильно, растить детей, вести хозяйство, развлекать гостей и возглавлять различные комитеты.

Трижды в неделю к ним приходили горничная и повар, раз в неделю – садовник; неподалеку жила сестра, которая с радостью соглашалась присмотреть за детьми, если Элайзе с Грэмом хотелось провести вечер наедине и отдохнуть от суеты. Поэтому Элайзе хватало времени следить за своей внешностью и гардеробом.

Будучи главой родительского комитета, она не пропускала школьные концерты. Иногда ее сопровождал Грэм, если не был занят на работе. С тех пор как Бритт исполнилось четыре, Элайза ходила на каждое балетное представление, занимая центральное место в первом ряду.

Еще она старалась не пропускать бейсбольные матчи сына, Зейна. Если вдруг не удавалось, она успокаивала себя тем, что школьный бейсбол – крайне унылое зрелище и соседи ее поймут.

Элайза никогда бы не призналась, что больше любит дочь. Бритт росла очень красивой, доброй и послушной девочкой. Ее не приходилось заставлять делать уроки, убираться в комнате, она не грубила родителям. Что до Зейна, тот уродился в тетку. Вечно огрызался, дулся и уходил в себя.

Впрочем, учился он хорошо, поэтому мальчику позволяли играть в бейсбол. Он, конечно, лелеял мечты стать профессиональным спортсменом, но это не более чем подростковые фантазии. Естественно, Зейн по примеру отца пойдет в медицинский.

Пока бейсбол был для него пряником, чтобы лишний раз не доставать кнут.

Если Грэм порой наказывал мальчика, то только ради его же блага. Надо воспитывать в детях характер, учить уважению и показывать границы дозволенного.

Как любил говаривать Грэм, в каждом ребенке заложены черты взрослого человека, значит, он должен вести себя подобающе.

За два дня до Рождества Элайза ехала домой по расчищенным улицам Лейквью. Она прекрасно провела время с подругами, хотя, возможно, выпила лишний бокал шампанского. Ничего страшного: хмель выветрился, пока она ходила по магазинам.

На Рождество они, по обыкновению, поедут кататься на лыжах. Точнее, кататься будет только Грэм с детьми, а Элайза отдохнет в спа-салоне. Сегодня она купила чудесные ботинки, их надо будет обязательно упаковать вместе с теплым бельем для Грэма, чтобы тот не мерз на горном склоне.

Она обвела взглядом соседние дома, украшенные к празднику. Красиво. Хорошо, что по распоряжению ассоциации домовладельцев на Лейквью-Террас запрещены безвкусные надувные Санта-Клаусы.

Впрочем, стоит отметить – их дом выглядит самым роскошным. В этот раз Грэм позволил жене выбрать рождественские украшения, и Элайза подошла к делу со всей душой.

С наступлением сумерек дом зажегся белыми огнями. Гирлянды подчеркивали строгие линии стен и обвивались вокруг елей в горшках на веранде. На двухстворчатых дверях блестели двойные венки с красными и серебряными лентами.

В гостиной, разумеется, стояла ель – четырехметровая, увешанная теми же гирляндами и серебристо-алыми звездами. Другое дерево, в аналогичной цветовой гамме, только с ангелами, поставили в прихожей. И, конечно же, украсили цветными лентами каминные полки и большой обеденный стол: стильно и со вкусом.

Украшения каждый год были новыми. Незачем упаковывать их в коробки и хранить целый год, когда можно просто взять напрокат, а потом сдать обратно.

Элайза никогда не понимала восторга, с которым родители и Эмили выкапывают из ящиков древние стеклянные шары или безвкусные деревянные фигурки. Это барахло пусть хранится в старом доме. Она, конечно, пригласит родителей на ужин, но потом они, слава богу, уедут обратно в Саванну.

Они всегда больше любили Эмили. Это же очевидно.

Элайза, размышляя о грустном, открыла гаражную дверь и вздрогнула, увидев, что машина Грэма уже внутри. Она торопливо глянула на часы и выдохнула. Не опоздала, просто он приехал раньше обычного.

Приободрившись, Элайза припарковалась рядом с машиной мужа и достала сумки с покупками.

Она прошла в прихожую, повесила пальто, сложила шарф, сняла ботинки и надела черные балетки «Прада», которые носила дома.

Грэм нашелся в кухне. Он, не сменив костюма и не сняв галстука, стоял возле стола.

– Ты рано!

Положив сумки на барную стойку, Элайза подошла к мужу и легонько поцеловала в щеку.

От него пахло диоровским «Саважем» – ее любимыми духами.

– Ты где была?

– О, пообедала с Мирандой и Джоди. Помнишь, мы договаривались? – Она небрежно махнула рукой в сторону календаря, висевшего в углу. – Потом прогулялась по магазинам…

Болтая, Элайза подошла к холодильнику и достала бутылку перье.

– Представляешь, столько людей до сих пор не купили подарки к Рождеству. Джоди, например. – Она бросила в стакан пару кубиков льда и залила минералкой. – Знаешь, Грэм, мне кажется, она никогда…

– Думаешь, мне есть дело до Джоди?

От его голоса – четкого, размеренного – по спине побежали мурашки.

– Конечно, нет, дорогой. Просто болтаю. – Элайза старательно держала улыбку, но в глазах уже билась тревога. – Давай ты сядешь, расслабишься? Я налью тебе выпить, и…

Грэм швырнул стакан к ее ногам. Хрусталь разбился, черканув осколком по лодыжке, которую защипало, когда в рану угодил брызнувший во все стороны скотч.

«Баккара», – с легкой волной жара подумалось ей.

– Выпить нальешь?! – Растеряв спокойствие и невозмутимость, Грэм буквально цедил сквозь зубы. – Я весь день ковыряюсь в чужом теле, спасаю жизни и должен приходить в пустой дом?

– Прости. Я…

– Прости? – Он схватил ее за руку, вывернул и прижал жену спиной к столешнице. – Просишь прощения за то, что не способна усидеть дома? За то, что шляешься весь день и тратишь впустую мои деньги, обедаешь, гуляешь по магазинам и сплетничаешь с идиотскими сучками, пока я по шесть часов подряд торчу в операционной?

Элайза задышала; сердце испуганно забилось.

– Я не знала, что ты вернешься так рано. Если бы ты позвонил, я сразу бы поехала домой…

– Я теперь должен перед тобой отчитываться?

Грэм говорил что-то еще, но она не слышала. Он выговаривал про уважение, про долг, про обязанности. В такие минуты он как никогда был похож на ангела-мстителя. Темно-русые волосы, идеально уложенные в прическу, и холеное красивое лицо, искаженное в гневной гримасе. Ярко-синие глаза пылали яростью.

Элайзу била дрожь, будто электрическим током.

– Это же есть в календаре! – вырвалось у нее. – Я говорила тебе утром!

– Думаешь, у меня есть время разглядывать твой дурацкий календарь? Ты должна быть дома, когда я переступаю порог. Ясно? – Он снова ударил жену о столешницу, отчего ее спину прострелило болью. – Я дал все, что у тебя есть. Дом, одежду, пропитание… Плачу за то, чтобы тут готовили и убирали, а взамен ты должна быть рядом, когда я скажу. Сидеть дома, когда я возвращаюсь. И послушно раздвигать ноги, если я решу тебя трахнуть!

В назидание он вдавился в нее твердым пахом.

Элайза хлестнула мужа по щеке, даже зная, что последует дальше. А может, именно поэтому.

Ледяная ярость сменилась жарким гневом. Грэм растянул губы в улыбке.

И ударил ее в живот. Он никогда не бил ее по лицу.

* * *
Зейн Бигелоу в свои четырнадцать лет отдал сердце и душу бейсболу. Девушки ему тоже нравились – он любил разглядывать их обнаженные фотографии с тех пор, как его приятель Мика показал, как обойти родительский контроль на компьютере. Однако бейсбол по-прежнему стоял на первом месте.

Первом и единственном.

Очень высокий для своих лет и поэтому ужасно нескладный, Зейн мечтал, что после школы попадется на глаза агенту «Балтимор Ориолс». Впрочем, он согласился бы и на любой клуб, потому что бейсбол был для него смыслом жизни и всегда стоял на первом месте.

Первом и единственном.

Он будет играть на шорт-стопе (к тому времени прославленный Кэл Рипкен уйдет на пенсию) и наверняка побьет все рекорды.

Зейн питал немалые амбиции. А еще мечтал увидеть голую девушку живьем.

В тот день, когда миссис Картер, мать Мики, везла их домой на своем «Лексусе», Зейн был в необычайно хорошем расположении духа, хотя в машине играла унылая Шер.

Зейн, как и все парни его лет, не питал особой страсти к автомобилям и предпочитал рэп (правда, включать музыку дома не осмеливался).

В общем, несмотря на завывания Шер, щебет сестры, обсуждавшей с подружками праздники, и Мику, уткнувшегося в свою приставку (на Рождество тот отчаянно мечтал получить новую модель, только что вышедшую на рынок), ничто не могло омрачить его счастья.

Никакой школы в ближайшие десять дней! Настроение не портила даже перспектива катания на лыжах (чего он терпеть не мог, особенно когда отец постоянно ставил в пример сестру, обожавшую лыжи).

Десять дней без математики! Математику Зейн ненавидел едва ли не сильнее, чем салат из шпината, – что говорило о многом.

Миссис Картер притормозила и выпустила из машины Сесиль Мальборо. Девчонки, как всегда, зашуршали рюкзаками, заохали и запищали.

Девочек приходилось обнимать на прощание, потому что впереди праздники. Зейна вечно заставляли обниматься по всяким глупым поводам. Он терпеть этого не мог.

Все желали друг другу счастливого Рождества, только Питу Грини – счастливых праздников, потому что он был евреем.

«Почти приехали», – подумал Зейн, наблюдая за плывущими мимо домами. Надо перекусить на скорую руку, а потом запереться в комнате – слава богу, никакой домашней работы и математики! – и часок поиграть в приставку.

Он знал, что Лоис на время их отпуска уедет по семейным делам, но она обещала приготовить перед отъездом лазанью. Лазанья у нее получалась отменная.

Правда, маме придется подогреть ее в духовке, хотя она, наверное, справится.

Вдобавок завтра приедут из Саванны бабушка с дедушкой. Жаль, они остановятся у тетушки, однако можно будет съездить на велосипеде в старый дом у озера и поболтать. А заодно попросить Эмили испечь печенье. Ее не нужно долго уговаривать.

Потом всей компанией они вернутся в дом Зейна на рождественский ужин. Маме не придется ничего делать, даже разогревать блюда. Все сделает служба доставки.

После ужина Бритт сыграет на фортепиано (сам Зейн лишен этого таланта, что является еще одним поводом для придирок отца), а остальные споют.

Да, вечер будет скучным, но Зейн ничего не имеет против. Вдобавок он неплохо поет, так что, возможно, в этот раз обойдется без упреков.

Машина подъехала к дому. Зейн стукнул Мику по кулаку.

– Давай, приятель, хороших праздников.

– Взаимно, – ответил Мика. – Тебе того же.

Пока Бритт и Хлоя обнимались, будто видятся в последний раз, Зейн тихонько выбрался наружу.

– Счастливого Рождества, Хлоя. И вам, миссис Картер. Спасибо, что подвезли.

– Счастливого Рождества, Зейн. Всегда пожалуйста.

Миссис Картер улыбнулась, глядя ему в глаза. Для мамочки она была необычайно хороша собой.

– Спасибо, миссис Картер. Счастливого Рождества, – почти пропела Бритт. – Хлоя, я тебе позвоню!

Зейн закинул рюкзак за спину.

– Зачем? О чем вам разговаривать? Вы и так всю дорогу трепались, не умолкая.

– У нас много тем для обсуждения.

Бритт хоть и была ниже на целую голову, выглядела точной его копией: такие же темные волосы – только их она отрастила до талии и собирала на висках заколками с оленями, – такие же зеленые глаза. Разве что лицо было по-детски круглым, в то время как у Зейна уже проступили скулы. Эмили сказала, он взрослеет.

Правда, бриться еще не приходилось, хотя каждое утро он проверял, не отросла ли щетина.

Зейн не упустил случая уколоть сестру:

– Вы же ничего не обсуждаете. Только стонете: «О-о-о, Джастин Тимберлейк».

Он зачмокал губами, изображая поцелуи, отчего Бритт покраснела. Она тайком (хоть и не слишком скрываясь) вздыхала по Тимберлейку, и Зейн прекрасно об этом знал.

– Заткнись.

– Сама заткнись.

– Нет, ты!

Препираясь, они дошли до веранды, где немедленно замолчали, лишь обменялись злыми взглядами – потому что знали: если мать услышит споры, долгой лекции не избежать.

Зейн достал ключи: отец требовал, чтобы замки запирались вне зависимости от того, есть ли кто-нибудь дома. Он открыл дверь и сразу услышал крик.

Бритт побелела. Она распахнула глаза, которые заполнились страхом и слезами, и заткнула руками уши.

– Иди наверх, – велел Зейн. – Живо к себе. И не выходи.

– Он опять ее бьет. Снова!

Вместо того чтобы бежать в свою комнату, Бритт рванула в гостиную и встала на пороге, зажимая уши руками.

– Хватит! – закричала она. – Хватит, перестаньте, хватит!

Зейн увидел на полу пятна крови – мать пыталась уползти. Свитер у нее был порван, одна из туфель слетела с ноги.

– Идите к себе! – рявкнул Грэм, хватая Элайзу за волосы. – Вас это не касается.

Бритт истошно визжала. Зейн сгреб ее в охапку, пытаясь увести.

Отец свирепо уставился на дочь. В душе у Зейна всколыхнулся новый страх, прожигая все насквозь.

Он ни о чем не думал, не знал, что собирается делать. Просто оттолкнул сестру и встал перед ней, закрывая от отца худеньким телом.

– Отойди от нее, сукин сын!

Зейн налетел на Грэма. Тот – больше от неожиданности – отшатнулся.

– Пошел на хрен!

Для Зейна такое было впервые. В свои четырнадцать он ни разу не дрался, только изредка получал тычки и подзатыльники.

Отец размашисто заработал кулаками, метя в живот, иногда по почкам.

Туда, где не остается следов.

Один из ударов пришелся по лицу, и перед глазами все взорвалось. Зейна ударили еще дважды, и он упал, от дикой боли забывая про ярость и страх. Мир стал серым, сквозь пелену вспыхнули звезды.

Чувствуя по рту горечь крови и слыша крики сестры, он потерял сознание.

Следующее, что он помнил, – как отец, закинув его на плечо, идет наверх по лестнице. В ушах звенело, но он слышал, как Бритт плачет, а мать уговаривает ее молчать.

Отец грубо кинул его на матрас так, что Зейна подбросило, и от новой боли скрутило все тело.

– Еще раз проявишь неуважение и сломанным носом не отделаешься. Ты – сопляк, понял меня? Ты пустое место. Все, что у тебя есть – включая возможность дышать, – появилось благодаря мне.

Отец, нависая над ним, говорил спокойно и невыразительно. Зейн видел наверху двоящийся силуэт, но не мог даже кивнуть. Его трясло, зубы стучали от страха.

– Не выйдешь из комнаты, пока я не позволю. Общаться с посторонними я запрещаю. Я запрещаю рассказывать о личных делах нашей семьи, иначе сегодняшнее наказание покажется легкой разминкой. Вдобавок тебе никто не поверит. Ты пустое место. Я в этом городе царь и бог. Я могу убить тебя во сне, и мне ничего не скажут. Помни об этом, когда в следующий раз решишь показать характер.

Отец вышел, закрыв за собой дверь.

Зейн снова потерял сознание. Плавать в забытье было легче, чем терпеть боль и вспоминать отцовские слова, ранившие едва ли не сильнее кулаков.

Когда он очнулся, в комнате заметно стемнело. Еще не вечер, но почти.

Нос совсем не дышал. Тело ломило, как при сильной простуде. Зейна трясло, ужасно кружилась голова, от боли пульсировало в глазах. В животе невыносимо саднило.

Он хотел сесть, однако комната заплясала вокруг, и Зейн испугался, что его стошнит.

Дверь хлопнула, и он съежился, готовый умолять, плакать, стоять на коленях, лишь бы его не били.

Вошла мать, щелкнула выключателем. От света больно резануло глаза, пришлось зажмуриться.

– Отец велел умыться, а потом приложить к лицу пакет со льдом.

Она говорила спокойно и равнодушно, ее слова резали по свежим ранам.

– Мама…

– Отец велел не вставать. Только в туалет. Как видишь, он забрал компьютер, игровую приставку и телевизор – все свои подарки. Тебе запрещено общаться с кем-то, кроме него или меня. Все рождественские праздники проведешь здесь один.

– Но…

– У тебя грипп.

Зейн искал у нее на лице хоть малейшую жалость или сочувствие.

– Я хотел помочь тебе. Испугался, что он ударит Бритт. Я думал…

– Я не просила твоей помощи и не нуждаюсь в ней. – Голос был до того отрывистым и холодным, что Зейна бросило в дрожь. – Это наши с отцом дела, не надо в них лезть. У тебя два дня на то, чтобы обдумать свое поведение.

Она повернулась к выходу.

– Делай, что тебе говорят.

Когда мать вышла, Зейн заставил себя подняться. Голова кружилась так сильно, что пришлось закрыть глаза и дышать через раз. На трясущихся ногах он доплелся до ванной, где его вырвало, и он опять чуть не потерял сознание.

Кое-как выпрямившись, он взглянул на себя в зеркало над раковиной.

Отражение было незнакомым. Рот распух, нижняя губа вздулась. Нос – как красный шарик. Оба глаза черные, один заплыл и почти не открывался. По всему лицу – подтеки засохшей крови.

Зейн поднял руку, дотронулся до кончика носа и охнул от боли. Лезть в душ было страшно – голова до сих пор кружилась, – поэтому полотенцем он кое-как оттер кровь, шипя сквозь стиснутые зубы и одной рукой держась за раковину, чтобы не упасть. Ослушаться приказа он боялся сильнее новой боли.

Текли слезы, но Зейн ни капли их не стеснялся. Все равно его никто не видит. Всем на него плевать.

Он медленно добрел до кровати и, выдохнув, сел, чтобы снять джинсы с ботинками. Приходилось постоянно замирать, переводя дух и дожидаясь, когда перед глазами перестанет двоиться.

В трусах и в толстовке он залез в постель, взял пакет со льдом, который принесла мать, и бережно, как мог, приложил к носу.

Голову пронзило болью, поэтому Зейн переложил пакет к глазу. Так стало чуточку легче.

Он лежал в полной темноте и строил планы. Надо бежать. При первой же возможности. Взять рюкзак с вещами и бежать. Правда, денег почти нет, они у отца. Только мелочь припрятана в ящике с носками. Удалось сэкономить на видеоиграх.

Можно уехать автостопом. От этой мысли сладко сжалось в животе. Хоть до самого Нью-Йорка. Он уйдет из этого дома, где все вылизано до блеска, но в углах прячутся грязные секреты.

Можно найти работу. Любую. И никакой школы. Все будет отлично…

Когда в двери щелкнул замок, Зейн снова очнулся, но притворился спящим. Судя по шагам, пришли не мать с отцом. Зейн открыл глаза в тот самый момент, когда Бритт посветила ему в лицо маленьким розовым фонариком.

– Не надо.

– Тихо… – шепнула она. – Свет включать нельзя, иначе они проснутся и увидят. – Бритт села на кровать и погладила его по руке. – Я принесла бутерброд с арахисовым маслом. Лазанью не смогла – они бы заметили, что не хватает. Тебе надо поесть.

– У меня болит живот.

– Хотя бы немножко. Попробуй.

– Уйди. Если тебя застукают…

– Они спят. Я проверила. Я никуда не уйду. Буду сидеть, пока не поешь. Зейн, прости меня…

– Не плачь.

– Ты сам плачешь.

У Зейна и впрямь текли слезы. Не было сил терпеть.

Шмыгая носом и утирая щеки, Бритт подалась к нему и погладила по руке.

– Я молока принесла. Они не заметят, что в бутылке стало меньше. На кухне я все вымыла; когда допьешь, заберу стакан.

Они говорили шепотом – давно привыкли, – но голос у нее дрожал.

– Зейн, он так сильно тебя избивал… Когда ты упал, он пнул с размаху в живот. Я думала, ты умер…

Бритт положила голову ему на грудь. Плечики дрожали. Зейн погладил ее по волосам.

– Тебя он не тронул?

– Нет. Только схватил, встряхнул и рявкнул, чтобы заткнулась. Я сразу замолчала. Очень испугалась.

– Хорошо. Молодец.

– Это ты молодец. – Голос у Бритт охрип от слез. – Ты хотел помочь. А она и пальцем не пошевелила. Ни слова не сказала. Он, когда успокоился, велел ей отмыть полы от крови и убрать на кухне стекла, а потом привести себя в порядок и накрыть к шести ужин.

Бритт села и протянула половинку бутерброда, который аккуратно разрезала надвое. В эту минуту Зейн любил сестру так сильно, что щемило сердце.

Он взял бутерброд, откусил кусочек и понял, что еда не просится наружу.

– Эмили и бабушке с дедушкой мы должны сказать, что ты болеешь. У тебя грипп, и ты на карантине. Тебе надо отдыхать, папа тебя лечит. А в горах мы скажем, что ты упал с велосипеда. Он так за ужином объявил. Мне пришлось есть вместе с ними, иначе он опять разозлился бы. Потом я ушла к себе, и меня вырвало.

Зейн, откусив от бутерброда, нащупал в темноте руку сестры.

– Как я тебя понимаю…

– Когда вернемся домой, скажем, что ты упал на лыжах. И папа тебя лечит.

– Еще бы, – горько вырвалось у Зейна. – Лечит…

– Он тебя снова побьет, если мы не будем слушаться. Так же, если не сильнее. Зейн, я не хочу, чтобы он тебя бил. Ты пытался остановить его, чтобы он не трогал маму и меня. Ты думал, он меня ударит. Я тоже так думала…

Зейн почувствовал, как сестра пересела, и в тусклом свете фонарика, который она положила на кровать, увидел, что она глядит в окно.

– Когда-нибудь он и меня изобьет…

– Нет-нет, что ты! – Внутри вместо боли нарастала ярость. – Ты не дашь ему повода. И я тоже.

– Ему не нужен повод. Это очевидно. – Бритт говорила совершенно по-взрослому, хоть и шмыгала носом. – Мне кажется, они нас не любят. Нельзя бить тех, кого любишь, и заставлять их врать. Или молча смотреть и ничего не делать. Мне кажется, они нас совсем не любят.

Зейн и сам прекрасно это знал – понял в тот момент, когда мать вошла и посмотрела на него безо всякого выражения.

– Мы с тобой друг друга любим.

Пока Бритт сидела рядом и следила за тем, чтобы он поел, Зейн понял, что не может сбежать и бросить ее одну. Он должен быть рядом. Должен стать сильнее. Набраться сил и дать отпор.

Чтобы защитить не мать, а сестру.
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В канун Рождества Эмили Уокер предстояло немало дел. Она всегда составляла списки и пыталась следовать расписанию, однако всякий раз ужасно выбивалась из графика.

Всякий, мать его, раз!

Чем еще плохи списки? Тем, что в них вечно добавляются новые строчки, внося полный хаос в расписание.

Например, сегодня, помимо того чтобы навести в доме порядок, приготовить любимые папины отбивные и картофель с гребешками на ужин, выделить хоть минутку на уход за собой и съездить в Эшвилл забрать родителей из аэропорта, пришлось заскочить на рынок за курицей.

Бедного Зейна угораздило простудиться, поэтому Эмили решила сварить ему бульон. Потом суп надо отвезти на другой берег озера к сестре.

А еще – обменяться любезностями с Элайзой.

И это после того, как та решила, что рождественский ужин должен состояться в их старом доме!

Мол, ничего страшного.

Эмили торопливо переодевалась. Маску для лица, увы, пришлось отменить.

Элайза, как выяснилось, уже позвонила в службу доставки и оговорила новое место проведения торжества.

«Место проведения торжества», чтоб его! Кто вообще заказывает доставку на семейный ужин?

Элайза, мать ее, Уокер Бигелоу – вот кто!

Теперь с ней придется любезничать. Не ляпнуть в адрес сестры ни одного лишнего слова, пока в доме родители. Доварить суп, который все еще кипел на плите, и отнести больному племяннику.

Заодно можно протащить контрабандой последний роман про Темную башню, потому что Кинг наряду со многими другими авторами не попал в список одобренной литературы для детей Грэма и Элайзы.

Знали бы они, что это сыграет против них. Зейн научился хранить секреты. «Возможно, даже слишком хорошо», – думала Эмили, накладывая на лицо макияж. Она проводила с детьми не так много времени, как хотелось бы, но всякий раз ее не покидало чувство… некоей фальши. Будто в их доме что-то не так.

А может, разыгралось воображение… Она надела сапоги. Вдруг Эмили просто ищет повод лишний раз упрекнуть сестру. В детстве они не были близки: противоположности не всегда притягиваются, и девятилетняя разница в возрасте пошла им не на пользу.

С годами сестры не стали ближе. Под нарочитой вежливостью скрывались подводные камни – активная взаимная неприязнь.

Если бы не родители и не племянники, Эмили была бы рада до конца дней вовсе не разговаривать с сестрой.

– Это ужасно, – бормотала она, спускаясь по лестнице. – Нехорошо так думать.

Самое страшное, что недобрые мысли в адрес сестры могли быть вызваны банальной завистью.

Элайза была красивее – и намного. Не то чтобы Эмили считалась дурнушкой (хоть и редко находила время поухаживать за собой), но Элайза выглядела намного роскошнее и фигуристее. Вдобавок, учитывая разницу в возрасте, она всегда и во всем становилась первой.

Она блистала на школьных спектаклях, возглавляла команду чирлидерш, стала королевой бала на выпускном.

Кому бабушка с дедушкой подарили новенький блестящий «БМВ»-кабриолет? Разумеется, Элайзе!

А еще она ухватила себе шикарного мужа – хирурга с внешностью кинозвезды. Помолвка прошла в шикарном загородном клубе, за ней последовал пафосный девичник и экстравагантная пышная свадьба.

«Выглядела она великолепно, этого не отнять», – думала Эмили, выключая плиту под супом. Словно королева в роскошном белом платье.

На сестру Эмили в тот день не обижалась. Она была рада за Элайзу – даже несмотря на то, что саму ее заставили надеть вульгарно-розовое платье с гигантскими плечами.

Потом обиды начали копиться с новой силой.

– Не думай об этом, – велела она себе, надевая пальто, шапку и перчатки. – Праздники, в конце концов. Бедняга Зейн болеет.

Она взяла сумку – где припрятала роман про Темную башню, – и подхватила кастрюльку, чтобы отнести в машину.

Пикап она отмыла и натерла воском – слава богу, вычеркнув хоть несколько пунктов из вчерашнего списка. Приборную панель больше не украшали липкие листочки с заметками. Еще Эмили лично проверила все арендованные домики, поэтому когда родители спросят (а они спросят), она сумеет отчитаться, что семейное предприятие «Уокер Лейквью бунгало» в надежных руках.

Ей нравилось заниматься гостиничным бизнесом после того, как родители ушли на покой. Правда, ее капельку возмущало (опять-таки), что каждый квартал приходится выписывать сестре чек. Та ни разу не ударила палец о палец, но родня есть родня – Элайза получала свою долю от семейного дохода.

По крайней мере, старый дом достался Эмили. Она огляделась, поставив кастрюлю с супом на пол под пассажирское кресло.

Дом ей нравился – деревянные и каменные стены, круглое крыльцо, виды на озеро и горы… Она прожила в нем всю жизнь и собиралась остаться до самой смерти. Детей у нее не было и вряд ли уже появятся, поэтому Эмили планировала в будущем отписать дом Зейну и Бритт.

Возможно, кто-нибудь из них здесь поселится. Или дом продадут, а может, сдадут в аренду. Она к тому времени умрет, и ей будет без разницы.

Вот такие веселые рождественские мысли…

Посмеиваясь над собой, Эмили залезла в пикап, думая о том, как красиво будет выглядеть дом в сумерках, когда зажгутся разноцветные гирлянды и в окне засверкает елка. Так бывало каждое Рождество в ее памяти. В доме запахнет сосной и клюквой, а еще теплым печеньем из печи.

Выехав на дорогу к озеру, Эмили сдула с глаз челку. Стрижке не нашлось места в рождественском списке, ее пришлось отложить до лучшей поры.

Проезжая вдоль озера, она включила радио, прибавила громкость и принялась подпевать Спрингстину. За окном неслись бунгало, причалы и жилые коттеджи. Вдалеке росли заснеженные горы, теряясь макушками в бледно-голубом зимнем небе.

Дорога вилась из стороны в сторону, то поднимаясь, то ныряя вниз. Эмили знала каждый ее сантиметр. Она свернула в город и проехала по Мейн-стрит, чтобы полюбоваться украшенными к Рождеству магазинами и гигантской звездой, вывешенной над отелем «Лейквью».

По дороге она увидела Сайруса Паффера – тот с большой сумкой наперевес шагал к своему фургону. С Сайрусом они когда-то были женаты. Брак продлился целых шесть месяцев (господи, с той поры миновало уже десять лет!), но они решили, что им лучше быть друзьями, чем супругами. Развод получился самым тихим и мирным на свете.

Эмили остановилась рядом и выглянула в окно, чтобы поздороваться.

– Ходишь по магазинам в последний момент?

– Нет. Хотя да. Вроде того… – Сайрус улыбнулся. Он был симпатичным парнем с ярко-рыжими волосами и веселым нравом. – Марлен захотелось мороженого, причем обязательно с мятной шоколадной крошкой.

– Разве ты не идеальный муж?

Со второй попытки ему повезло найти свою половинку. Эмили сама их познакомила и даже была подружкой на свадьбе.

– Стараюсь. – Сайрус ухмыльнулся еще шире. – Хорошо ей не захотелось добавить сверху соленых огурчиков.

– О господи! – Эмили обхватила его голову обеими руками. – Господи, Сай! Ты скоро станешь папочкой!

– Вчера узнали. Она не хочет никому не говорить, только родителям. Но против тебя возражать не станет.

– Буду молчать. Господи, как я за вас рада… – Она потянула его на себя в окно, крепко целуя. – Лучший подарок на Рождество. Сай, обязательно передай ей от меня самые сердечные поздравления. Захочет поболтать – я всегда на связи.

– Конечно. Боже, Эмили, я так счастлив, сейчас лопну. Надо поскорей доставить мамочке мороженое.

– Скажи, что я обязательно устрою вечеринку по случаю родов.

– Правда?

– Зуб даю. С праздниками вас. Господи!..

Эмили улыбалась всю дорогу обратно к озеру. Наконец она въехала в Лейквью-Террас.

Всякий раз она ложилась спать с мыслью: «Если бы мне пришлось тут жить, я бы застрелилась». Дома, без сомнения, были роскошными и даже не совсем одинаковыми, потому что застройщики предлагали несколько планировок на выбор и множество дополнительных опций. Однако, на ее взгляд, в здешних местах царила нездоровая степфордская атмосфера. Все было выверено по линеечке – вплоть до тротуаров, мощеных или посыпанных гравием дорожек и маленького парка только для своих с ровными рядами деревьев и аккуратно расставленными скамейками.

Впрочем, сестре здесь нравилось. Более того, идеальные ряды особняков с ухоженными газонами подходили Элайзе как нельзя лучше.

Напомнив себе, что надо быть милой, Эмили свернула на подъездную дорожку, взяла кастрюлю с супом и позвонила в дверь, будто посторонний человек. Впрочем, этот шикарный дворец всегда был заперт на все замки.

«Не забывай про улыбку», – напомнила она себе и оскалилась во все зубы.

Элайза открыла дверь – чертовски красивая в своих белоснежных брюках и красном кашемировом свитере, с идеально уложенными темными кудрями на плечах.

В глазах, таких же зеленых, как у Эмили, мелькнуло раздражение.

– Эмили? Мы тебя не ждали.

Да уж. Это не «Сестренка! С праздниками! Заходи!».

Эмили удержала улыбку.

– Я получила твое сообщение про Зейна и про завтрашний ужин. Пыталась перезвонить, но…

– Мы были очень заняты.

– Да, я тоже. Однако я приготовила Зейну фирменное мамино лекарство. Куриный суп с лапшой. Как он, кстати?

– Спит.

– Элайза, здесь холодно… Ты меня не впустишь?

– Кто там, милая?

Грэм, лощеный, красивый (и тоже, разумеется, в кашемировом свитере, только серебристо-серого цвета), встал позади Элайзы.

Он улыбнулся, но одними губами – Эмили часто замечала за ним такую привычку.

– Эмили! С праздниками. Вот так сюрприз.

– Я приготовила Зейну суп. Решила по дороге заскочить, проведать его, а потом забрать папу с мамой из аэропорта.

– Заходи. Давай сюда кастрюлю.

– Она горячая. Лучше я сама отнесу на кухню, если ты не против.

– Нет, конечно. Спасибо, что постаралась. Зейн будет очень рад.

Эмили направилась в сторону кухни. Грэм шел рядом, ведя ее сквозь журнальное совершенство праздничного декора.

– Как здорово вы украсили дом. – Эмили поставила кастрюлю на плиту. – Давайте налью тарелку и отнесу Зейну наверх, посижу с ним немного. Думаю, он будет рад компании.

– Я же сказала, он спит!

Эмили взглянула на сестру.

– Ну, вдруг он уже…

– А еще он очень заразный, – добавил Грэм, обнимая жену за талию. – Нельзя, чтобы ты подхватила вирус, особенно когда предстоит общаться со стариками.

Эмили не считала своих родителей стариками, и это слово изрядно ее взбесило.

– Мы здоровы как лошади, вдобавок он все равно придет завтра на ужин, так что…

– Нет, он будет еще болен. Ему надо отдыхать, – заявил Грэм строгим врачебным тоном.

– Вы же решили перенести ужин ко мне…

– Да, так будет лучше для всех, – весело сказал Грэм. – Мы зайдем к тебе, поужинаем, пусть Элайза и Бритт пообщаются с родней. Мы ненадолго, буквально на полчаса.

У Эмили отвисла челюсть.

– Вы собираетесь бросить Зейна одного? В праздники?!

– Он все понимает. Тем более эти два дня он будет постоянно спать. Мы обязательно добавим твой суп в перечень его лекарств. Я знаю, как для него лучше, – продолжил Грэм, не давая вставить и слова. – Я не только отец, а еще и врач.

От одной мысли, что Зейн проведет Рождество один, в постели, больной, сердце сжалось.

– Так неправильно. Давайте лучше мы… не знаю – наденем маски? Он же еще ребенок. Нынче Рождество…

– Мы его родители. Нам решать, – отрезала Элайза. – Когда у тебя будут свои дети, вот тогда и думай, как лучше для них.

– А где Бритт? Я хоть с ней поздороваюсь…

– У себя. Готовит рождественский проект. Что именно – великая тайна. – Грэм поднес палец к губам. – Завтра удивитесь. Еще раз большое спасибо за то, что подумала про Зейна и потрудилась сварить ему суп.

Он отошел от Элайзы, крепко обнял Эмили, развернул ее к выходу и повел к дверям, едва ли не подталкивая в спину.

– Передай Квентину и Эллен, что мы ждем не дождемся завтрашней встречи.

– Я… я могу привезти подарки сегодня, чтобы Зейн открыл с утра.

– Не надо. Эмили, ему четырнадцать, он давно не маленький. Будь осторожна на дороге.

Грэм выставил ее на крыльцо практически силой. Глотая злые, разочарованные слезы, Эмили зашагала к пикапу.

– Так неправильно, неправильно, неправильно… – твердила она под нос, заводя двигатель и выруливая на дорогу.

Но она всего лишь тетя. От нее ничего не зависит.

* * *
На будильнике у Зейна было шесть сорок пять. Он знал, что уже вечер. Взаперти он провел больше суток; голова и живот болели так сильно, что поспать удалось лишь урывками. Боль не унималась, теперь к ней добавился лютый голод.

Вторую половинку бутерброда он съел утром. Сразу после восьми мать принесла сухие тосты, небольшой кувшин с водой и еще один пакет со льдом.

Вода и хлеб. Так кормят в тюрьме.

Впрочем, он и есть в тюрьме.

Мать не сказала ни слова. Он тоже.

Теперь было почти семь вечера, и к нему до сих пор никто не заглядывал. Зейн ужасно переживал за сестру. Наверное, ее тоже заперли. Иногда он (Зейн больше не считал этого мужчину своим отцом) сажал их под замок. Правда, ненадолго, вдобавок у них был телевизор, компьютер и прочие развлечения.

Зейн пытался читать – книги у него не забрали, – но все тело ныло, и мигрень разыгралась с новой силой. Он поплелся в душ, потому что от боли весь взмок, а Зейн не терпел, когда от него воняло.

Под струями воды он разревелся, как ребенок. Лицо выглядело хуже, чем у Рокки после нескольких раундов с Аполло Кридом.

Надо стать сильнее. Отец у Мики занимается спортом. Он собрал дома тренажерный зал. Можно попросить его, пусть научит обращаться с гантелями. Зейн скажет, что решил накачать мышцы перед новым бейсбольным сезоном. А через три с половиной года он уедет в колледж.

Но как тогда бросить Бритт?..

Что, если пойти в полицию и рассказать им? Однако начальник полиции играет с его отцом в гольф. В здешних краях уважают доктора Грэма Бигелоу…

Думать об этом было слишком мучительно. Зейн стал думать про бейсбол. Он держал бейсбольный мячик под одеялом, мял его и гладил, как ребенок – плюшевого мишку.

Щелкнул замок. Зейна к тому времени так измотал голод, что он с облегчением перевел дух.

Он увидел отца. Грэм стоял на пороге, темным силуэтом вырисовываясь на фоне света из коридора: высокий и широкоплечий. В руках он держал поднос и врачебный саквояж.

Он вошел, поставил поднос на скамейку в изножье кровати. Вернулся, включил свет – ужасно резанувший по глазам – и закрыл за собой дверь.

– Сядь, – велел он.

Снова задрожав, Зейн подчинился.

– Голова кружится?

«Осторожнее, – подумал Зейн. – Надо быть почтительным».

– Да, сэр, немного.

– Тошнит?

– Не так сильно, как вчера.

– Рвота была? – спросил Грэм, открывая сумку.

– Один раз прошлым вечером, и все.

Грэм достал фонарик и посветил Зейну в зрачки.

– Следи за пальцем.

Свет ужасно резал по глазам, но Зейн подчинился.

– Голова болит?

– Да, сэр.

– В глазах двоится?

– Уже нет, сэр.

Грэм проверил уши и зубы.

– Кровь в моче была?

– Нет. Нет, сэр.

– У тебя легкое сотрясение мозга. Повезло, учитывая твое вчерашнее поведение. Поверни голову.

Грэм зажал пальцами распухший нос. Тот снова прострелило болью. Зейн закричал, пытаясь вырваться. Грэм полез в сумку за инструментами, и Зейн покрылся липким потом от дикого страха.

– Пожалуйста… Прошу, не надо. Папа, умоляю!

– Держи голову. – Грэм схватил Зейна за горло и несильно сжал. – Господи, веди себя как мужчина.

Зейн против воли заорал. Он не мог сдержаться. Он не знал, что делает отец. Даже если бы открыл глаза, ничего не увидел бы за красной пеленой боли.

Текли слезы. Их он тоже не мог сдержать.

Когда все кончилось, он свернулся на кровати дрожащим клубком.

– Можешь поблагодарить меня за то, что у тебя не будет искривления носовой перегородки. Я жду, – сказал Грэм.

Зейн сглотнул подкатившую к горлу желчь.

– Спасибо.

– Прикладывай лед. Останешься в комнате ближайшие два дня. Послезавтра мы поедем в горы. Ты упал с велосипеда. Не смотрел, куда едешь. На курорте будешь сидеть в номере. Когда вернемся, скажешь, что упал с лыж. По собственной вине – еще не выздоровел после гриппа, но проявил упрямство. Если вздумаешь сказать что-нибудь другое, все закончится очень плохо. Тебя запрут со всякими отбросами. Понял?

– Да.

Зейн, не открывая глаз, знал, что Грэм стоит над ним – рослый, мускулистый и со злой ухмылкой.

– На следующей неделе напишешь бабушке и дедушке письмо, поблагодаришь их за подарки, которые они имели неосторожность тебе купить. Сами подарки пойдут на благотворительность. Те, что купили мы с матерью, вернутся в магазин. Ты плохо себя вел и ничего не заслуживаешь. Понял?

– Да.

Какая разница, это мелочи. Пусть уходит скорее…

– Компьютер тебе вернут только для занятий. Я буду проверять каждый вечер. Если за ближайший месяц проявишь должное раскаяние и покажешь успехи в учебе и если я сочту, что ты усвоил урок, тебе вернут остальные вещи. Если нет – их передадут более достойному юноше. Еще я отзову свое разрешение играть в бейсбол – не только на следующий сезон, а вообще. Понял?

Господи… Зейн не знал, что в нем может поместиться столько ненависти.

– Да, сэр.

– Если не исправишься, я подумаю о том, чтобы перевести тебя в военную академию. Твоя тетя сварила тебе суп. Будь любезен поблагодарить ее, когда будешь разговаривать с ней в следующий раз. Если я позволю вам увидеться.

Наконец – слава богу! – Грэм ушел, заперев за собой дверь.

Зейн лежал, съежившись, в одной позе, пока не перетерпел новые приступы боли. Он знал, что отец жесток, что он умеет носить маску идеального мужа, отца и соседа, пряча подлую натуру. Но до сегодняшнего дня он не понимал (или не сознавал), что его отец – чудовище.

– Никогда больше не назову его папой, – поклялся Зейн. – Ни за что.

Он заставил себя подняться и сесть на скамейку в изножье кровати. Взял тарелку с супом.

Холодный. Очередная подлость.

Но этот ублюдок все равно проиграл. Зейн в жизни не ел ничего вкуснее.

Набравшись сил, он снова принял душ, потому что ужасно вспотел. Потом через боль долго ходил кругами по комнате. Пора становиться сильнее. Хорошо бы поесть еще супа, однако больше ему не дали. Вместо этого Зейн протер лицо кубиком льда.

Услышав снизу рождественскую музыку, Зейн подошел к окну. По ту сторону озера мерцали огни. Он увидел дом своей тети. Они с бабушкой и дедушкой праздновали Рождество. Интересно, вспоминают ли там про него?

Наверное, да. Подхватить на праздники грипп – что может быть постыднее…

Они ничего не знают – ничегошеньки. Даже если бы знали, что толку? Против столь уважаемого человека, как его отец, выступать бесполезно. Если доктор Грэм Бигелоу говорит, что его сын упал с велосипеда или разбился, катаясь на лыжах, ему поверят. Никто не подумает, что он способен избить родного сына.

А если и подумает – эту ситуацию не переломить.

В военную академию Зейну нельзя. Он там не выживет. И Бритт бросать нельзя.

Значит, надо притворяться, как родители. Делать вид, будто он усвоил урок. На все вопросы твердить «да, сэр». Учиться на пределе сил. Выполнять все, что от него требуют.

В один прекрасный день он повзрослеет, наберется сил, храбрости – и перестанет носить маску.

Но кто ему поверит? Может быть, тетя? Возможно. Ей, кажется, не очень нравится его отец – да и мать, судя по всему, тоже.

Она им не нравится в ответ, они постоянно говорят про Эмили всякие гадости: что она ничего не добилась в жизни, не смогла даже удержать мужа.

Снизу донеслись звуки пианино, и Зейн счастливо выдохнул. С Бритт все в порядке, раз она играет.

И все-таки – вдруг удастся собрать доказательства? Если попросить Мику, тот поможет, например, установить скрытую камеру или еще что-нибудь. Хотя нет, Мику втягивать нельзя. Вдруг он проболтается родителям, а те скажут отцу.

Тогда никакого бейсбола, только военная академия и очередные побои.

К такому Зейн не готов.

А если все записать?..

В порыве вдохновения он подошел к столу и нашел блокнот с ручкой. Нет, сейчас писать нельзя. Родители могут зайти перед сном. Если застукают – конец.

Зейн принялся ждать, лежа в темноте и для спокойствия сжимая бейсбольный мячик.

Он слышал, как отец крикнул внизу:

– Сладких снов, Бритт!

Та отозвалась:

– Спокойной ночи.

Мгновение спустя Бритт зашептала из-за двери:

– Я не могу войти. Прости. Я слышала, как ты кричал, но…

– Все хорошо. Не переживай. Иди спать, а то увидят.

– Прости, – повторила она.

Соседняя дверь хлопнула. Зейн ненадолго задремал. Его разбудил смех матери. Родители поднимались по лестнице, негромко переговариваясь. Прошли мимо его комнаты. Зейн затаился, закрыл глаза и принялся дышать как можно тише, потому что ни капли им не верил.

Он оказался прав – через несколько минут щелкнул замок. В уголках глаз покраснело от света. Зейн не открывал их, но старался не сжимать веки слишком плотно – так будет понятно, что он притворяется.

Дверь закрылась, замок снова щелкнул, однако Зейн все равно ждал, отсчитывая минуты.

Через полчаса, почувствовав себя в безопасности, он прокрался к столу и достал блокнот и две ручки. На всякий случай отнес их вместе с фонариком, который оставила Бритт, в постель.

Если услышит шаги за дверью, то успеет спрятать улики под одеяло и притвориться спящим.

В тусклом луче света Зейн принялся писать.


Возможно, мне не поверят. Он слишком уважаемый и авторитетный человек. Но мой учитель по английскому говорит, что полезно вести дневник: он помогает уложить в голове мысли и лучше запоминать события. Мне нельзя ничего забывать.

Это случилось двадцать третьего декабря тысяча девятьсот девяносто восьмого года, когда я с моей сестрой Бритт вернулись из школы («мы… вернулись», – исправил он). Мать лежала на полу. Отец опять ее избивал, а когда я хотел помочь ей, избил и меня.


Зейн писал больше часа.

Когда рука вконец устала, он достал монетку из заначки и с ее помощью открутил крышку на вентиляционном отверстии, спрятав внутри блокнот. Туда же отправились и ручки, хотя в одной кончились чернила.

Потом он улегся в постель и заснул.
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Зейн сделал все, как ему велели. Боль утихла, синяки сошли. В горах никто не усомнился в словах доктора Бигелоу, который сказал, что сын упал с велосипеда и должен отлежаться в номере. В Лейквью поверили в басню про падение с лыж.

Неладное заподозрила разве что Эмили, удивившись, почему толком не выздоровевшему мальчику разрешили кататься, но это ничего не изменило.

Жизнь шла своим чередом.

Зейн усвоил одно: надо быть осторожным.

Он без лишних напоминаний убирался в комнате, безропотно выполнял обязанности по дому. Учился – больше из страха, нежели из интереса. Если оценки будут ниже ожидаемого, его снова накажут и запретят играть в бейсбол. Бейсбол был не только единственной мечтой и страстью, но и шансом на спасение.

Если удастся подписать контракт, он уедет из города и забудет его, как страшный сон.

Все вели себя так, будто двадцать третьего декабря ничего не было. Дом на Лейквью-Террас пропитался ложью. Зейн с честью выдержал отцовские испытания – ему хватило ума понять, в чем они заключаются. Неожиданные тычки и пощечины без причины – и довольное выражение лица, когда сын смиренно опускал глаза, ничего не отвечая.

Ночью, в тишине комнаты, Зейн писал правду.


Двенадцатое января. Грэм толкнул меня в стену. Сказал, я весь ужин сидел с надутым лицом и не выказал должного уважения. Я попросил отца Мики никому не рассказывать, что он меня тренирует – мол, хочу устроить сюрприз. Он все равно не общается с Грэмом. По-моему, тот ему не нравится. Дэйв сказал, что не надо обращаться к нему «сэр», иначе ему кажется, что он снова в армии. Раз мы тренируемся вместе, можно звать его по имени. Дэйв классный!

Второе марта. Я стал сильнее!!! Выжимаю семь килограммов по двенадцать раз в три подхода. А еще поднял штангу в тридцать пять кило. Набрал два килограмма. Дэйв говорит, это мышечная масса. Завтра у нас первая предсезонная игра, и тренер сказал, у меня не рука, а ракета! Видимо, накачал. На тренировке я получил одиночный балл и тройной, и целых два очка для команды. Завтра мы точно разгромим «Иглз»! Элайза велела вытащить тарелки из посудомоечной машины. Я сказал: «Конечно». Грэм дал пощечину. Нельзя говорить «Конечно», надо говорить «Да, мэм», иначе я никчемный маленький засранец. Потом дал пощечину ей за то, что не исправила меня, и назвал ее тупой сукой. Бритт хотела заплакать, но я строго посмотрел на нее. Не хватало еще, чтобы и ей досталось.


Зейн заполнял дневник каждую ночь, подробно описывая свои игры, тренировки с Дэйвом и стычки с отцом.

С волнением и гордостью он написал про победу в чемпионате. Про то, с каким довольным видом отец сидел на трибуне, а потом всю дорогу домой критиковал поведение Зейна на поле. Про то, как Дэйв Картер хлопнул его по спине и назвал чемпионом.

К пятнадцати годам – день рождения у него был летом – Зейн вытянулся до ста восьмидесяти сантиметров и весил пятьдесят восемь кило. Когда Дэйв в шутку назвал его «тощей машиной для убийства», он не знал, что Зейн именно к этому и стремится.

В ночь на двадцать третье декабря Зейн проснулся в холодном полу. Ему приснилось, что отец нашел дневники и забил его до смерти.

Наяву все было тихо, праздники прошли спокойно.

У Зейна появилась девушка – Эшли Кинсдейл, блондинка с веселыми глазами, отличница и спортсменка. В мае он впервые позвал ее на свидание, пригласив на школьные танцы.

Дэйв обещал отвезти их вместе с Микой и его девушкой – геймером и занудой Мелиссой «Мэл» Райли.

Зейну пришлось купить новый костюм и туфли. Он корчил недовольные гримасы, но в глубине души был рад. Вдобавок выяснилось, что он подрос на пять сантиметров и прибавил в размере ноги.

Свою прическу он не любил – отец заставлял носить армейскую стрижку, тем самым напоминая про военную академию, – однако в остальном Зейну нравился его внешний вид. Он надеялся к концу школы дорасти до ста девяноста сантиметров. Тогда он окажется одного роста с Грэмом. Тем самым Грэмом, который называет Эшли «шлюхой», если ее нет рядом.

Живот у Зейна до сих пор ныл от удара, которым его наградили, когда он забылся и в ответ на очередную издевку поднял глаза.

Два года два месяца. Столько времени осталось до восемнадцатилетия и свободы. Родители думают, он поступит в Чапел-Хилл и будет изучать медицину. Ни за что! Зейн нацелился на Университет Южной Калифорнии. Тот на другом конце страны, и у них серьезная спортивная программа.

Он подаст заявку туда и еще в Университет штата Калифорния в Фуллертоне. И в Аризону тоже. Если Барри Бондс учился в Аризоне, то и Зейн Бигелоу неплохо там устроится.

Письма он отправит с адреса Эмили – ей к тому времени он расскажет о своих планах. Только попросит держать в секрете. Эмили его не выдаст, Зейн почти не сомневался. Он не хочет быть врачом, тетушка его поймет. Если дадут стипендию, все получится. Без стипендии нельзя – Грэм не станет платит за учебу.

У Зейна был неплохой средний балл – четыре и две десятых по углубленной программе. Вдобавок тренер обещал дать рекомендации.

Математика и естественные науки давались ему с трудом, но Зейн старался не нахватать плохих оценок. За это он будет обязан Мике по гроб жизни.

На экзаменах он набрал сто девяносто баллов. По математике – всего пятьдесят, за что получил несколько ударов по печени и почкам. Математику придется пересдать в следующем году.

Впрочем, об этом он подумает после. Сегодня у него свидание!

От стука в дверь Зейн напрягся, однако затем вспомнил, что родители никогда не стучат. Он впустил Бритт.

– Боже, только гляньте на него.

– Неплохо, да? Если не обращать внимания на дурацкую прическу.

– Тебе хотя бы не приходится каждый день завязывать волосы в хвост или крутить пучок на репетицию. Хлоя недавно подстриглась и покрасилась. Так здорово выглядит. Мне уже тринадцать, а у меня прическа как у восьмилетки.

– Мика и Мэл вообще ходят с одинаковыми синими прядями.

– Да, они чудики. – Бритт плюхнулась на кровать. – Кстати… Ты знаешь Мэйджера Лоури?

– Да, немного. Новенький, играет в баскетбол. Говорят, получил приглашение из университета. А что?

Она накрутила кончик хвоста на палец.

– Ничего. Просто интересно…

– Да ладно, – фыркнул Зейн. – Он в старшей школе. А ты еще нет.

– Через год тоже там буду.

– Вау, да ты в него втрескалась! – Зейн расхохотался. – Учись целоваться с зеркалом, а то…

– Заткнись!

Как и полагается старшему брату, Зейн зачмокал губами, изображая поцелуи. И вдруг замер.

– Господи, Бритт, даже не думай.

– Не твое дело.

Она, задрав подбородок, хотела встать, но Зейн махнул рукой.

– Мэйджер ведь черный.

У Бритт вспыхнули глаза.

– Не думала, что ты расист!

– Ну же, Бритт, пойми уже.

Она еще выше вздернула подбородок.

– Я все понимаю.

– Ты слышала, что он говорит про Эшли только потому, что ее дедушка приехал из Ирландии. Как, по-твоему, он отреагирует, когда узнает, что ты встречаешься с чернокожим парнем?

Бритт снова упала на кровать.

– Без разницы. Такое чувство, он вообще не помнит о моем существовании.

Если Грэм хотя бы заподозрит неладное…

– Будь осторожнее. И умнее. Еще пять лет. Знаю, это долго, но рано или поздно все закончится.

– Мама говорит, мне надо стараться изо всех сил, чтобы меня в шестнадцать лет пригласили на бал дебютанток. Танцевать, хорошо учиться, следить за манерами. Тебе хотя бы разрешают играть в бейсбол. А у меня одни дурацкие платья с бусами!

Бритт снова вскочила, вскидывая руки:

– Это не мое. Не хочу такой быть!

– Думаешь, я хочу? – Зейн провел пальцами по волосам. – Будь умнее и осторожнее. Особенно когда я уеду в колледж. – Он с опаской посмотрел в сторону двери. – Я хочу рассказать обо всем Эмили перед отъездом.

– Не смей! – В глазах у Бритт вспыхнул ужас. – Он же взбесится.

– В том-то и дело. Он взбесится, когда поймет, что я поступил не в Чапел-Хилл, когда поймет, что я уехал. И тогда выместит злобу на тебе. Одной тебе не справиться. Эмили поможет.

– Что она сделает?

– Не знаю. Что-нибудь. – Зейна и самого изрядно грызли сомнения. – Я не оставлю тебя одну, без поддержки.

– Ты не сможешь защищать меня всю жизнь.

– Смогу. Поговорим потом, не здесь, не дома. Обсудим. Может, и родителям Мики скажем.

– Зейн, нельзя! Они все равно не поверят.

– Дэйв работает на «Скорой». Он знает Грэма, и тот ему не нравится. Он никогда не говорил прямо, однако я чувствую. Потом обсудим, – повторил Зейн. – Знай, тронуть тебя я не позволю.

Бритт хотела сказать что-то еще, но покачала головой.

– Что?

– Ничего. Потом. Если нас услышат…

Зейн читал про военнопленных, про то, как они строили планы побега. Себя с Бритт он тоже воспринимал пленниками в родном доме. Однако впереди его ждало целых четыре часа свободы. Пока он не вернется домой, все будет хорошо.

Вечер начался не слишком весело: пришлось зайти за Эшли и сфотографироваться с ней миллион раз. Провожать ее вышли даже бабушка с дедушкой, они сделали уйму фотографий, разговаривая со смешным акцентом.

Эшли с густыми кудрями, которые завила ей мать, выглядела на удивление хорошенькой. Зейн сказал, что у нее красивое платье: синее и впрямь было ей к лицу.

Зал для танцев оформили в пляжной тематике. Декорации не произвели на Зейна особого впечатления, но музыка и освещение ему понравились.

По сравнению с Микой, из которого был никудышный танцор, Зейн неплохо двигался. Особенно по вкусу ему пришлись медленные танцы, когда надо было просто раскачиваться из стороны в сторону, обнимая льнущую к нему всем телом Эшли.

Она даже позволила потрогать себя за грудь – сквозь одежду, разумеется. Зейн надеялся, что скоро его допустят до голой плоти.

Судя по тому, как улыбалась Эшли, надежды были вполне обоснованны.

Она обняла его за шею и потянула вниз, намекая, что хочет поцеловаться. На вкус ее губы были сладкими, будто леденцы, и от нее пахло цветами.

– Отличный вечер, – пробормотала Эшли. – Еще неделя занятий, и лето.

– Три с половиной дня, – уточнил Зейн.

– Тем более. Я буду скучать, когда ты уедешь на каникулы в Италию.

– Ты сама уедешь в Ирландию. – Он прижал ее к себе. – Хорошо бы поехать в одно время… Тогда мы хотя бы окажемся в одной части света.

– Обязательно пиши. Я буду отвечать. Жаль, у тебя нет телефона. Мы бы тогда переписывались каждый вечер.

– Постараюсь раздобыть. Родители против. Попрошу Эмили, чтобы купила мне, а я отдам ей деньги.

Главное, надежно спрятать аппарат рядом с дневниками.

– Было бы здорово. Не могу представить себе жизнь без телефона. Ты же отрезан от всего света. Он есть у каждого. Твои родители такие строгие!

Эшли даже не представляла, насколько…

– Да, есть немного.

– Что ж… – Песня закончилась, и Эшли замерла, прижимаясь к Зейну. – Мы теперь старшеклассники. Совсем взрослые. Может, они успокоятся?

– Может. Давай ненадолго выйдем и…

Эшли снова улыбнулась, понимая, что скрывается под этим «и».

– Давай.

Вечер выдался прохладным, с озера дул ветер, и Зейн отдал Эшли свой пиджак. Вышли многие – поговорить, покурить, дунуть. Или ради «и».

Курильщиков и наркоманов Зейн обходил стороной. Ему и без того светила военная академия. Он отвел Эшли подальше в тень, где можно было спокойно поцеловаться и потискать ее за грудь.

Стоило подумать об этом, как Эшли отстранилась.

– Давай не будем торопиться.

Сердце у нее колотилось, она часто и прерывисто дышала. Еще бы минуту, хотя бы секунд тридцать, и…

– Не хочу останавливаться! – Эшли покачала головой. – Но надо.

– Эшли, ты мне очень нравишься.

– Ты мне тоже. Только нам пора возвращаться. Не злись.

– Я не злюсь. – Зейн был весьма разочарован – а еще с таким стояком, что не сумел бы сделать и шага. – Я все понимаю. Просто… Я постоянно о тебе думаю. О том, чтобы быть с тобой.

Глаза у нее были похожи на озеро: такие же чистые, голубые и прозрачные.

– Я о тебе тоже. Поэтому нам пора идти. Бабушка залетела от деда как раз в моем возрасте.

– Господи!

– Ага. Пойдем обратно в зал.

О подобном развитии событий Зейн даже не думал. Он не знал теперь, что сказать.

Стояк вызывал еще больше неудобств.

– Мне надо немного… Ну…

Эшли посмотрела вниз и хмыкнула. В голубых глазах мелькнула ирония.

– О. Ясно. Давай поговорим про математику.

– Давай.

Зейн прекрасно провел тем вечером время. Проводив Эшли до дверей, он получил в награду взрослый поцелуй. Чтобы лишний раз не смущаться, пришлось по дороге к машине повторить таблицу умножения.

Надо будет обязательно описать сегодняшний вечер в блокноте: тогда удастся пережить его еще раз. Вдобавок появится хоть одна запись без гадостей – ни контрольных, ни домашки, ни издевок Грэма.

– Спасибо, что подвез, – сказал он Дэйву, обмениваясь рукопожатием с Микой.

Зейн направился к двери, мечтая пройтись по окрестностям и повспоминать про Эшли и их последний поцелуй. Правда, тогда он пропустит комендантский час.

Может, получится заглянуть на кухню, что категорически запрещалось после ужина, но за время танцев Зейн сильно проголодался. Хорошо бы сделать бутерброд. Правда, есть подозрение, что Грэм пересчитывает ломтики ветчины.

Наверное, не стоит лишний раз нарываться. Грэм и без того в последние дни пребывает не в духе. Не раздает тычки и оплеухи, а только рычит, словно собака перед тем, как броситься.

Когда Зейн отпер двери и вошел, его встретили очередным рыком:

– Ты опоздал.

Грэм стоял в холле, держа стакан с виски. Глаза были холоднее обычного.

– Сэр, сейчас половина одиннадцатого.

– Одиннадцать тридцать четыре. Или ты разучился определять время?

– Нет, сэр.

– Каждая минута стоит денег. Важно соблюдать правила. Покидать дом ради развлечений – это привилегия, а не право.

– Да, сэр.

«Два года и два месяца», – мысленно, словно мантру, твердил про себя Зейн.

– Мое время ценно особенно. Думаешь, мне больше нечем заняться, кроме как ждать сына, неспособного соблюдать простые правила?

Зейн, подчиняясь инстинкту, не поднимал глаз. Что-то было не так: то ли выпивка тому виной, то ли давало о себе знать напряжение последних дней.

– Простите, сэр. На дорогу, чтобы отвезти девушек, ушло больше времени, чем…

Он ждал, что его толкнут, если не хуже, поэтому послушно отшатнулся на пару ступеней вниз.

– Думаешь, мне нужны твои оправдания? Ты должен быть более ответственным, следить за временем и соблюдать правила. Поскольку ты, как обычно, хамишь и проявляешь неуважение, ты наказан на две недели. Никаких звонков по телефону и компьютерных игр. Тебе запрещается выходить из дома даже на тренировки.

Зейн вскинул голову.

– Сэр, мы едем на чемпионат. Должны выиграть второй раз подряд, и…

В ответ самодовольно зарычали:

– Значит, ты из-за своей безалаберности подвел команду. Обойдешься в этом году без славы. Ты неудачник, Зейн, и всегда им был.

Зейна вдруг осенило, ярко, как прожектором.

– То есть все именно поэтому? Ты не хочешь, чтобы я играл и выделялся? Ищешь любой предлог, чтобы мне запретить? Ты…

Кипя от ярости, он не заметил удара.

– Еще плюс две недели.

Отбросив бокал, Грэм сгреб Зейна за грудки и прижал к двери.

В эту секунду Зейн понял, что прав. Четыре минуты – лишь предлог, чтобы отнять у него любимое занятие.

Руки сжались в кулаки.

– Ты пил?

– Нет.

Грэм снова его ударил.

– Не ври мне! Принимал наркотики?

– Нет.

– Значит, валялся в кустах с этой маленькой шлюхой, так?

– Нет! Эшли не шлюха!

– Обычная шлюха, а ты слишком тупой, чтобы понять: ей нужны только мои деньги. Не смей приходить посреди ночи, полураздетый, и говорить, что не трахался с ней.

Зейн, как и все парни, во время танцев снял пиджак и галстук.

– Я не принимал наркотики, не пил и не занимался сексом. Я был на школьных танцах!

От удара в живот ожидаемо перебило дыхание.

– Значит, никакой ты не мужик, раз не способен залезть этой мелкой шлюхе в трусы.

– Грэм!

Тот даже не оглянулся на жену.

– Заткнись. Я занят.

– Бритт плохо. Ее вырвало на пол.

– Так вытри!

– Грэм, ее рвет, и у нее истерика. Сделай что-нибудь!

– Хорошо, как хочешь.

Он отпихнул сына в сторону и рванул вверх по лестнице.

Зейн почти бесстрастно смотрел, как Грэм молотит жену кулаками, а Элайза кричит и отбивается. Пусть грызутся, словно дикие звери, главное – чтобы не трогали Бритт.

Зейн стал подниматься по ступенькам, но на шум и крики выбежала сестра. Белая, как призрак, она заткнула уши.

– Хватит, хватит! Прошу! Я не могу! Я больше не вынесу!

Ее с размаху ударили. Зейн увидел, как сестра падает на пол, и внутри у него что-то сломалось. В ярости он ринулся вперед. Грэм развернулся к нему, и Зейн вскинул кулаки.

– Посмотрим, как тебе такое понравится.

Натренированные за год мышцы не подвели, а изумление на лице Грэма и брызнувшая кровь только подстегнули Зейна.

Со всех сторон неслись вопли. Зейн не останавливался – не мог, пока мужчина перед ним стоит на ногах.

Краем уха он слышал, как Бритт зовет на помощь, выкрикивая адрес. Элайза ногтями вцепилась ему в лицо, но он не чувствовал боли.

Потом он упал. Долго летел, кувыркаясь. Локоть врезался в ступеньку, как молоток в шляпку гвоздя. Что-то треснуло, сломалось, разбилось вдребезги, и красным расцвела боль. Зейн ударился головой.

Оглушенный, он попытался встать, сумел вскарабкаться на колени и поднял трясущиеся кулаки.

Грэм не спешил его бить. Наверху никого не было. Бритт перестала кричать.

Понимая, что случилось нечто страшное, Зейн привстал, но снова упал. Нога не слушалась. Он пополз.

Зейн добрался до лестницы в тот самый момент, когда наверху появился Грэм. Он тащил Бритт за волосы. В руке держал докторский саквояж.

Бритт не сопротивлялась, не плакала, вообще не двигалась, и Зейн впервые за все время испугался за жизнь сестры.

– Не трогай ее, сукин сын!

– Это ты сделал, – ровно и спокойно ответил Грэм, спускаясь по лестнице. – Про военную академию можешь забыть. Еще будешь о ней мечтать, но поздно.

Он встал над Зейном и, склонив голову набок, принялся его разглядывать.

– Ты слишком похож на мать – и внешне, и полным отсутствием амбиций, и дурными манерами. Я даже не уверен, что ты от меня.

– Хотелось бы.

Тот лениво пнул Зейна в живот.

– Юридически я твой отец и уважаемый член общества. У каждого действия есть свои последствия. Готовься их принять.

– Вали на хрен со своими последствиями. Что ты сделал с Бритт?!

– О, нет-нет, сынок. Это сделал ты.

Завыли сирены. Слава богу, Бритт вызвала помощь. Наверное, позвонила в Службу спасения.

– Тебя запрут до конца дней.

Грэм усмехнулся, покачал головой, поставил саквояж на пол и направился к двери.

– Такой идиот не мог от меня родиться. Элайза!

– Да-да, Грэм?

– Помни, что я сказал, и говори в точности как я.

Он распахнул дверь, вдохнул поглубже и выбежал.

– Сюда! Сюда!

Грэм замахал руками, подзывая полицейскую машину. Голос у него дрожал, он умудрился выдавить несколько слез.

Ни капли не удивившись, он увидел, что из машины вылезает начальник полиции собственной персоной. Грэм нарочно поддерживал дружбу с Томом Бостом, считая того полезным идиотом.

Главное, не переигрывать. Грэм согнулся, упираясь руками в колени, словно не мог отдышаться.

– Господи, Грэм. Какого черта у вас случилось? Из твоего дома поступил вызов.

– Том, боже!.. Нам нужна «Скорая».

– Сейчас приедет.

– Зейн… нет, я не могу… Он напал на мать. Ударил ее, Том. Кулаком в лицо. А потом и малышку Бритт. Я бросился к нему, хотел успокоить. Мы стали драться. Он упал с лестницы. Бритт пришлось дать успокоительное. Мой мальчик совсем озверел, Том. Мне кажется, он сошел с ума.

– Погоди. Стой здесь.

Бост подал знак одному из патрульных.

Да, звонок в Службу спасения из дома Бигелоу воистину творит чудеса. Грэм покачал головой и вслед за Томом вернулся в дом.

– Том… Том… – Элайза на лестнице держала в руках обмякшую Бритт. – Нам нужна «Скорая», срочно. Моя детка… Моя девочка…

– Сейчас будет. Господи, Зейн. – Том присел на корточки. – Что на тебя нашло? Ты принял наркотики?

– Нет. Нет! Он снова избил ее, а потом хотел избить Бритт. Я пытался ему помешать.

– Как ты можешь такое говорить? – Элайза, всхлипывая, качала Бритт. – Грэм в жизни не поднимал руку ни на кого в этом доме! Господи, Зейн, что ты наделал?

Тот лишь ошарашенно таращил глаза.

– Она врет. Она его покрывает!

– Он вернулся со школьных танцев, позвал меня. Я была наверху. Бритт стало плохо, ее тошнило. Я пыталась помочь ей, сказала, что сейчас не до него. А он… просто взбесился. Ударил меня.

Элайза прижала трясущуюся ладонь к щеке.

Баюкая раненую руку, Зейн чувствовал, как у него умирает душа.

– Как ты можешь?.. Что ты за мать?

– Он всегда ревновал к Бритт, но я даже не представляла, насколько…

Элайза прижала дочь к себе и громко разрыдалась.

В дом забежали медики.

– Сперва ими займитесь.

Бост указал наверх.

Грэм взял свой саквояж.

– Их надо отвезти в больницу.

– Ты поедешь с ними? – спросил Бост.

Грэм кивнул.

– Том, нам надо поговорить. Не здесь. Он утверждает, что не принимал наркотики и не пил, – добавил он для фельдшеров. – Но я ему не верю. Он прежде баловался.

– Неправда!

– Зейн, полегче.

Зейн узнал одного из медиков – Нейта, приятеля Дэйва.

– Я никогда ничего не принимал. Богом клянусь. Ни разу!

– Ладно, сынок, мы разберемся.

Зейн устало закрыл глаза.

– Это вряд ли.

– Не смейте давать ему обезболивающее, – распорядился Грэм, выходя с Бостом на крыльцо. – Надо взять анализ на наркотики. Ему верить нельзя.

– Я не употребляю наркотики. – Слез не было, только бесконечная усталость. – И не пью. За такое сразу выгоняют из команды. У нас скоро чемпионат.

Было больно – так же больно, как и двадцать третьего декабря. Когда на лодыжку с рукой наложили шину, боль самую малость отступила.

Зейна подняли на каталку и стали выносить. Вернулся донельзя мрачный Бост.

– Надо надеть на него наручники.

– Господи. – Нейт взялся за здоровое плечо Зейна. – У него сломана рука и, может, раздроблен сустав. Лодыжка, по всей видимости, тоже серьезно пострадала. Как минимум растяжение. Он не способен стоять. Еще у него сотрясение, и он в шоке. Куда он, по-вашему, денется?

– Таков порядок. – Бост выпятил подбородок. – Он обвиняется в нападении по трем статьям.

Зейн пристально глядел Босту в глаза, пока тот пристегивал его к каталке. В них не было ни сочувствия, ни тени сомнений. Как и обещал отец.

И все же он рискнул:

– Я не виноват.

– Зейн, твои родители говорят одно и то же. Твоя сестра под успокоительным, но с ней мы поговорим завтра. – Бост сжал ему ладонь, то ли успокаивая, то ли обнадеживая. – Тебе окажут надлежащую помощь.

Его выкатили на крыльцо. Из домов выглядывали соседи – он слышал их голоса. Кто ему поверит? Никто. Ни единая душа.

Зейн уставился в небо. Там светили те же звезды, на которые он любовался час назад вместе с Эшли. Однако теперь все изменилось. Мир уже не будет таким, как прежде.

Услышав торопливые шаги, он съежился. Это отец. Он хочет его прикончить.

Никто не скажет ему ни слова.

Но за руку его схватил Дэйв.

– Зейн, все будет хорошо!

– Я не бил Бритт. И мать не трогал.

– Естественно, не трогал. Какого черта ему надели наручники?!

– Дэйв, отойди.

– Что вообще тут происходит? Я высадил его из машины полчаса назад. Он с моим сыном ходил на танцы. Прекрасно провел время. Зейн, что случилось?

– Он снова ее бил. Начал с меня, потом взялся за нее. Только в этот раз ударил и Бритт. Я не смог терпеть. Хотел его остановить.

В глазах Дэйва он увидел неожиданное. Тот ему поверил.

– Где, черт возьми, Грэм Бигелоу?

– Едет в больницу вместе с женой и дочкой. Дэйв, мне это тоже не нравится, но Зейна обвинили в нападении. Ему сейчас окажут медицинскую помощь, а потом отправят в Банкомб.

– Господи, Том, ты же знаешь мальчика!

Бост упрямо стоял на своем.

– Его родителей я тоже знаю, и оба дали показания. Дэйв, у меня нет выбора. Ему предъявили обвинение, и судья Уоллес вынес постановление. Ты обязан отойти.

– Черта с два. Я медик и еду вместе с ним. Кто-то должен поддержать мальчика. – Дэйв забрался в «Скорую», помогая затащить каталку. – Нейт, доложи, как обстоят дела?

Зейн нащупал его руку.

– Он чудовище, – выдавил он, когда двери закрылись.

– Кто, дружище?

– Грэм Бигелоу. Он чудовище. И Элайза тоже. Не дай им тронуть мою сестру.

– Не переживай. Успокойся. Мы все решим.

Неужели ему верят? Хоть кто-то? Зейн закрыл глаза. Хоть кто-то… Крохотный лучик надежды причинял не меньше боли, чем раненая рука.

– Скажи Эмили. Позвони ей, расскажи, что случилось. Прошу.

– Хорошо. Не волнуйся.

– Пусть присмотрит за Бритт. Я теперь не смогу.

Дэйв погладил его по голове, и в глазах появились слезы. Зейн отвернулся и дал им волю.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава 4


[image: after_title]

Все вокруг было как в тумане. Сирены, огни, голоса…

Глаза он не открывал. Так было чуточку легче.

Опять какие-то крики, требования вызвать врача. Сквозь шум и суету, сквозь грохот пульса в голове пробивался голос Дэйва – тот остался рядом.

Зейну было без разницы.

Господи, до чего он замерз. Почему так холодно?

Ужасно хотелось спать. Жаль, под рукой нет бейсбольного мячика. За него можно было бы держаться.

Они соврали. Его родители – люди, которые должны любить его, заботиться и беречь – соврали. Зейн не знал, где они сейчас. Может, здесь, в этой же больнице, только не прикованы наручниками к каталке…

Скорее всего, они приехали сюда, потому что Грэм впервые на его памяти ударил Элайзу по лицу. Зейн знал, зачем. Грэм ударил ее, чтобы доказать свою правоту. Что Зейн врет и это он избил родную мать.

И Бритт – тоже.

Глаза распахнулись сами. Зазвенели наручники – он попытался встать.

– Бритт. Он ударил Бритт!

– Эй, полегче. – Чтобы успокоить его, а заодно проследить за пульсом, Дэйв взял Зейна за руку. – Тебе надо на рентген.

– Он ударил ее. Ударил! За то, что она звонила в Службу спасения. Я все слышал. Хотел его остановить. Он столкнул меня с лестницы, схватил ее и что-то ей вколол. Ты должен узнать, как сильно она пострадала. Где она сейчас?

– Я все выясню, – пообещал Дэйв. – Эмили я уже позвонил, как ты и просил. Она едет. Еще я договорился, чтобы тебя осмотрела доктор Маршалл. Она лучший хирург в городе. Просто гений.

– У нас скоро чемпионат. Он сказал, я опоздал на пять минут. Поэтому наказан. Никакого бейсбола.

– Господи… – Дэйв с силой провел ладонями по лицу и протяжно выдохнул. – Ты должен все рассказать полиции.

– Я пытался. Мне не верят. Он так и обещал. Его здесь уважают, а я – пустое место.

– Не желаю слышать этот бред. – Дэйв подался ближе, чтобы их лица оказались на одном уровне. – Зейн, держись. Будь сильным. Гляди на меня, смотри в глаза. Я тебе верю. Сделаю все, что смогу. Во-первых, разберемся с переломами. Починим тебя, будешь как новенький.

– Меня посадят в тюрьму. Присматривай за Бритт. У сестры никого не будет, кроме Эмили. А ее к нам не пускают.

– Обязательно присмотрю.

Зейн огляделся – от остальных их отгораживала тонкая занавеска. Он заговорил вполголоса:

– Ты должен зайти к нам домой, когда никого не будет. Возьми мои ключи. Они в кармане.

– Зачем?

– Я все записываю. В дневник. Он под столом в вентиляции. Может, мне поверят, если увидят записи.

– И давно ты… – Дэйв замолчал, потому что занавеску отдернули. – Похоже, пора на рентген.

Он все же украдкой залез в карман Зейна и вытащил ключи.

Мальчика в сопровождении полицейского повезли на рентген. Потом вернули, но в другой кабинет – судя по табличке, процедурную. Полицейский остался дежурить под дверью.

Вошла врач, ужасно похожая на бочонок: такая же низкая и коренастая. Волосы с густой сединой были заплетены в косу.

– Привет, Зейн. Я доктор Маршалл. – Она взяла его карту. – Давай-ка глянем, как обстоят дела. – Темные, будто у вороны, глаза прищурились, и она хищно уставилась на Дэйва: – Ты в курсе, почему Зейну до сих пор не дали обезболивающее?

– Отец сказал, он может быть под кайфом. Запретил, пока не придут результаты анализов.

– Я их только что видела. Все чисто. Господи… Прости, малыш.

Доктор Маршалл распахнула двери, позвала медсестру и принялась, словно генерал, раздавать приказы.

Через пару минут мир вокруг стал заметно ярче.

– У него пальцы холодные, – пробормотал Дэйв. – Локоть и вовсе ледяной.

– Дэйв, я все вижу на снимках. Итак, Зейн, есть хорошие новости. Нога не сломана. Ужасное растяжение и порваны связки. Но это лечится – холодный компресс, покой, и мы наденем тебе специальный бандаж. Я объясню, что именно надо делать. Потом, через пару дней, начнем физиопроцедуры.

Пьяный от анестезии, Зейн улыбнулся.

– А где плохие новости?

– У тебя в руке три кости, и все три сломаны. Еще раздроблен сустав, мой мальчик. Я наложу шину, и она поможет терпеть боль и избежать смещения. Надо по возможности держать руку выше сердца. Когда опухоль спадет, мы вправим кости и наложим гипс. Может, придется поставить пару штифтов, посмотрим.

Зейн опять улыбнулся.

– Звучит не так уж страшно.

– Вот это настрой! Да, предстоит операция, но я в этом деле мастер. Вдобавок, ты молодой и в отличной форме. Мы тебя починим, станешь как новенький. Договорились?

– Ага. Только я буду в тюрьме. Меня отпустят на операцию?

Улыбка в ее глазах померкла.

– Как решит тюремный врач. Я просто даю рекомендации. Лицо тебе тоже не мешало бы починить, да?

– Нос в этот раз не сломан. Я помню, каково это.

Вороньи глаза стали очень яркими, будто в их глубине вспыхнуло пламя.

– Вот и славно. Не тошнит, не двоится? – уточнила доктор Маршалл, бережно беря его за подбородок.

Зейн услышал снаружи голос Эмили и дернулся.

– Успокойся, – велел Дэйв. – Пусть врач делает все, что надо. Я подожду за дверью.

– Скажи ей про Бритт! – Туман в голове развеялся, и снова накатил страх. – Ты должен ее найти. Он ее избил. Я хотел ему помешать. Почти справился, но он все равно был сильнее.

– Кто ее избил? – Промакивая царапины, доктор Маршалл махнула Дэйву, чтобы тот вышел.

– Грэм. Я так называю его про себя. После двадцать третьего декабря. Не прошлого года, а предыдущего, когда он сломал мне нос и сильно избил.

Дэйв вышел и увидел, как Эмили кричит на полицейского.

– Эй, Джим! Ты ведь знаешь Эмили. Это тетушка Зейна.

– Я всего лишь выполняю приказ. Запретили пускать в палату всех, кроме медицинского персонала. Что мне остается?

Дэйв покачал головой и взял Эмили за руку.

– Давай поговорим.

– Какого черта происходит? Что с Зейном? Меня даже к Бритт не пускают!

– Расскажу, что знаю. Сперва то, что твоя сестра с мужем сообщили копам, а потом то, что Зейн сказал мне. Предупреждаю сразу: сам я верю Зейну.

Дэйв выложил все без прикрас. Эмили привалилась к стене и побелела.

– Надо было догадаться… Как я ничего не замечала? Господи, они же дети. И давно?..

– Не знаю. Как думаешь, Зейн говорит правду?

Эмили, несмотря на бледность, разозлилась.

– Конечно!

– Его переведут в Банкомб, центр содержания под стражей в Эшвилле, как только закончат с процедурами.

– Но почему так быстро… Грэм! – Эмили стиснула зубы и выдохнула. – Это все Грэм. Он знает ниточки, за которые надо дернуть. Я могу внести залог?

– Эмили, я не знаю. Зейн дал мне ключи от их дома. Попросил зайти и взять тетради, где описал происходящее. Они в тайнике. Ума не приложу, чем это поможет, но лишним не будет.

– Ты не боишься? Это ведь незаконно…

– Зейн на меня рассчитывает. Он славный парнишка, Эмили. Дружит с моим сыном. Грэм, насколько я понял, не первый год над ним измывается.

Эмили вытерла лицо, смаргивая слезы. Откуда они взялись – она же в бешенстве?

– А что Бритт?

– Понятия не имею. У меня сложилось впечатление, что ее избили в первый раз.

– Мне не дали с ней увидеться. Не сказали даже номер палаты. Говорят, так велел доктор Бигелоу. Никаких посетителей.

– Легкое сотрясение мозга, ушиб лица, множественные синяки. Прости, – добавил Дэйв, когда у Эмили опять потекли слезы. – Он еще дома вколол ей снотворное. Я знаю здешних медсестер, все у них выяснил. Она сейчас отдыхает. Спит.

Он покосился на полицейского и отвел Эмили в сторону.

– Пойду проверю, здесь ли Грэм и Элайза. У них тоже были синяки.

Эмили стиснула кулаки так, что побелели костяшки.

– Вот бы еще добавить!..

Дэйв снова оглянулся.

– Я не хотел оставлять Зейна одного, пока ты не приедешь. Скажу ему, что ты здесь и что с Бритт все хорошо, она спит. Потом пойду за дневниками. Его скоро заберут, Эм, здесь мы ничего не поделаем. Ты должна поехать в полицию и все им рассказать. Я пока принесу тетради. Только к нашим, в Лейквью, не ходи. Лучше в Эшвилл.

– Дэйв, спасибо тебе за все.

– У меня тоже есть дети. Господи, этому мальчику сейчас очень нужен отец. Ты постарайся его успокоить, когда за ним приедут из Банкомба.

Эмили принялась ждать, расхаживая взад-вперед по коридору. Она позвонила старому приятелю, ныне юристу из Роли, подняв того с постели, чтобы спросить совета. Записала имена двух адвокатов по уголовным делам, с неохотой пообещав не будить их посреди ночи.

Мысленно составила список. Полиция, адвокат, может, служба опеки. И да – поговорить с сестрой.

Когда врач вышла, Эмили бросилась к ней.

– Как он? Все хорошо? Я его тетушка. Эмили Уокер. Родная тетя.

– Я не могу сообщать детали. Это против правил. Скажу лишь одно: Зейну оказывают помощь, и он чувствует себя неплохо, насколько возможно в его обстоятельствах.

– Эээ… Доктор? – Полицейский откашлялся. – Я должен спросить, все ли готово? Снаружи ждет перевозка до Банкомба.

Доктор Маршалл подбоченилась.

– А если я скажу, что нет? Что его надо оставить под наблюдением?

Полицейский шаркнул ногой, глядя в пол.

– Вынужден ответить, мадам, что в таком случае его осмотрит доктор Бигелоу и даст свои рекомендации. Послушайте, мне это тоже не нравится, но парень избил мать и младшую сестренку.

– Вранье! До последнего слова!

Джим ощерился, хоть и старался не смотреть Эмили в глаза.

– Так говорят его родители. Закон гласит, что он должен отправиться в Банкомб до суда. Поэтому или расписывайтесь, док, или я зову доктора Бигелоу. Мальчика в любом случае заберут.

* * *
Зейну стало лучше. То ли помогли обезболивающие, то ли причудливая шина, но на каталку он взобрался своими силами.

Вскоре его разбудили – пришел санитар в сопровождении полицейского и пересадил Зейна на инвалидную коляску. В коридоре к нему бросилась Эмили.

– Мальчик мой!

– Мэм, вам нельзя…

– Заткнись, Джим, или, богом клянусь, я скажу твоей матери, какой ты грубиян, – огрызнулась та, бережно гладя Зейна по разбитому лицу. – Я знаю тебя еще со школы, Джеймс Ти Джексон, и никогда мне не было так за тебя стыдно!

– Эмили, я не виноват…

– Не надо, – перебила та Зейна. – Я все знаю.

– Присматривай за Бритт.

– Конечно.

– Обещай! Сделай все, чтобы он ее не трогал.

– Жизнью клянусь, слышишь? Я не позволю тронуть племянницу, чего бы мне это ни стоило. А ты держись, мой мальчик. Я найду тебе адвоката. И я, и Дэйв, и твои бабушка с дедушкой, и все, кто тебя знает, – мы постараемся вытащить тебя любой ценой.

– Это просто тюрьма. Дома было намного хуже.

– Мэм, мы должны его забрать. Отойдите.

– Я верю тебе, Зейн, и верю в тебя. И ты мне верь. Обещаю, жизнью клянусь, я все сделаю…

Она поцеловала Зейна в разбитую щеку, заставила себя выпрямиться и отойти.

Увидев, как его укатывают, Эмили отвернулась к стене и заплакала. Рыдая, она вытащила из кармана звонящий телефон.

* * *
Бритт очнулась в темноте. Она застонала и прижала пальцы к пульсирующей щеке.

Вспыхнул свет. Рядом с кроватью стоял отец.

Кажется, она в больнице. У отца все лицо было в синяках: глаз подбит, губа распухла.

Смотрел он холодно и очень зло.

– Слушай внимательно, – начал он. – Утром придет полиция, и ты скажешь, что тебя избил брат. Он ударил твою мать и толкнул ее на пол. Затем тебя. Что было потом, ты не помнишь. Только как кричала мать, а тебя тошнило и кружилась голова. Ясно?

«Будь умницей, – говорил ей Зейн. – Веди себя осторожнее».

– Да, сэр.

– Ты видела, как я дерусь с Зейном. Испугалась. Побежала звонить в Службу спасения. Он оттолкнул меня и опять тебя ударил. Больше ты ничего не знаешь. Ясно?

Видя на его лице синяки, оставленные братом, Бритт в душе злорадствовала.

– Да, сэр.

Он подался ближе, и сердце забилось испуганной птицей.

– Знаешь, что будет, если скажешь хоть одно лишнее слово? Думаешь, тебе сейчас плохо? Это цветочки. Мы с матерью рассказали полиции, что наделал твой брат. Нам, разумеется, поверили. Зейна, скорее всего, уже забрали в тюрьму.

– Не надо, пожалуйста!..

Он зажал ей рот ладонью и стиснул пальцы.

– Забудь про брата. Он болен, у него проблемы с психикой. Видимо, подсел на наркотики. Он напал на родителей и сестру, теперь до восемнадцати лет будет сидеть в тюрьме. Вам запретят общаться. Его больше не впустят в наш дом. Поняла? Кивни.

Бритт кивнула.

– С девочками, которые не слушают родителей, происходят очень плохие вещи. Особенно когда отец – врач.

Грэм отпустил ее, отошел на шаг и улыбнулся.

– Не расстраивайся. Ты теперь будешь единственным ребенком в семье. Тебе достанется все наше внимание и подарки. Подумай об этом.

Он направился к двери.

– И да – тетушку можешь не ждать. Я запретил медсестрам ее пускать. Боюсь, она дурно на вас влияет. Скорее всего, именно ее стараниями Зейн подсел на наркотики. Отдыхай. Утром заберем тебя домой. Я пока схожу к твоей маме, потом лягу спать.

Он закрыл дверь. Бритт замерла под одеялом. Тишину нарушало лишь ее дыхание – частое, прерывистое, оно отзывалось гулом в ушах. Надо успокоиться. Мама Хлои ходила на йогу и все время повторяла, что нужно следить за дыханием. Бритт попыталась выдохнуть, вспоминая, что говорила миссис Картер, когда показывала им с Хлоей упражнения.

Надо выбираться отсюда как можно скорее. Она не поедет домой, ни за что. Она не будет единственным ребенком в семье…

Дыхание снова участилось, к глазам подкатили слезы. Бритт стиснула зубы. Он сказал, Зейна отправят в тюрьму. Надо что-то делать. Но как быть, если полиция верит родителям?

Голова ужасно болела. Вот бы уснуть сейчас, а утром проснулся, как будто ничего не случилось. Только так не бывает. Все происходит в реальности, и спать нельзя. Скорее всего, полиция ей и не поверит, но можно рассказать все Эмили. И миссис Картер тоже. Вдруг они помогут?

Бритт тихонько встала и на цыпочках подошла к туалету. Нащупала выключатель, зажгла там свет и прикрыла дверь, оставляя тонкую щелку, чтобы ориентироваться в палате.

Одежды не было, обуви тоже. Телефон забрали. Грэм все продумал. До последней мелочи.

Бритт не была дурой. Она знала, что первым делом надо найти телефон.

Она подошла к двери, приоткрыла ее. Света стало больше, из коридора слышался шум, однако суета давно улеглась. Бритт не знала, сколько времени – часы он тоже забрал, – но явно было поздно. Скорее всего, дело шло к утру.

С колотящимся сердцем она босиком, в больничной пижаме выскользнула из палаты, пробежала по коридору и нырнула в следующую дверь.

Там стояло две койки, но занята была лишь одна. В ней спал ребенок. Маленький, младше ее. На тумбочке возле кровати лежал телефон. Бритт схватила его, отошла в дальний угол, села на пол и позвонила домой Эмили. Трубку никто не брал. Когда включился автоответчик, к глазам опять подкатили слезы.

Бритт вспомнила другой номер. Мобильный. Если и там не ответят…

– Я слушаю.

– Эмили… – по старой привычке зашептала в трубку Бритт. – Ты должна нам помочь.

– Бритт! Господи, Бритт! Меня к тебе не пускают. Как ты, все хорошо?

– Все очень плохо. Без тебя мы не справимся. Папа сказал, Зейна отправят в тюрьму. Он запретил рассказывать о том, что было, иначе станет хуже. Это не Зейн, это папа!

– Знаю, детка. Знаю. Скажи, в какой ты палате. Постараюсь к тебе прийти. Я здесь. В больнице.

– Т-ты… здесь? – Хлынули слезы, в груди стало тесно от отчаянной надежды. – Ты здесь…

– Да, здесь. Сейчас приду за тобой. Какая палата?

– Я не там. Он забрал одежду и обувь. Телефон тоже. Я в другой палате, тут спит ребенок. Не приходи! Он дал медсестрам указания. Тебя выгонят и сообщат ему. Я сама спущусь.

– Бритт…

– Дойду до лестницы и спущусь.

– По какой именно лестнице? Ты знаешь, где ты?

– Я в палате… – Она посветила телефоном в сторону двери. – Номер сорок шесть двенадцать. Наверное, в педиатрии, потому что тут ребенок.

– Ясно. Иду в ту сторону. Если тебя не будет через пять минут, я поднимаюсь.

– Я спущусь. Уже иду.

Бритт хотела бросить телефон и бежать как можно быстрее, но вовремя опомнилась. Если в палату зайдет медсестра, все должно лежать на месте. Нельзя оставлять улики.

Она положила телефон на тумбочку и испуганно застыла, потому что мальчик в койке заворочался и захныкал. За дверью раздались шаги. Кто-то прошел мимо. Бритт дождалась, когда шум стихнет, и приоткрыла дверь.

Высунув голову, она посмотрела в обе стороны. Увидела указатель возле лестницы – ужасно далеко. Надо торопиться! Но тихо!

Она сорвалась с места и, как спринтер, рванула по коридору. Тяжелая дверь на площадке не поддавалась, но Бритт навалилась всем телом и сумела сдвинуть ее с места.

Сейчас ее увидят! Скажут ему. Уведут обратно и позовут отца. Он снова вколет ей какую-нибудь гадость. А потом побьет.

Тяжела дыша, Бритт сползла на первый этаж. Эмили не было.

В полном отчаянии она, дрожа, села на нижнюю ступеньку.

Наверное, Эмили заметили и прогнали. Может быть, даже…

Дверь скрипнула. Бритт прижала ладони ко рту, сдерживая крик. Эмили бросилась к ней и схватила на руки.

– Бритт, милая моя малышка. – Она посмотрела в лицо девочке, увидела заплывший глаз и разбитую щеку. – Ах эта ублюдочная мразь! Ну-ка одевайся.

Эмили сняла с себя толстовку и накинула ей на плечи.

– Надень капюшон. Мы сейчас пойдем, быстро и уверенно, прямо к выходу. Только не беги. Людей в больнице мало. Мы спокойно выйдем и сядем в машину. Она на парковке возле приемного покоя. Когда уедем, все будет хорошо.

– Ты пришла… Пришла…

– Конечно, пришла. Нам надо идти. Держись за меня. Опусти голову. Просто иди. Ничего не говори, не останавливайся. Готова?

Кивнув, Бритт схватила ее за руку.

Они пошли. Бритт была босиком, в пестрой больничной пижаме и оранжевой толстовке поверх нее, но в час ночи никто не глянул в их сторону.

На улице Эмили обняла Бритт за талию. Оказывается, девочка ростом почти с нее. Растет как на дрожжах. Они слишком давно не виделись.

– Надо было отдать тебе мои ботинки.

– Все хорошо, не страшно. Еще далеко?

– Немного осталось. Скоро все закончится. – Голос у Эмили дрожал, и Бритт это слышала. – Мы сейчас сядем в машину и поедем в полицию.

– Нельзя! Нам не поверят! Они увезли Зейна в тюрьму.

– Не в нашу. В Эшвилл. Мы заставим их поверить. Дэйв… мистер Картер нам поможет.

Колени у Бритт подкосились, ее шатнуло.

– Отец Хлои? Он… он с нами?

– Да. Я позвоню ему, когда сядем в машину, скажу, что ты со мной. Он достанет тетрадки Зейна.

– Какие еще тетрадки?

Стараясь обходить стороной фонари, Эмили вела девочку к нужному корпусу.

– Расскажу потом.

– Ему сильно досталось? Зейну?

– Да. Но он поправится. В тюрьму его не посадят. Я с утра первым делом найму адвоката. Ты должна все рассказать полиции. Девочка моя, тебя больше никто не тронет. Клянусь.

– Мне так страшно.

– Мне тоже. Вот и машина!

Руки у Эмили тряслись, когда она открывала дверь и усаживала Бритт в кресло. Однако голова была холодной, и мыслила она как никогда ясно.

Грэм Бигелоу больше и пальцем не тронет ее племянницу. Ни за что! Усаживаясь за руль, Эмили достала телефон.

– Дэйв, я забрала Бритт. Мы едем в Эшвилл, в полицию.

– Как ты?.. А, не важно. Я нашел тетради. Встретимся на месте.

«Хорошо, что нет пробок», – подумала Эмили, гоня на пределе разрешенной скорости. Скорее всего, их еще не хватились. Они справятся, обязательно.

Главное, чтобы ее не посадили за похищение ребенка.

Она потянулась к Бритт и взяла за руку, стиснув пальцы, чтобы успокоить не только девочку, но и себя.

– Не буду ни о чем спрашивать, лучше расскажешь обо всем в участке, чтобы не было подозрений, будто мы сговорились.

Под оранжевым капюшоном лицо Бритт, усеянное синяками, казалось острее и бледнее обычного.

– А если нам не поверят?

– Заставим.

Их выслушают любой ценой!

Эмили подъехала к участку и остановилась. Отметила, что других машин нет. Неясно, хорошо это или плохо.

– Ладно, Бритт. Расскажем, как есть. Чистую правду. Не волнуйся.

– Нас постоянно заставляли врать. Мы и тебе врали.

– Все наладится.

Снова взяв Бритт за руку, Эмили зашагала к полицейскому участку. Не успели они подойти, как из дверей вышел мужчина. Бритт вцепилась ей в пальцы.

Он выглядел усталым; пиджак был измят, словно в нем спали. На лице за день отросла щетина, отчего мужчина казался грубым и суровым. Он остановился, глядя на приближающуюся парочку: женщину в красных кроссовках и в выцветших джинсах с растрепанными темными волосами и девочку с разбитым лицом и босыми ногами.

Эмили не видела выражения его глаз, но поняла, что он их оценивает.

– Нужна помощь?

Бритт заговорила первой:

– Вы полицейский?

– Он самый. Что-то случилось?

– Да. – «Глаза у него карие, – мысленно отметила Эмили. – Очень темные». – Значок показать можете?

Мужчина вскинул бровь, но полез во внутренний карман и достал удостоверение.

– Детектив Ли Келлер. Почему бы вам не зайти и не рассказать, что случилось? – Он бросил на Бритт такой взгляд, что у Эмили в надежде затрепетало сердце. – Кажется, тебе не помешает газировка. Давай купим?
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Детектив Ли Келлер предположил, что измученная женщина – мать девочки, но решил пока не говорить ничего вслух. Лучше обойтись без лишних домыслов.

Очевидно одно – они обе перепуганы до смерти. Скорее всего, кто-то избил девочку и отправил ее в больницу. Отсюда синяки и пижама.

Он завел их в участок, отмахнулся от вопросов дежурного за стойкой и проводил дальше по коридору, остановившись возле автомата с газировкой.

– Ты какую любишь?

– Я… Можно, пожалуйста, спрайт?

– Конечно. – Он посмотрел на Эмили. – А вам кофе, только он тут дрянной, или газировку?

– Лучше колу. У меня есть мелочь.

– Не волнуйтесь, я угощаю.

Он запихнул долларовую банкноту в приемник, взял спрайт и две колы.

Потом провел их по запутанным коридорам, и они оказались в помещении с табличкой «Отдел уголовных расследований».

Келлер подвинул два стула и сел сам.

– Присаживайтесь. Давайте для начала представитесь?

– Я не хочу говорить фамилию. Пожалуйста!

Эмили придвинулась и обняла Бритт за плечи.

– Милая…

– Все хорошо, – сказал Ли. – Давай сперва ты расскажешь, кто тебя избил?

– Мой отец.

– Он прежде бил тебя?

– Да.

– Ох… – Женщина ошеломленно прижалась губами к макушке девочки. – Милая моя…

– Раньше он просто толкал или дергал за волосы. Я не рассказывала… брату. Иначе он сорвался бы, и стало бы хуже.

– Где сейчас твой брат?

Бритт покачала головой, и Эмили взяла ее за подбородок.

– Детектив Келлер не сумеет помочь, если ты не станешь рассказывать. Помнишь, как мы договаривались? Всю правду.

– Ты убежала из больницы босиком, – словно невзначай заметил Ли. – Без одежды. Наверное, сильно испугалась?

– Я позвонила в Службу спасения, а он отобрал телефон и ударил меня по лицу. Перед этим тоже, когда меня стошнило. Я очень испугалась, потому что он весь вечер ужасно злился. Я слышала, как он говорит про Зе… Про моего брата. Тот ходил на школьные танцы. Не знаю, что так взбесило отца, но он был в ярости. Мать легла спать, а он остался внизу. Я поняла, папа хочет избить моего брата, когда тот вернется.

– И часто он так делает?

– Он постоянно бьет и маму, и брата.

– Я не мать, я тетя, – пояснила Эмили, увидев прищуренный взгляд Ли. – Я ничего не знала до сегодняшнего дня. Понимаю, сама виновата, но… – Она покачала головой. – Расскажи ему.

– Все началось, когда брат вернулся домой. Отец сказал, что тот опоздал. На четыре минуты, представляете? – Бритт заговорила с неожиданной злостью. – На четыре минуты, а он выставил так, будто Зейн совершил преступление. Сказал, что Зейн наказан, ему запрещается играть в бейсбол и он не поедет на соревнования. У них скоро чемпионат. Еще добавил, что Зейн пьяный и под кайфом. Но это неправда! И про девушку Зейна тоже говорил гадости, хотя она очень милая. Папа обозвал ее, потом толкнул брата и ударил в живот.

Бритт стиснула банку с газировкой.

– Он всегда бьет туда, где не остается следов. Я, сама не знаю почему, побежала за матерью. Я знала, что та не станет вмешиваться, но все равно пошла за ней. Меня вырвало, она разозлилась, позвала папу, тот тоже разозлился. Поднялся и ударил меня.

Эмили сидела молча, только изредка вздрагивала от слез.

– Тогда Зейн побежал наверх и схватил папу. Он просто хотел остановить его, чтобы тот не бил меня. Это же можно считать самозащитой, правда? За такое не сажают в тюрьму. Они стали драться, громко кричать, мать толкала Зейна и царапала ему лицо, но тот не успокаивался. Тогда отец ударил маму, а я побежала за телефоном и позвонила в Службу спасения. Потом услышала, как Зейн кричит и что-то падает с жутким грохотом. Кажется, брат свалился с лестницы. Отец вошел, снова ударил меня и велел маме принести саквояж. Он врач. Приказал держать меня, потому что я вырывалась, достал шприц и вколол какое-то лекарство. Это правда. Так и было.

Бритт откинулась на спинку стула, на мгновение закрыла глаза, потом снова открыла их, уставившись на детектива. Съежилась и скрестила на груди руки.

– Ладно. – Ли кивнул. – Полиция приехала?

– Наверное, но он вколол мне что-то, и я очнулась уже в больнице. Он сидел рядом, ждал. Сообщил, что именно я должна говорить на допросе. Что это Зейн избил всех нас: и меня, и его с мамой. Если я скажу хоть одно лишнее слово, будет хуже. Мне не поверят, а Зейна увезут в тюрьму. Я должна забыть про брата. Он забрал у меня телефон, вышел и велел медсестрам никого не пускать в палату, а сам отправился отдыхать. Маму, кажется, тоже отвезли в больницу.

Ли записал все подробности, включая имя брата – Зейн – и профессию отца – врач. Брат – спортсмен, занимается бейсболом, должен участвовать в чемпионате. Учится в старшей школе.

– Расскажи про мать.

– Он всегда бил ее туда, где незаметно. Она иногда сопротивлялась, но…

Девочка покраснела и умоляюще посмотрела на Эмили.

– Все хорошо. Скажи как есть, ничего страшного.

– Мне кажется… Мне кажется, им это нравилось. По крайней мере, ей. Они потом занимались сексом, и он делал вид, будто ничего не происходит. Покупал ей дорогие подарки, а она ходила как ни в чем не бывало.

Бритт повернулась к Эмили и уткнулась носом ей в плечо.

– Я не могла тебе рассказать. Я очень боялась. Но еще больше боялась того, что будет дальше, если стану молчать. Зейн скоро уедет в колледж, и я осталась бы одна… Папа правда столкнул его с лестницы?

Эмили кивнула.

– С ним все будет хорошо. Мальчику еще нет шестнадцати, – добавила она для Ли. – У него сотрясение мозга, сложный перелом руки и растяжение связок. Врач хотел оставить его на ночь, но их отец работает в хирургии, и полицейские поверили ему на слово, тем более он дружит с местными шишками. Мальчика отвезли в Банкомб. Ему всего пятнадцать. Он весь в гипсе. Никогда не был замечен в хулиганстве. Спросите кого угодно, вам подтвердят. Хоть тренер, хоть соседи и учителя.

– Почему врач его выписал?

– Потому что человек, отправивший ребенка в больницу, сказал, что в таком случае выпишет его сам. Поговорите с хирургом. Ее зовут доктор Маршалл, она работает в больнице Милосердия.

Ли сделал еще одну пометку.

– Прежде твоего брата госпитализировали с побоями?

– Нет, в больницу его не возили. Запирали в комнате. На Рождество, например. Помнишь, Эмили? Не на прошлое. Позапрошлое.

– О господи… – Эмили закрыла глаза. – Значит, он не болел гриппом и не падал с лыж.

– Мы вернулись из школы. Как раз был последний день занятий. Отец приехал раньше обычного, и когда мы вошли, то услышали, как мать плачет, а папа на нее орет. Зейн не хотел меня пускать, но я забежала в гостиную и увидела, что она лежит на полу, вся в крови. Он ее бил. Я закричала. А Зейн…

Девочка сделала из банки большой глоток.

– Раньше он тащил меня наверх, в комнату, и сидел рядом. Или, если все начиналось, когда мы были дома, я шла к нему, и он меня успокаивал. Однако в этот раз он не сдержался, сказал не трогать маму, и тогда отец…

Бритт прерывисто всхлипнула.

– Я закричала, чтобы он остановился. Отец повернулся ко мне, глянул и хотел ударить. Зейн оттолкнул меня и пытался дать отпор. Но в ответ его избили… Отец пинал ногами, а мать просто стояла рядом и смотрела! Потом папа закинул Зейна на плечо, отнес наверх и запер в комнате. Я хотела сделать что-нибудь, только боялась.

– Ты ни в чем не виновата. – Эмили, бледнее обычного, поднесла ее сжатый кулак ко рту и поцеловала. – Вы оба не виноваты.

– Он сломал Зейну нос, и у него жутко заплыли и почернели глаза, а губа была вся в крови и распухла. Я вечером тайком принесла ему сэндвич с арахисовым маслом, но он даже не смог есть. На следующий день, в канун Рождества, отец опять к нему поднялся. Зейн снова кричал – очень громко, будто его мучили. Он сказал – отец, в смысле, – что у Зейна грипп. Он заразный, и к нему нельзя подходить, иначе подхватишь вирус. Бабушку с дедушкой не пустили к нам, хотя они специально приехали на праздники. Потом, в горах на отдыхе, мы сделали вид, что Зейн упал с велосипеда и сильно расшибся, поэтому должен отлежаться в номере, пока мы катаемся на лыжах. Когда вернулись домой, то сказали, что он упал с лыж.

Бритт взяла у Эмили салфетку.

– Вы можете позвонить в отель, если не верите. Позвоните им. Мы каждый год ездим в одно и то же место. Там подтвердят, что Зейн уже был весь в синяках. Потом спросите наших соседей или учителей, и они скажут, что он якобы упал с лыж.

– Что за отель?

– «Кантри резорт и спа». Мы ездим туда каждый год в декабре, с двадцать шестого по тридцатое.

– Я ходила навестить Зейна в канун Рождества, – добавила Эмили. – Моя сестра позвонила и сказала, что он заболел, поэтому праздничный ужин пройдет у меня, чтобы не распространять заразу. Я решила отнести мальчику куриного супа и заодно книжку, которую ему запрещали читать. Ничего крамольного, кстати. Всего-навсего «Темную Башню».

Горло перехватило, поэтому она глотнула колы и выдохнула беспомощную ярость.

– Меня к нему не пустили. На Рождество мальчика оставили одного, потому что все ушли ко мне. Недавно меня вообще перестали пускать к детям. Вечно находят разные отговорки.

– Нам сказали, ты не хочешь приходить, потому что занята своими делами. Мы, если честно, не поверили. Папа добавил, что ты ленивая шлюха.

Эмили выдавила улыбку.

– Если бы… – Она поцеловала Бритт в щеку. – У нас есть доказательства. Один наш знакомый – он отец мальчика, с которым дружит Зейн, – работает на «Скорой», и когда он услышал, что Зейн ранен, то примчался и сопроводил его в больницу. Зейн дал ему ключи от дома и попросил пойти к ним, найти тетради, где он все записывал. Детектив Келлер, мальчика забрали в тюрьму. Прямо на инвалидной коляске. Если вы стали полицейским, чтобы помогать людям, помогите и нам.

– Как зовут вашего знакомого, который пошел за тетрадями? Надо сказать о нем дежурному, – уточнил Ли, поскольку обе замешкались.

– Дэйв Картер.

– Одну минуту.

Надо предупредить дежурного. Потом позвонить в Службу опеки и в Банкомб, но сначала узнать полное имя брата. А первым делом – закончить допрос.

Девочка не врет.

Вернувшись, Келлер увидел, что та прижимается к плечу тети. Она выглядела очень маленькой и измученной.

– Как ты выбралась из больницы?

– Залезла в соседнюю палату, нашла телефон и позвонила Эмили. Она уже приехала, но ей не говорили, где я, потому что отец запретил. Я спустилась по лестнице, она встретила меня внизу. Эмили поверила мне и Зейну. Сказала, мы должны ехать в полицию. Мой отец и ее изобьет, если узнает…

– За меня не волнуйся, – отмахнулась Эмили.

– Чтобы помочь вам, мне нужны полные имена.

Келлер за две минуты и сам найдет таинственного Зейна, достаточно позвонить в Банкомб. Однако будет лучше, если фамилию назовет девочка. Эта малютка с усталыми глазами должна ему открыться.

– Вы мне верите? Даже если отец заявит, что я вру?

– Если бы не верил, то сам бы выяснил вашу фамилию. Я же детектив. Запросто могу ее узнать. – Ли улыбнулся. – Однако я хочу, чтобы ты сама сказала и тоже мне поверила.

Бритт посмотрела на Эмили и кивнула.

– Ладно. Меня зовут Бритт Бигелоу. А моего брата – Зейн. Родители – Грэм и Элайза Бигелоу. Мы живем в Лейквью. Боюсь, что теперь, когда я перестала молчать, он убьет меня при первой же возможности.

– Он не тронет ни тебя, ни Зейна. Разве я не обещала? Детектив, в тюрьму отправили не того Бигелоу. Я Эмили Уокер, кстати.

– Детектив, к вам пришли.

Полицейский в униформе завел в кабинет Дэйва.

– Привет, Бритт. Дай-ка я на тебя гляну. – Дэйв с большой сумкой через плечо присел перед ней на корточки. – Очень больно?

– В голове стучит, мистер Картер, и щеку тянет. И глаза режет.

– Ох, Бритт, почему ты не сказала? Господи, я и сама не спрашивала… Надо срочно найти какие-нибудь таблетки.

– Не стоит, – сказал Дэйв, когда Эмили принялась рыться в сумочке. – Мы не знаем, что ей давали в больнице. Я по дороге заскочил в магазин. – Он открыл сумку и вытащил пакет с замороженным горошком. – Вот, быстро поможет. Приложи к щеке, хорошо? Сколько пальцев показываю?

Он выставил два пальца.

– Два. Все нормально, мистер Картер. Мне намного лучше.

– Вот и славно. – Дэйв встал и протянул Келлеру руку. – Дэйв Картер.

– Детектив Келлер.

– Итак, детектив Келлер, Зейн дал мне ключи и разрешил зайти в дом. Вряд ли это можно считать незаконным проникновением. Но если придется, я готов отвечать перед законом.

Он вытащил из сумки несколько тетрадей.

– Я прочитал только самую первую запись из тетради с цифрой «один», и мне хватило. Если после этого вы не вытащите Зейна из тюрьмы и не посадите вместо него Грэма Бигелоу, то вы не человек, а бездушная скотина.

Ли открыл первую тетрадь и прочитал верхнюю запись, датированную двадцать третьим декабря. Потом наугад выбрал другую страницу. Открыл вторую тетрадь.

– Бритт, к вам летом приезжали бабушка с дедушкой?

– Да, в августе, мы как раз вернулись из отпуска. Они всегда останавливаются у Эмили. Раньше это был их дом, но они отдали его Эмили и маме. Матери он не нравится. Тетя выкупила ее долю. В последний день мы устроили для них ужин на яхте. Было весело. А потом…

Она снова прижалась к Эмили и отхлебнула газировку из банки.

– Потом, когда все ушли, отец разозлился. Ударил Зейна в живот. Он любит туда бить – не остается следов. Сказал, что Зейн его опозорил: из него никудышный моряк, и он весь вечер болтал с дедушкой о бейсболе и жрал в три горла, словно жадная свинья. Я плохо помню, что было дальше.

– Этого достаточно.

Ли закрыл блокнот.

– Ты готова повторить все это перед судьей, дав присягу?

– А вы в таком случае вытащите Зейна из тюрьмы?

– Постараюсь. Мистер Картер, помните, как Зейн в позапрошлом году разбился на лыжах?

– Ага. На самое Рождество. Пропахал носом снег – так мне сказали… О господи, твою мать. – Дэйв прижал пальцы к глазам. – Он не показывался несколько дней, хотя обычно эти двое с моим сыном не разлей вода. У парня был сломан нос, но синяки уже сходили. Я не стал ни о чем спрашивать. Кстати, вскоре он попросил меня помочь с тренировками. Хотел накачать мышцы. Начал заниматься с гантелями. Сказал, так нужно для бейсбола, я ничего лишнего не подумал.

– Я же говорила.

– Да, – кивнул девочке Ли. – Так и есть. Мистер Картер подтвердил ваши с тетей показания. Сейчас я разбужу администратора из «Кантри резорт и спа» и задам ему пару вопросов.

– Мы ВИП-клиенты. Они работают круглосуточно. Но я не знаю номера.

– Найду. Надо поговорить с начальником полиции из Лейквью.

Бритт покачала головой, вжавшись в Эмили.

– Он папин друг. Он…

– Ничего страшного, Бритт, в первую очередь он сотрудник правоохранительных органов, я с ним работал. При наличии доказательств он не станет закрывать глаза. Ты должна доверять мне. Нам предстоит еще одно дело, самое трудное. Придется вызвать службу опеки.

– Нельзя, чтобы ее забрали! – Эмили обняла Бритт обеими руками. – Я ее родная тетя.

– Я сделаю все, что в моих силах. Но если не сообщу им, будет только хуже. Вы забрали несовершеннолетнего ребенка из больницы, поскольку опасались за ее жизнь и здоровье. Верно?

– Да.

– Хорошо. Позвольте мне делать все, что положено. Заверяю, в первую очередь я буду действовать в интересах Бритт.

– А как же Зейн?

– И в его интересах тоже. Сейчас отведу вас в комнату, где можно будет отдохнуть. Даже поспать немного. Мистер Картер, подождете здесь? У меня осталась пара вопросов.

– Конечно.

– Еще одно. Бабушка с дедушкой – они не местные?

– Уже нет, – ответила Эмили. – Переехали десять лет назад в Саванну. Если мне не позволят забрать детей, они приедут. Сразу, обязательно.

– Отлично. Давайте отведу вас.

Устроив их в пустом кабинете, Ли взял два стаканчика кофе и вернулся к Дэйву.

– Раз вы работаете на «Скорой», то к такой бурде, наверное, привыкли.

– Спасибо. Господи… Бритт с моей дочкой дружат едва ли не с пеленок. То, что он с ней сделал… То, что он сделал с Зейном…

– Это вы приняли вызов?

– Нет, была не моя смена, но я приехал сразу, как только узнал. Эти дети мне словно родные. – Дэйв с силой потер нывший от напряжения затылок. – Хотел посмотреть, можно ли что-то сделать. Они как раз выносили Зейна. Приковали его к каталке, заявив, что он обвиняется по трем статьям.

Не моргнув и глазом, он ополовинил стаканчик с дрянным кофе.

– В жизни не слыхал подобного бреда. Я возил Зейна и моего сына с подружками на танцы. И вот, через десять минут после возвращения он решил избить родную мать? Он бы в жизни не тронул ни ее, ни Бритт. В машине Зейн был счастлив, детектив. Мальчики отлично провели время.

– Пили?

– Исключено. Зейн всерьез занимается спортом. Помешан на бейсболе и делает, к слову, большие успехи. За пьянство у них сажают на скамейку запасных, он бы не стал рисковать ради банки пива, тем более накануне чемпионата. Господи, вы же сами читали дневник.

– Мне нужны подробности, мистер Картер.

Дэйв поднял стаканчик, допивая кофе.

– Простите. Я сейчас на нервах. Зейн был трезв как стеклышко и в прекрасном расположении духа. Он и Мика, это мой сын, в первый раз пригласили девочек на свидание. В анализах тоже ничего не нашли. Эльза их вскрывала при мне – доктор Маршалл, в смысле, это хирург-ортопед, которая лечила мальчика. Зейну нужна операция, его нельзя было забирать из больницы, тем более в тюрьму. Эльза не хотела его отпускать, за ним стоило наблюдать хотя бы до утра. Но Грэм – заведующий отделением. Ей не оставили выбора.

– Вы сопровождали мальчика?

– Да, поехал с ним на «Скорой», – кивнул Дэйв. – В больнице тоже. Родителей рядом не было. Только Эмили примчалась, когда я ей позвонил. Эти двое даже не подошли.

– Скажите, что именно говорил Зейн?

Подкрепившись кофе, Дэйв пересказал все, что вспомнил, добавив кое-каких деталей.

– Хорошо. Возможно, придется вызвать вас еще раз, но пока можете ехать.

– Лучше подожду Эмили и Бритт. Только жену предупрежу.

Ли склонил голову набок.

– Жену? То есть вы с мисс Уокер… не вместе?

– Что? – Дэйв, впервые за время разговора прояснившись в лице, хохотнул: – Нет. Я семнадцать лет как женат. Или восемнадцать? Не помню точно… У меня двое детей. На Уокеров я работал в юности, еще в школе, наверное. Хорошо знаю и Эмили, и Элайзу. Мы с Эмили – и моя жена, разумеется – давно дружим.

– А с Элайзой Бигелоу, получается, нет?

Веселье в глазах Дэйва угасло.

– Нынче мы им не чета. Она допустила, чтобы такое случилось с детьми. Может, Элайза и жертва, но ребята пострадали по ее вине.

Дэйв встал.

– Подожду вместе с девочками.

Ли подсказал, куда идти, потом молча откинулся на спинку стула. Выходя из участка, он надеялся попасть домой после шестнадцатичасовой смены и выпить перед сном пива… Теперь, видимо, впереди маячил только кофе и еще один ужасно долгий день.

Он включил компьютер, проверил данные по Зейну Бигелоу, его родителям, тете и Дэйву Картеру. Нашел телефон отеля и принялся за работу.

* * *
Зейн, вспоминая худшую ночь в его жизни, потом отмечал мелкие детали. Запах фургона – стальной, пропитанный страхом и отчаянием. Шорох колес, полный страдания. Невозможное одиночество.

Что бы доктор Маршалл ни дала от боли, та не ушла совсем, затаившись под кожей. Зейн знал, что скоро она вернется, но пребывал в таком оцепенении – и телом, и душой, и разумом, – что не переживал.

Глаза у охранника были похожи на мраморные шарики – такие же твердые и холодные. Водитель всю дорогу молчал. Зейн был единственным заключенным. Потом он узнал, что отец использовал все свое влияние, чтобы обеспечить его транспортировку в столь поздний час.

– Похоже, тебя здорово отделали, а? Вот что бывает, когда кидаешься на мать и сестренку.

Зейн не отвечал. Какой смысл? Он не поднимал голову.

Позднее, помимо прочего, ему стало известно, что неприязнь охранника с мраморными глазами была вызвана тем, что доктор Грэм Бигелоу оперировал его сына после автомобильной аварии.

Страшно не было. Страх, как и тревога, не мог пробиться сквозь оцепенение, охватившее Зейна.

Однако испуг взял свое, когда жалобный писк шин сменился тихим шуршанием, и за фургоном лязгнули железные ворота. В животе расцвела паника, прорастая щупальцами в грудь. Сверху будто посыпались камни, острые и тяжелые. От слез защипало глаза, но некий инстинкт, скорее всего первобытный, предупредил, что если хоть одна скатится по щеке, его ждет настоящий ад.

– Добро пожаловать домой, придурок.

Охраннику пришлось помогать Зейну вылезти из фургона. Если он и испытывал жалость к трясущемуся мальчику с перевязанной рукой и бандажом на лодыжке, то ничем ее не выдал.

Зейна провели через стальную дверь и металлоискатель. Ему пришлось долго стоять, прислонившись к стене, щуря глаза от яркого света и с трудом балансируя на здоровой ноге. Он назвал свое имя, дату рождения, адрес.

Юношу отвели в другое помещение, забрали одежду. Раздеться сам из-за шины на руке он не мог, поэтому пришлось вытерпеть новую порцию унижения, когда его раздели догола и обыскали.

Зейну выдали новую одежду: оранжевую рубашку, оранжевые штаны, оранжевые ботинки. Точнее, всего один. Одевали его тоже чужие люди.

Потом Зейна поместили в камеру – точнее, капсулу, как ее называли. Зейн представлял ее совсем иначе. Решеток не было, только кровать, унитаз и раковина. Окон тоже не было.

– Встанешь, когда скажут. Застелешь кровать, дождешься, когда тебя отведут на завтрак. Съешь, что дадут. Пройдешь обследование в лазарете, потом отправишься к мозгоправу и расскажешь все, что у тебя на уме. Будешь делать, что велено. Только моргни в сторону – пожалеешь.

Охранник с мраморными глазами шагнул к двери.

– Твой отец – великий человек. А ты – пустое место.

Он вышел. Дверь захлопнулась, лязг эхом отозвался в ушах.

Свет погас.

Зейн неуклюже шагнул вперед, пытаясь нащупать стену, и ударился голенью о край койки. Залез на нее. Его трясло не на шутку, дыхание вырывалось из груди хриплым скулежом.

Хотелось свернуться калачиком и обнять себя, но не получалось. Зейн мечтал уснуть, однако боль не позволяла.

Теперь он мог дать волю слезам. Его никто не видел, всем было на него плевать. От рыданий трясло, ныло в груди, в животе и горле. Наконец истерика прекратилась, а с ней прошла и паника.

Зейн лег на спину, чувствуя, как дрожит все тело и умирает душа.

Несколько часов назад – совсем недавно – он целовался с девушкой, любовался на звезды и танцевал под цветными прожекторами.

А теперь его жизнь кончена.

Темнота и одиночество – вот все, что ему осталось. Он цеплялся за них, потому что боялся того, что ждет за дверью.
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Ли коротко, на пару часов вздремнул, потом напился черного кофе и доложил о расследовании своему начальнику, окружному прокурору, службе по делам несовершеннолетних и судье, подписавшему ордер на арест Зейна Бигелоу.

Нынче он сидел в кабинете Тома Боста – человека, которого давно знал и уважал от всей души.

– Это не ваше дело: оно не в юрисдикции Эшвилла и не криминал вдобавок. Это наша работа.

– Раньше была вашей, – пока еще мягко согласился Ли. – Теперь нет. Том, вы пропустили парня через систему. Поперли напролом, решив обойти правила, хотя мальчик сильно пострадал. Вас попросили об одолжении, и вы, подергав за ниточки, отправили его за решетку.

На щеках у Боста заиграли пятна.

– Мальчишка избил мать, сестру и отца, да так, что они оказались в больнице! Я исполнил свой долг, и не смейте приезжать в мой город и упрекать меня в халатности.

– Я не стану молчать.

– Ли, вам это дорого обойдется. Грэм и Элайза с ума сходят из-за пропажи Бритт. Не знаю, что за хрень нашла на Эмили Уокер, я думал, у этой дамочки больше мозгов, но ей предъявят обвинение в похищении ребенка. Когда Грэм закончит с ней, свой значок потеряете и вы.

Ли положил на стол Тома копию первой тетради Зейна.

– Почитайте. Зейн все записывал. Дату видите сами. Читайте.

– Пока вы держите у себя девочку, становится только хуже.

Бост все-таки взял распечатки.

– Это чушь, Келлер. Мальчик – псих.

– Скорее, его родители. Я звонил в отель, куда они ездили двадцать шестого декабря позапрошлого года. Разговаривал с управляющим, с горничной, с менеджером. Знаете, что они сказали, Том? Все, как один. Они сказали, что Зейн упал с велосипеда, сломал нос и сильно расшибся. Приехал в синяках. Все праздники просидел в номере – Грэм Бигелоу велел его не тревожить. А что сказали вам, Том?

– Бред какой-то. Зейн упал с лыж.

– Эмили и бабушке с дедушкой заявили, что Зейн на Рождество был болен. Мол, подхватил грипп. Не пустили даже проведать. Бигелоу сказал, мальчик слишком заразный. Их показания тоже зафиксированы.

Кривясь от отвращения, Ли вытащил бумаги из папки и кинул Босту на стол.

– И показания Бритт заодно. – Он бросил еще несколько листов. – Все, что описал мальчик, – чистая правда. Вы даже не пытались провести расследование.

– Не указывайте, как мне работать, – огрызнулся Бост. – Я хорошо знаю и Грэма, и Элайзу.

– Неужели?

Вздернув подбородок, Бост ткнул в Ли пальцем.

– Хотите сказать, Грэм избивал жену с детьми, а они врали, чтобы его выгородить? До вчерашнего вечера из этого дома ни разу не поступал вызов в Службу спасения.

– Именно это я и хочу сказать. Зейн стал вести дневник в тот самый день, на Рождество. У вас перед глазами первая тетрадь. Он все записывал. Тычки, пощечины, оскорбления, угрозы. Мать была с мужем заодно. Тринадцатилетняя девочка рассказывала мне, Бост, как отец, избив ее мать, занимался с ней сексом, а потом покупал дорогие подарки. Я заставил ребенка смотреть мне в глаза и рассказывать, что ее матери такое нравится.

– Бритт в шоке. Она…

– Конечно, черт возьми, она в шоке! – Ли вскипел. – Господи, да откройте же глаза. Ребенок вызывает полицию, а когда вы приезжаете, всё обставляют так, чтобы вы не смогли с ней поговорить. Зейн под лестницей, весь избитый, переломанный, с сотрясением и порванными связками. Но вы не видите в этом ничего странного.

– Двое взрослых рассказали одну и ту же версию событий. Люди, которых я хорошо знаю.

– Допустим. Почему вы не взяли показания у мальчика? Не спросили у отца, почему он настаивает на аресте? Наоборот, подыграли ему? Почему ребенка не оставили на ночь в больнице? Не вызвали ни службу по делам несовершеннолетних, ни адвоката – никого! Просто отправили мальчика за решетку. Отец заявил, что парень под кайфом – однако, судя по анализам, он был чист. Вы что, даже не взглянули на результаты токсикологии?!

Ли выдернул еще один лист из папки и швырнул на стол.

– Как стеклышко! – Он схватил одну из бумаг и потряс ею. – Вот что произошло в тот вечер, по словам Бритт. Читайте. Наслаждайтесь.

– Господи, я знаю Грэма двадцать лет, а Элайзу – и того больше. Я обедал в их доме. Часто бывал у них, и клянусь, не видел ни единого признака!

– Читайте.

Закончив изучать бумаги, Бост встал и отвернулся к окну.

– Я ведь поверил ему… Вас там не было, вы их не видели. Если бы вы сутки назад попросили назвать идеальную семью, я бы указал на Бигелоу.

Он провел рукой по волосам.

– Да и остальные тоже. Господи, Ли, они повторяли одну и ту же историю, слово в слово. Хотя теперь, если подумать, я вижу мелкие несостыковки. Грэм все время твердил, что гордится Зейном, но тот, мол, в последние дни совсем отбился от рук. Учится из-под палки, потому что сдуру решил стать профессиональным бейсболистом. Отказывается помогать по дому, постоянно огрызается на мать. Это мелочи, Ли, просто у вас нет своих детей. От них вечно ждешь подвоха, особенно от подростков.

Он повернулся обратно.

– Элайза – президент родительского комитета. Она здесь почти королева.

– У меня еще много занимательного чтива. Оставлю вам копии. – Ли встал. – Я еду в Лейквью-Террас арестовывать Грэма Бигелоу по обвинению в жестоком обращении с детьми и женой, в нападении и угрозе физической расправой. Элайза Бигелоу пойдет как соучастница. Просто предупреждаю.

– Я ему верил. – В голосе Тома зазвучали умоляющие нотки. – Я верил, что Зейн представляет опасность и для них, и для себя.

– Вы ошиблись. Зейна сейчас отпустят, все обвинения снимут. Временную опеку над детьми передадут Эмили Уокер. Я сделаю все, что от меня зависит, чтобы ей их отдали насовсем. Читайте, – добавил Ли и вышел.

* * *
Десять минут спустя со своим напарником и четырьмя полицейскими в униформе Келлер позвонил в дом на Лейквью-Террас.

Он представился мужчине, который открыл дверь, и предъявил ордер.

– Полиция Эшвилла.

– Я адвокат Бигелоу. Прямо сейчас я звоню вашему начальнику и мэру Эшвилла. Вы удерживаете несовершеннолетнюю без ведома ее родителей.

– С ордером ознакомьтесь.

Ли протиснулся мимо адвоката в большое фойе с высокими потолками и прошел прямиком в гостиную, где Грэм Бигелоу вскочил на ноги.

– Грэм Бигелоу, вы арестованы по обвинению в жестоком обращении с детьми и женой, в нападении и угрозе физической расправой.

За время этой фразы Ли успел развернуть Грэма спиной к себе, чтобы нацепить наручники.

Тот извернулся и ударил его.

– А еще в сопротивлении при аресте и нападении на сотрудника полиции. У вас есть право хранить молчание.

– Грэм, лучше сотрудничайте, – велел адвокат, пока Ли зачитывал права. – Ничего не говорите, я вас вытащу.

Грэм, не слушая, продолжал отбиваться, пока двое полицейских его не скрутили.

– Не смейте! – Элайза с разбитым до крови лицом прижала к груди обе руки. – Что за безумие! Это все Зейн…

– Ваша песенка спета, миссис Бигелоу. Вы тоже арестованы по обвинению в жестоком обращении с детьми, угрозе физической расправой, соучастие в нападении и дачу ложных показаний.

Келлер принялся зачитывать права и ей, но она его оттолкнула.

– Не смейте меня трогать! Грэм!

– Элайза, успокойтесь и ничего не говорите. Ей не обязательно надевать наручники, – вмешался адвокат.

– Не согласен, – возразил Ли и защелкнул браслеты.

С несказанным удовольствием он вывел ее из дома на глазах у всех соседей, собравшихся на шум, и надавив на макушку, силой усадил в машину.

Грэма по распоряжению детектива повезут в другом автомобиле. Они больше не смогут сообща придумать убедительные отговорки.

Эти двое больше не смогут превращать жизнь своих детей в ад.

– Вы останетесь без значка, – предупредил адвокат. – Это дело похоронит и вас, и весь ваш участок.

– Угу, попробуйте.

– Не вздумайте разговаривать с моими клиентами. Им нечего сказать.

– Вот и славно. Посидят пока за решеткой, а вы решайте свои дела. Мне и без того есть чем заняться.

* * *
Зейну не пришлось заправлять постель, когда объявили подъем. Он всю ночь без сна пролежал поверх одеяла.

Потом кое-как впихнул в себя завтрак, ни о чем не думая и не поднимая глаз на других заключенных. Кто-то разговаривал, кто-то нес всякую чушь, кто-то жадно глотал еду, кто-то вяло ковырялся в тарелке.

В большом помещении – видимо, столовой – гуляло эхо: глухо стучали пластиковые вилки с ложками, скрипели стулья, гудели голоса.

У Зейна с тарелки стащили печенье. Он не отреагировал, ему было без разницы, и в отместку его пнули под столом по щиколотке и визгливо захихикали.

После завтрака все вышли в те же двери. Зейна отвели в лазарет.

Тюремный врач посмотрел в карту, которую успели передать из отделения неотложки. Он нахмурился и стал задавать Зейну вопросы.

Туман в глазах?

Нет.

Головная боль?

Да.

Врач нахмурился еще сильнее, когда снял с Зейна рубашку и увидел на животе и ребрах синяки.

Опять посыпались вопросы.

Врач снял бандаж, повертел лодыжку. Велел поднять ногу и приложить лед, пока он проверяет на руке шину.

Опять вопросы.

Зейну осторожно пощупали лицо.

– У тебя был сломан нос?

– Да.

– Как?

– Отец ударил.

Доктор пристально и долго смотрел ему в глаза.

– Отец тебя бьет?

– Да.

– Ты сообщал об этом властям?

– Он слишком уважаемый человек.

Рядом как будто вздохнули.

Медбрату пришлось обтирать Зейна губкой, потому что он не мог принять душ.

– Тебя должны были оставить в больнице и вколоть обезболивающее. Я дам рекомендации вернуть тебя под наблюдение доктора Маршалл.

– Не получится. Мой отец – заведующий хирургией. Он хочет, чтобы я находился здесь.

Зейну дали костыль – только один из-за шины, но с ним все равно было проще передвигаться. Таблетки временно уняли боль.

– Сейчас тебя отведут в камеру, отдыхай. Потом, чуть позже, придет доктор Лорет, здешний психолог. Руку и ногу держи приподнятыми.

Его вернули в тишину и одиночество. Сквозь дверь доносился шум. Разговоры, шаги, отрывистые приказы, лязганье ведер и хлюпанье швабры.

Зейн ненадолго отключился: не уснул, а скорее задремал, постоянно вздрагивая.

Услышав, как щелкнул замок, он зажмурился плотнее. Пусть психолог решит, что он спит, и не трогает его. Не хотелось ни о чем говорить. Все, что он мог сказать, прозвучало еще в лазарете.

Однако кровать прогнулась под чьим-то весом. Зейн открыл глаза.

Он видел мужчину, смертельно уставшего на вид и не брившегося пару дней: темноволосого, кареглазого, в костюме с галстуком.

– Зейн, я детектив Келлер. Полиция Эшвилла.

Коп, значит. Еще один. Зейн снова зажмурился.

– Зейн. – Его взяли за плечо: не тормоша, а бережно, легонько. – Я собираюсь тебя забрать.

– Куда?

– Домой. Зейн, ко мне приходила твоя сестра.

Он распахнул глаза.

– Бритт? Как она? Она…

– С ней все хорошо. Девочка очень умная и храбрая. Ее привезла вчера ваша тетя.

– Эмили? Бритт нашла ее?

Зейн опять зажмурился, чтобы сдержать слезы.

– Они пришли ко мне. Дэйв принес твои дневники. Я прочитал их. Все, каждую страницу. Прости, что приехал за тобой так поздно. Пришлось уладить кое-какие дела.

В темных глазах незнакомца Зейн увидел то же, что и у Дэйва.

Ему верили.

– Я… Меня выпускают под залог?

– Нет. Насовсем. Обвинения сняты. Давай потом поговорим, ладно? Когда вытащим тебя. Документы оформили, так что можно переодеваться и идти.

Зейна затрясло. Он ничего не мог с собой поделать.

– Мне можно идти? Просто идти?!

– Ну-ка вдохни поглубже, – велел Ли и взял его за руку. – Давай, дыши. Тебя вообще не должны были сюда забирать. Я принес одежду. Новую – Эмили купила. Брала на глазок, надеюсь, угадала с размерами. Она решила, ты не захочешь надевать то, что на тебе было. Мы взяли спортивные штаны, – продолжал он спокойно, беря с пола пакет. – Рубашку на пуговицах, белье и сандалии.

– Ничего не понимаю…

– Знаю. Давай руку, помогу переодеться.

На сей раз было не так стыдно, потому что полицейский, меняя оранжевую робу на спортивные штаны с синей рубашкой и надевая обувь на здоровую ногу, постоянно болтал.

– Штаны коротковаты, но вроде подошли.

– Они сказали, что я… Что я…

– Не надо. Успокойся.

Мужчина обнял Зейна за плечи, помогая встать, и передал костыль. Поднял пакет, проводил мальчика до двери и дважды постучал.

Дверь распахнулась. Охранник отошел, освобождая дорогу.

Густо пахло средством для мытья и, кажется, хлоркой. Зейна опять затрясло, но полицейский ничего не сказал.

– Вы кто?

– Детектив Келлер. Ли. Меня зовут Ли.

– Грэм не позволит вам ничего сделать. Он…

– Он арестован. Они оба: и он, и твоя мать.

У Зейна подогнулись колени. Ли молча поддержал его. Он медленно, но упорно вел мальчика вперед.

– Давай, дыши. Глубоко, не спеша. Отец больше не тронет ни тебя, ни Бритт. Молодец, Зейн, что все записывал. Отличная была идея.

Их никто не остановил. Охранники открыли двери, выпустив без единого слова. Солнце резануло глаза. Зейн увидел ворота. За ними стояли Бритт и Эмили. Он рванул вперед.

– Эй. Полегче. Сейчас дойдем.

– Он избил ее! У нее лицо в синяках.

– Заживет. Бритт тебе обо всем расскажет. Она сбежала из больницы. У тебя чертовски хорошая сестра. Давай-ка еще пару шагов…

Зейна звали к себе. Эмили громко рыдала. Бритт пока держалась, но все время повторяла имя брата.

Ворота с лязгом открылись, и когда Зейн прошел через них, его тут же сжали в объятиях.

– Ох, мальчик мой, Зейн. Прости. Прости! – Эмили приподняла ему голову, поглаживая лицо пальцами. – Прости меня.

Он молча кивнул. Эмили снова обняла его и прижала к себе вместе с Бритт.

– Поехали домой, – объявила она.

– Не хочу. Пожалуйста, не надо! Я не могу туда вернуться.

– Нет, милый мой, не к вам. Ко мне, на озеро. Бабушка с дедушкой уже должны были приехать. Мы поедем домой. Теперь это ваш дом. Будете жить со мной. Давай, садись вместе с Бритт назад, а мы с Ли – впереди. Ли, я так вам обязана… С меня вкусный ужин, бутылка хорошего вина и, черт возьми, сексуальные услуги, если надо.

Тот рассмеялся и покачал головой.

– Я просто делал свою работу.

– Эти ребята – все, что у меня есть. Вы, можно сказать, мне жизнь спасли.

Зейну помогли забраться в машину, и Бритт прижалась к нему.

– Сильно болит?

В ответ он взял ее за руку.

– Не очень.

Пока брат с сестрой вводили друг друга в курс дела, Ли прислушивался к их разговору. «Стойкость, имя твое – молодость», – подумал он. Дети набили немало шишек, и им предстоит долгое лечение, но со временем оба должны прийти в себя.

Зейн даже рассмеялся, когда Бритт рассказала, как выбиралась из палаты босиком. Ли обратил внимание, что девочка – по крайней мере, пока – не упомянула про угрозы отца. Да и Зейн опустил самые жуткие подробности.

– Там было очень страшно, в том месте?

– Нет, терпимо. – Он на секунду поймал взгляд Ли в зеркале заднего вида. – Почти как сидеть у себя в комнате под замком.

– Ночью Ли отвез нас в приют. Точнее, уже под утро. Там было непривычно, но не так уж плохо. Много женщин и детей, которых тоже бьют дома. Нас хорошо приняли. Эмили сказала, что внесет от нашего имени пожертвование. В благодарность за помощь.

– Думаю, им сексуальные услуги можно не оказывать.

Расхохотавшись в голос, хотя в глазах все равно поблескивали слезы, Эмили оглянулась.

– Хватит паясничать.

– Эмили… Не вини себя, слышишь? Ты ни в чем не виновата.

Она потянулась назад и крепко сжала Зейну пальцы.

– Ты тоже.

Зейн откинулся на спинку, здоровой рукой обнимая сестру. При виде озера неприятно кольнуло, но он отогнал дурные мысли, потому что машина свернула в другую сторону от Лейквью-Террас.

Туда, где безопасно.

Мимо неслись коттеджи, деревья, лодки. На дороге возле дома Эмили стояла арендованная машина. К подъехавшему пикапу бросились бабушка с дедушкой.

Они плакали. Теперь, наверное, часто будут плакать без всякого повода.

– Я ненадолго отъеду вместе с Ли, – сказала Эмили. – Скоро вернусь. Привезу пиццу. Устроим праздник.

– Детектив Келлер, можно с вами поговорить минутку? – спросил Зейн.

– Конечно.

– Так, давайте в дом, – взялась за дело бабушка. – У нас пикник. Пойдем, милая.

Она потащила за собой упирающуюся Бритт.

– Вы не сказали, за что они арестованы.

– За то, что издевались над вами с сестрой.

– Элайза нас не трогала.

«Элайза, – мысленно отметил Ли. – Не мать».

– Она расцарапала тебе лицо.

Зейн потрогал ссадины кончиками пальцев.

– Наверное. Не помню…

– И она позволяла ему вас бить, что делает ее соучастницей. Она издевалась над вами, Зейн, точно так же, как и Грэм.

Зейн хотел в это верить. Боже, как он хотел верить.

– У него много связей. Он наймет самого лучшего адвоката.

– Уж поверь мне. – Под пристальным взглядом Ли неприятные спазмы в животе улеглись. – Я знаю свое дело. Эмили едет со мной, потому что мне кажется, она сумеет убедить твою мать дать показания.

– Тогда ее не посадят в тюрьму. И…

– Если будет сотрудничать, ей дадут более мягкое наказание, но она не сможет забрать вас у Эмили и ваших родителей. Во-первых, вы с Бритт достаточно взрослые, чтобы самостоятельно решать, где жить, а во-вторых, мы докажем, что она не справляется с родительскими обязанностями. Можешь не переживать.

– Вы же вернетесь и расскажете, как обстоят дела?

– Да. Ты готов пойти в суд и дать показания?

– Да. Готов. – От этой мысли изрядно прибавилось сил. – Я хочу посмотреть ему в глаза и рассказать все, что он с нами сделал. Очень хочу.

– Вот и славно. У тебя будет такая возможность. Обещаю.

– Сэр… спасибо. За то, что вытащили меня и спасли Бритт. Я никогда этого не забуду.

– Береги себя, Зейн. А теперь иди в дом, пусть бабушка и дедушка о тебе позаботятся.

– Да, это они умеют… Я иногда представлял, как здорово было бы жить здесь, – сказал Зейн, когда Ли проводил его к крыльцу. – Особенно когда становилось совсем худо.

– Теперь это твой дом. – Ли открыл сетчатую дверь. – Сам дойдешь?

– Да. Справлюсь.

«Не сомневаюсь, – подумал Ли. – Ты – справишься».

– Скажи Эмили, нам пора ехать.

* * *
По дороге в полицейский участок Эшвилла они молчали. К тому времени Ли успел убедиться, что Эмили – женщина суровая и умеет держать себя в руках, однако перед дверью комнаты для допросов все равно замешкался.

– Вы точно готовы?

– Ли… – Эмили взяла его за плечо. – Я должна. Даже если это ничего не даст, только успокоит мне совесть, я все равно обязана с ней поговорить.

– Когда закончите, постучите в окошко.

– Хорошо.

Келлер открыл дверь и жестом попросил полицейского внутри выйти. Эмили зашла, и за ней лязгнул замок.

Элайза сидела за небольшим столом, выпрямив спину и положив скованные руки перед собой. На лице пестрели синяки, но взгляд, как заметила Эмили, горел яростью.

– Ну наконец-то.

Живот поджало. Эмили, не обращая внимания, села напротив сестры.

– Думаешь?

– Я торчу в этой дыре целую вечность. Мне не говорят, ни где Грэм, ни что происходит. Ты должна немедленно все выяснить. Мой адвокат уверяет, что скоро снимет эти нелепые обвинения и нас выпустят под залог. Но пока мне нужны кое-какие вещи. Я дам тебе список.

«Какая прелесть, – подумала Эмили. – Все, как всегда. Только я уже не та, что была прежде».

– Не утруждай себя. Ты зря думаешь, что я здесь ради тебя. Это не так. Тот факт, что ты не спрашиваешь про детей, только подтверждает, что я поступаю правильно.

– Мои дети – вовсе не беспомощные младенцы. Они сговорились против меня и Грэма. Зейн спятил, Эмили. Ты даже не представляешь, что он…

– Заткнись!

Услышав рык, Элайза ошарашенно дернулась.

– Еще одно слово в адрес Зейна – и я уйду. Ты останешься совсем одна. Я знаю, что вчера случилось. И что было на позапрошлое Рождество. Я знаю все, поэтому, Элайза, хватит ломать комедию.

Чтобы удержать себя в руках, Эмили откинулась на спинку стула.

– Мне разрешили с тобой поговорить – наедине, без прослушки, что, кстати, против правил. Я должна знать, зачем. Зачем поступать так с Бритт и Зейном? Зачем позволять Грэму так обращаться с собой и с ними? Мне надо знать.

– Хватит дурить, хоть раз сделай что-нибудь полезное! Мне нужен мой крем для лица. Веришь двум озабоченным подросткам, а не родной сестре – что лишний раз доказывает, какая ты дура!

– Хватит. Я ничего не стану тебе привозить, и пальцем не пошевелю. Переживаешь за свою красоту, Элайза? Хочешь замазать синяки, чтобы не осталось следов? Лучше подумай о том, как будешь выглядеть после нескольких лет в тюрьме.

– Я не сяду в тюрьму.

Однако губы у нее затряслись.

– Сядешь. И, может, надолго. Зависит от того, что именно ты скажешь полиции.

– Наш адвокат…

– Стоп. – Для пущей убедительности Эмили подняла палец. – Вот твоя первая ошибка. Ты не дура. Подумай о том, зачем тебе один адвокат на двоих с человеком, который тебя избивает. У тебя есть шанс, воспользуйся им. Возьми себе другого защитника. Я готова назвать пару имен. Нашла толковых специалистов по уголовному праву в помощь Зейну. Ему они теперь не понадобятся, а вот тебе пригодятся. Но большего от меня не жди.

– Зейна надо изолировать от общества. Он…

– Хватит!

Эмили вскочила, и в голосе Элайзы впервые прорезалась паника.

– Не бросай меня!

– Тогда хватит нести чушь!

– Откуда мне знать, вдруг на тебе прослушка?

Эмили, встав, сняла рубашку и повернулась.

– Элайза, здесь только мы двое. Вашему адвокату платит Грэм; как думаешь, чьи интересы он будет отстаивать в первую очередь? Решай. Когда я отсюда выйду, то могу позвонить человеку, который готов защищать тебя в суде.

Застегнувшись, она села.

– Мы росли в одном доме, в одной семье. Нас учили уважать друг друга. Так почему ты позволила Грэму издеваться над собой и над детьми? Почему не пришла за помощью ко мне или кому-то другому?

– Ты не понимаешь, это наши дела. Наша жизнь. Мы любим друг друга.

– Мужчина, который распускает руки, не способен любить.

– Ох, ради бога. – Элайза демонстративно возвела глаза к небу. – Все, как всегда. Унылая святоша. – Оживившись, она подалась к сестре. – Я не такая, как ты. Мы с Грэмом полны страсти, полны чувств, которых тебе не понять. Ты-то подцепила неудачника, которого не смогла удержать…

– Это так называемая страсть довела тебя до больницы.

– Просто все зашло слишком далеко. Ему нельзя бить меня по лицу, так прописано в договоре.

Эмили искренне верила, что уже ничто не может ее шокировать. Оказывается, может.

– Вы… Вы договорились о том, куда тебя можно бить?!

– Когда все успокоится, Грэму придется заплатить за нарушение условий, хоть это и было вынужденной мерой.

Эмили не верила собственным ушам – как не поверила Бритт, когда та рассказывала про отношения родителей, потому что это было слишком мерзко и противно.

– Тебе нравится… Тебе это нравится!

– Не будь ханжой. Мы полны страсти даже после восемнадцати лет в браке. Настоящей страсти. У моего мужа тяжелая, нервная работа, надо куда-то выплескивать эмоции. Кто ты такая, чтобы меня судить? Посмотри, что я имею. Большой красивый дом в престижном районе, отпуск на любом курорте, какой только захочу, муж, покупающий мне шикарные украшения, бурная интимная жизнь…

Элайза развела руками, с жалостью глядя на сестру.

– А что есть у тебя, Эмили? Старая развалина, куча бунгало, за которыми надо следить, и полное отсутствие мужчин рядом?

Эмили опешила. Они сидят в камере, сестра избита, в тюремной робе, за дверью ее сторожит охранник – и все же она по-прежнему считает себя королевой.

Причем она не потрудилась упомянуть свое главное сокровище.

– Знаешь, Элайза, кажется, ты кое-что забыла. Еще у тебя двое детей.

– Я никогда их не хотела, – отмахнулась та, как от старой тряпки. – Я выполнила свою часть сделки. Родила наследников. Справилась идеально. У них было все хорошо – дорогая одежда, отличная школа. Уроки танцев для девочки, спорт для мальчика. Музыка для обоих, хотя Зейн оказался полным бездарем. Здоровое питание, дисциплина, учеба и время на отдых.

Оказывается, изумлению не может быть предела.

– Так они – часть вашего договора?!

– Как наша семья выглядела бы без детей? Мужчина вроде Грэма должен поддерживать статус.

– То есть они были нужны исключительно для статуса? И тебе без разницы, что твой муж бьет Зейна?

– Если ребенок грубит, его наказывают. Тем более он давно взрослый.

– То есть, по сути, тебе на него плевать.

– Его отправили бы учиться в хороший университет. Выучился бы на врача, добился бы многого в жизни. А что теперь? – Она безразлично пожала плечами. – Понятия не имею, что насчет него решит Грэм. Мы пока это не обсуждали.

– Вы с Грэмом больше ничего не будете решать. Дети теперь со мной.

– Не смеши меня. Какой судья отберет детей у родителей нашего статуса и положения?

– Любой. У вас больше нет ни статуса, ни положения. В полиции все про вас известно.

– Слова подростков против наших.

– А еще показания сотрудников отеля, куда вы отвезли Зейна после того, как Грэм его избил. Об этом ты не подумала, правда? – добавила Эмили, увидев испуг в глазах сестры. – Не учла, что ваше вранье может в один прекрасный день аукнуться? И много других доказательств, но о них пусть лучше рассказывает полиция и твой адвокат, кем бы он ни был. У тебя есть шанс пойти на сделку и снять с себя часть обвинений. В любом случае, когда дело дойдет до суда, я буду среди тех, кто дает показания против вас с Грэмом.

Лицо у Элайзы под синяками вспыхнуло.

– Ты всегда была сучкой и мне завидовала. Теперь радуешься. Потому что я красивее тебя, успешнее и вышла замуж за врача!

– Нет, Элайза, на самом деле я никогда тебе не завидовала, и мне ни капельки тебя не жалко. Я пришла лишь затем, чтобы убедить сказать правду, пойти на сделку и скостить несколько лет срока. А теперь… Мне без разницы. Не буду желать удачи, сестренка. – Эмили встала. – Потому что мне плевать, что с тобой будет.

Заметив на лице сестры страх, она склонила голову.

– Интересно, вы с Грэмом договаривались о том, что будете делать в случае такого исхода? Вы хоть думали, что когда-нибудь все рухнет и придет час расплаты?

Эмили пожала плечами.

– Он-то наверняка думал.

Она повернулась к двери и занесла руку, чтобы постучать.

– Позвони адвокату!

Эмили оглянулась.

– Какому?

– Тому, которого нашла. Я хочу, чтобы у меня был свой.

– Хорошо, Элайза. Позвоню. Но это последнее, что я для тебя сделаю.

Эмили постучала в дверь и вышла, не оглядываясь.

* * *
Все процедуры заняли немало времени, но Ли был рад помучить Грэма ожиданием. Окружной прокурор требовал оставить того под стражей, отказав в праве освобождения под залог, в качестве весомого аргумента ссылаясь на двух несовершеннолетних, получивших травмы и находящихся в потенциальной опасности.

Помогло и вмешательство Тома Боста.

Так Ли выиграл немного времени, чтобы новый адвокат Элайзы Бигелоу ознакомился с делом и убедил ее пойти на сделку.

Когда он соизволил начать допрос, интуиция подсказывала, что все уже хорошо. Еще она подсказывала, что Бигелоу, скорее всего, не до конца откровенен со своим адвокатом.

Ли включил диктофон и сел.

– Все вопросы адресуйте мне, – сказал адвокат.

– Конечно. Как, возможно, вам известно, миссис Бигелоу обратилась к другому специалисту. Я только что разговаривал с ней и с ее новым адвокатом. Она сдала вас, Бигелоу. Пошла на сделку.

– Супруги не могут свидетельствовать…

– Не в этом случае, – перебил Ли. – Речь о планировании и совершении преступлений сообща. Миссис Бигелоу решила смягчить себе наказание. Ее можно понять.

Грэм что-то зашептал адвокату.

– Мистер Бигелоу хотел бы поговорить с супругой.

– Обсудите этот вопрос с ее адвокатом и начальником исправительной женской колонии Северной Каролины, куда миссис Бигелоу отправят на ближайшие пять-десять лет. Ей могли бы дать и меньше, от трех до пяти, если бы она не соврала, отправив тяжело раненного сына за решетку. И если бы не удерживала силой несовершеннолетнюю дочь, пока муж колол ей наркотик, чтобы девочка не могла дать показания. Это значительно осложняет дело. Что до вашего клиента, – продолжал Ли, открывая папку, – ему светит максимальный срок.

– Мы будем утверждать, что миссис Бигелоу не в себе из-за травм, нанесенных родным сыном; она сильно пострадала и физически, и душевно.

– Попробуйте, но психиатр ее уже осмотрел. Да, некоторые проблемы имеются, но как только она решила сотрудничать, очень многое выплыло наружу. Например, факт, что ваш подзащитный ударил своего несовершеннолетнего сына в живот битой после игры, поскольку сын имел неосторожность пропустить подачу. Ему тогда было одиннадцать. У нас такое принято называть нападением с применением оружия.

– Мой клиент все отрицает. Мы подали еще одно прошение об освобождении под залог.

– Да, видел. Но прежде чем обсуждать этот вопрос, давайте вернемся на пару лет назад. Хотелось бы удостовериться, что подзащитный верно проинформировал вас о событиях, случившихся двадцать третьего декабря тысяча девятьсот девяносто восьмого года.

По мере разговора Ли доставал из папки бумаги.

– Двадцать третьего декабря двое несовершеннолетних детей вашего клиента вернулись из школы и увидели, что отец избивает мать. Сын решил вмешаться, в результате чего был избит до потери сознания.

– Мой клиент категорически отвергает эти домыслы.

– Затем несовершеннолетнего, которому на тот момент было четырнадцать, заперли в комнате, не оказав врачебной помощи. Ему сломали нос. Также у ребенка были многочисленные ушибы в области ребер, гематомы под глазами, сотрясение мозга. Нос, кстати, присутствующий здесь врач позднее вправил безо всякой анестезии. Более того, ребенка на сутки лишили еды.

– Очевидно, что Зейн страдает от психического расстройства, – начал адвокат.

– Сэр, у вас есть дети?

– Едва ли это относится к делу.

– И все-таки ответьте.

– У меня два сына, но они уже взрослые.

– Думайте про них, когда будете читать эти бумаги. По всей видимости, доктору Бигелоу не хотелось пропускать отдых в том году, невзирая на состояние сына. Здесь показания нескольких сотрудников горного отеля «Кантри резорт и спа», где они останавливались всей семьей с двадцать шестого по тридцатое декабря.

Не спуская глаз с Грэма, Ли толкнул бумаги к адвокату.

– Сперва предполагалось, что у ребенка грипп – так сказали родственникам, чтобы не пустить их к нему на Рождество. Здесь версия, которую сообщили сотрудникам отеля.

Грэм снова наклонился, но адвокат вскинул руку, призывая того молчать.

– Мальчик, даже больной, мог упасть с велосипеда.

– А здесь показания соседей, учителей и начальника полиции в Лейквью, а также родной тети. Как ребенок, подхвативший грипп, мог упасть с велосипеда, просидеть весь отдых взаперти в отеле – и свалиться с лыж?

Ли подвинул еще несколько бумаг.

– И наконец, показания миссис Бигелоу, подтверждающей факт избиения, насильственного удержания и последующего вранья с целью обеспечить себе алиби. Взгляните вот на это.

Он положил на стол перед юристом копию первой страницы из дневника Зейна.

– Написано рукой четырнадцатилетнего мальчика, избитого и голодного. Все детали совпадают. В ту ночь он начал вести дневник, мистер Бигелоу. Документировать ваши побои.

– Мне надо проконсультироваться с клиентом. Допрос окончен.

– Можете консультироваться сколько угодно. Моя задача – добиться, чтобы его посадили на максимально возможный срок. Практически цель моей жизни.

– Я вас урою! Всех вас!

– Грэм, помолчите. Ничего не говорите.

– Вы отняли у них детство.

– Я дал им жизнь!

– Полную боли и ужаса.

– Они обязаны мне каждым вдохом, и только я буду решать, я один, как их воспитывать!

– Уже нет.

– Этот сопляк вздумал со мной тягаться? Пусть скажет спасибо, что я его не прибил!

– Грэм, хватит! Детектив, допрос окончен.

– Ваш юрист наверняка предложит пойти на сделку, учитывая улики. – Ли ткнул пальцем в копию дневника. – Так вот, вас это не спасет. Я отправлю вас за решетку.

– Можете попрощаться со значком. Вы теперь даже охранником в торговый центр не устроитесь.

– Ага, конечно.

Ли выключил запись и вышел.

Времени ушло немало – машина правосудия движется не спеша, – но год спустя Ли поднял бокал пива с мыслью: дело сделано.
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Одним весенним днем, когда зеленела трава и распускались цветы, Ли ехал вдоль озера, и настроение у него тоже было цветущим. Голову забивали разные мысли: предстояло немало дел и непростых решений, но глядя, как в воде отражается небесная синь и белыми лодками плывут облака, он испытывал несвойственный прежде оптимизм.

Добро не всегда побеждает, и не всегда торжествует истина: за время работы в полиции он убедился в этом не раз. Однако иногда правда берет свое, и тогда надо, черт возьми, радоваться.

Ли свернул к дому у озера и подъехал в тот самый момент, когда Эмили вылезала из пикапа.

Даже время – и то сложилось как нельзя удачнее.

На ней были джинсы с дырками на обоих коленях, футболка такого же сочного синего цвета, что и небо, и та самая оранжевая толстовка, которую она год назад надевала на Бритт. Эмили теперь называла ее своим талисманом.

Волосы, темные как ночь, были заправлены под бейсболку.

Ли с удовольствием отметил, что выглядит она потрясающе.

Увидев вылезающего из машины Келлера, Эмили сняла очки и внимательно на него посмотрела.

– Новости хорошие. По лицу вижу. – И все-таки она прижала руку к груди. – Но говори сразу, не тяни.

– От пятнадцати до двадцати. Его переводят в центральную тюрьму Роли.

Ухватившись за борт пикапа, Эмили шумно, протяжно выдохнула и подняла другую руку.

– Погоди минутку.

Она отошла от машины в сторону озера. Обняла себя и уставилась в зеркально-синюю воду. Почувствовала, как ветер мягко гладит лицо. Снова выдохнула и услышала, что Ли подходит и становится рядом.

– Я хотела приехать сегодня на слушания, хоть ты и просил этого не делать. Не затем, чтобы лишний раз его увидеть… Просто решила посмотреть ему в лицо, когда зачитают приговор. Отвезла детей в школу и стала собираться.

– Почему не приехала?

– Ленни – это моя старшая горничная – не смогла выйти на смену. Простудился ребенок. И моя заместительница – тоже. Резко разболелся зуб. У Лоис – ты ведь помнишь Лоис, это заместительница моей заместительницы – срочно нашлись другие дела. А у нас все бунгало заняты, еще и день смены постельного белья, работы по уши. Марси одна не справлялась, вот я и…

Она выдохнула ровнее. Ли взял ее за руку и встал ближе.

– Я восприняла это как знак, что не надо ехать. Старалась даже не думать о нем, пока мою ванны и меняю белье.

Эмили кивнула, глядя на воду.

– Двадцать лет, – пробормотала она. – Детям будет почти столько же, сколько мне сейчас. А если условно-досрочное?

– Ему дали не меньше пятнадцати. Эмили. Условно-досрочное заслужить не так-то просто, и уж явно не с первой попытки. Забудь, – посоветовал Ли. – Он за решеткой. Детей никто не тронет.

– Ты прав. Скажу им, когда вернутся из школы. Скоро будут. Часа через два. – Она взглянула на часы. – Ты сейчас обратно в Эшвилл?

– Пока нет.

– Еще рано… но к черту! Давай выпьем, а?

Ли вошел вместе с ней в дом. Ему нравилось, что там беспорядок и никогда не бывает идеально прибрано. Внутри царило много света и жизни. На диване валялись разбросанные подушки – кто-то недавно лежал. На полу – пара туфель, видимо, оставленные Бритт. На кухне – остатки фруктов в вазе, кувшин с нарциссами (почти увядшими), куртка на стуле и полупустой кофейник, не убранный после завтрака.

– Кажется, у меня оставались чипсы. Или лучше крендельки?

– Не заморачивайся.

Эмили сняла кепку – темные волосы взметнулись волной – и бросила ее на стол вместе с солнечными очками.

– Опять пора в магазин. Господи, эти дети едят как не в себя. До сих пор не привыкла. – Она достала из холодильника пару бутылок пива и сняла крышки. – Год выдался еще тот, детектив Ли Келлер. Еще тот…

Стукнувшись с ним бутылками, она опустила голову.

– Если бы ты знал… – Эмили вскинула палец, не давая вставить ни слова. – Сплошные взлеты и падения, но ты, Ли, несмотря ни на что, был рядом. Я хорошо тебя знаю – даже под маской копа. Тебя что-то гложет. Лучше говори сразу.

– Бигелоу ни при чем.

– Ясно. Ладно. Тогда давай сядем на веранде, выпьем, и ты расскажешь мне, что у тебя на уме. Я не раз изливала тебе душу. Теперь твоя очередь.

– Ты права. Не мешает выговориться.

Они уселись на старые стулья, которые Эмили давно собиралась перекрасить. На ветру звенели колокольчики, подаренные Бритт. Лужайка, подстриженная Зейном в субботу, пахла свежей травой.

– У тебя чудесный дом, Эмили.

– Стараюсь. Я…

– Не сомневайся. Я весь этот год наблюдал за тобой и детьми и видел, как они меняются, понемногу расцветают. Теряют забитость. Им нелегко пришлось, учитывая суд и прочие разбирательства.

– Это заслуга психологов. Они молодцы.

– Ты тоже. Дала им крышу над головой, показала, каким должна быть настоящая семья.

– Я не одна стараюсь. Мне помогают родители. Они показали себя очень стойкими; крепче, чем дубы. Им нелегко пришлось. Все-таки речь об их дочери. Элайза тоже им родная. Но они решительно заняли нашу сторону. Моя мать, она…

Эмили закрыла глаза и покачала головой.

– Она только один раз дала слабину, когда никого рядом не было.

– Вы очень стойкие и с большим сердцем. Дубы – отличное сравнение. Уокеры все как дубы с длинными корнями.

– Наверное… Зейн и Бритт решили официально сменить фамилию. Хотят быть Уокерами.

– Мне кажется, это правильное решение.

– Мне тоже. Знаешь, Ли, соседи и друзья нас поддержали, все они выступили на нашей стороне. Иначе мы не смогли бы остаться в Лейквью.

– Здесь хорошее место, Эмили.

– Да, так и есть.

Эмили знала, что будет вечно благодарить судьбу, глядя на озеро и холмы вокруг.

– Особенно Картеры. Дети без них не справились бы. Они всегда нас поддерживали. И ты, Ли, тоже.

Эмили взяла его за руку.

– Особенно ты. Я вообще не знаю, что мы без тебя делали бы. Поэтому… – Она изобразила улыбку и повернулась к нему лицом. – Ты скажешь, что тебя гложет, и я постараюсь помочь, чтобы хоть чем-то отплатить за поддержку.

– Ладно. Сегодня я видел Боста. Вообще мы и раньше периодически пересекались, но сегодня встретились уже после вынесения вердикта. Я, Бост и еще пара человек.

Улыбка исчезла.

– Ты говорил, Грэм ни при чем.

– Ни при чем, скорее это побочное явление. Бост сдает дела.

– В смысле?

– Он уходит в отставку, – пояснил Ли. – Увольняется. Решил довести суд до конца и поставить точку. Заберет семью и, как только закончится учебный год, уедет в Уилмингтон. Так будет правильно.

Эмили качнулась, словно кивнув всем телом.

– Мне тоже так кажется. Я все-таки, пожалуй, на него обижена. Он, конечно, извинился перед Зейном и всеми нами, однако осадок остался. Не буду горевать, если Зейну больше не придется его видеть.

– Место начальника полиции освободилось. Его предложили мне.

– Тебе? – Эмили повернулась к нему, расплываясь в улыбке. – Неожиданно! Ты не подумай, я за тебя рада, только это очень резкая смена деятельности. Ты же сыщик, расследуешь уголовные преступления. Неужто готов стать шефом полиции в тихом городишке?

– Возможно. – Ли откашлялся и заерзал. – Мне нравится ваш город, нравятся здешние жители. Я уже говорил, хорошее место. Видимо, готов к переменам. Просто не хочу давить на тебя и все такое.

– При чем тут я?

– Знаешь… – Ему пришлось глотнуть пива. – Я много думал, прикидывал, как будет лучше… Или все-таки стоит промолчать? Мало ли…

Эмили никогда не видела, чтобы он настолько нервничал. Чтобы Келлер вообще нервничал.

– Извини, я не совсем тебя понимаю.

– Потому что меня понесло не в ту сторону. Давай еще раз. Хочешь поужинать?

– Конечно. Только в магазин сбегаю, и… – Эмили замолчала, увидев, как Келлер вздрогнул. – О, так ты про свидание? Погоди минутку…

Эмили поставила бутылку пива на пол, встала и подошла к краю веранды.

– Я вовсе не хотел… Можно куда-нибудь сходить. Всем вместе.

Эмили повернулась. Ли не просто нервничал, он еще и выглядел до ужаса смущенным.

Разве он не прелесть?

– Все ты хотел, Ли! Мы с Бритт называем это «морозиться». Целый год, Ли! Прошел целый год с тех пор, как мы приехали к тебе в участок, а ты не сделал ни единого шага. Ни единого, чтоб тебя!

– А как иначе? Я не хотел сорвать расследование или оттолкнуть вас с детьми.

– Но подумывал?

– Я… – Он глотнул пива. – Возможно. Я же не слепой дурак? Ты очень красивая женщина, с мозгами. Самая решительная на моей памяти, и у тебя самое большое сердце во всем этом чертовом мире.

Эмили прижалась спиной к столбу, чувствуя, как привычная пустота в душе понемногу заполняется чем-то теплым и трепетным.

– Никогда бы не подумала, детектив Ли Келлер, что вы романтик. По вам и не скажешь.

– У тебя и без того было проблем по горло. И у детей тоже. Не хватало им сомнительного типа, который отнимает у них тетю, когда жизнь только-только налаживается.

– Я многим тебе обязана.

Ли с размаху поставил пиво на стол – чуть громче, чем стоило бы, – и встал.

– А вот этого не надо! Я не хочу, чтобы ты чувствовала себя обязанной и делала мне авансы. Меня это совершенно не устраивает. Тебя, думаю, тоже.

– Ты абсолютно прав.

– Значит, останемся друзьями, не беда. Раз тебе неинтересно…

Эмили схватила Келлера за галстук, притянула к себе и заткнула ему рот поцелуем.

Вышло неплохо. Даже очень.

Выпустив наконец галстук и погладив Ли по щеке, Эмили улыбнулась.

– Итак, детектив, вы по-прежнему думаете, что мне неинтересно?

– Не сказал бы.

Рассмеявшись, она обняла его за плечи.

– Я тоже об этом думала. «Не надо, мол, Эмили, не навязывайся, не стоит». Вот и не делала первый шаг.

Ли прижал ее к столбу и снова поцеловал.

– Так что насчет ужина?

– Я приготовлю, а ты останешься. Все равно надо будет рассказать детям про Грэма. А в субботу хочу нормальное свидание.

– Понял. – Он закрыл глаза, обнимая ее. – Я боялся, ты найдешь себе кого-нибудь до конца суда.

– Я тоже. В смысле, что ты найдешь. – Она отошла, потянув его с собой за галстук. – Идем.

– Я… Прямо сейчас? Так сразу?

Эмили вела его в дом.

– Дети придут еще не скоро. В магазин не поедем, обойдемся тем, что есть в кладовке. Пора, детектив Ли Келлер, нам обоим сделать первый шаг.

– Шеф Келлер, – поправил он, поднимаясь вслед за ней по ступеням. – Я соглашусь на эту должность.

Ли не только занял пост начальника полиции, но и к июню переехал в дом на озере. Спустя несколько месяцев, когда горы пылали осенними красками, а в воде отражался закат, они сыграли свадьбу.

* * *
В выпускной класс Зейн пошел уже под фамилией Уокер. Конечно, этим он не стер свое прошлое, но с нею стало намного проще.

Он по-прежнему старательно учился, убирался в комнате – больше в силу привычки и застарелого страха. Гулял с Микой, тренировался с Дэйвом, дразнил сестру. Выполнял обязанности по дому, помогал с бунгало, мечтал о девушках.

Ходил к психологу.

Иногда просыпался в холодном поту, вставал и подходил к окну. Напоминал себе, что живет по другую сторону озера, что за дверью нет никого, кто ворвался бы к нему в ярости и стал избивать.

Что все кончено.

Такова была его самая заветная мечта.

Дорога в большой бейсбол оказалась закрыта. Зейну Уокеру нечем было впечатлить агентов. Он мог бы играть в городской лиге, на любительском уровне, однако рука утратила прежнюю сноровку – и этого уже не исправить.

В ночь, когда он упал с лестницы, сломался не только локоть. Сломалась его мечта, смысл жизни, все, что имело значение.

Выяснилось это не сразу. Сперва была операция, долгая реабилитация, физиотерапия. Когда доктор Маршалл дала добро, Зейн начал тренировки.

Он нарастил мышцы, но вернуть прежнюю ловкость не сумел. Ему не хватало сил, чтобы швырнуть мяч, как подобает лучшему игроку в команде.

Даже по меркам студенческого бейсбола.

Все, чего он хотел с рождения, сколько себя помнил, единственное, что ему давалось, в один миг осыпалось прахом. Сгорело к чертям.

К своему стыду, на одном из сеансов он сорвался. Впрочем, доктор Демар его понял или, по крайней мере, сделал вид. Он сказал, что не надо держать чувства в себе. Можно плакать и злиться.

Конечно, Зейну не требовалось разрешение, но так оказалось легче пережить трагедию. Помогло и то, что Эмили не стала пилить его и просить прекратить истерики. Дэйв заставил потеть на тренировках и выпускать лишний пар. А Ли… (кто бы сомневался, что они с Эмили найдут общий язык?) Ли и сам увлекался бейсболом, порой участвовал с другими копами в городских турнирах и прекрасно понимал, в чем проблема.

Поэтому Зейн рано или поздно принял реальность, хоть и частенько брал с собой в постель мячик, поглаживая швы.

Он знал, что надо составить новый план: отринуть прежние мечты и задуматься о будущем – приближалась пора выбирать колледж.

Колледж, когда-то суливший свободу, теперь виделся как в тумане, и дорога к нему была укрыта тенями и изрыта ямами.

В медицинский он не пойдет. Зейн очень уважал Дэйва, работавшего на «Скорой», но ни при каких условиях он не станет врачом.

Благодаря хорошим оценкам у него был выбор. Зейн старательно учился – во многом из-за застарелых страхов, – однако результат того стоил. Поразмыслив, он понял, что лучше всего у него идут занятия по истории и литературе, но что это дает?

Учителем он быть не хотел. Писательство тоже было ему не по душе.

Армия? Ни за что! Зейн был по горло сыт дисциплиной, чужими приказами и чертовой униформой.

Он поглаживал пальцами швы на мячике, медленно лаская вощеную красную нить.

Полиция? Звучит уже лучше. Ли – отличный парень, он ловко отправляет бандитов за решетку. Кто знает, удалось бы без него приструнить Грэма?

Так что… может быть?..

Зейн начал читать книги по уголовному праву и законодательству, пытаясь разобраться, как устроена эта система. В конце концов, у него был немалый личный опыт. Чем больше он думал, растянувшись на кровати и поглаживая швы на бейсбольном мячике, тем отчетливее видел путь – уже не такой темный и тернистый.

Даже не путь. Цель!

Он много времени потратил на то, чтобы найти к этой цели самую оптимальную дорогу. Решил сперва составить карту и увидеть все потенциальные ловушки, прежде чем озвучивать идею вслух.

Потому что тогда она станет реальной. Подарит ему надежду – только надежду, не мечту, мечтать он больше никогда не станет. Если из этой затеи ничего не выйдет, Зейн не знал, что делать.

Наконец он отважился, собрался с силами и спустился на первый этаж. Бритт куда-то убежала по своим делам, после работы Ли обещал забрать ее. Дома была только Эмили. С нее-то Зейн и решил начать.

На плите кипела кастрюля, вкусно пахнущая в промозглый осенний вечер. Воздух был пропитан теплом, за окном барабанил дождь, а Эмили сидела за столом с ноутбуком.

Она выглядела очень счастливой. Счастье буквально парило над ней светлым облачком. Это заслуга Ли – они на удивление подходили друг другу. Зейн не знал, что такое бывает. Его родители тоже имели много общего – они сцеплялись острыми, зазубренными краями. Но вот тетушка и Ли… Вместе они складывались в идеальную картинку, наполняя дом теплом и уютом, как кастрюля с тушеным мясом на плите.

Зейн был обязан им по гроб жизни.

Когда он вошел, Эмили подняла глаза. Она лучезарно улыбнулась, слегка покраснела и знакомым движением захлопнула крышку ноутбука.

Секреты?

– Привет, дружище. Как дела?

– Отлично. Вкусно пахнет.

– Тушу курицу. Еще сварю пельмени.

– Помочь надо?

– Пока нет, если потом, с пельменями. Ты чем-то озабочен? Садись, рассказывай.

Зейн знал, что Эмили говорит искренне, что она готова выслушать его и помочь, однако по спине все равно побежали мурашки.

– Ладно. В общем, такое дело… – Он заерзал на стуле, начисто позабыв слова. – Я думаю про колледж…

Неужто у нее на лице мелькнуло облегчение? Эмили потянулась через стол и взяла его за руку.

– Молодец, Зейн. Что решил?

– У меня неплохие оценки…

– Не просто неплохие. Почти идеальные. – Зейн замешкался, и она еще раз пожала ему пальцы. – Давай, выкладывай, не стесняйся. Я понимаю, как нелегко расстаться с мечтами про большой бейсбол. Врач говорит, ты можешь попробовать себя в молодежной лиге, поэтому…

– Я буду на вторых ролях.

– Зейн, ты слишком к себе строг.

– Так сложилось, что хороших результатов я показать не смогу, а на вторые роли не согласен.

Было больно даже думать об этом, не то что говорить вслух.

– Пора забыть о мечте. Надо выбрать что-то другое. Ты знаешь, из меня хотели сделать врача…

– Не важно, чего хотели они. Важно, чего хочешь ты. Я поддержу любое твое решение.

– Я не хочу быть врачом. Думал, какие еще есть варианты, но никак не мог определиться…

– Не обязательно выбирать сразу. Можно сперва попробовать то одно, то другое.

– Нет, я решил. Я… я хочу пойти в юридический. Сперва получу степень бакалавра, это от двух с половиной до четырех лет, потом магистратура – еще три года.

Эмили откинулась на спинку стула, внимательно разглядывая племянника.

– Хочешь изучать право? Стать юристом?

– Ага. – Теперь, прозвучав вслух, идея обрела плоть. – Хочу попробовать. Лучше всего у меня обстоят дела с английским и историей, так что база имеется. Еще я взял курс по политологии, тоже неплохо идет. В Шарлоттсвилле есть Виргинский университет, до него всего пятьсот километров, поэтому я смогу приезжать домой. Говорят, у них сильная юридическая школа. Если поступлю…

– Ты проделал немалую работу, – удивилась Эмили.

– Надо было понять, есть ли вообще смысл об этом думать.

– Прежде всего… – Она подняла руку и указала пальцами себе на глаза. – Посмотри сюда. Ты правда этого хочешь? Именно этого? И ничего другого?

Господи, Зейн ее обожал. Он знал, что в первую очередь Эмили блюдет его интересы.

– Правда. Я хочу попробовать. Стать прокурором. Думал пойти в полицию, но потом решил – это не мое. Лучше в прокуратуру.

– Зейн, ты молодец. – Он посмотрел ей в глаза и увидел, как в них блестят слезы. – Ты умница. Будешь юристом… Мой дедушка тоже был юристом. Он держал контору здесь, в Лейквью.

– Да, помню. В общем, у них много стипендий, а еще я могу устроиться на работу, чтобы скопить денег. Есть всякие гранты и студенческие кредиты. В колледже я тоже буду работать. Учеба займет семь лет, потом надо сдавать экзамен. Если повезет занять должность клерка в юридической фирме или помощника при судье и если я смогу попасть на летнюю практику в хорошее место, время обучения можно сократить на год. Правда…

– Стоп. – Эмили, подавшись вперед, провела рукой по его волосам, которые изрядно отрасли. Темные, совсем как у нее, они вились вокруг лица и падали прядями на воротник. – Почему ты решил, что должен сам платить за колледж?

– Потому что Грэм не станет платить за мою учебу, да мне и не нужны его деньги. А у тебя я брать не стану. Просто не смогу.

Эмили выпрямилась и скрестила на груди руки.

– Почему ты не хочешь, чтобы я помогла тебе?

– Ты и так помогаешь каждый день.

Эмили обхватила его лицо ладонями.

– Об этом не думай. Твои бабушка с дедушкой давно решили оплатить вам с Бритт учебу. – Она подняла палец, не давая возразить. – Потому что так и должны поступать родные люди. Мы не стали говорить, чтобы не давить лишний раз. Вдруг вы не захотели бы идти в колледж, а решили бы взять перерыв и устроиться на работу. Теперь вы сами решаете, что вам нужно. Поэтому позвонишь им и сообщишь о своем выборе. Заодно скажешь «спасибо».

Эмили снова села.

– И все-таки я не хочу сказать, что зарабатывать деньги на карманные расходы не обязательно. Это тоже важно. Можешь работать у меня в бунгало или где-то еще. Главное, чтобы не мешало учебе.

– Это же семь лет. Целое состояние.

Эмили приложила палец к его губам.

– Хватит. Они сами так решили, потому что любят вас. Не забывай. Они могут себе это позволить. Просто молча прими их помощь.

Она вдруг рассмеялась.

– Зейн Уокер, чертов рыцарь. Обожаю тебя. – Эмили сгребла его в охапку. – Давай делать пельмени.

Она хотела встать, но вдруг пошатнулась и, вся белая, схватилась за стол, чтобы не упасть.

Зейн вскочил.

– Сиди. Что такое? Господи, Эмили…

– Все хорошо, правда. Просто слишком резко встала. Фух.

Она села, свесив голову между коленей.

– Что-то не так. – Он похлопал ее по спине и ринулся за водой. – Тебе плохо. Я звоню Ли.

– Мне не плохо. – Но голос звучал сдавленно и тихо. – Просто дай выдохнуть.

Зейн поставил воду на стол и принялся гладить ее по спине и волосам.

– Я звоню Ли.

– Ли знает.

Мир перевернулся. У Зейна подкосились ноги, но Эмили уже подняла голову. К лицу, слава богу, медленно возвращались краски. Она выдохнула еще раз, взяла стакан и отпила несколько глотков.

– Вот видишь: мне лучше. Ладно, ты рассказал мне свои новости, теперь, наверное, мой черед.

Зейн затаил дыхание. Эмили подняла крышку ноутбука и повернула к нему экран.

– Девять недель… беременности? Беременности?!

Эмили издала смешок, полный счастья. Взгляд Зейна невольно упал на ее живот.

– Еще ничего не видно. Хотя джинсы застегиваются с трудом.

– Ты беременна.

Эта мысль не укладывалась в голове, ей не хватало места.

– Хотели подождать пару недель, прежде чем рассказывать вам с Бритт, только ты меня подловил. Я узнала где-то за месяц до свадьбы. Сюрприз! – Эмили снова рассмеялась. – Мы решили попробовать, но не думали, что получится так скоро.

– Вы правда рады?

– Шутишь? Мы просто летаем! Знаешь, как трудно было сдержаться и ничего не рассказывать? Не только вам, а всем подряд. Друзьям, соседям, первым встречным на улице… Но мы решили не спешить, чтобы вы с Бритт до конца привыкли и пошли в школу. И чтобы этот человечек внутри тоже освоился… – Она положила руку на живот. – У меня немного кружится голова, но это нормально. Никакой тошноты по утрам, что очень приятно. Как тебе новости?

Зейну пришлось сесть.

– Мы с Бритт можем взять на себя дела по дому. И в бунгало тоже. Ты сиди пока, расскажи, как готовить пельмени. Не вставай, я сам все сделаю. Господи, у меня будет брат. Или сестра…

– Еще один ненормальный. – Эмили залилась слезами. – Я сегодня утром расплакалась, когда Ли сказал, что сам заберет Бритт после занятий.

– Ты его очень любишь?

– Ужасно.

– Мне кажется, эти двое – Ли и Дэйв – самые лучшие люди на свете.

– Ну вот, опять. – Она полезла в карман за салфеткой. – Вот что я скажу: прежде чем готовить пельмени, давай позвоним бабушке с дедушкой. Сообщим им сразу две прекрасные новости: и твою, и мою. Я проплачусь, а потом объясню, как правильно готовить пельмени.

– Хорошо. Эмили… – Зейн ухмыльнулся во все зубы. – У тебя замечательные новости!

* * *
Весной Эмили родила крепкого мальчугана с копной темных волос на макушке и такими мощными легкими, что им позавидовал бы Паваротти. Его назвали Габриэлем.

Той же весной, полной событий, Зейн пригласил на выпускной хорошенькую блондинку по имени Орхид (с Эшли он к тому времени расстался) и получил свой первый сексуальный опыт.

Он решил, что секс ничем не хуже бейсбола.

Бритт сыграла роль Риццо в весеннем мюзикле «Бриолин» и ненадолго, но очень пылко влюбилась в долговязого старшеклассника, который разбил ей сердце.

Зейн получил письмо из Виргинского университета и с облегчением выдохнул.

Он окончил школу, и хотя церемония вручения дипломов осталась в памяти размытым пятном, самое главное Зейн запомнил.

Мику, ждущего своей очереди подняться на сцену. Дэйва, который тянулся стукнуть Зейна по кулаку. Бабушку и дедушку с заплаканными глазами. Сестру с довольной улыбкой. Ли, державшего ребенка, чтобы Эмили могла подойти и поздравить племянника.

Его мир. Фундамент, на котором он выстроит собственную жизнь.
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Часть вторая

Возвращение домой
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Дом – то, откуда выходят в дорогу.

Т. С. Элиот

Не надо сильно замахиваться, чтобы бросить мяч.

Если все рассчитать правильно, очко заработаешь и так.

Йоги Берра
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Февраль 2019


Город Лейквью в Северной Каролине Дарби выбрала неспроста. У нее была целая система.

Ей хотелось уехать на юг, но не в самое жаркое место. Жить рядом с водоемом, но не на берегу океана. В городе не слишком крупном, но и не в деревушке. И главное, чтобы из окна, куда ни глянь, открывался красивый вид.

Вдобавок там должны жить приятные люди – ей захочется завести знакомых, а то и друзей, хотя с ними спешить она не станет.

Она вообще не будет спешить. Дарби обещала себе, что какое бы место ни выбрала, если ей там не понравится, она не станет уезжать сразу: проживет пару недель, присмотрится, а потом поедет дальше.

Ей необходимо найти правильное место. Цель, надежный якорь. Она слишком долго болталась на ветру воздушным шариком, который улетит в стратосферу, стоит отвязать веревку.

Ей не хотелось летать. Хотелось пустить корни.

Поэтому Дарби изучала карты и прочесывала Интернет.

Северная Каролина подходила для ее целей как нельзя лучше. Хороший климат. Горы, в которых она прежде не бывала. Изначально гор в планах не было, но ей захотелось на них взглянуть.

Больше всех галочек заработал Лейквью. Там было озеро, желанные горы, город приличных размеров, вдобавок он находился на разумном расстоянии от более крупных городов на тот случай, если ей что-то понадобится.

Если Лейквью не подойдет, она поедет дальше.

Запомнив его расположение, Дарби изучила климатические карты Северной Каролины, количество осадков, особенности местной флоры, промышленность и варианты отдыха. Где люди делают покупки, что едят, чем занимаются.

Потом она просмотрела сайты всех тамошних отелей, хостелов и гостевых домов. Кликнула по ссылке «Уокер Лейквью бунгало».

На главной странице висела фотография Эмили Уокер Келлер, и женщина на вид производила благоприятное впечатление. Понравилось и то, что, судя по тексту, бунгало принадлежали ее семье уже три поколения. Сами домики тоже выглядели интересно. Они стояли в стороне от дороги, вдали от суеты, но не в самой глуши. Вокруг росло много деревьев. Практически лес. Дарби с интересом встрепенулась.

Наконец она определилась с выбором и забронировала домик на месяц. Если не понравится, она проживет там две недели, не станет забирать остаток платы и съедет раньше срока.

«Это будет настоящее приключение», – думала Дарби, укладывая в машину немногочисленные пожитки. Остальное она продала или отдала на благотворительность. Лучше путешествовать налегке – в доме, который она продала, ее больше ничего не держало.

Она обернулась всего один раз – посмотреть на старинный кирпичный коттедж, окруженный спящим под февральским снегом садом. Новые владельцы дали ей время собраться, за что она была весьма им признательна.

Пусть теперь они радуются саду. Ждут весну, любуются пушистыми грушевыми ветками, стригут газоны, чаевничают в кухне… Скоро дом снова оживет.

Чего не было с ним уже целый год. Он спал. Как и сама Дарби.

Дом заслуживает права на хороших хозяев, и теперь, когда он их обрел, Дарби оставит его безо всякого сожаления.

Она села в машину, надела очки от яркого солнца, включила погромче радио.

И тронулась в путь.

Дорога без остановок заняла бы восемь часов. Дарби потратила на нее целую неделю. Она решила, что путешествие – это скорее эксперимент, приключение и в какой-то степени наслаждение свободой. В пути она вольна делать все, что пожелает, может свернуть куда угодно.

Завтракать солеными чипсами с холодной кока-колой.

Любоваться тем, как падает снег за окном номера в мотеле долины Шенандоа в Западной Вирджинии. Колесить по проселочным дорогам, взбираться на холмы и спускаться в ущелья. Делать большие крюки.

В Шарлоттсвилле Дарби задержалась на целый день. Она взяла экскурсию по Монтичелло, прогулялась по художественным галереям и отведала восхитительное ризотто с хрустящей корочкой под пино гриджио.

Оттуда дорога повела ее через фермы, виноградники и деревушки, мимо старых и новых домов в робкий намек на весну, в зеленую дымку, похожую на обещание, в воздух, дрожащий осторожным выдохом.

Решив с утра добраться до Северной Каролины, Дарби выбрала мотель неподалеку от границы, съела жареного цыпленка по-южному в закусочной, где ее обслужила веселая официантка по имени Мэй, которая называла ее «милочкой». Точнее «милонькой» из-за причудливого акцента.

У Мэй были пушистые осветленные, с желтоватым оттенком волосы, вызывающе черневшие у корней, пышная грудь и улыбка, такая же уютная, как и картофельное пюре с подливкой на тарелке у Дарби.

Последнюю ночь в дороге она провела, слушая, как в соседнем номере пылко занимаются сексом. Сравнивая шумных соседей с другой парочкой, подслушанной накануне, Дарби решила, что «О господи, Сьюзи!» и «Джек! Джек! Джек!» определенно заслуживают первого места.

Когда внутренний будильник разбудил ее незадолго до рассвета, она сползла с кровати и пошла в душ. Взглянув на себя в зеркало, Дарби решила, что раз уж предстоит объявиться в Лейквью, не мешало бы накраситься.

Она натянула джинсы, футболку, толстовку с капюшоном, зашнуровала потрепанные любимые «росомахи» и, послав воздушный поцелуй Сьюзи и Джеку, перекинула ремень сумки через плечо.

Купила в торговом автомате пачку «Орео» с банкой колы, посидела немного на крыльце, глядя, как просыпается восточное небо, окрашивая ночь в розовые тона.

Потом села в машину и поехала к югу, чтобы вместе с первыми лучами солнца пересечь границу Северной Каролины.

Сидя все утро за рулем, Дарби отпустила мысли на волю. Еще было не время думать о серьезных вопросах, о том, что будет дальше. Пока она вольна делать что угодно, свернуть в любую сторону: хоть на восток, хоть на запад.

Можно задержаться на пару дней или вовсе отменить бронь. Судьба в ее руках – и только ее.

Однако, посмотрев направо, она увидела горы: смутные тени на солнце понемногу обретали очертания и форму. Поддавшись порыву, Дарби свернула в ту сторону. «Пора посмотреть на них», – сказала она себе. Пора попробовать.

Лейквью она впервые увидела в лучах яркого солнца. Город стекал с гор, уютно устроившись в долине и сияя у подножия скал. Он жемчугом отражался в голубом озере.

Весна еще не разошлась здесь, в горах, но, судя по увиденному, понемногу брала свое.

Дарби решила взглянуть на город. Холмы с озером – это, конечно, здорово, однако, чтобы обустроиться здесь, надо понять, годится ли это место для ее работы: найдутся ли клиенты и будет ли спрос.

Она увидела, что озеро находится в самом центре города. Вокруг росли доки, пристани для яхт, магазины, обслуживающие тех, кто хочет отдохнуть на воде – пройтись под парусом или на веслах, поплавать, посидеть на маленьких полосках пляжа или половить рыбу. Уличные магазины для туристов и спортсменов. Художественные галереи, сувенирные лавки, рестораны, пара симпатичных отелей. Судя по виду, они процветали.

По тротуарам прогуливались люди. Другие бродили по пристаням для яхт. Несколько лодок скользили по голубой глади.

Здесь были домики для тех, кто предпочитает жить в самом центре, и для тех, кто сторонится толпы. Домики с дворами, домики на пологих холмах с тенистыми деревьями и декоративными кустарниками, распустившими почки в ожидании весны.

Тихое место по сравнению с тем, где она провела всю жизнь, но отнюдь не сонное. Озеро, холмы, горы и леса привлекали туристов, и это здорово. Однако Дарби нужны вовсе не туристы.

Она проехала через богатый район, Лейквью-Террас. Большие дома, причудливые коттеджи (самые большие и причудливые в городе), с прекрасным видом на озеро. У них даже был собственный парк и детская игровая площадка.

Дарби выехала на трассу и принялась объезжать озеро.

Здесь тоже было немало домов: летних коттеджей и бунгало. Скорее всего, в них жили любители спокойного отдыха. Некоторые дома, казалось, растут прямиком из горы: много стекла, чтобы любоваться видами, и изогнутые террасы, где приятно сидеть вечерами или после обеда.

Дайте ей волю – и она развернется в здешних местах!

На дороге было немало машин, но они двигались без пробок и без лишней спешки, что радовало. Дарби увидела мужчину в красной кепке – тот ловил рыбу с конца причала. Или пирса? Хотя какая разница? Потом женщину с ребенком в переноске, из которой торчали маленькие пухлые ножки. Она выгуливала большую черную собаку.

Дарби посмотрела на них в зеркало заднего вида в тот самый момент, когда женщина отстегнула поводок. Собака метнулась к озеру, прыгнула и с плеском ушла под воду, принявшись нырять, словно выдра. Дарби, очарованная этим зрелищем, сбросила скорость и чуть не пропустила указатель с надписью «Уокер Лейквью бунгало».

После поворота дорога сузилась, асфальт сменился гравием, лес подступил ближе. Дарби на секунду подумала, что это прекрасные декорации для сказки… или ужастика про убийцу. Впереди показалось аккуратное строение с табличкой «Добро пожаловать на берег озера».

На веранде стояло несколько кресел-качалок со столиком посередине; дорожка вилась по газону, заросшему не травой, а сорняками, но тем не менее аккуратно подстриженному. В окнах горели огни, из трубы вился дымок.

– Приехали, – пробормотала Дарби, хватая сумку и вылезая из машины.

Она прошла по гравию (вместо него нужен сланец, именно сланец, причем с ирландским мхом в трещинах) к крыльцу (куда просились азалии, непременно розовые, и горшки поменьше у самых дверей с разными цветами в зависимости от сезона).

Дарби постучала, но потом, увидев табличку «Заходите», толкнула дверь.

В каменном очаге горел огонь. За длинным глянцевым столом с компьютером сидела женщина с темными волосами чуть выше плеч. Эмили Уокер Келлер была очень похожа на фотографию с сайта.

«Симпатичная», – подумала Дарби. Лет пятидесяти, в джинсах, темно-синем свитере и в дорогих ботинках.

Когда Дарби хлопнула дверью, женщина подняла голову, а большая коричневая собака под столом открыла янтарные глаза и забила хвостом.

– Здравствуйте. Дарби Макрей?

– Да.

– Я Эмили Келлер. Добро пожаловать в Озерный край.

Она встала, подошла и протянула руку.

Глаза, острые и зеленые, словно у кошки, приветливо заглянули в самую душу.

– Как доехали?

– О, прекрасно.

Пес, виляя хвостом, подбежал обнюхать ботинки. Дарби наклонилась его погладить.

– Это Руфус, он тоже приветствует наших гостей.

– Хороший мальчик.

– Еще какой. Может, чаю, кофе или холодных напитков, прежде чем займемся бумажной волокитой?

– Газировку, пожалуйста. Колу или пепси, если есть.

– Разумеется. Присядьте пока. Сейчас принесу.

– Вообще-то я насиделась за день. Вы не против, если я пройдусь, осмотрюсь немного?

– Конечно. Если хотите, пойдемте со мной.

Коридор провел их мимо кладовой, где на полках лежали простыни, полотенца и одеяла, ровными рядами выстроились мельницы для соли и перца, кофейники, чайники, тостеры, блендеры, стеклянная посуда, тарелки и столовые приборы.

В соседней комнате хранились принадлежности для уборки: ведра, швабры, веники, пылесосы, большие бутыли с чистящим средством, аккуратная стопка тряпок.

– У вас все очень хорошо организовано, – заметила Дарби.

– В противном случае начнется хаос. Мы такого для гостей не хотим.

Хозяйка привела постоялицу на кухню: маленькую, но оборудованную длинным столом.

– Это наша комната отдыха, она же конференц-зал, – рассказывала Эмили, доставая из буфета стаканы и насыпая в них лед из автомата под столом. – Горничная будет приходить каждый день с девяти до одиннадцати. Если надо раньше или позднее, просто скажите.

– Нет, вполне годится.

– В доме есть продукты, которые вы отметили в списке. Запасы можно пополнять, только заказывайте заранее, за три часа. На столе лежит буклет, там указаны здешние магазины, рестораны, достопримечательности и главные туристические маршруты.

Пока Эмили наливала колу поверх льда, Дарби подошла к окну, выходящему на бетонный внутренний дворик. «Сланец», – снова подумалось ей. Определенно здесь нужен сланец с трещинами. Горшки с цветами и, может, альпийская горка.

– Вы приехали на целый месяц. Видимо, что-то исследуете?

Дарби повернулась и взяла предложенный стакан.

– Спасибо. Да, вроде того. По дороге я видела женщину с ребенком в одной из этих… – Она помахала перед грудью рукой. – И большую черную собаку. Та прыгнула в воду. Такая счастливая была…

– О, серьезно? Вы, скорее всего, видели мою племянницу Бритт с нашей малышкой Одри, и их ручную рыбку, которая притворяется собакой, Молли.

– У вас здесь вся семья?

– Да. Бритт и ее муж, Сайлас, и их дочка. Скоро приедет мой племянник. Зейн после колледжа живет в Роли, но недавно решил вернуться в наши края. Еще у меня два сына-подростка.

Она выразительно возвела к небу глаза.

– Здорово. – Сердце у Дарби кольнуло, но уже не так больно, как прежде. – Хорошо иметь большую семью.

– Да, хотя иногда вечером мы с мужем падаем с ног от усталости. А вы из Балтимора? Ваша семья там живет?

– Нет. У меня была только мама. Она умерла в прошлом году.

– Ох, простите…

– Ничего страшного. Здесь красиво. Я внимательно изучила буклеты и вообще читала про вас в Интернете, только на самом деле не знала, чего ждать. Оказывается, у вас очень красиво.

– Не могу не согласиться. Гарантирую, вам у нас понравится.

«Милая девочка», – думала Эмили, шагая обратно к стойке регистрации. Худенькая, но не слишком тощая. Глаза с длинными ресницами, синие и ясные, и волосы каштанового цвета, как у лошадки, которую Эмили выпрашивала у родителей в десять лет, очень коротко подстриженные, с уложенной набок челкой. Лицо немного угловатое, и фигура тоже, а руки явно привычны к физической работе.

Если не считать минутной грусти, когда речь зашла про мать, девушка буквально сочилась энергией.

За оформлением документов они непринужденно болтали. Эмили не спрашивала, даже в мыслях, почему Дарби путешествует одна, как она зарабатывает на жизнь и чем планирует заниматься в ближайший месяц. Если гость захочет говорить о делах, он сам расскажет.

– Готово. Можете посмотреть свое бунгало. Я вас провожу.

Она взяла собаку, та уселась на пассажирское сиденье и высунула голову в окно, хлопая ушами и облизываясь, словно пробуя ветер на вкус. Поездка на машине заняла пару минут. По дороге они миновали чудесный старый дом с широкой террасой, множеством окон и фигурной крышей, который, на взгляд Дарби, отчаянно нуждался в озеленении.

Когда они подъехали к бунгало, сердце у нее екнуло. Выйдя из машины, Дарби закружилась на месте.

– Господи, какой замечательный дом. Идеальный, лучше не бывает!

– Бальзам на уши.

– Нет, правда. Какие виды! Я хотела жить возле воды. Но местное озеро выше всяческих похвал, оно даже лучше, чем на сайте. И горы, и деревья, и этот домик, который словно вырос сам собой. Просто идеально!

– Вы на лодке ходите?

– Нет.

– Рыбачите?

Дарби, хохотнув, покачала головой.

– Значит, через месяц начнете. В городе можно взять лодку, каноэ или каяк – моторки на воду не пускают. Можете оформить аренду через нас. То же самое – с рыболовными снастями и лицензией на ловлю. В номере есть буклеты и карты.

– Я лучше посижу на вашем замечательном крыльце с большим бокалом вина и полюбуюсь на закат, на то, как краски разливаются по озеру.

– Отличная мысль. Вы художница?

– Не совсем. Вы, наверное, рады, что здесь живете?

– Я тут с самого рождения. – Эмили повела гостью (опять по гравийной дорожке) к дверям. – Добро пожаловать в ваше бунгало. Чувствуйте себя как дома.

Внутри пахло апельсиновой цедрой и полиролью для дерева. В каменном очаге горкой лежали дрова – оставалось лишь чиркнуть спичкой, – а перед ними стоял большой диван, обитый неяркой сине-зеленой тканью. Рядом – глубокое кресло для гостей, чтобы вести неспешные беседы, еще одно – в уголке для чтения.

Длинный стол, кажется, единственный в бунгало, разделял пространство на гостиную и кухню, причем кухню обновили совсем недавно. Она сверкала нержавеющей сталью; жемчужно-белая столешница причудливо смотрелась в сочетании с высокими шкафами из темного дерева. На стойке стояли кофеварка, тостер, ярко-красный чайник и синяя ваза с фруктами.

– Как здорово!

– Вы меня радуете. У нас две спальни, гости обычно занимают эту. Вот вторая ванная.

Эмили посторонилась, давая Дарби заглянуть внутрь.

Ванная была маленькая, но вполне приличная: с душевой кабиной в углу и симпатичным туалетным столиком, на котором стояла ваза с бутонами азиатских лилий и лежала стопка пушистых полотенец.

– Спальня для гостей.

Та тоже выглядела вполне пристойно: кровать, укрытая белым пуховым одеялом с цветочным пледом в изножье, комод, платяной шкаф и лампы с красивым светлым абажуром.

– Какая прелесть!

– Мило, правда? Теперь хозяйская спальня.

Сердце опять екнуло. Кровать с балдахином на толстых столбиках стояла перед огромным окном, откуда открывался вид на озеро и горы.

– Просыпаться так каждое утро? – выдохнула Дарби. – Фантастика! Миссис Келлер…

– Эмили, и лучше на «ты». Мы теперь соседи.

– Эмили, это просто сказка! Я даже до крыльца не дойду, лягу и буду весь день таращиться в окно.

Дарби прошлась по комнате, скользя пальцами по одеялу или подоконнику, и чуть не пустилась в пляс, увидев ванную.

– Неплохо, правда?

– Не то слово!

Там стояли большая овальная ванна, глубокий душ с гидромассажем и длинная стойка с двумя раковинами, отливавшими медью. Пол и стены были выложены каменной плиткой цвета земли и солнца.

На раковине стояла красивая корзинка с туалетными принадлежностями и букет тех же азиатских лилий. Из длинного широкого окна открывался прекрасный вид.

– Мы сделали ремонт несколько лет назад, – сказала Эмили. – Я решила поэкспериментировать.

– Эксперимент удался. Однозначно!

– Если утром или вечером захочется разжечь камин, на заднем дворе есть дрова.

Она перечислила еще некоторые рабочие моменты. Дарби честно пыталась слушать, но информация шла мимо ушей.

– Если будут вопросы, звоните по номеру на телефоне. Вам помочь занести вещи?

– О нет, не надо, я сама. Пока ничего не нужно, кроме одной сумки.

– Тогда устраивайтесь. Я пойду, но если что-то потребуется, звоните.

– Спасибо. Огромное!

Оставшись одна, Дарби походила из комнаты в комнату, снова вернулась в спальню, вышла на задний дворик, немного потанцевала, прошла на крыльцо и сделала еще один круг по дому.

«Нечего ждать заката», – подумала она. Достала вино, которое входило в приветственный пакет от отеля, открыла бутылку лежащим рядом штопором и налила полный бокал.

Она вышла на улицу и села в одно из больших кресел. Подняла бокал за озеро и за себя. За свое вероятное будущее.

* * *
Само собой, в первые дни Дарби присматривалась к городу. Отдыхала, бродила по окрестностям, разглядывала местную флору и фауну, изучала ландшафт и почву, разбиралась, что местные жители предпочитают в оформлении домов и сада.

Как правило, люди охотно болтали с ней, будто с давней знакомой, рассказывая о своей жизни. Мать называла ее эмоциональным магнитом. Дарби думала, это потому, что она умеет слушать.

За пару дней Дарби выяснила, что в здешних местах живут люди с озера и с гор, местные и приезжие, дачники и круглогодичники. Пока складывалось впечатление, что в Лейквью и его окрестностях ее инициатива придется к месту.

Пару дней она потратила на то, чтобы заглянуть в питомники и садовые центры, начиная с «Бест Блумс» на окраине, которым управляли замечательные супруги с тремя взрослыми детьми, пятью внуками и парой близнецов на подходе. Они были женаты сорок три года – еще со школы. Пожениться решили после того, как романтический пикник им сорвало нашествие огненных муравьев.

Люди многое ей рассказывали.

Дарби заглянула в каждый ботанический магазин в радиусе пятидесяти километров, сделала уйму заметок, прогнала через голову огромное количество расчетов и выпила немало вина на крыльце, обдумывая детали.

Мечта мечтой, творчество есть творчество, но воплотиться им в реальность поможет только тщательно составленный бизнес-план.

К концу первой недели он был готов. Эмили не терпелось взяться за работу, и она знала, с чего начать.

Девушка подошла к стойке регистрации, обдумывая последние детали и ведя сама с собой внутренний спор, который пришлось прервать, когда она увидела снаружи Эмили и ту самую женщину с ребенком и водоплавающей собакой.

Собаки на сей раз с ними не было, а темноволосую малышку Эмили качала на руках.

– Эй, Дарби, иди познакомься с самой красивой девочкой на свете и ее мамулей.

У незнакомки были темные волосы, забранные в гладкий хвост, и зеленые глаза с едва заметным оттенком синего. Она носила темно-синий костюм, туфли на невысоком каблуке и выглядела немного взбудораженной.

Дарби подошла к ним по хрустящей гравием дорожке.

– Привет. Я Дарби Макрей. Видела, как вы гуляли с Одри и Молли в прошлую субботу. Молли впору отправлять на Олимпийские игры.

Ребенок, как это часто с ними бывало, при виде Дарби раскинул ручки, забулькал и задрыгал ножками.

Та со смешком протянула к девочке ладони.

– Можно?

– Ух ты! – Бритт поправила на плече сумку с подгузниками. – Она у нас дружелюбная, но такое с ней впервые. Если вы не против…

– Шутите? – Дарби взяла у Эмили ребенка и прижалась к ней носом. – Она догадывается, что я буду тайком угощать ее печеньем при каждом удобном случае.

Малышка принялась дергать ее за волосы и все остальное, куда могла дотянуться. Дарби улыбнулась.

– Извините, если помешала.

– Нет, ничего страшного. Рада познакомиться. Простите, – снова сказала Бритт. – Наша няня попала в больницу.

– Ох, какая жалость.

– Кажется, сломала палец. Ничего страшного, но с ребенком я одна не справлюсь. Эмили…

– Все хорошо. Я всегда готова помочь. Иди, не переживай.

– Я не переживаю. Просто… спасибо.

Бритт опустила сумку и крепко обняла тетушку.

– Расскажешь потом, как дела у Сесиль?

– Конечно. Ты моя спасительница. Мне пора бежать, – сказала она Дарби. – У меня встреча… – Она взглянула на часы. – …через пятнадцать минут. Учтите, она может срыгнуть вам на рубашку.

– Переживем.

Бритт со смешком наклонилась, поцеловала Одри в щечку и села в машину.

– Если что-то…

– Езжай! – Она посмотрела, как Бритт отъезжает, и помахала ей рукой. – Если будет время, она заглянет к Сесиль в палату. Они дружат еще со школы.

– О, так Бритт работает в больнице?

– Да. Она психотерапевт. Семейный и детский врач. Ты хотела меня видеть?

– Да, но если ты занята…

– Не особо, она у нас сущий ангел. Пусть все бабушки так говорят, в случае Одри это чистая правда. Заходи.

«Бабушка, – мысленно отметила Дарби. – Не тетушка. Интересно»…

Она зашла вслед за Эмили в дом, где на стойке регистрации лежали детский рюкзак, манеж и качельки.

– А ты приготовилась.

– Когда Бритт позвонила, я успела сбегать домой за всякими игрушками и принадлежностями.

– Здорово.

– Стараюсь.

Эмили усадила ребенка на качели, дала ей в руки плюшевого барашка и включила легкий режим.

– Даже не верится: моей крошке уже десять месяцев и она скоро пойдет. Так что ты хотела? Чем помочь?

– Вообще, это я могу тебе помочь.

Эмили вскинула бровь:

– Ну-ка, давай присядем.

– Сначала кратко опишу предысторию. Мы с мамой занимались в Мэриленде ландшафтным дизайном. Когда она умерла, я поняла, что не могу без нее работать. Ничего не получалось. Я не могла ни трудиться, ни заниматься домом.

– То есть вы работали и жили с ней вместе?

– Да, без нее я так и не смогла обрести равновесие, поэтому не видела смысла оставаться в нашем доме. Я решила все продать и переехать в другое место. Например, сюда.

– Не знала, что ты планируешь остаться.

– Если честно, я сама не была уверена. Я читала про эти места, про здешние растения, про то, чем тут принято заниматься, – в общем, собирала информацию. Но мне надо было увидеть все своими глазами, прочувствовать. Я решила пожить пару недель и присмотреться.

– Надеешься открыть свое дело?

– Я уже подала заявку на лицензию.

– Господи! – Эмили расхохоталась. – Да ты просто молния.

– Ну, знаешь… – смущенно повторила Дарби, – мне еще надо найти место под офис, а пока я говорила с местными поставщиками. Джой и Фрэнк Бестор из «Бест Блумс» вроде надежные ребята, да?

– Да, так и есть.

– Я нашла поставщиков дерева, камня и остальных материалов.

– Дерева и камня?

– Для заборов, стен, патио, брусчатки – это все часть ландшафта. Не только цветы, хотя они, конечно же, главное.

– Ясно. – Эмили ничего не смыслила в ландшафтном дизайне, но она хорошо разбиралась в людях. Как ей и показалось при первой встрече, девушка буквально сочилась энергией.

– Если хочешь, чтобы я замолвила за тебя словечко…

– О, нет-нет, не в этом дело. У меня, конечно, есть отзывы клиентов из Мэриленда и фотографии старых работ, однако лучше увидеть результат своими глазами.

– Ясно…

– У меня аренда еще на три недели. Я хотела бы благоустроить территорию бунгало. Материалы, работы – за мой счет.

Настороженность сменилась легким интересом.

– В каком смысле благоустроить?

– У меня есть эскизы, давай покажу.

Дарси открыла рюкзак, достала распечатки, села рядом с Эмили и принялась объяснять.

Когда она склонила голову, Эмили увидела у нее на шее темно-зеленую татуировку: символ бесконечности.

– Вот видишь, это называется жесткий ландшафт: дорожка и задний дворик из сланца, – пустилась в объяснения Дарби. – В деревенском стиле, но более надежный вариант, чем гравий, не придется лишний раз тратиться и менять камешки каждые несколько лет. Красиво и практично. Еще повесим на дерево фонарик – он добавит уюта, и с ним безопаснее. Из растений выберем те, которые не требуют особого ухода.

– Минимального. У меня тяжелая рука. Причем обе.

– Ты на себя наговариваешь. Многие так думают. Но мы выберем местные растения, которые хорошо растут в вашем климате. Горный лавр и азалии – они станут основой будущей композиции.

«Шустрая девочка», – думала Эмили, разглядывая рисунок.

– На тенистых участках я бы высадила немного бузины и голубику высоких сортов – у вас будут цветы, а у птиц потом ягоды. Можно взять родосские розы – посадим здесь, на опушке леса, а еще добавим полевых растений. Луковичных – например, таких, как нарциссы и лилии, – для более естественного вида. Тогда дворик будет цвести почти круглый год. Еще я поставлю горшки с однолетниками на крыльцо и в патио – опять-таки ухаживать за ними проще простого.

– Как все это поливать?

– Капельная система и горшки с автополивом. Очень недорого.

– Милая моя, это все весьма… амбициозно, если не сказать больше. Поэтому если я соглашусь, нельзя делать работы исключительно за твой счет.

Дарби подняла голову.

– У нас был дом. Я его продала. Бизнес тоже. Кроме того, у мамы была страховка. Я составила бизнес-план. Нашла инвесторов. Если тебе понравится, я могу за деньги оформить еще одно бунгало. Ты похвалишь меня соседям. Да они и сами скоро увидят…

Она присела перед Эмили на корточки.

– У тебя тоже свой бизнес, ты знаешь, как нелегко им управлять. Гостиница у вас семейная, ты гордишься ею и чувствуешь за нее ответственность. Самое плохое, что может случиться, – тебе просто не понравится моя работа. При хорошем исходе – понравится. Ну и много промежуточных вариантов…

Такая молодая – и такая самоуверенная. Удивительно.

– Все риски ты берешь на себя?

– Буду заниматься тем, что мне нравится, тем, что я умею. У меня есть диплом ландшафтного дизайнера, и еще один – в области управления бизнесом, я работаю в этой сфере четырнадцать лет, поэтому уверена в своих силах и предлагаю попробовать, зная, что результат тебя порадует. Только позволь!

– Господи, девочка, ты умеешь подать себя.

Дарби расплылась в улыбке, которая заплясала в синих глазах.

– Это все моя харизма.

– Если соглашусь, когда приступим?

Мысленно Дарби запрыгала от радости.

– Если согласишься, сланец и песок привезут сегодня после обеда.

– Ты их уже заказала?!

Дарби улыбнулась еще шире.

– Я по натуре оптимист.

– Не знаю, почему я нервничаю больше тебя, но мне не по себе. – Что-то в этой девочке было… особенное. – Ладно, давай попробуем.

– Я бы крикнула «ура!», только малышка спит. Поэтому подожду до улицы. – Дарби все-таки схватила Эмили за руку. – Ты не пожалеешь!

– Господи, дорогая, хотелось бы…

– Ни в коем случае. Я профи.

– Тебе разве не нужна помощь? Камень довольно тяжелый.

– Я сильнее, чем выгляжу. Но помощника уже присмотрела. Джой и Фрэнк говорили, что Рой Доусон ищет работу.

– Да, – согласилась Эмили. – Он толковый парень, однако перебивается случайным заработком. Вечно скитается с места на место.

– Мне тоже так говорили. В любом случае я вчера с ним пообщалась. Он обещал помочь. – Дарби выпрямилась. – Спасибо тебе, Эмили. Я пришлю список моих старых клиентов, можешь связаться с ними и узнать впечатления. Наш сайт я закрыла, когда продала компанию, правда, страничка с отзывами осталась. Пришлю тебе ссылку.

Она выдохнула.

– Ну что, за дело?

Дарби рванула к дверям, но вдруг остановилась:

– Я сделаю тебе самый непритязательный в уходе садик.

Эмили села, слегка контуженная. С улицы донесся радостный вопль «Ура!», и Дарби запрыгнула в машину.
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Рой Доусон оказался толковым парнем. За работой он всегда пел или насвистывал, не требовал большой оплаты и без проблем принимал деньги наличными, пока Дарби оформляла лицензию на коммерческую деятельность.

Он оказался крепким парнем с всклокоченной бородой и еще более всклокоченными волосами под выцветшей кепкой «Нью-Орлеан Сэйнтс». С его помощью Дарби убрала старый гравий, расширила дорожку, выровняла ее и засыпала строительным песком.

Ей хотелось, чтобы дорожка выглядела естественно, поэтому она взяла напрокат плиткорез и стала подравнивать края по своему усмотрению. Увидев девушку за станком, Рой покачал головой.

– Я видал, как девчонки работают с инструментами, но такое на моей памяти впервые. Вы, мисс Дарби, полны неожиданностей.

Он упрямо обращался к ней на «вы», и Дарби пришлось смириться.

Парень был силен, как бык, и не чурался грязной работы. С дорожкой они управились за два дня.

– А вот и полиция, – сказал Рой, когда Дарби резала одну из последних плиток.

Дарби подняла голову и увидела, как к дому подъезжает «Крузер».

Оттуда вышел мужчина крепкого сложения. В волосах у него белела седина. Он был не в форме, а в обычных джинсах и футболке.

Дарби встала и отряхнула колени, надеясь, что от нее не слишком пахнет потом после целого дня работы.

– Здравствуй, Рой. Добрый вечер, мисс Макрей. Я шеф Келлер, муж Эмили.

– Приятно познакомиться. – Она сняла перчатку и протянула руку. – Весьма признательна, что вы согласились на мою авантюру.

– Не было времени заехать раньше, оглядеться. Вы, как вижу, уже заканчиваете с дорожкой. Выглядит… необычно.

– Мисс Дарби говорит, в трещинах будет не трава. Она посадит там что-то другое.

– Ирландский мох. Если его сажает человек по фамилии Макрей – это к счастью. Мы сегодня закончим.

– Должен отметить, получается красиво.

– О, вы еще ничего не видели! – Дарби широко улыбнулась.

– Ну, то, что вижу, мне нравится. Я, кстати, заехал не только оглядеться, но и сказать, что в градостроительном комитете одобрили вашу заявку на лицензию.

– Правда? О господи! Господи, Рой, мы в деле!

Дарби обняла его, заставляя залиться краской, потом принялась радостно плясать.

– Она слегка со странностями, – сказал Рой Келлеру.

– Вижу.

На укладку дворика и затирку швов ушла почти неделя. Потом Дарби в буквальном смысле слова зарылась в грязь.

На пикапе Роя – себе она купит грузовой автомобиль, как только закончит с первым заказом, – они привезли выбранные ею растения для клумб. Дарби принципиально взяла их у Джой и Фрэнка. Никакой экзотики. Горшечные цветы и однолетники, а еще (как вишенку на торте) она повесила на дерево у самой опушки «музыку ветра».

По вечерам она валилась с ног от усталости – потная, грязная и безмерно счастливая.

Каждый завершенный этап девушка фотографировала. Надо чем-то заполнять новый сайт.

Дарби копала, ровняла, сажала, обрезала, укладывала мульчу, которую Рой привез на своем грузовике.

Наконец на крыльцо поставили последний горшок.

Рой отступил на шаг.

– Как на картинке, мисс Дарби. Даже не верится, что я тоже приложил руку.

– Да уж, тебе пришлось попотеть и набить мозолей. Ты работал не меньше меня. Поэтому станешь моим первым официальным сотрудником.

– Ох, мисс Дарби…

– Не спорь. – Она встала на колени, высаживая цветы в еще один горшок. – Ты убедился, что из меня хороший начальник, я – что ты хороший работник. У тебя здорово получается, поэтому повышаю зарплату. С завтрашнего дня ты в штате.

– Вы же говорили, все закончено. На завтра работы нет.

– Будет. – (Господи, уж не подведи!) – А если не будет, поедешь со мной смотреть дом, который я приглядела. Когда куплю его, надо построить теплицу. И сарай под инструменты.

– Вы так быстро несетесь, что у меня голова кругом.

– Завтра заполним документы.

Дарби посмотрела на Роя.

Она уже выяснила, что он работает по настроению, но притом мастер на все руки, и он четыре года встречается с девушкой, а еще часто навещает мать.

– Я без тебя не справилась бы. И не только физически. Мне нужна помощь, твой меткий глаз и твои связи. Так что приезжай завтра ровно к семи. Помни – ты лучший сотрудник «Хай Кантри Лендскейпинг».

– Кроме меня, у вас больше никто не работает.

– Будут и другие, но ты останешься самым первым и самым лучшим. До завтра.

– Не засиживайтесь допоздна, мисс Дарби.

– Сейчас закончу с горшками и полью их хорошенько.

– Как на картинке… – повторил Рой, садясь в машину.

Дарби работала в полной тишине, только она и ветер с озера, а еще ароматы гелиотропа, диантуса и сладкого алиссума из горшков.

Сейчас она закончит, польет и приберется, потому что во дворике царил настоящий бардак. Потом, наверное, надо позвонить Эмили и пригласить ее в гости – пусть посмотрит, что получилось.

Отставив горшок в сторону, Дарби села, подперла голову рукой и взглянула на озеро. В этот теплый мартовский день на нем было много лодок. Леса и холмы зеленели травой, повсюду пробивались полевые цветы.

Так что да, она сейчас наведет порядок и позвонит Эмили.

Вставая на ноги, Дарби услышала голоса: звонкий счастливый смех Эмили и незнакомый мужской баритон.

Она оглядела себя с головы до ног и ужаснулась. Потом махнула рукой и пошла встречать гостей.

Мужчина – незнакомый, не шеф полиции – обнимал Эмили за плечи. Они ласково смотрели друг на друга, буквально сияя от радости.

Незнакомец был выше, чем Ли, – под два метра ростом. Дарби прикинула, что ему лет за тридцать. Ветер ерошил темные волосы. Джинсы обтягивали длинные ноги – он в два шага преодолел бы расстояние до дома, но не спешил: Эмили за ним не поспевала.

Видимо, тот самый племянник-адвокат из Роли. Правда, Дарби не говорили, что он красавчик.

Мужчина повернулся, заметил ее и подтолкнул Эмили локтем.

– Дарби! Зейн, это Дарби Макрей. Мой племянник Зейн. Он только что приехал в город. Даже не успел зайти в дом. Мы были на улице, когда мимо проезжал Рой и крикнул, что у вас все готово.

– Приятно познакомиться.

Дарби посмотрела на свою руку, сочла, что та вполне чистая, и протянула для пожатия.

– Мне тоже. Не то чтобы мы вас поторапливали, просто Эмили не терпелось увидеть результат.

– Знаю. Она у меня первый клиент, который не путается под ногами, не требует регулярно отчитываться, не переделывает на ходу эскизы и не спрашивает каждые пять минут, когда мы закончим. Но вы пришли чуточку раньше, чем стоило бы.

– Почему? – спросила Эмили.

– Я еще не убрала инструменты, и надо подмести. Однако раз уж вы здесь… Просто помни: если тебе что-то не понравится, легко можно переделать. Если совсем ничего не понравится – снесу бульдозером, а потом покончу с собой. Пусть это останется на твоей совести!

– Застрелишься или отравишься?

Дарби за стеклами не видела мужских глаз, но решила, что Зейн улыбается.

– Здесь рядом озеро. Проще утопиться.

– Пошли, Эм, посмотрим, долго ли Дарби осталось жить.

– Эй! Что-то я занервничала…

Однако она отошла с дорожки, пуская их во дворик.

Дарби не стала задерживать дыхание, только мысленно скрестила наудачу пальцы.

Эмили вдруг замерла и повернулась к ней.

– Перед вами… – начала Дарби, но Эмили махнула рукой. Она прижала обе ладони ко рту, и из глаз закапали слезы.

– Господи, надеюсь, она плачет от счастья.

– Это ты сделала? – пробормотал Зейн.

– Мы с Роем вдвоем. Эмили…

Дарби опять не дали договорить, потому что Эмили подошла к ней и обняла.

– Ой! Я вся грязная, потная и вонючая.

– Молчи. – Эмили обняла ее крепче. – Ты не понимаешь. Ничего не понимаешь.

Дарби обняла ее в ответ, глядя на Зейна за ее спиной.

– Правда?

– Определенно.

Зейн разглядывал бунгало – знакомое и в то же время изменившееся до неузнаваемости. Привычный домик, крепкий и простой, в новой оболочке стал намного более изящным и уютным.

Причудливо вилась – по-другому не скажешь – каменная дорожка, словно говоря, что торопиться некуда. Вдоль крыльца тянулись в небо цветущие кусты, что-то новое росло на опушке леса. Зейн опознал папайю – одно из немногих растений, которые ему известны.

Еще откуда-то слышался тихий перезвон. Обернувшись, он увидел медные трубки, качавшиеся на ветру. В горшках на крыльце пестрели цветы.

– Ты покрасила на веранде стулья.

– Сперва не планировала, но потом поняла, что они выглядят немного скучно. Озеро бывает ярко-синим, вот я и решила выкрасить их в тот же цвет.

Эмили отошла на шаг, по-прежнему держа Дарби за плечи.

– Я так привыкла к тому, что было. Мы по мере необходимости обновляли интерьер, но я и не думала переделывать все с нуля. Мои мальчики… Ты же знаешь моих мальчиков?

– Да, хорошие ребята. Гейб нам помогал.

– Они порой рассказывали, что здесь происходит. Я умоляла помолчать, хотела дождаться, когда все будет готово. Знала, что станет лучше. Однако не думала, что настолько.

Эмили повернулась к Зейну.

– У тебя телефон с собой? Сделай пару снимков, отправим бабушке с дедушкой. Мои родители с ума сойдут!

– Ты еще не видела задний дворик.

– Я про него совсем забыла. – Эмили раскатисто хохотнула и схватила Дарби за руку. – А что это такое в трещинах дорожки?

– Ирландский мох, – пояснила Дарби. – Он хорошо принялся. По нему можно ходить, и за ним легко ухаживать. Он заполнит трещины, и дорожка будет выглядеть очень натурально.

– Так вкусно пахнет…

– Я добавила ароматных трав.

– Господи, Зейн, ты только глянь!

Эмили вышла на покрытый сланцем дворик.

– Ты замостила его камнем?

Дарби кивнула Зейну.

– Да, Рой помогал.

– Рой же не каменщик.

– Он старательный парень и быстро учится.

– Еще сделала грядки. Так здорово. С пряными травами. – Эмили, сияя, потрогала листья базилика, орегано, шалфея, петрушки и тимьяна. – Я знаю их, хоть и совсем не умею выращивать.

– Ничего сложного. Я тебя научу. Я подумала, ваши гости иногда готовят дома. В бунгало отличная кухня. Скажи им, что можно брать отсюда пряности, если надо. А розмарин на углу заметила? Он пока укрытый. Должен вырасти в большой куст. Пахнет вкусно и, опять-таки, можно использовать на кухне.

– Ты и здесь стулья покрасила, – заметил Зейн.

– Да, чтобы лучше вписывались в пейзаж. Тут я выбрала более высокие, вертикальные растения, потому что местность открытая. Все они – и горшки на веранде, и подвесные грядки – с системой автополива. Есть резервуар для воды и поддон для лишней влаги, чтобы не было корневой гнили. Горничной надо лишь изредка, пару раз в месяц проверять уровень воды и подливать по мере необходимости. А еще можно переставлять горшки в зависимости от времени года.

– Ого, столик для пикника и скамейки!

– Это все Рой, – с гордостью заявила Дарби. – Он их отшлифовал, загрунтовал и покрасил. Не так, чтобы выглядели новыми, нам это не надо, – просто освежил.

– Зейн, сфотографируй все, хорошо? Я пока…

Эмили побрела прочь. Дарби шагнула за ней, но Зейн ее перехватил.

– Ей надо побыть одной.

– Хорошо.

– Она любит это место всей душой. Мы тоже, однако для Эмили это родной дом, ее наследие и гордость. Ты его украсила. Получилось здорово. Более того – естественно, как и должно быть. Так, словно было всегда. Воспринимай в качестве комплимента.

Дарби немного растерялась.

– Лучше комплимента не придумать…

Зейн вытащил телефон и снял очки, чтобы сделать снимок.

Сердце у нее пропустило удар. Глупо, но куда деваться.

– У тебя ее глаза.

– Что, прости?

– Ее глаза. У тебя глаза Эмили.

– Фамильные, уокерские.

– У Броуди тоже мамины глаза, хотя сам он похож на отца. А у Гейба – отцовские, но он уродился в мать.

Зейн сделал пару снимков и опустил телефон.

– Никогда об этом не думал, хотя ты, пожалуй, права.

– Они рады, что ты вернулся.

– Наверное, настала пора. Ты тоже к нам переехала? Серьезное решение.

– Да, видимо, такое нынче время.

Дарби нравилась его улыбка: неторопливая и немного кривая. Кривая, как нос, который когда-то сломали.

Она помнила, какое неприятное это чувство.

Эмили вернулась, глубоко вздыхая.

– Ладно, Зейн. Хочу попросить тебя об одной большой услуге.

– Слушаю.

– Езжай домой и привези бутылку вина.

– У меня есть вино.

Эмили повернулась к Дарби.

– Нам хватит для разговора?

– Разговоры за вином? – Дарби кивнула. – Это по мне.

– Отлично. Зейн, помоги ей. Я пока посижу здесь, подожду.

– Пусть осмотрится, – сказала Дарби, пуская Зейна в дом. – Многие клиенты проверяют, как идет работа, но она не из таких.

Дарби достала вино. Зейн без подсказок нашел в ящиках бокалы и штопор.

– А ты бывал здесь?

– Как иначе, если живешь с Эмили? Семейный бизнес, – пояснил он, вытягивая пробку.

Насчет семейного бизнеса понятно. Но про то, что он жил с Эмили, Дарби слышала впервые. Как же его родители?

Задумавшись, она поняла, что никогда не слышала, есть ли у Эмили братья или сестры, ей про них почему-то не рассказывали.

Они вынесли вино с бокалами на улицу, где за столом для пикника с мечтательной улыбкой сидела Эмили.

– Я приеду завтра, если не помешаю, сделаю несколько фотографий для сайта.

– Не помешаешь. – Разлив вино, Дарби села. – Вдобавок я к тому времени уберу лишнюю грязь.

Эмили, глотнув вина, принялась разглядывать бокал.

– Я немного разбираюсь в винах, это очень вкусное. Цветы совсем не знаю, только те, которые ставят в вазы. Из растений могу опознать разве что азалию.

Она сделала еще глоток.

– Зато я разбираюсь в том, как вести дела, работать с клиентами и воспитывать детей. Опыт мне подсказывает, что как только размещу на сайте новые фотографии и напечатаю буклеты, на это бунгало немедленно возрастет спрос, причем можно будет повысить оплату. Нельзя, чтобы все расходы легли исключительно на твои плечи.

Дарби заметно напряглась. Зейн увидел это даже с противоположного края стола.

– Мы же договаривались.

– Договоримся заново, – легко сказала Эмили. – Тем более с нами юрист. Если ты такой же опытный делец, как и дизайнер (а это наверняка так), то, думаю, сохранила все чеки на материалы и вела учет времени и труда.

– Мы же договаривались, – повторила Дарби.

– Судя по всему, – парировал Зейн, – условия договора меняются.

– Да. Вот мои новые требования. Я возмещаю тебе стоимость материалов. Думаю, ты как оптовик покупала их со скидкой.

– Да, со скидкой.

Плечи у Дарби самую малость расслабились.

– Кроме того, ты посчитаешь стоимость работ.

– Нет. – Дарби взяла бокал.

– Посчитаешь. И мы договоримся об оплате.

– Рой все равно работает за оклад.

Зейн поднял руку.

– Погоди, ты наняла Роя? Официально?

– Завтра мы оформим документы.

– Она волшебница, – пробормотал Зейн.

– Мы обсудим стоимость работ, – гнула свое Эмили. – Если сойдемся в цене, я найму тебя оформить остальные бунгало.

Дарби открыла рот, закрыла, плотно стиснула губы и зажмурила глаза.

– Ой! Нет, так нечестно.

– Я все равно тебя переспорю.

– Лучше не возражай, – добавил Зейн. – Уж поверь.

– Ты же знаешь, как я этого хочу. – Дарби всплеснула руками. – Знаешь ведь!

– Знаю. И вот еще одна подлость с моей стороны. Видела, как ты смотришь на мой дом. Закончишь с бунгало – и он в твоем распоряжении. Я хочу, чтобы ты сделала с ним то же, что и здесь.

– Да чтоб тебя! – Дарби вскочила из-за стола и забегала кругами по двору. Стащила с головы кепку, провела руками по волосам. – Он такой красивый, просто идеальный. И абсолютно голый. У меня в голове десятки разных идей. Так нечестно!

Она снова села на стул, тяжело вздыхая.

– Пополам. Пятьдесят на пятьдесят. Поровну.

– Договорились.

– И краска для стульев… А еще горшки, саженцы и музыка ветра – все это в подарок. Бесплатно. Не спорь.

– Хорошо.

Дарби уставилась на протянутую ладонь.

– Договорились?

– Договорились.

Когда они пожали друг другу руки, Эмили выдержала паузу.

– Принесешь мне чеки. Когда сможешь приступить к следующему бунгало?

– Завтра.

– Как завтра?! Даже не возьмешь выходной?

– Нет. Он мне не нужен. Вечером сяду за проект. Так что завтра.

Глаза у Дарби заволокло слезами. Зейн вздохнул и посмотрел на небо.

– И она туда же.

– Вы даже не представляете, как много это для меня значит. – Она схватилась за ладонь Эмили обеими руками. – Я постаралась здесь все украсить, остальные бунгало сделаю еще лучше. В этом моя жизнь. Без тебя ничего не вышло бы.

– Милая, с одним Роем тебе не справиться. Скоро люди увидят, какую красоту ты сотворила.

– Да, знаю. Я планировала летом украсть у тебя Гейба.

– Гейба? – Эмили улыбнулась, хотя на лице у нее мелькнуло удивление. – Правда?

– У него наметан глаз и ловкие руки, вдобавок ему интересно. Еще у парня деловая хватка, видимо, унаследовал от тебя. Потом обсудим. Кроме того, мне скоро понадобится адвокат. – Дарби повернулась к Зейну. – Ты занимаешься недвижимостью?

Он заметил у нее на шее татуировку и посмотрел на девушку с новым интересом.

– Не совсем. Но готов переквалифицироваться. А что?

– Я присмотрела один дом. Если решу купить, мне нужен человек, который станет вести сделку, оформлять договор и все такое.

– Да, это я смогу.

– Тогда ты нанят. Хотела еще раз взглянуть на дом, только, наверное, ускорю события и сегодня позвоню риелтору. Кажется, это знак свыше.

– Дом Хаббартов, верно? Я слышала, что ты туда ездила. Зейн, помнишь? На этой стороне озера, только ближе к городу, сразу за крутым поворотом.

– Да, припоминаю.

– Дом небольшой, но много комнат мне не надо. Зато у них почти шесть акров земли, она нужнее. Надо поставить теплицу, сарай для инструментов и все такое. Теперь про бунгало. Их я оформлю по-другому.

Эмили вздрогнула.

– Не хочу по-другому. Мне нравится так, как здесь.

– Не в этом смысле. Ты же не хочешь, чтобы все бунгало выглядели одинаково, словно типовая застройка? Каждый домик должен быть уникальным, исходя из окружения. Будет, скажем так, единый стиль, но не под копирку. У меня есть несколько эскизов на ноутбуке. Давай посмотрим? Выберешь тот, который нравится, с него и начнем.

– Она всегда такая быстрая? – удивился Зейн.

– Насколько ее знаю, да.

– Прости, если у тебя нет времени. Могу принести завтра утром.

– У нас вино, рядом мой мальчик… Времени – полно.

– Отлично. Сейчас вернусь.

Зейн хмуро проводил ее взглядом.

– Она хоть иногда сворачивает или всегда прет напролом?

– Как я поняла, всегда. – Эмили уложила голову ему на плечо. – Зейн, я так рада, что ты вернулся.

Он провел губами по ее волосам.

– Я тоже.

* * *
В старом доме Зейну выделили комнату для гостей. Он там останавливался, когда бывал в Лейквью, и знал, что Эмили с мужем будут рады, если он останется у них жить. Но лучше найти себе отдельное жилье. Если он вернулся – а он вернулся, – пора обрастать корнями.

«Прицепятся же эти садоводческие термины, – думал он, ворочаясь ночью в постели. – Видимо, нахватался у новой знакомой».

Надо будет присмотреть дом. Никаких кондоминиумов, как было в Роли. Настоящий дом. Можно даже, черт возьми, нанять ландшафтного дизайнера, чтобы оборудовать дворик.

И чтобы, обязательно, с видом на озеро. Рядом с родными, но недалеко от города, где будет его контора. Кажется, у него появился первый клиент, не считая родственников.

Дарби удалось порадовать Эмили, и этим она заработала пару очков в его глазах. Эмили была в таком восторге, что после семейного праздничного ужина (как всегда, невероятно вкусного) потащила их в бунгало.

Там, в лунном свете, они полюбовались новым дизайном. Причудливый фонарный столб с медным колпаком, фонарики на дорожках и маленькие лампочки под карнизом спереди и сзади буквально преобразили дом и садик.

Дарби, конечно же, вышла к гостям. Принарядилась. Хотя она и в потной футболке с грязными джинсами тоже смотрелась интересно.

Необычная женщина. Не такая яркая, как его сестра или тетя. Короткие волосы – не рыжие и не каштановые, маленькая татуировка на шее…

Символ бесконечности. За ней явно стоит какая-то история.

Дарби была жилистой, и ей это шло. Она казалась Зейну энергичной и подтянутой. Глаза такие синие, что отливали фиолетовым, а нос самую малость, почти незаметно, кривоват.

Когда-то был сломан. Зейн сразу это понял.

Эмили говорила, их гостья в прошлом году потеряла мать. Все распродала, собрала вещи и уехала в неизвестность. Для этого надо быть или очень безрассудным человеком, или крайне мужественным.

Как и для той сделки, которую она заключила с Эмили. Видимо, ей хватало и того, и другого.

Было такое чувство, что Ли знает о ней больше, но Зейн не спрашивал. Тот наверняка проверил ее биографию – просто на всякий случай, – и раз он ничего не сказал, то вряд ли нашел что-то крамольное.

Мальчикам она нравилась и Бритт с Сайласом тоже. Одри и собаки не чаяли в ней души. Поэтому Зейн решил, что волноваться не о чем.

Вдобавок человек, сумевший нанять Роя Доусона на работу, обладал сущей магией, так что Зейн отмахнулся от глупых подозрений, тем более ему хватало собственных забот.

Он встал и подошел к окну.

По ту сторону озера виднелись огни, можно было различить фонари, висевшие у дома, в котором он жил когда-то в страхе и отчаянии.

Там теперь поселились новые жильцы. Не те, которые изначально купили его после продажи. Кто-то переехал совсем недавно. Зейн надеялся, им удалось изгнать из его стен все остатки прежней жизни.

Элайза, насколько он знал, никогда не возвращалась в Лейквью. Отсидев свой срок, она переехала в Роли и каждую неделю навещала мужа в тюрьме: строго по расписанию, не пропустив ни единого визита.

Зейн больше не встречал ее, за что не уставал благодарить небеса. Роли – достаточно крупный город, чтобы не сталкиваться каждый день со знакомыми. Однако последние несколько месяцев Зейн чувствовал, будто стены смыкаются. Его не оставляло ощущение, что как бы гладко ни обстояли дела, он никогда не избавится от призраков прошлого, зная, что может однажды свернуть за угол и наткнуться на Элайзу.

Вдобавок Грэм наверняка добьется условно-досрочного освобождения при следующей апелляции – до нее оставалось всего ничего. Эти мысли не давали Зейну покоя.

Долгое время он думал, что не сумеет жить в Лейквью, что тут его будут преследовать прежние страхи, но потом решил – именно Лейквью ему и нужен: те хорошие воспоминания, которые здесь остались, и люди, ставшие для него настоящей семьей.

Он пропустил празднования по случаю рождения Одри, поскольку жил в Роли и был очень занят в те дни. Иногда играл с Броуди в баскетбол, но ни разу не бывал ни на одном из его матчей. Только к Гейбу изредка заглядывал на бейсбол, потому что игры удачно выпадали на время его приездов. А ведь у парня талант!

Стоя и глядя на огни, Зейн поднял бейсбольный мячик, который всегда носил с собой взамен старому, давным-давно истрепавшемуся.

Бигелоу не станут сюда возвращаться. Здесь у них ничего нет. А вот у него есть все. Надо лишь устроить свою жизнь.

Зейн вернулся в постель с мячиком в руке. Потирая швы, прислушался к ветру с озера, который шептался с листьями.

И вскоре уснул.
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Зейн не думал, что настолько быстро столкнется с Дарби. Лейквью, конечно, небольшой город, но все-таки здесь пять тысяч жителей, не считая туристов.

Однако уже через пару дней он заметил ее автомобиль на дороге у озера и помахал рукой.

Дарби притормозила, жестами показывая, чтобы он остановился. Зейн ехал с опущенным верхом, поэтому не стал выходить, просто дождался, когда она высунется в окно.

– Я думал, ты сейчас копаешь грядки.

– Ага, так и есть. Рой и Гейб расчищают и выравнивают дорожку. Сегодня должны были привезти щебень с песком. В «Бест Блумс» не оказалось нужного вида, пришлось заказывать в торговом центре. Еще доставили плакучий кизил.

Зейн спустил с носа солнечные очки.

– Ты собираешься впихнуть дерево в эту машину?

– Нет, я купила пикап, сейчас за ним заеду.

Зейн уставился на нее поверх стекол.

– Ты купила пикап, чтобы привезти дерево?

– Ага, заказала по телефону с утра.

– Ты заказала… Нет, хватит за тобой повторять, потому что это звучит очень странно.

– Ничего странного. Я нашла то, что мне нужно, сделала заявку. Продавец оформил документы. Я прихожу, забираю машину и еду за деревом. Все. Кстати, ты вроде мой адвокат?

– Эээ… да?

– Тогда один вопрос. Давай съедем на обочину.

Зейн, совершенно сбитый с толку, послушно поставил машину рядом и вылез наружу.

Сегодня Дарби надела коричневые брюки-карго, крепкие ботинки и накинула поверх бледно-желтой футболки красную толстовку с капюшоном.

– Хаббартов устроила моя цена. Утром мы подписали договор.

«Быстро она гонит», – снова подумал Зейн.

– У тебя выдалось насыщенное утро.

– Как всегда. Ты можешь связаться с риелторами? «Агентство Лейквью», мою сделку ведет Чармин. Надо организовать все, что полагается юристам. Кстати, отличная машина. Я в них совершенно не разбираюсь, но девчонки ради таких выпрыгивают из юбок.

– Каких еще юбок?.. – растерялся Зейн.

– Ну, я не про себя, конечно, я юбки не ношу. Вообще.

Дарби подошла ближе, разглядывая блестящий серебристый «Порше».

– Да, отличная машина для холостого парня.

– Угу, я такой.

– А мне нужен пикап. Но если бы я брала обычную машину, взяла бы именно такую. Так что, поможешь со сделкой?

– Помогу, только при одном условии.

Дарби тоже приспустила очки, с подозрением уставившись на Зейна.

– Ты что, весь в Эмили?

Она ему нравилась – хотя бы тем, что заставляет Эмили радоваться. Однако теперь Зейн понял, что Дарби нравится ему как женщина.

– Это она вся в меня. Итак, условия. Я помогаю тебе бесплатно…

– Нет, я…

– Бесплатно. Я восемь лет работал помощником прокурора, поэтому не очень хорошо разбираюсь в жилищном праве. Буду на тебе тренироваться. Простая сделка – самое то для начала. Я как раз снял помещение для конторы. Еще даже не повесил вывеску. Мне тоже не помешает реклама. Так что денег я брать не буду.

– Допустим.

– С тебя взамен бесплатная консультация.

В полных скепсиса глазах – совершенно сказочных – мелькнул интерес.

– Какого рода?

– Хочу купить дом. У меня тоже выдалось насыщенное утро – ездил на показ. Присмотрел один вариант, возможно, его и возьму, но хотел взглянуть, что еще есть.

Дарби подняла палец.

– Это, наверное, дом на самом хребте. Как будто встроенный в гору. Стеклянный, с неровной крышей и большим обрывом впереди – а еще видом, за который можно убить.

«Ого», – подумал Зейн.

– А что?

– Он, как и твоя машина, изумительный. Я тоже его смотрела – просто смотрела, ведь он не совсем подходил для моих целей. Как ни обидно, мне нужен участок ближе к городу. Вдобавок цена кусалась. Его продают только потому, что хозяйка переезжает в Лондон, дети выросли, а она сама художница и может работать где угодно, а в Брайтоне у нее сестры.

– Откуда ты это знаешь?

– Рассказали. Мне многое рассказывают. Так я угадала?

– Возможно. Вероятно. Я еще не решил.

Поправив очки, Дарби ослепительно улыбнулась.

– Ты должен его купить, а я сделаю из него конфетку. Он и сейчас неплохо смотрится, но будет просто сказка. В любом случае консультации у меня бесплатные.

– От тебя всегда голова идет кругом?

– Не знаю. Мне пора. И, кстати, Чармин занимается продажей и того дома, который ты собрался купить. Остальное решим потом.

– Дарби!

Она замерла, взявшись за ручку двери.

– Как ты сломала нос?

– Бывший муж. А ты?

Обычно Зейн врал, если его спрашивали. Говорил, что попали мячом или еще что-нибудь в том же духе. Но в этот раз с губ сорвалась правда:

– Отец.

Дарби глубоко вдохнула.

– Ты выиграл.

Она вернулась в машину и уехала.

Да, люди и впрямь, сами того не желая, выбалтывают ей свои секреты. Еще она права: Зейн должен купить тот дом. Нечего смотреть другие, если этот засел в голове.

Видимо, придется проводить сразу две сделки.

Он вытащил телефон и прямо там, с обочины дороги, позвонил Чармин, устроив ей праздник.

Потом отправился в город, подписал договор, заказал пиццу и пригласил Бритт на ланч в пустой офис, который купил на Мейн-стрит.

Они уселись на пол и съели пиццу, запивая ее колой.

– Можно встречаться здесь чаще, только уже за нормальным столом, когда переедешь. Отличное место, Зейн. В самом центре, большие двери, свое крыльцо. Просторно, есть где разместиться и тебе, и секретарше; наверху можно устроить конференц-зал и библиотеку. Даже маленькая кухня – и та есть.

– Посмотрим, как пойдут дела.

– Наш прадедушка тоже был юристом, – вспомнила Бритт. – Еще одна семейная традиция…

Сидя босиком, в серой больничной униформе, она огляделась.

– И ты купил дом. Настоящий! Это вообще в голове не укладывается.

– У меня тоже. Никогда так не делал.

– Не покупал дома?

– Не действовал импульсивно. Ладно дом… Но я купил здоровенный особняк, причем из чистой прихоти.

– Отличный дом, по крайней мере внешне. Внутри я не бывала.

– Он прекрасный, и все-таки… Слишком большой для меня одного.

– Ты же не один. – Бритт слизнула соус с пальца, прежде чем ткнуть им в Зейна. – У тебя здесь семья, и мы ждем, что ты будешь приглашать нас в гости.

– Угу. Однако вряд ли бы я решился, если бы не встретил утром нашего ландшафтного дизайнера.

– Дарби? Она мне нравится. Она такая… – Бритт, подбирая слова, описала в воздухе круг. – Заразительная.

– Да, это про нее. Удачно сказано, – согласился Зейн.

– Но причем здесь она?

– Вообще ни при чем, но, когда Дарби начинает говорить, ты соглашаешься с каждым ее словом. Или, по крайней мере, киваешь. Сегодня она купила дом Хаббардов, попросила провести за нее сделку, и не успел я оглянуться, как уже рассказываю ей об этом месте, а она убеждает меня, что я должен его купить. Еще она по дороге, между делом, покупает машину, чтобы привезти дерево.

– Ясно.

Зейн взял кусочек пиццы и помахал им для пущей убедительности.

– Нет, правда – она по телефону заказала пикап. Как я сейчас – пиццу. Забрала его, поехала за деревом и вернулась. Дарби умудрилась нанять на работу Роя и Гейба.

– Ах да, сейчас же каникулы. Ну, если ей удалось уговорить тебя, то она большая молодец. Будешь теперь жить рядом и работать в городе. Я так по тебе соскучилась…

– Я тоже. Сильнее, чем думал. – Зейн обнял сестру за плечи. – …На сей раз он, скорее всего, добьется условно-досрочного.

– Знаю. Восемнадцать лет, Зейн. Это очень долго. Может, для нас они пролетели быстро, но на самом деле это уйма времени. Элайза ни разу не приезжала в Лейквью. Иначе Ли сказал бы. У Грэма тоже нет причин возвращаться.

– Она по-прежнему навещает его каждую неделю.

– Она его любит. – Услышав, что Зейн издает звук отвращения, Бритт продолжила: – Правда любит. Помнишь, как она в суде, даже после того, как дала против Грэма показания, чтобы смягчить себе приговор, всячески его оправдывала? Клялась под присягой, что между ними было не насилие, а страсть. Это нездорово, мерзко, но для нее так нормально. Для него, видимо, тоже.

– Это не страсть, а мания.

– Возможно. – Бритт крутанула кольцо на безымянном пальце, как всегда, когда говорила о родителях. – Да, у них ужасная зависимость друг от друга. Мы были просто побочным продуктом, ради статуса.

– Они только о нем думали, – добавил Зейн. – О том, как выглядят в глазах окружающих, и о собственной болезненной мании.

– О да! Сомневаюсь, что им вообще было до нас дело.

– Наверное, ты права.

– Значит, ты вернулся из-за того, что он скоро выйдет?

– Отчасти.

– Чтобы снова меня защитить, если надо?

– Разумеется.

– Помни, что я тоже всегда на твоей стороне.

Бритт вернулась на работу, а Зейн принялся бродить по пустому офису. Сюда можно, наверное, привезти из старой квартиры кое-какую мебель, которая сейчас на складе. В приемной поставить стол. И нанять секретаршу или помощника, когда пойдут настоящие клиенты.

Господи, какие еще клиенты?!

Всю жизнь Зейн работал прокурором. Да, изредка он помогал в юридических вопросах друзьям, особенно Эмили и Бритт, но в целом его работа заключалась в том, чтобы наказывать плохих парней.

А что теперь? Завещания, разводы, лишение водительских прав и гражданские иски? Да, спрос на такие услуги имеется. Однако кто знает, хватит ли ему навыков?

Зейн подошел к окну, посмотрел на магазины с ресторанами и прохожих, наслаждавшихся теплым весенним днем. Кого-то он знал лично, кого-то видел впервые. Например, парня, который со стремянки вешал на фасад кафе «Бриз» корзины с цветами.

Может, ему тоже как-нибудь украсить контору? У офиса есть отдельное крыльцо; наверное, нужно поставить скамейку или горшки с цветами?

Вот пусть Дарби и отрабатывает свою часть сделки, а ему не придется забивать голову пустяками.

В приемной можно поставить кожаный диван. Или лучше в библиотеке или конференц-зале? Кажется, почти вся мебель из старой квартиры такая же, как и его машина. Типичная для холостяка.

Наверное, надо купить большой стол с конторкой. Выкрасить стены в более яркий цвет, не такой серо-бело-унылый, и повесить картины юридической тематики.

Зейн долго работал в тесной, забитой вещами комнатушке, и не знал теперь, что делать с таким большим помещением и куда деть свободное время.

Надо чем-то себя занять.

Он посмотрел в окно на беременную женщину с длинными светлыми волосами. Она катила коляску с ребенком. Зейн отвернулся, хотел заняться делами, как вдруг его осенило.

Он бросился к двери и выскочил на крыльцо. В голове билось одно слово: «Охренеть!»

– Эшли Кинсдейл!

Женщина оглянулась и удивленно заморгала. Видимо, у нее мелькнула та же мысль.

– Зейн!

Он спустился на тротуар и со смехом сгреб ее в объятия. От женщины пахло детской присыпкой, а ребенок в животе неожиданно толкнулся.

– Эшли, господи, какая ты!..

– В апреле жду пополнения.

– Отлично выглядишь. Правда!

– Я ужасно толстая, но чувствую себя прекрасно. А ты, надо сказать, мм… Здорово вырос. Ох, Зейн, как я рада тебя видеть. Ходили слухи, ты вернулся.

– Не знал, что ты в Лейквью. Разве ты не уехала в Шарлоттсвиль?

– Да, уехала. Только я очень скучала по дому, по родным и поняла, что хочу растить детей здесь. Нейтан – это мой муж – сразу согласился.

Эшли по-прежнему была красавицей, и голубые глаза все так же смеялись.

– Ты счастлива?

– Безумно. Мы только что открыли «Грэнди-гриль». Я, кстати, теперь Эшли Грэнди. Нейтан – повар, и когда мы вернулись, то решили воплотить мечту о собственном баре. Приходи ужинать. Помнишь «Пилот»?

– Конечно. Мы с тобой туда ходили перед тем, как…

Он замолчал, поморщился и прижал к груди кулак.

– Зейн!.. Все хорошо?

– Иногда накатывает. Ты же разбила мне сердце!

Она рассмеялась и дружески шлепнула его по руке.

– В общем, так. Теперь вместо него «Грэнди-гриль». Новое меню, новый интерьер – все как с иголочки. У нас отличный бар и большой выбор крафтового пива. Приходи.

– Обязательно. А кто эта прекрасная леди?

– Фиона. Фай, поздоровайся с мистером Бигелоу.

– Я теперь Уокер, – поправил Зейн, присаживаясь на корточки.

– Ох, прости, забыла. Я…

– Ничего. Рад знакомству, мисс Фиона.

Светловолосая девочка, которой, видимо, еще не исполнилось и двух лет, улыбнулась и помахала куклой.

– Вся в меня.

– Да, почти такая же красивая, как и ты. – Сидя на корточках, Зейн посмотрел на Эшли, вспоминая вечер танцев и поцелуи под звездным небом. – Подумать только, ты – и мамочка.

– Ага. А ты – юрист.

– Тебе, случайно, не нужна консультация?

– Вообще, нужна. – Эшли, как все беременные женщины, погладила выпуклый живот. – У нас на подходе второй ребенок; мы с Нейтаном решили составить завещание и назначить опекуна. Не хотелось бы думать о плохом, но надо. Если с нами что-то случится, пусть дети окажутся в надежных руках.

– Очень взрослое и ответственное решение. Давай все сделаем, и ты не будешь волноваться.

– Когда можно прийти на консультацию?

Зейн ткнул большим пальцем в сторону офиса.

– Я только что купил помещение. Еще не устроился.

– Давай так. Скажи мне свой номер, а я назову тебе свой, и ресторана тоже. Когда будешь готов, позвони. Мы с Нейтаном к тому времени все обдумаем.

Обменявшись контактами, Эшли снова улыбнулась.

– Мы твои первые клиенты?

– Вообще, вторые, не считая родственников. Первого я нашел пару часов назад.

– Да ты шустрый парень! Зейн, иди сюда. – Эшли обняла его и нежно поцеловала в губы. – Ты моя первая любовь. Хочу, чтобы ты познакомился с Нейтаном. Он-то последний, до скончания веков.

– Очень рад тебя видеть, Эшли. Правда.

– Ну тогда наслаждайся вечером, а мы с Фионой и Калебом… Или Коннором, или даже Чейзом… – уточнила она, поглаживая живот, – пойдем зарабатывать на пропитание. Позвони, слышишь? Если не зайдешь выпить пива, я на тебя очень обижусь.

– Понял. До свидания, юная мисс Фиона.

Зейн посмотрел Эшли вслед, на ее вьющиеся по ветру волосы, потом оглянулся на свое крыльцо и распахнутую дверь.

А, к черту! Все будет хорошо!

* * *
За неделю дела изрядно продвинулись вперед. Эмили и Бритт имели свое представление о том, как должна выглядеть юридическая контора, поэтому Зейн оставил выбор на их совести, не вмешиваясь в споры об оттенках краски и прочих деталях интерьера, но потом все сделал по собственному вкусу.

Он нанял маляров, заказал мебель, прошелся по местным художественным магазинам в поисках подходящих картин и попросил Дарби взглянуть на крыльцо и что-нибудь с ним сделать.

Через пару дней, договорившись о встрече с Микой – старым приятелем-айтишником, который обещал наладить компьютерную сеть, – Зейн обнаружил на крыльце скамейку, словно высеченную эльфами из цельного дуба, а еще глянцево-голубой горшок, полный желтых и синих цветов.

«Да уж, в скорости с ней не сравниться», – подумал Зейн, выходя из машины. Новые детали выглядели очень к месту. Главное, не загубить цветы.

Он подошел к двери и снял приклеенную скотчем записку.

Дарби перечисляла названия цветов (которые он в жизни не запомнил бы), давала инструкции по уходу за системой полива и, как договаривались, указала стоимость скамейки.


Спасибо, что оставил ключи. Горшок с цветами на крыльце, денежное дерево у стойки регистрации и бамбук в туалете для клиентов – бесплатно. Если они тебе не нравятся – твои проблемы. Сзади есть маленький дворик. Я бы поставила там столик с зонтом, пару стульев и несколько цветочных горшков. Подумай.

И да, отличную выбрали краску для стен. Д. М.


Зейн сунул ключи в замок, мечтая увидеть, что, черт возьми, творится внутри, как вдруг его окликнули по имени.

Как ни странно, то был не Мика, а его мать. Пару дней назад Зейн ужинал у них дома.

– Здравствуйте, Морин. Зайдете, посмотрите, что к чему? Мика сейчас приедет, минут через десять-пятнадцать.

– Да, спасибо.

На Морин было простое розовое платье и туфли на высоком каблуке. Волосы, короче, чем прежде, волнами обрамляли лицо. В юности Зейн считал ее очень хорошенькой для мамаши.

Морин и сейчас была ничего.

– Какая красивая скамейка! Чудесно выглядит.

– Дизайнер постарался.

– Она умная девочка, правда? Я проезжала мимо и видела оба бунгало. Подумала: может, мне тоже ее нанять? О, Зейн, какая прелесть!

Морин зашла в офис и огляделась.

Стены Зейн покрасил в бледно-серый, осталось лишь развесить картины. Большой стол развернули так, чтобы сидящий за ним человек видел и дверь, и широкое окно. Вместо дивана, который лучше смотрелся в библиотеке, поставили стулья из гостиной – массивные и тоже серые.

Растение (с запиской на горшке) оказалось в высоту больше метра и с толстым плетеным стволом. Оно стояло в углу, где было много света.

Зейн снял записку. «Это толстянка, она же – денежное дерево. Любит свет, не требует особого ухода. Офисы с растениями намного успешнее, в них много свежего воздуха. Вдобавок толстянка приносит удачу».

– Снова Дарби Макрей?

– Ага.

– Узнаю ее руку. Вижу, ты занят. Не буду тебя задерживать… – Морин достала из сумочки конверт из плотной бумаги.

– Что это?

– Мое резюме.

– Ваше… что?

– Тебе нужен человек, который будет сидеть за этим столом, у которого есть опыт работы с документами, который умеет обращаться с компьютером и, в частности, некоторое время работал в юридической фирме. Правда, давно.

– Я не знал.

– Это было сто лет назад. Последнее время я помогала Мике с его бизнесом. И… в общем, все указано в резюме. Я не стала заводить разговор об этом позавчера за ужином, потому что так было бы нечестно. Теперь мы наедине.

– Не знал, что вы ищете работу. Вы наняты.

– Нет, Зейн, мальчик мой. Давай ты посмотришь мое резюме и отнесешься так же, как и к другим соискателям.

– Я же вас знаю. Знаю, что вы человек серьезный и уравновешенный – именно такой мне и нужен. Сюда будут приходить разные люди: кто-то захочет расторгнуть неудачный брак, кто-то – подать в суд на соседа, кто-то узнает нехорошие новости от врача и будет волноваться, что не успел составить завещание. Я знаю, на вас можно положиться. На вас и на Дэйва.

Морин упрямо поджала губы – Зейн не знал, что она так умеет.

– Не хочу, чтобы меня брали на работу исключительно из чувства долга.

– Ничего подобного. Мне нужен человек, которому я смогу доверять. Соглашайтесь, и давайте обсудим оплату.

– Сперва прочитай резюме и проверь рекомендации. Если доверяешь мне, Зейн, послушай совета: прояви должную осмотрительность.

– Да, мэм, как скажете.

– Вот и славно. Ну, я пошла. И знаешь что… – Морин указала на денежное дерево: – С ним и правда выглядит лучше.

Зейн вынужден был согласиться.

Оставшись один, он отнес резюме в кабинет, заглянул в туалет, где увидел растение в горшке – видимо, пресловутый бамбук. Записка подтверждала догадку и давала рекомендации по уходу. Опять-таки, минимальному.

Зейн вернулся к себе и нашел на новом столе еще одну записку. Там сообщалось, какое именно растение подходит сюда и почему, а также говорилось, где его можно купить.

С любопытством и опаской он заглянул в ванную, где имелась даже тесная душевая кабинка в углу, поэтому помещение можно было использовать под жилье. Записок, слава богу, не обнаружилось.

Зато одна лежала в будущей библиотеке, а другая – на тесной кухне. Зейн хмуро посмотрел в узкое окошко во внутренний дворик, залитый бетоном. Да, наверное, там можно поставить столик со стульями и порой отдыхать в конце рабочего дня.

Надо подумать.

Зейн вернулся в кабинет – темно-серый и солидный, как и полагается адвокату.

Он сел на край нового стола, спиной к окну, и открыл резюме матери лучшего друга. Через десять минут подъехал Мика.

– Привет, дружище!

– Привет. – Зейн поднял глаза.

Мика забирал волосы в хвост, носил тонкое колечко в левом ухе и козлиную бородку. На нем были выцветшие джинсы и футболка с «Мстителями».

Эдакий ботаник-хиппи, но этот образ на удивление был ему к лицу.

– У тебя там дерево. Круто!

– Ага, наверное. Хочешь новости? Я собираюсь взять на работу твою мать.

– Серьезно? На какую должность?

– Помощником по административным вопросам.

– Правда?

– Да. Ты знал, что она работала в юридической фирме?

– Ага, было дело. Вау! – Мика плюхнулся в кожаное кресло вишневого цвета, вытянул ноги в ярко-красных кедах и скрестил лодыжки. – Круто. Она ничего не говорила.

– Как раз читаю ее резюме.

– У матери есть резюме?

– Причем отличное. Ты указан в числе рекомендателей.

– Я? – Тот усмехнулся. – С какой радости?

– Ты-ты. Она помогала тебе налаживать бизнес.

– А, да, было дело. Без нее я бы не справился. Она помогала и с сайтом, и с документами. А отец знает? Впрочем, – Мика махнул рукой, – конечно, знает. Они не разлей вода. Да уж, братан, вот так новости. Видимо, она заскучала с тех пор, как Хлоя в прошлом году вышла замуж. Мама все хлопоты по организации свадьбы взяла на себя.

– Как у нее, кстати, дела? Я про Хлою.

– Супер. Они с Шелли живут душа в душу. Знаешь, это странно. Я дружил с Шелли в старших классах, а теперь она живет с моей сестрой.

– Мир меняется.

Мика сложил пальцы и поцеловал кончики.

– Мудрые слова, брат. Видел бунгало, которое обустроила новенькая на пару с Роем. Дружище, она такая секси!

– Дарби?

– Просто вау! Не как твоя сестренка. Ты лишнего не думай, я про Бритт как про родную, убежденную натуралку, примерную супругу и мать.

– Ага. Твое счастье – я тебя понял.

– Эта сексапильная в другом плане. Бритт – она у тебя красотка-отличница. А новенькая из тех, кому палец в рот не клади. Как Черная вдова, приятель, и такая же рыжая. Она сразу возьмет за яйца. Очень возбуждает.

– Хм. Да, так и есть, пожалуй.

– В общем, я всей душой предан Кэсси. Краше моей девочки никого нет. Но если бы не Кэсси, я б с радостью замутил с новенькой.

– Ладно, что у нас с безопасностью и с данными?

– Ага, давай начнем.

Они принялись говорить о деле, Зейн рассказал, что ему нужно, и друг принялся творить чудеса. Сам он тем временем достал ноутбук и составил официальный договор о найме сотрудника с перечислением должностных обязанностей.

На оформление бумаг ушло некоторое время, потом Зейн отложил их в сторону, принимая доставку мебели и канцелярских принадлежностей. Затем вернулся к договору, перечитал и отправил по почте своему новому помощнику по административным вопросам.

Теперь осталось найти стажера, и можно приступать к работе.

* * *
Дарби, не знавшая этим утром ни минуты покоя, подбоченилась, проверяя на крыльце расположение стульев – отшлифованных, покрашенных и просохших.

Роя она отправила в следующее по списку бунгало, чтобы тот занялся грязной работой: снял старый гравий, пока она наводит здесь последнюю красоту.

С первым бунгало нынешнее роднил только фонарный столб. Он, по мнению Дарби, был самой узнаваемой деталью. Надо подсказать Эмили, пусть присвоит домам названия вместо номеров и вывесит таблички.

Что до остального… Сад получился уникальным: в том же стиле, но совершенно другим.

Оставалось лишь расставить горшки, подмести, еще раз проверить освещение – и готово.

Услышав шум подъезжающего автомобиля, Дарби оглянулась. Из машины вышла женщина. Молодая, лет двадцати, невысокая, в джинсах и с облачком кудрявых волос цвета капучино.

– Мисс Макрей?

– Она самая. Чем могу помочь?

– Здравствуйте. Я Холли Янгер. Слышала, вы ищете людей.

– Ищу. Вам нужна работа?

– Можно и так сказать. – Холли улыбнулась. – Мне очень интересно то, чем вы занимаетесь. У меня есть резюме. Правда, в этой сфере я не работала, но могу на словах добавить, что весной и летом каждый год помогала бабушке в саду, и мы с отцом построили ограду. Еще я умею класть камень. В прошлом году выложила родителям дорожку. Я не боюсь работать руками.

– Допустим. Вы сейчас где-то работаете?

– В здешнем отеле, на стойке регистрации. Но мне, если честно, там не очень нравится. Не из-за людей, – тут же добавила она. – Место хорошее, и платят неплохо, однако я не могу сидеть взаперти весь день. Я продержалась последний год только потому, что обещала отцу.

– А вы, значит, всегда держите слово?

Холли пожала плечами. Кудрявые волосы взвились облаком.

– Слова ничего не дают. Важнее поступки. Я видела, что вы сделали с другим бунгало. Я тоже хочу так уметь. Мне кажется, это мое.

– Давайте резюме.

– Спасибо, что уделили внимание.

Холли достала из сумки распечатку.

– Может, сперва устроим небольшое собеседование? Что вы думаете об этом? – Дарби жестом указала на бунгало.

– Прежде всего скажу, что получилось очень красиво. Наверное, ярко-бирюзовый цвет для стульев вы выбрали, чтобы они контрастировали с розовыми азалиями.

Дарби жестом велела продолжать, Холли выдохнула и заговорила:

– Думаю, вы хотели создать атмосферу уюта, поэтому выбрали вариант с лиственницей и белым кизилом. Вы сажаете местные сорта растений, потому что с ними меньше мороки. Хотите, чтобы выглядело так, будто они сами здесь выросли. Сланец и мох мне очень нравятся. У нас дома я использовала ромашки.

– Тоже хороший выбор. Вот, возьмите перчатки, нужно высадить цветы в несколько кашпо. Сделайте два горшка.

– Постараюсь. Какие цветы брать?

– Решайте сами. Я пока посмотрю резюме.

Холли закусила губу.

– Видимо, это еще одна проверка?

– Посмотрим, что получится.

Пока Холли работала, Дарби сидела на бирюзовом стуле и читала резюме. Бизнес-курсы, приличные оценки, работа на неполную ставку… В качестве портфолио Холли приложила фотографии дорожки – весьма неплохой, – ограды и сада.

Дарби вошла в дом и позвонила на пару номеров из списка рекомендаций.

Когда вернулась, то увидела, что Холли сидит на корточках с очень знакомым выражением лица. Ей и впрямь нравилось возиться с цветами.

– Неплохо. Приятное сочетание размеров и форм. Молодец. Бунгало с завтрашнего дня забронировано, поможете мне развесить кашпо во дворике и смести грязь?

– С радостью.

– Отлично. – Дарби протянула ей руку. – Добро пожаловать в команду.

– Вы берете меня?

– Беру. Детали обсудим за работой. Давайте за дело.
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Зейну, оформлявшему покупку дома для Дарби, удалось ускорить сделку на целую неделю, но у нее к тому времени уже закончилась бронь в бунгало. Чтобы освободить место для новых гостей, ей пришлось переехать в соседний домик.

Холли, отрабатывая последние дни в отеле, приходила дважды в неделю, Гейб помогал по выходным и после школы (если не было бейсбольных матчей и тренировок), поэтому они успели доделать еще три бунгало, прежде чем Дарби получила на руки ключи от собственного дома.

Когда бунгало оказались заняты, она привела свою команду – подумать только, у нее собралась целая команда! – в здание ресепшена, где ей хотелось развернуться еще шире и смелее. Для этого потребовался новый мини-экскаватор. За нескольких дней тяжелой и ужасно грязной работы Дарби удалось построить вполне приличный сад камней.

– Как на картинке, босс! – сказала Холли.

– Нужно кое-что доделать, только потом. Пора заканчивать. Завтра мы переезжаем в бунгало номер восемь – оно пустует до следующих выходных. Там можно класть камень, не беспокоя соседей шумом. Красить не станем, однако успеем посадить несколько кустов, пока не заехали гости. Затем займемся домом Эмили, но постепенно будем переключаться и на другие бунгало по мере того, как они станут освобождаться, даже если всего на пару дней.

– Эта женщина загоняет нас до смерти. – Рой сгребал землю возле корней багрянника. – За что мы ее любим?

– Уже жалеешь, что устроился на работу? – не удержалась от ответной шпильки Дарби.

– Даже не знаю. Я всегда любил цветы, только теперь они мне ночами снятся. Представляете, что было в прошлое воскресенье? Родная мать спросила, почему я до сих пор не занялся ее садом! Теперь это моя карма.

Хоть Рой и жаловался, Дарби видела у него на лице довольную ухмылку.

Спустя некоторое время, закончив разгребать песок, укладывать камни и выкапывать ямы, она проехала по извилистой дороге и припарковала пикап перед собственным домом.

То, что она увидела, когда вышла и покружилась на месте, выглядело весьма многообещающе. Землю можно расчистить, лишнюю грязь убрать, поставить пару навесов и засадить все цветами. Отсюда открывался вид на горы, тонущие в сумерках, и полосу леса, плавающую в тенях. Если подойти к обрыву, внизу виднелись отблески на озере.

Дарби в мыслях представила ограду, которую выстроит на самом краю, сарай для оборудования, теплицу, мощеную дорожку, яркие цветы, подстриженный газон и тенистый садик.

На ремонт у нее целая вечность – и это не могло не радовать, потому что она стояла на своей земле перед собственным домом.

Дарби, пританцовывая, вернулась к пикапу за вещами, которые привезла с собой.

Две ходки спустя она принялась бродить по первому этажу. Когда появится нормальная мебель, гостиная станет очень уютной. Маленькую ванную под лестницей придется переделать, и тогда она будет не только удобной, но и приятной на вид.

Что до кухни… ну, готовить Дарби не умеет, поэтому технику можно не менять. Шкафы лучше покрасить во что-нибудь веселенькое, купить причудливый столик – или вовсе смастерить его своими руками – и пару стульев.

Правда, столешница маловата, а ее тускло-желтая поверхность нуждается в серьезной обработке. Да и обои в крупный рыжий цветочек не мешало бы сменить. Однако из окон открывался шикарный вид, и раз поблизости не было соседей, Дарби не собиралась занавешивать их шторами.

Еще ей нравилось, что из кухни можно выйти на просторный дворик. Она вымостит его камнем и посадит там несколько грядок с овощами или пряными травами. Для этого не обязательно быть кулинаром. Там очень много солнца, можно сделать небольшой пруд или водопад.

Собственный дом! Дарби обхватила себя руками. Можно вытворять с ним все, что угодно!

Она поднялась на второй этаж. Две крохотные спальни, одна ванная. Для себя Дарби выбрала комнату со стороны фасада, вторую отвела под кабинет.

Там стояли компьютер, стол с креслом, два стула для будущих посетителей и денежное дерево в горшке, украшенное красными и синими ленточками.

К великому счастью, здесь не придется клеить обои, достаточно выкрасить стены в бледно-голубой цвет.

В ванной опять обнаружились дурацкие обои, только с рыбками – пучеглазыми чудовищами, глядящими со всех сторон. Продавцы оставили занавеску для душа. Тоже с рыбками.

Аж мурашки по коже.

Дойдет очередь и до них, но пока придется мыться в аквариуме с облупившимся туалетным столиком, раковиной размером с ведро и унитазом, который слегка качался, если на него присесть.

«Все равно лучше, чем в хостеле», – подумала Дарби, возвращаясь в спальню.

Там была кровать с новым матрасом, красивым покрывалом и подушками и шикарный вид из окна, который искупал любые огрехи интерьера.

Просто нужно найти время и доехать до мебельного магазина. Еще выделить пару дней на то, чтобы ободрать жуткие обои. В спальне они были красно-золотистыми, с рисунком. Видимо, прежние хозяева находили их красивыми, но на ее вкус эти художества выглядели хуже рыбок из ванной.

Дарби приняла душ, переоделась в футболку со штанами, которые носила вместо пижамы, и спустилась в кухню, где положила кусок замороженной пиццы в духовку.

Пицца и попкорн из микроволновки составляли основу ее рациона.

Ужин вместе с бокалом вина она отнесла в кабинет, громко включила музыку и провела приятный вечер, составляя эскизы для своего дома и здания ресепшена.

* * *
Пока Дарби ела пиццу, Зейн сидел за барной стойкой в «Грэнди-гриль». Как и обещала Эшли, в меню обнаружилось немало сортов местного пива. По залу бегали официанты, обслуживая жителей города и немногочисленных весенних туристов.

Заведение напоминало приличный ирландский паб: много темного полированного дерева, приглушенный свет, длинная барная стойка с дюжиной бочонков разливного пива у кирпичной стены, и полки, заставленные бутылками.

В обеденную зону Зейн заходить не стал, но судя по увиденному, дела в баре шли неплохо.

Напитком вечера сегодня был «Hop, Drop’n Roll», и Зейн согласился с этим выбором. Сидящий рядом Дэйв предпочел «Dark Angel».

Для своих лет он выглядел отлично. Время окрасило ему волосы сединой, но она его совершенно не портила. Дэйв всегда заботился о здоровье и теперь носил часы-трекер. Рубашка с закатанными до локтей рукавами трещала на широких плечах и могучих бицепсах.

Видимо, он не забросил тренажерный зал.

Они немного поговорили о тренировках и упражнениях. У Зейна в новом доме был большой подвал, и он хотел поставить там спортивное оборудование.

Затем, как давние друзья, они обсудили городские новости.

– Ты, наверное, уже знаком с Грэнди… – начал Зейн.

– Да, конечно. Он отличный парень. Они с Эшли вложили в это место душу.

– Неплохо получилось.

Дэйв вскинул бровь.

– Ты ведь не сохнешь по ней тайком, а?

– Нет, слава богу. Но я всегда буду испытывать к ней слабость, учитывая, что она была моей первой любовью и в юности разбила мне сердце. Рад слышать, что Эшли нашла хорошего мужа и неплохо устроилась в жизни.

– А как у тебя дела?

– Потихоньку… – Зейн взял пару фисташек из тарелки, стоявшей перед ними. – По всем фронтам. До сих пор не верится, что Морин на меня работает. Она же забирала нас с Микой из школы, кормила вкусняшками и гоняла за то, что мы не вытираем ноги. А теперь заправляет делами в моем офисе.

– У нас опустело гнездышко. Хлоя вышла замуж, укатила на побережье, а Мика съехал на свою квартиру.

Вместе с Зейном Дэйв глянул на экран телевизора, откуда неслись громкие вопли. «Мартовское Безумие»[1] было в самом разгаре.

– Она давно подумывала найти работу, только не попадалось ничего интересного. А тут оп – и ты приехал. Хорошо, что ты вернулся.

– Не знаю, так ли это хорошо, но я тоже рад.

– Как поживает твой особняк?

– Знаешь, когда я здесь, в городе, или у Эмили в гостях, то периодически себя спрашиваю, уж не спятил ли? – Зейн задумчиво расколол еще пару орешков. – Однако потом приезжаю туда и вижу, как там шикарно. Просто сказка. Когда перееду, надо будет устроить вечеринку. Заодно опробую гриль, который шел в комплекте с домом.

– Назначь время, обязательно приедем.

– Ко мне недавно заглядывал Мика, все настроил – музыку, свет, телевизоры, сигнализацию. Теперь можно управлять с телефона. Правда, ему пришлось потом вернуться и еще раз показать, как включается техника. Со второй попытки я вроде запомнил.

– Если нет, он всегда приедет.

– Да, он такой.

– А теперь… – Дэйв глотнул пива. – Почему бы тебе не сказать, что на самом деле тебя волнует?

Зейн уставился в свой бокал, потом поднял взгляд на Дэйва. Тот ничуть не изменился за последние годы: такой же уверенный в себе, прямолинейный и глядит насквозь.

– На следующей неделе Грэм подает прошение об условно-досрочном освобождении. На сей раз, скорее всего, его выпустят. Я мог бы подергать за ниточки, поговорить кое с кем и затянуть процесс на некоторое время.

– Зейн, если надо, я снова приду на слушания. И Эмили, и Бритт, и Келлер – все мы.

– Знаю. А еще я знаю, как устроена система.

В конце концов, Зейн не первый год в ней работает.

– Грэм отсидел восемнадцать лет, – продолжал он. – Не затевал конфликты, охотно сотрудничал, последние шесть лет проработал в тюремном лазарете. Его наверняка сочтут исправившимся. Таких обычно выпускают. Вдобавок я не хочу впутывать Бритт в очередные разборки. Да и тебя тоже.

– Что ты решил?

Зейн не раз об этом думал, лежа ночами без сна и крутя в пальцах бейсбольный мячик.

– Если чему-то суждено произойти, нет смысла бороться. Иногда надо просто перевернуть страницу.

– Ты поэтому уволился из офиса окружного прокурора?

– Отчасти, – признался Зейн. – Я не собираюсь ничего забывать и уж тем более прощать. Но знаешь, наверное, настало время перевернуть страницу и открыть новую.

– Ясно. Тогда ладно.

– Условно-досрочное – это тоже не шутки. – Зейн поднял бокал. – Грэм не сможет работать врачом, ему придется регулярно отмечаться в полиции, сдавать анализы на наркотики. Нельзя покидать границы штата, а то и города, еще его могут принудительно записать к психологу. Надо обязательно найти работу. – Зейн пожал плечами. – Он, наверное, поселится у Элайзы. У нее дом в неплохом районе, и она подрабатывает в магазине одежды.

Дэйв поднял брови, и Зейн снова пожал плечами.

– Лучше знать, чем эти двое занимаются. В любом случае я переворачиваю страницу. Однако сперва хотел бы кое-что сказать. В отличие от него ты стал для меня настоящим отцом. Ли тоже – но ты особенно. Именно ты показал мне, каким должен быть настоящий мужчина.

Дэйв помолчал, поднеся к губам стакан с пивом. Наконец, не сразу, заговорил:

– Знал бы ты, как приятно это слышать. Тем более от парня, которым я ужасно горжусь.

– То, что ты для меня сделал…

– Не начинай.

– Я не только про тот вечер, Дэйв.

Зейну надо было выговориться. Как тогда, с тетрадями – чтобы слова обрели смысл.

– Ты не только был рядом и поддерживал меня в трудную минуту. Я всегда проводил у тебя дома много времени. Ты показал, что такое настоящая семья, какими должны быть родители, как выглядят нормальные отношения между мужем и женой. Без тебя я бы… Насилие – оно ведь как замкнутый круг. Без тебя я стал бы таким же, как он.

– Это вряд ли, дружок.

– Кто знает… В общем, ты, Морин, Мика, Хлоя – все вы перетянули чашу весов в нужную сторону. Я не стал таким, как Грэм, и это целиком и полностью твоя заслуга.

– Тогда я тоже кое-что скажу. Ты никогда не был похож ни на него, ни на Элайзу. Раньше постоянно гадал, отчего вы с Бритт им как будто неродные. Догадывался, что дома у вас не все гладко, но не понимал, насколько плохо. Жаль, конечно. Хотя что я мог видеть? Только то, что Грэм – напыщенный индюк, а Элайза – полированная пустышка.

– О да, ловко подмечено. – Зейн, выдохнув, глотнул пива. – В самую точку. «Полированная пустышка» – это про нее.

– А вы двое с Бритт… Вы были не такими. Я не видел в вас отражения ваших родителей, как порой вижу себя с Морин в наших детях. Вы казались совсем другими. Знаете, что у вас было? Любовь, которой эти двое начисто лишены.

Дэйв будто заглянул Зейну в самую душу.

– Я тоже ничего не забуду. И не прощу.

– Кажется, мы оба перевернем эту страницу.

Дэйв улыбнулся.

– Наверное, так. Ну что, закажем еще начос и по пиву?

– Отличная идея.

* * *
С Нейтаном Грэнди Зейн познакомился одним апрельским дождливым утром, когда Морин пригласила клиентов в нему в кабинет.

Зейну показалось, будто эти двое из рекламы зубной пасты. Оба светловолосые, синеглазые, очень красивые: Нейтан в дорогом костюме и цветущая Эшли на последних сроках беременности.

Усадив жену в кресло, Нейтан протянул руку:

– Рад наконец познакомиться лично. Еще я рад, что у вас с Эшли в свое время не сложилось.

– Нейтан Грэнди! – со смешком воскликнула Эшли.

– Я его понимаю.

– Слышал, ты заходил к нам недавно. Прости, что не вышел поздороваться, меня в тот вечер не было. Ушел пораньше. Эшли вот-вот рожать, и я тороплюсь домой, чтобы уложить Фиону спать.

– Мне у вас понравилось. Начос – так и вовсе супер.

– Отличный выбор, их многие хвалят. Итак, что надо делать? – спросил Нейтан. – Мы никогда раньше не составляли завещание.

– Давайте сперва выясним, что именно вам требуется.

Зейн достал блокнот и стал делать заметки.

– Ну, все просто, наверное… – Эшли посмотрела на мужа. – У нас есть дом, машины и бар. Все в общей собственности. Если вдруг с кем-то что случится… ну, ты понял, – имущество просто перейдет к супругу.

– Для начала неплохо. Давайте подробнее.

Зейн задавал вопросы, стандартные и простые, получая представление об их жизни и активах. Совместные банковские счета, кое-какие инвестиции… Предлагая разные варианты, он чувствовал, как они расслабляются.

– Итак, идем дальше. Если завтра вдруг наступит зомби-апокалипсис, и вы оба погибнете, как будет правильнее распорядиться вашим имуществом?

– Все должно остаться детям. – Судя по уверенному ответу Нейтана, они с женой не раз об этом говорили. – Но наша дочь совсем маленькая, а второй ребенок еще не родился.

– Можно создать траст, вы назначите за него ответственного и решите, как именно расходовать деньги. Например, на воспитание детей и их учебу. Можно указать, в каком возрасте дети получат наследство.

– А опекуны смогут иметь доступ к счетам?

– Как решите, – сообщил Зейн.

Они обменялись еще одним взглядом, без слов говорившим, что эти двое давно все обдумали. Эшли взяла Нейтана за руку и крепко сжала.

– Мы хотим назначить опекунами наших родителей. Хотим, чтобы малыши росли в этих краях, Фай очень любит бабушку с дедушкой. Они позаботятся о детях.

– Давайте их контактные данные. Полные имена, адреса…

Отвечая, Эшли поморщилась и прижала к животу руку.

– Знаешь, Нейтан, кажется, кое-кому неймется.

– Это ложные схватки. – Он с уверенностью опытного человека похлопал ее по плечу. – У тебя впереди еще десять дней.

– Малыш так не думает. Он решил, что лучше сегодня.

– Что? – Зейн выронил ручку. – Сегодня – в смысле прямо сейчас? Я зову Морин!

– Нет-нет, – махнула рукой Эшли. – Пока ничего особенного, всего третья схватка. Между ними двенадцать минут. У нас полно времени.

И все-таки Нейтан поднялся и достал телефон.

– Позвоню акушерке, скажу, что началось. Одну минуту.

– У вас своя акушерка? – спросил Зейн, когда Нейтан вышел.

– Да, здесь, в местной больнице. – Безмятежная, словно весеннее утро, Эшли улыбнулась и потерла живот. – Отличная женщина. Зейн, у меня правда все хорошо. Фиона с мамой, в больницу мы дойдем за пять минут. Со мной это не впервые. Давай дальше. На чем мы остановились?

– Прости, у меня мысли разбежались.

Она лишь улыбнулась.

– Ты говорил про учебу. Родители открыли для Фай счет и для второго ребенка тоже хотят открыть. Я поручаю им заботиться о детях, о нашем имуществе и всех прочих делах. Лучше оформить все как положено, забыть и никогда к этой теме не возвращаться.

– Ага. Да. Ты и впрямь ни капельки не боишься?

Эшли насмешливо глянула на него из-под ресниц.

– Чего – зомби-апокалипсиса?

– Нет. Я про… – Зейн указал на живот. – Грядущего пополнения.

– Буду паниковать через пару часов. Зачем зря торопиться?

Она оглянулась – вошел Нейтан.

– Сэнди готова. Твоей матери я тоже позвонил. Она передаст отцу и всем прочим, Фиону привезут в больницу, как только скажем. – Он сел рядом, наклонился и погладил ей живот. – В ресторан я тоже сообщил, что буду занят, пусть пока решают дела сами.

Нейтан ухмыльнулся с таким видом, будто не происходило ничего особенного, и его жена вовсе не собиралась рожать прямиком в кресле.

– Что дальше?

Так прошло полчаса – и еще три схватки, за время которых у Зейна окончательно пересохло во рту.

Наконец он проводил клиентов к выходу, где их обоих крепко обняла Морин, желая удачи.

– Я, пожалуй, присяду, – решил Зейн, сползая на ближайший стул для посетителей. – Моя первая девушка стала рожать у меня в кабинете.

– Просто схватки начались.

– Рожать, – повторил Зейн. – Она сейчас идет в больницу. Причем пешком!

– Ну, дождик кончился, а прогуляться пешком полезно. А знаешь, что еще полезно? Чтобы ее давний друг заглянул к ней вечером и принес цветы.

– Да, конечно. Просто все это так странно. Она первая девушка, с которой я… – Зейн замолчал, увидев, как прищурилась Морин. – Не в этом смысле. Мы с ней никогда… Я хотел сказать… Ладно, пусть будет просто «странно».

Он положил блокнот на стол.

– В общем, здесь все, что им требуется. Ничего сложного. Набросай черновик и пришли мне. Если не сможешь разобрать почерк, скажи.

– Для юриста у тебя очень хороший почерк. Через двадцать минут придет Мона Карлсон. У нее развод, на сей раз, возможно, окончательный. Потом Грант Файстер в одиннадцать тридцать, лишение прав за вождение в нетрезвом виде. Сегодня всего три клиента, Зейн, но для первых дней это неплохо.

Зазвонил телефон.

– О, возможно, будет еще один клиент. Доброе утро, – проворковала Морин в трубку. – Приемная адвоката Зейна Уокера.

* * *
Зейн купил цветы и около трех часов дня принес их в больницу. Жизнерадостная женщина в регистратуре сказала, что обязательно передаст их – или можно уточнить у Эшли, готова ли та принимать посетителей.

Зейн сказал, что лучше передать.

Раз вечер выдался свободным, он отправился к Эмили – та просила посмотреть кое-какие документы.

Он застал ее возле дома, нервно сжавшуюся в комок, потому что Дарби на своем маленьком экскаваторе рыла траншею. Рой и Холли сажали дерево на другом краю двора, теперь разделенного надвое мощеной дорожкой, ведущей к крыльцу, где Гейб и Броди ставили качели ядрено-красного цвета.

Зейн припарковался и, отметив, что у Эмили такой вид, будто ее вот-вот стошнит или она с криками бросится прочь, подошел к тете.

Та с выпученными глазами вцепилась ему в руки.

– Что здесь творится?!

– Не знаю. Что случилось?

– Она роет траншею. Для каких-то разбрызгивателей или капельниц… Кусты поливать.

– Кусты, как в «Монти Пайтоне»?

– Ага, господи, в самую точку. Дарби говорит, они будут цвести с весны до самой осени и весь год смотреться красиво и почти не требуют ухода.

– Если не хочешь, то…

– Ты не понимаешь! – Эмили судорожно встряхнула его за плечи. – Она начинает говорить, а ты просто киваешь и соглашается: мол, ух ты, здорово, супер, и почему я сама не додумалась? А потом берется за дело, и ты такая: господи, зачем я это затеяла? Только глянь, какого цвета качели!

– Вижу. Ярко-красные.

– Да, боже мой, именно! Причем я сама их выбрала! Кажется… – Все еще цепляясь за него, Эмили повернулась в сторону Дарби. – Или она меня заставила? Такое ощущение, что она гипнотизирует. Я не шучу!

– Дыши, Эм. – Зейн, чтобы успокоить ее, крепко обнял. – Скажу только одно. Дорожка получилась классная.

Эмили опустила взгляд.

– Да, правда. Все-таки она гений. Но…

– Дыши. Знаешь, что еще? Качели мне нравятся.

Эмили выдохнула.

– Мне тоже, чтоб им провалиться! Каким-то образом она всегда умудряется угадать. Отвлеки меня. Как у тебя дела?

– Все хорошо. Были клиенты. Морин – просто умничка, нашла на лето несколько кандидатов в стажеры. Если выберу ту, которая мне больше нравится, буду работать в окружении прекрасных дам. Кстати! – припомнил Зейн. – Эшли рожает.

– Уже?

– Уже. Начала прямо у меня в кабинете. Кошмар…

Эмили положила голову ему на плечо.

– Трудный выдался день, правда?

– Еще какой.

У нее зазвонил телефон и, глянув на экран, Эмили поцеловала Зейна в щеку.

– Надо бежать на ресепшен.

– Мне все равно пора домой. Дела. Вот документы, которые ты просила.

– О, спасибо. Приходи завтра на ужин, я, может, немного успокоюсь.

– Обязательно.

Зейн пошел к братьям поздороваться и перекинуться парой слов. В этот самый момент Дарби выключила адский агрегат и спрыгнула с него. Зейн сперва подошел к ней.

– Итак. Значит, кусты?

– Лучшая защита против Рыцарей, которые говорят «Ни!»[2].

Зейн усмехнулся.

– Так я и думал.

Дарби сняла кепку и вытерла лоб.

Какого все-таки цвета у нее волосы? Зейн задумался. Не каштановые и не рыжие… На солнце отливают краснотой, но кажутся темными.

– Ты, кстати, вовремя. Я хотела тебя видеть, – сказала она, надевая кепку.

– Нужен юрист?

– Нет. Просто я ищу клиентов. Давай приеду, посмотрю на твое логово?

Зейна передернуло – Эмили успела заразить его паникой.

– Ты же занята.

Дарби пожала плечами, натягивая перчатки.

– Просто гляну. У меня есть кое-какие идеи, но хотелось бы узнать, что именно тебе требуется. Могу заехать через пару часов.

Она пошла к своему пикапу. Пока Дарби вытягивала из кузова ворох черной пленки и длинные шланги, Зейн успел перекинуться парой слов с братьями, однако потом решил, что лучше ретироваться, пока и ему не выдали перчатки, привлекая к работе.

По дороге домой он вспомнил, что и впрямь хотел озеленить участок. В конце концов, он не слабак и не позволит втянуть себя в авантюру с траншеями и шлангами.

Можно посадить во дворе дерево. Высокое и раскидистое, чтобы из года в год наблюдать, как оно растет. Поставить под ним шезлонг для ленивых воскресных вечеров… Или лучше два дерева и натянуть между ними гамак.

Хорошо, пусть будет дерево. Бог с ним – он согласится на пару клумб, они особой роли не сыграют. Это же не заросли кустарника, в конце концов.

Решено!

Против кустарника он будет держать глухую оборону. И точка.
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Первым делом Дарби оценила дорогу к дому Зейна. Она знала, где проходит граница участка, и решила, что посадит там багрянник или азалии, а может, скальный или лавровый лист. Рассадит их вдоль дороги так, чтобы казалось, словно они выросли сами.

Яркими кустами станут любоваться не только гости в машине; их будет видно и из дома, и даже снизу, с трассы.

Мило и приятно.

Что до особняка, то он, на ее взгляд, был настоящим архитектурным шедевром. Громадина из дерева, камня и стекла стояла на самом краю утеса, словно возвышаясь над местностью. Террасы, дворики и балконы буквально молили, чтобы их украсили. К большому парадному входу – здесь, на юге, он считался скорее верандой, нежели крыльцом – просились изящные каменные урны (можно даже из бетона) с высокими цветами.

Черт, Дарби была готова подружиться с Зейном ради одной только возможности изредка приезжать к нему в гости. Если же удастся уговорить его и развернуться здесь в полную силу… Она организует ему настоящий рай.

Дарби припарковалась и посмотрела вверх. На крыльце (точнее, террасе) не было даже стула.

Очевидно, что в одиночку хозяин не справится.

Зейн вышел через большие двери на крытую террасу, и Дарби вдруг поняла – он идеально вписывается в это место, а оно подходит ему как нельзя лучше. Вот и славно, так проще работать.

Зейн был высоким мужчиной, поэтому ему нужны высокие потолки и огромные окна, а еще открытая планировка на первом этаже – как здесь. Кроме того, у него длинные ноги и широкие плечи, которые, впрочем, не скрадывают роста.

Какая женщина устоит перед высоким длинноногим мужчиной с зелеными глазами?

– У тебя шикарный дом.

– До сих пор не привык. – Зейн подошел, обернулся и, как она, окинул особняк взглядом. – Приезжаю сюда каждый день и такой: вау, с ума сойти!

– Со мной то же самое. Только частенько еще приплясываю. Хорошо, когда есть свой дом, правда?

– С тобой покупка получилась спонтанной.

Дарби обернулась и широким жестом обвела окрестности: горы, озеро, домики у воды.

– И что? Готова поспорить, ты порой встаешь возле окна, смотришь вниз и думаешь: ух ты, это все мое.

– Каждый божий день.

– Вид – просто сказка. Однако знаешь, чего не хватает?

Зейн напрягся. «Стой на своем», – напомнил он себе.

– Наверное, сейчас ты расскажешь.

– Здесь нужна каменная стена. – Дарби подошла к краю обрыва. – Не только из-за эрозии, но и ради безопасности. Ты ведь когда-нибудь женишься, заведешь детей.

«Одно дерево, – напомнил себе Зейн. – Максимум – пару грядок».

– Боюсь, стена закроет весь вид.

– Она будет невысокой, чтобы ни в коем случае не загораживать обзор ни здесь, ни снизу. И красивой. Можно взять искусственный камень. Я оставлю тебе буклет. Выберешь цвет и фактуру. Добавим огоньки.

– Это здорово, но…

– Не для света – ради магии. – Дарби залезла в карман джинсов и вытащила тонкую медную проволоку с шариком. – Вот такие. Форму выберешь сам. Повесим с обеих сторон. У меня есть фотографии, там видно, как они смотрятся ночью. Светят ровно и неярко. Я понимаю, что предыдущие владельцы хотели похвастать домом, поэтому не стали ничего делать перед ним. Но у них же не было детей.

– У меня тоже нет.

– Это пока. Вдобавок у твоей сестры дочка, и она уже вовсю бегает. Ты же не хочешь, чтобы Одри упала с обрыва?

Об этом Зейн не думал, но теперь представил последствия во всех красках и сдался.

– Ладно, пусть будет стена. Только низкая.

– Я оставлю буклет, сделаю пару пометок и дам время определиться. А теперь давай займемся главным.

Дарби принялась говорить о том, чтобы высадить какие-то растения вдоль дороги, поставить на веранде большие бетонные урны, стулья, столы и прочую ерунду.

Зейн понял, что реагирует именно так, как рассказывала Эмили. Кивает и соглашается. Соглашается, даже когда речь зашла про гортензии, пионы и лилии.

Из транса его вырвало неожиданно прозвучавшее слово «водопад».

– Ты, должно быть, шутишь!

– Не бойся, я не про Ниагару. Дом встроен в гору, поэтому здесь много перепадов высоты. Только глянь, Уокер, сюда буквально просится длинный извилистый водоем. Натуральный камень, вода стекает с верхнего уровня и льется через весь участок. Посадим вдоль берега цветы, чуть дальше деревья. Поставим каменную скамейку, рядом пару душистых кустов, сделаем дорожку, развесим фонари – и ты поймешь, что сидишь здесь каждый божий день, пьешь вино и наслаждаешься шорохом воды, видами и запахами.

Описывая эту картину, Дарби размахивала руками. Крепкими, сильными, без колец, с длинными пальцами и коротко обрезанными ногтями. Как ей удается рисовать картинки прямо в воздухе?

– И все-таки… водопад?!

– Считай его скорее ручьем, – предложила она. – Он отлично впишется в пустое пространство. За насосом будем следить сами. Тебе понравится, обещаю. Иначе я не стала бы даже предлагать. Ты играешь в гольф?

– Нет.

– Адвокат – и не играешь в гольф? Я-то думала сделать тебе небольшую лужайку, но ладно. Не любишь спорт?

– Раньше играл в бейсбол.

– О, я тоже. Обожаю бейсбол!

Зейн мигом позабыл про водопад.

– За какую команду болеешь?

Дарби снисходительно улыбнулась.

– Я же из Балтимора. Родилась фанаткой «Ориолс», ею и умру.

Зейн невольно ухмыльнулся в ответ.

– Тоже их люблю.

– Правда? – Она отвлеклась от разговора и сунула большие пальцы в петли для ремня. – Что, и в Кемден-Ярдс[3] бывал?

– Пару раз случалось.

Дарби украдкой вздохнула.

– Будь у меня возможность, я бы там жила.

У Зейна невольно слетело с губ, прежде чем он опомнился:

– Будь у меня возможность, я бы там играл.

Эта мысль до сих пор больно царапала изнутри, хоть он старался и не замечать.

– И кем?

– На шорт-стопе[4].

– О, а я на второй базе. – Дарби потянулась кулаком стукнуться. – В городе проводится турнир, но весной и летом у нас самый пик работы, поэтому я не участвую. А ты играешь?

– Нет.

Дарби, вероятно, что-то услышала в коротком ответе, так как сменила тему.

– Ну, надеюсь, в субботу увидимся на игре у Гейба. Ладно, я нарисую то, о чем мы говорили, чтобы у тебя было представление. Давай дальше.

Она принялась рассказывать про грядки с пряностями и цветами, про очередные кустарники и еще одну стену, чтобы уравновесить ту, которая будет перед домом.

Зейн потерял счет ее идеям.

– Итак, информацию для размышления я тебе дала, пора сделать замеры. Оставлю несколько буклетов, посмотришь внимательнее.

– Отлично. Тебе помочь?

– Сама справлюсь.

Дарби пошла к машине, а Зейн, слегка контуженный, вернулся на кухню.

Он открыл бутылку пива, подумал о том, что надо бы предложить и ей. Потом решил, что лучше сперва немного прийти в себя.

От Дарби пахло землей и цветами, еще у нее были сильные, ловкие руки, которыми она умела рисовать картины в воздухе. И словами тоже, потому что у Зейна уже сложился зыбкий, призрачный образ того, что она видела у себя в голове.

Правда, это не значит, что он согласится на все ее авантюры!

Насчет стены – да, она права. Со стеной безопаснее: хотелось бы, чтобы Одри приезжала к дядюшке в гости. Вдобавок Зейну понравилась мысль про фонарики на камне.

Ну и какие-нибудь цветы. Немного. Но чтобы водопад? Это уже смешно!

Задумавшись, Зейн подошел к большому окну в гостиной и посмотрел туда, где Дарби хотела поставить дурацкую конструкцию.

Нет. Исключено. Категорически. Хотя… если подумать…

Со стульями она тоже угадала. Веранда, террасы, задний дворик с великолепным встроенным грилем – везде нужны сидячие места, чтобы стало по-настоящему уютно.

Так что да, здесь он согласен.

Зейн умел готовить на гриле – научился в свое время у Ли, – поэтому хотел приглашать родных на пикник. Значит, нужны стулья, столы и прочая садовая атрибутика.

С пивом и ноутбуком он сел за широкую кухонную стойку и принялся смотреть в Интернете мебель.

Стеклянную дверь Зейн не закрывал. Когда Дарби постучала пальцем, он успел выбрать несколько вариантов.

– Заходи. Пиво будешь?

– Хорошо бы, но я за рулем. Если только чуть-чуть.

– Пусть будет половинка.

Он налил ей в бокал пива. Дарби вошла, покружила по огромной кухне. Восхитилась шкафами – темными, дорогими на вид, со стеклянными вставками и коричнево-золотистой столешницей из гранита, тускло отливавшей зеленью.

Здесь было все, о чем только можно мечтать: холодильный шкаф для вина, автомат со льдом, выдвижной ящик для посудомоечной машины, профессиональная плита на восемь конфорок с причудливой вытяжкой и духовка с двойными стенками.

Вдобавок Дарби успела заметить, что в доме есть буфетная с еще одной посудомоечной машиной, холодильником, гигантской раковиной и большим количеством столов и шкафчиков, и огромная кладовая, в которой можно было разбить лагерь.

– На такой кухне хочется готовить по-настоящему.

– Хорошо, что я подобных желаний лишен. – Зейн отсалютовал ей пивом. – Грядка с пряностями мне совершенно ни к чему.

– Пряности всегда пригодятся. – Она стукнула бокалом о его бутылку, сделала глоток и выдохнула. Потом протянула ему буклеты. – Этот мой, правда, пока неофициальный, но там есть примеры работ, чтобы иметь представление о том, что я задумала. Сайт еще не доделали, правда, он почти готов. Немного осталось.

– Если нужна помощь, могу посоветовать специалиста.

– Мику Картера, верно? Его уже рекомендовали.

– Он мой давний друг; если честно, самый лучший. – Зейн, поддавшись любопытству, открыл буклет и увидел ночной снимок каменной стены, чем-то похожей на его столешницу, с маленькими светящимися лампочками.

– Ух ты. Круто!

– Правда? Можно сделать так же.

– А если… как оно называется – парапет? Ну, такая невысокая стена со ступеньками.

– Можно. Только без ступенек. Тебе они ни к чему. Я бы даже рекомендовала сделать именно парапет.

– Ты о нем не говорила.

Дарби улыбнулась поверх бокала.

– Не хотела пугать раньше времени.

Зейн наградил ее взглядом, полным цинизма.

– Ты завела разговор про водопад – но при этом не хотела пугать?

– К тому моменту я немного усыпила твою бдительность. Я бы посоветовала сделать стену в два уровня – для красоты и пущей надежности.

– А потом на нижнем уровне ты посадишь цветы, и…

– Насаждения с подземной системой орошения. Они хорошо растут. Мы сажаем – ты любуешься.

– Сделай эту фразу своим девизом. Садись. Я посмотрю буклеты, пока ты здесь.

– Хорошо. – Дарби подтянула к себе табурет и отдала Зейну еще несколько листов бумаги, скрепленных степлером. – Вот, взгляни.

Когда она открыла страницу с водопадом, Зейн понял, что пропал.

– Ты такое уже делала.

– Да, с мамой вместе.

– Выглядит шикарно.

– Мне тоже так кажется. Он чуть крупнее и сложнее того, что я задумала, но в целом понятно, чего я хочу. Будем работать с рельефом, использовать естественный перепад высот.

Зейн разглядывал фото. Водопад был в несколько уровней, на камнях росли цветы, а каждая ступенька выглядела достаточно широкой, чтобы на нее можно было встать.

– Ты пытаешься меня уговорить.

Дарби глотнула пива.

– Тебе уже нравится. Я только избавляю тебя от лишних страхов.

– А что будет зимой?

– Отключаем и вытаскиваем насос. До весны это просто красивая конструкция, пока снова не пустим воду.

– Вот черт…

Дарби даже не потрудилась спрятать смешок.

– Я нарисую, как он должен выглядеть, чтобы ты имел представление. Потом решай. – Она подалась вперед и заметила изображение на экране ноутбука. – О, обустраиваешь гостиную на свежем воздухе?

– Да, ты права. Хотелось бы собирать семью, но я еще не определился с мебелью.

– Так, слишком современное тебе не пойдет, в деревенском стиле тоже. Ты… извини, меня понесло. Ты не против, если я… – Дарби нарисовала круг пальцем. – Посмотрю, как обставлен дом?

– Смотри, конечно.

– Мне нравится, как ты играешь с пространством. Много света, высокие потолки, поэтому массивные стулья и большой диван очень в тему. Цвета в основном мужские, – рассуждала она, бродя по дому. – Но не скучные. Удобно, без лишней небрежности и не слишком вычурно. Терпеть не могу, когда дом оформляют в одном стиле. Отличный, кстати, стол.

– Только что привезли. Сказали, «индустриальный деревенский стиль», чтобы это ни значило.

– В любом случае выглядит здорово. – Она провела пальцем по длинной поверхности. – Похоже на «Барнвуд», угадала? Господи, как тут аккуратно и чисто.

Конечно: привыкаешь, когда тебя с размаху бьют в живот за неубранные носки.

– Наверное.

Дарби дошла до гостиной и сквозь стеклянные двери заглянула в комнату, где Зейн практически обустроил себе кабинет.

– Что будешь делать в подвале? Домашний кинотеатр?

– Естественно – как иначе? Надо быть идиотом, чтобы отказаться от такой возможности. Сейчас там, внизу, стоит мебель для гостиной. Еще я обустраиваю тренажерный зал. Пока все.

Пожевав губы, Дарси подошла к Зейну и обхватила пальцами правый бицепс.

– Так я и думала. Супер!

И снова отошла, оставив Зейна в замешательстве.

– Ладно, ты, кажется, и сам прекрасно понимаешь, что тут делать. Однако я могу дать тебе список адресов, где мебель можно посмотреть вживую, а не покупать в Интернете наугад.

– Отлично.

– Дай мне свой адрес, когда все сделаю, пришлю эскизы и смету.

– Хорошо. У меня есть визитка.

Он вытащил карточку из бумажника и протянул ей.

– Впечатляет. «Зейн Уокер. Адвокат». Отличное имя для юриста. Даже лучше, чем для героя боевика. Мои контакты есть в буклете. Если будут вопросы, звони.

Дарби вернула пустой бокал.

– Спасибо за пиво.

– За половинку.

– Ага.

– Давай провожу. Погоди, у меня есть визитка Мики. – Зейн открыл ящик, разворошил содержимое и нашел карточку. – Если нужен компьютерный гений, звони «Компьютерному гению».

– Да, пригодится. Спасибо.

– Он говорил, ты сексапильная.

– Да? Хм…

– Понятия не имею, зачем он это сказал. Мика давно встречается с девушкой, и у них все серьезно.

– Повезло ему, – хмыкнула Дарби, выходя вместе с Зейном из дома. – Кстати, да, я правда сексапильная, так что он угадал.

– Он не будет приставать.

– Приятно слышать. Господи, как мне у тебя нравится! – Она вышла на веранду и вдохнула полной грудью, любуясь видом. – Когда все закончим, здесь будут танцевать феи и петь ангелы.

– И шуметь вода?

Она рассмеялась.

– Если тебе хватит ума, то да. Ладно, потом обсудим.

Зейн смотрел, как Дарби спускается к своему пикапу. Отчего-то, странным образом, на интуитивном уровне ему тоже казалось, что она сексапильная, и он ничего не мог с этим поделать.

– Эй! – окликнул он. – Увидимся на игре у Гейба!

– Отлично! – Дарби запрыгнула в машину, помахала на прощание и уехала.

Вместе с ней исчезла и какая-то гудящая энергия, которая витала в воздухе. Ее, надо признать, не хватало.

* * *
Переписка началась, когда Зейн отправил Дарби письмо с артикулом выбранного камня для стены и добавил, что склоняется к идее с парапетом и лампочками.

Через два часа она отозвалась: одобрила выбор и выслала тщательно выверенную смету работ и материалов, включающую примерные сроки и дату начала (если позволит погода).

Хотя цена оказалась ниже ожидаемого, Зейн все равно вздрогнул. Вышел на террасу возле спальни, посмотрел на двор, нынче освещенный прожекторами. Представил себе мягкое мерцание на фоне камня.

Вернулся и написал, чтобы она выслала договор.

Дарби ответила в течение получаса. Зейн мысленно перекрестился, распечатал документы, подписал, отсканировал и отправил обратно. Дождался подтверждения.

И все это – в тот же день после консультации.

Следующим вечером, ужиная с родными, Зейн заглянул в почту и увидел еще одно письмо от Дарби.

К нему прилагался эскиз водопада. Зейн принялся его разглядывать, не зная, то ли соглашаться, то ли ответить категорическим отказом.

Когда он вернулся домой, то вышел на улицу и прислушался, представляя, как вода плещет о камень. Вернулся в кабинет.

«Делай, – написал он. – А то ты меня уже достала».

Дарби ответила моментально.


Мне часто так говорят. Тебе прислать отдельный договор, или дождешься, когда я посчитаю остальное?


Давай вместе. Но не жди, что я соглашусь на все и сразу. Буду выбирать. Еще я решил, что ты не такая уж и сексапильная.


Покажу расчеты на игре у Гейба. В любом случае, если там увидимся, я куплю тебе хот-дог. И моя сексапильность вне всяких сомнений.

P. S. А ты можешь открыть мне фирму?


Могу. Обойдется в миллион долларов. И один хот-дог.


Супер. Договорились. Я позвоню тебе в офис, запишусь на консультацию.


Остаток недели у Зейна выдался на удивление насыщенным. Он нанял стажерку – весьма сообразительную студентку с юридического. Ее воспитывали бабушка с дедушкой: мать умерла, отец неизвестен. Опекуны недавно вышли на пенсию, и Гретхен искала подработку на лето. Работа у Зейна подвернулась как нельзя кстати, девушка успешно справилась со всеми заданиями, и они с Зейном сумели найти общий язык.

А значит, в конторе пришлось поставить еще один стол и все, что к нему прилагается.

Зейн составил соглашение о раздельном проживании для одной несчастной женщины, уговорил своего бывшего учителя истории не подавать в суд на собственного брата из-за банальной, в общем-то, ссоры и взял клиентку, которая нуждалась в помощи по процедуре вступления в наследство за матерью, поскольку ее предыдущий адвокат умер.

Не сказать, что работы было много, но для человека, который открыл частную практику в небольшом городке, дела шли неплохо.

Он вернулся с вызова уставший, измотанный и промокший после утренней грозы. Тяжело упал на стул в приемной.

Морин склонила голову набок.

– У тебя такой вид, будто ты только что провел два часа наедине с Милдрет Фисл. Глаза стеклянные, волосы дыбом, мозги кипят и челюсть до пояса. Кофе будешь?

– Виски в него плеснешь?

– Нет. У тебя клиент через полчаса. Поэтому никакой выпивки.

– Она… Знаешь, она казалась мне жуткой старухой, даже когда я был ребенком. Теперь и вовсе как мумия. Мне пришлось два часа сидеть у нее в гостиной на крохотном стульчике, уткнувшись коленями в уши, и пить мерзкий чай по вкусу будто из тряпки.

Морин выразительно скорчила сочувственную гримасу.

– Бедненький.

– Еще там пахло увядшими цветами и кошками. У нее пять кошек – это только те, которых я видел. Может, другие тоже есть. Одна сидела на подоконнике – все время на меня пялилась. Не моргала, и я решил, что это, наверное, чучело. Но потом оно пошевелилось.

Зейна передернуло.

– А ведь мне придется идти туда еще раз, Морин. Опять!

Упиваясь его впечатлениями, Морин наклонилась ближе.

– Она снова решила переписать завещание, да?

– Притащила целый ворох прежних. Штук сто, наверное, не меньше, и кучу дополнений к ним. А еще с десяток открыток. С кошками!

Морин встала.

– Налью тебе, милый, кока-колу. Пока посиди, отдышись.

Она принесла холодную бутылку, захватив себе стакан воды со льдом и ломтиком лимона.

– Я общаюсь с одной из ее внучек, ходила вместе в школу. Мисс Милдред – ее так называют даже внуки – переписывает завещание чаще, чем люди меняют простыни. Еще она показывает очередному претенденту на наследство многочисленные тайники по всему дому, где спрятаны наличные, драгоценности, банковские книжки, страховые полисы и все такое. Потом этот человек впадает в немилость, мисс Милдред перепрятывает сокровища и вызывает адвоката. И так – без конца.

– У старухи шестеро детей, – вставил Зейн, – двадцать девять внуков, шестьдесят семь правнуков и девятнадцать праправнуков. Еще трое – на подходе. – Он сделал большой глоток из бутылки. – И у нее, вашу мать, конкретные пожелания для каждого из них – за исключением тех, кто, по ее мнению, ничего не заслуживает, и тех, кому она намерена оставить хотя бы доллар. Звучит обычно так: «Все деньги достанутся Сью, этот столик – Хэнку, а Вэндаллу – один доллар, потому что он не удосужился приехать из Сиэтла, чтобы проведать меня на Рождество». И длится это два часа подряд.

– Вот-вот.

– Смейся-смейся. Я тебе припомню, когда весь день будешь из вороха моих заметок лепить нормальный документ.

– Вызов принят, – сказала Морин. Зейн вытащил из портфеля блокнот и папку. – В следующий раз будет проще. Месяца через три. Кстати, сколько ей? Девяносто восемь? Она не может жить вечно.

– Ей девяносто девять, и, если честно, я ни в чем уже не уверен.

Зейн встал, повесил портфель на плечо, как вдруг телефон пиликнул: пришло сообщение. Он вытащил его по дороге в кабинет.

Писала Дарби.


Сидишь? Если нет, напиши, когда сядешь. На всякий случай налей себе чего-нибудь крепкого.


Зейн сел за стол, удивляясь, отчего каждый раз, получая сообщения от Дарби Макрей, испытывает странную смесь волнения и восторга.


Сижу. И поскольку я профи, а сейчас всего три часа дня (и Морин строго-настрого запрещает пить в рабочее время), под рукой ничего крепкого нет.


Лучше налей. Высылаю тебе письмо с файлами. Завтра встретимся на бейсболе у Гейба, но потом мне надо работать – сегодня гроза, и мы ничего не успеем. Увидимся на стадионе.


Зейн услышал, как пришло электронное письмо, и с опаской глянул на компьютер. Неужто все настолько плохо? Он ведь еще может отказаться от ее безумных затей, правда?

«Тебе решать, Уокер, – напомнил он. – Ты здесь главный».

Он открыл письмо и громко рассмеялся над гифкой с танцующим хот-догом. Потом щелкнул по вложениям.

Самый первый файл – все-таки противник крайне хитер – оказался рисунком, изображающим готовый проект.

– Я не сдамся, – пробормотал Зейн. – Господи, до чего шикарно смотрится… Но нет, меня легко не взять.

Он открыл второй файл, где скрупулезно перечислялись деревья, кустарники, растения с указанием цен: всему гарантирована бесплатная замена в течение года, если они погибнут.

Хорошие условия.

Затем шли такие вещи, как насыпная земля, песок, мульча, системы орошения, горшки, урны и кашпо.

Большинство пунктов вызывали недоумение. Зачем нужна какая-то особенная земля – и разве она может стоить так дорого?!

Далее указывались необходимые работы. Наконец взгляд упал на итоговую сумму.

– Твою ж мать!

На крик вбежала Морин.

– Не выражайся! Ты что себе позволяешь? А если бы у нас был клиент?

Зейн молча ткнул пальцем в экран.

Не сводя с него строгого взгляда, Морин обошла стол.

– О господи боже мой!

– Вот видишь!

– Такая сумма – за озеленение сада? Ты что озеленяешь – Диснейленд? Эмили говорила, Дарби берет по-божески, и я подумывала к ней обратиться. Но господи!

– Ты не подумай лишнего. Это за уйму всякой всячины. Еще она зачем-то включила сюда стены и водопад, которые мы посчитали отдельно.

– Водопад? Ты будешь делать водопад?!

– Нет. Не знаю. Вряд ли. Бред какой-то. Я с ума схожу.

Зейн открыл картинку и показал ей. Морин издала долгий протяжный стон.

– Какая красота! Ох, стены… они с растениями, да? Выглядят так, будто всегда там были, как часть холма. Словно взяли и выросли. Зейн, это просто чудо. А еще есть?

Он с неохотой пролистал остальные картинки.

– Невероятно. Фантастика. Словно магия, но такая… не знаю… природная.

– Ты меня сбиваешь, – буркнул он.

– Стараюсь, как могу. Ну-ка верни страницу с расчетами.

Увидев сумму снова, Морин похлопала Зейна по плечу.

– М-да, это тоже фантастика. Погоди, там есть еще одна страница.

– Где? – Зейн и сам увидел. – Наверное, не заметил из-за инфаркта.

– Ладно тебе, – примирительно сказала Морин. – Видишь, она вычитает стоимость заключенного договора и дает так называемую скидку постоянного клиента на все работы. Причем, Зейн, хорошую скидку. Не сказать, чтобы огромную, но сумма вполне приличная.

Зейн внимательно уставился на цифры.

– Дарби палец в рот не клади. Если не веришь – спроси у Эмили. Она дождалась, когда меня хватит инсульт, и только потом показала скидку. Нарочно про нее молчала, пока делала замеры. Она всегда так поступает. Усыпляет бдительность, а затем – бах, и готово.

Морин тем временем, охая, разглядывала эскизы.

– Если сумеет сделать как на картинке, пусть молчит сколько угодно. Эта девочка – настоящая художница. Просто сказка! Что решил?

– Перестану разглядывать эскизы и зафиксирую в мозгах итоговую сумму, чтобы помнить, почему картинки ни в коем случае нельзя открывать.

Раздался тихий звон колокольчика – или что там установил Мика, чтобы предупреждать о появлении клиента.

– Лучше притворюсь, что я этого не видел.

Щелчком мыши Зейн закрыл файл.

– У тебя две минуты, чтобы прийти в себя, и я приглашаю клиента.

Морин подошла к двери и оглянулась.

– Все-таки признай, что выглядит как в сказке.

– Мне сказки не надо. Предпочитаю реальность.
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Пятница выдалась весьма суетной, но субботнее утро порадовало красивым рассветом. Дарби встала вместе с ним.

Она выпила кофе и съела миску хлопьев с горстью черники, заодно проверяя прогноз погоды на ближайшие дни и весь месяц.

Надела весеннюю униформу: брюки-карго, футболку, толстовку с капюшоном, не отказав в удовольствии дополнить ее темно-синей бейсболкой с логотипом своей фирмы, украшенным цветком кизила. Ей казалось, что цветочный символ Северной Каролины настраивает клиентов на нужный лад.

По дороге к машине Дарби проверила ямы, выкопанные под фундамент будущей теплицы и сарая для оборудования. Если повезет, на следующей неделе можно залить их бетоном.

Щебетали утренние птицы, расцветал на деревьях триллиум. Медные колокольчики, которые она подарила самой себе, ловили ветер, украшая ее маленький мирок тихим перезвоном.

Что может быть лучше?

Преисполненная оптимизма, Дарби поехала к озеру, затянутому дымкой. Встающее солнце раскрашивало небо на востоке. Сквозь туман, будто во сне, скользила цапля, белоснежная, как невеста.

С детства привыкшая вставать рано из-за склада характера, Дарби считала, что встречать рассвет нового дня – одно из неоспоримых преимуществ ее профессии.

Проезжая тихой горной дорогой, она крутила в голове сегодняшнее расписание. Если все успеть, может, останется время заняться ящиками на собственной кухне.

Дверцы – прочь. Ей понравились стеклянные фасады на кухне у Зейна. Надо снять уродливые дверцы, остальное покрасить – и пока оставить так.

Тогда будет проще понять, чего ей хочется.

Дарби на секунду подумала про Зейна. Тот не ответил на последнее письмо и ничего не сказал по поводу эскизов и сметы. Не похоже на него. Обычно он отзывался сразу же.

Наверное, она перестаралась и не сумела его «дожать». Впрочем, он и не обязан соглашаться на все ее задумки. Оставалось лишь надеяться, что Зейн верно расставит приоритеты, и она сумеет ему угодить.

Дарби подъехала к зданию ресепшена, надела перчатки и взялась за инструменты.

Примерно через час подтянулась Холли, вслед за ней Рой (слегка страдающий похмельем после пятничной вечеринки). Она позволила им приехать позже, потому что сама собиралась выкроить час, чтобы посмотреть бейсбол.

Когда появилась Эмили, они укрывали грядки мульчей и сажали цветы. Та подошла к Дарби, которая наматывала тонкие усики клематиса на крючки, вкрученные в новенький фонарный столб.

– Я почти успокоилась, – вздохнула Эмили. – Стараюсь думать: «Ладно, работайте». Уже не паникую: мол, «господи, что она творит!», и привыкаю к мысли, что выглядит, в общем-то, здорово.

– Стараемся.

– Да, вижу. Хотя с домом я до сих пор пребываю в ужасе.

– Займемся им после обеда, когда закончим здесь. На следующей неделе будет готов.

Однако, когда Эмили осматривалась, Дарби заметила, что та недовольно хмурится.

– Даже не знаю, как буду за всем этим ухаживать.

– Очень просто, – заверила Дарби. – Я научу.

– Ага. Что за дерево сажает Рой?

– Лагерстремию. Она шикарно цветет в конце лета. Еще одну такую же посажу у тебя дома.

– Хорошо, ладно, удачи. Пора работать, потом приедет Маркус и подменит меня, чтобы я успела на игру к Гейбу.

Выпрямившись, Дарби внимательно осмотрела клематисы и решила, что сойдет и так.

– Тоже постараюсь вырваться на часок.

– Займу тебе место. Дарби, милая, хоть я и беззастенчиво пользуюсь твоими услугами, но я-то знаю, как тяжело вести бизнес. Тебе надо взять выходной.

– Я завтра почти весь день отдыхаю, а в среду ожидается гроза, так что будет еще один выходной.

Эмили присела рядом на корточки.

– И чем ты занимаешься в выходные?

– Рисую эскизы и думаю, чем бы ужаснуть будущих клиентов.

Эмили ласково потрепала ее по щеке.

– Кто бы сомневался. Ладно, увидимся на игре.

Дарби успела сделать фотографии для сайта, собрать команду в доме у Эмили и вымыть инструменты под садовым шлангом.

– Вернусь через час. Или полтора, если хотите, чтобы я привезла вам обед. Угощаю.

– Горячий саб с перцем! – воскликнул Рой.

Холли, которая заплела волосы в десяток тонких косичек, нынче стянутых в узел на шее, оперлась на лопату.

– Мне половинку сэндвича с ветчиной и половинку с томатами и перцем, только не с майонезом, а с горчицей.

– Принято.

– И чипсы, – добавил Рой. – Халапеньо.

Дарби и сама любила острое, но Рой выбрал что-то запредельное.

– Буду через полтора часа. Пишите, если что не так.

Она проехала вокруг озера, любуясь цветами и мысленно нахваливая садовников, добралась до города, где на улицах сновали толпы субботних покупателей.

Впереди показался стадион для бейсбола.

Долго пришлось искать место для парковки – болельщиков приехало немало. Наконец, оставив машину в квартале от входа, Дарби дошла до поля и окунулась в привычную атмосферу: стуки бит, крики фанатов, запахи хот-догов и сэндвичей.

Она немного постояла, глядя на игру мальчишек: юных спортсменов ростом чуть выше метра, которые только осваивали правила. Потом добралась до поля, где играли старшие. На трибунах увидела Зейна, Эмили и Ли.

Судя по табло, Дарби пропустила всего два иннинга[5], и хозяева вели счет.

Шел третий иннинг: случилось два аута[6].

Скоро на поле выйдет Гейб.

Дарби не стала спешить, дождавшись, когда бэттер[7] мощно ударит по мячу.

Пока она поднималась, с нею периодически здоровались, что было очень приятно. Хорошо жить там, где тебя знают и находят время сказать пару слов.

Дарби села, и Зейн одарил ее долгим взглядом из-под бейсболки сквозь темные очки.

– Как дела у Гейба?

– Заработал очко, устроил дабл[8] в первом иннинге. Выбил раннера во втором. Поймал поп-аут[9].

– Молодец. С чем будешь хот-дог?

– С горчицей.

– И все?

– И все.

– Ясно. Привет. – Дарби наклонилась вперед, где сидела Эмили с мужем.

– Я в перерыве покупаю хот-доги. С чем будете?

– Спасибо. Мне с горчицей.

Ли наклонился через жену.

– Мне с овощами.

– Принято.

На поле тем временем бэттер отбил второй мяч.

– А где Броуди?

– Где-то рядом с девушкой, которая ему «не подружка».

– А, Дженни? Милая девочка. Он, кажется, хотел пригласить ее на танцы. Думал сделать это невзначай, например, во время игры в бейсбол.

Зейн отвлекся от игры.

– Откуда ты знаешь?

– Он сам рассказывал. Броуди догадывается, что она ждет приглашения, но не хочет делать из этого большого события. О, Гейб выходит!

– Ага.

Все уставились на поле, где Гейб отбивал первый мяч. Страйк[10].

Все дружно пробормотали: «Слишком высоко взял».

В знак солидарности Дарби ткнула Зейна локтем под ребро:

– Так, ладно, когда оправишься от шока, расскажешь, что решил?

– Посмотрим.

Второй бросок сравнял счет: один-один.

– Сможешь отыграться на мне в среду.

– Почему в среду?

– Весь день ожидается дождь, поэтому в пятницу вечером я позвонила в твой офис и записалась на консультацию. Не переживай. – Дарби захлопала в ладони, когда бэттер отбил мяч за пределы поля. – Хороший у него глаз.

– Эмили говорила, с ресепшеном ты почти закончила.

– Ага, получилось круто. Вечером доделаем по мелочам. А потом – в шестое бунгало, как раз будет немного времени между выездом и заездом.

Поздний замах – и в результате фол[11].

Дарби повернулась, и их глаза на мгновение встретились, укрытые солнцезащитными очками и козырьками бейсболок.

– Вот как, значит, ты проводишь выходные?

– Надо копать ямы, пока солнце высоко, Уокер.

Третий бросок. Опять равный счет.

На стадионе захлопали, загудели, затопали.

Мальчишка лет трех, сидящий на плечах у отца возле трибуны, махал маленькой пластиковой битой. Три девчонки с длинными волосами и голыми ногами разгуливали рядом с кучкой парней, старательно делавших вид, будто их не замечают.

Чуть ниже Дарби женщина с вязаньем в руках заорала:

– Не бей, Вилли, не надо!

– Зря, – пробормотал Зейн.

– Думаешь?

– Смотри сама. Его хотят сбить с толку и заставить понервничать.

Дарби уставилась на поле. Мяч летел низко, немного вбок. Однако Вилли мудро не стал его игнорировать. Он отбил подачу и рванул к базе.

– Хороший у парня глаз, – заметила Дарби. – А еще у Вилли быстрые ноги. Он вполне мог вместо сингла рискнуть и сделать дабл.

Зейн снова пристально на нее посмотрел.

– Откуда ты знаешь?

– Хожу порой на игры, если есть время. После работы, например. Вперед, Гейб!

Гейб вышел на поле, размялся, проверил биту, занял позицию.

Зейн отметил, что парень в отличной форме. Умеет сосредоточиваться, слушает инстинкты. Вспомнилось, как сам Зейн стоял на том же месте, вдыхая запахи жареного мяса, зеленой травы, земли и белого мела. Как отсекал крики толпы или, наоборот, жадно в них вслушивался.

Когда-то эти запахи, звуки, тяжесть биты в руках и вид летящего к нему белого мяча составляли весь его мир.

Гейб не терял времени даром, отбил мяч и побежал к первой базе.

Как и предсказывала Дарби, уверенный сингл позволил игрокам сместиться на одну позицию. Она заулюлюкала, засвистела, хлопнула Зейна по руке.

– Давай, сделай их, Люк!

– Ты всех игроков знаешь по именам? – удивился Зейн.

– Если собираешься жить и работать в небольшом городе, изволь знать, кто в нем живет. Вдобавок это бейсбол!

Счет опять успел сравняться: два-два. Люк отбил бросок, очередная пробежка – и Гейб сместился на вторую базу.

Тренер объявил перерыв и вместе с кэтчером[12] подошел к питчерской горке[13] сменить подающего. Дарби повернулась к Зейну.

– Как у тебя дела с расписанием? Мы можем обсудить проект в среду. Или приезжай ко мне завтра. Или давай я к тебе приеду. Я свободна утром до десяти или после трех.

Она выдержала паузу.

– Если, конечно, я не перепугала тебя до полусмерти.

– Не перепугала.

– Хорошо. Дай знать, что решил.

Эмили наклонилась к ним.

– Ты про дом Зейна? Он показывал мне эскизы. Картинки, как в кино!

– Жить там вполне реально, – с улыбкой ответила Дарби.

Смена игроков пошла команде на пользу. Бэттер отбил мяч, однако его поймали на поле. Следующий самонадеянно рванул ко второй базе, но не успел, и на этом иннинг завершился.

– Два очка! – Дарби хлопнула в ладони. – Время для хот-догов.

– Зейн, помоги ей.

Дарби отмахнулась:

– Не надо. Мы же договаривались.

Она спустилась, подошла к продавцу, встала в очередь. Женщина впереди обернулась.

– Дарби, привет!

– О, Лори!

Та работала в «Бест Блум» и показала себя толковым специалистом.

– Как дела?

– Все отлично. Сегодня играет сын сестры моего мужа, мы ведем счет. Видела тебя на трибуне. – Она повела бровью. – Не знала, что ты встречаешься с Зейном Уокером.

– Да, конечно, мы… О нет-нет-нет! Я пришла поболеть за Гейба. Просто села рядом с его родственниками.

– Тогда жалко, вы двое прекрасно смотритесь. – Лори отбросила с лица волосы и посмотрела в сторону трибун. – Приятно видеть его здесь, на стадионе.

Они все еще стояли в очереди, когда толпа радостным воплем приветствовала центрального полевого игрока, сумевшего поймать мяч, устроив аут.

– Мы вместе ходили в школу, только я училась на пару лет старше, – продолжала Лори. – А моя сестра – с ним в одном классе. Зейн был звездой команды, два года подряд они выигрывали чемпионат штата.

– Круто, – заметила Дарби.

– О да, еще как. Он бы и дальше выигрывал, если бы не…

Лори спохватилась, замолчала и переступила с ноги на ногу.

– Если бы не травма…

– Он пропустил сезон?

– Вообще бросил играть, насколько знаю. Сломал руку, кажется. В любом случае хорошо, что он снова в Лейквью.

Лори заговорила с продавцом, перечисляя заказ. Дарби тем временем задумалась.

У Зейна сломан нос – по вине отца. А рука? По той же причине? Скорее всего. Тогда это объясняет, почему никто не говорит про его отца или мать, если уж на то пошло. И почему они с Бритт в детстве жили у тети.

Лори забрала картонный поднос с напитками, хот-догами и жареной картошкой.

– Заглядывай к нам в «Бест Блумс» почаще.

– Обязательно.

Дарби заказала хот-доги, думая про мальчика: звезду команды, лучшего игрока года, который мечтал блистать в «Кемден-Ярдс».

Сердце больно кольнуло.

Отгоняя грустные мысли, она понесла поднос к трибунам. Если бы Зейн хотел, чтобы она знала о его прошлом, рассказал бы сам.

Дарби раздала хот-доги вместе с салфетками.

– Первоначальный взнос, – сообщила она Зейну. – Остальной гонорар в миллион долларов выплачу потом.

– Я разве не говорил, что это ставка за час?

– Нет, не говорил. За такие деньги моей компании выдадут золотую печать?

– Обязательно.

Дарби, съев хот-дог, досидела до конца четвертого иннинга.

– Пора идти. Эмили, загляни на ресепшен. Шеф, была рада вас видеть. Зейн, пока.

Снова спустившись по трибунам, она направилась к дороге.

– Эй!

Обернувшись, Дарби увидела спешащего вслед за ней Зейна.

– Где ты оставила машину?

Она махнула рукой, показав на пальцах примерное расстояние.

– Пройдусь вместе с тобой, разомну ноги.

– Хорошо.

Детвора уже закончила игру; мальчишки постарше тоже почти доиграли. Зейн притормозил, глядя, как игрок бестолково машет битой, промахиваясь мимо мяча.

– Тренер после игры в субботу всегда кормил нас пиццей. Не важно, выигрывали мы или нет.

– Хороший он у вас был.

– Да. Итак, я обдумал твои амбициозные планы относительно моего так называемого поместья.

– Хорошо. Но мне кажется, для поместья тебе не хватает лужайки, домика для гостей и пейзажного бассейна. И, может, теннисного корта.

– У меня планируется водопад, – напомнил Зейн. – Я хорошенько все обдумал… когда секретарша вывела меня из состояния комы, вызванного шоком и благоговением.

Дарби переступила с ноги на ногу, большие пальцы сунув в карманы.

– Я хотела сперва выдавать тебе планы по кусочкам, однако так было бы нечестно. Поэтому говори, от чего отказываешься категорически: мол, забудь, бред, ты сумасшедшая. Я скорректирую эскизы и смету.

– Все.

Она застыла как вкопанная.

– Ты ничего не хочешь? Зейн, это же твой дом, и, как я уже говорила, надо сделать хотя бы минимум – стену и немного растений. С этим мы разберемся быстро, и я от тебя отстану.

– Ты меня не поняла. Хотя именно такой и была первая реакция. Абсолютное, категорическое «нет». Только потом я допустил пару ошибок.

– Каких ошибок?

Дарби не понимала, к чему он клонит, хотя под кожей начинали бегать мурашки.

– Ну, во-первых, я показал эскизы друзьям и родственникам. Это было зря. Затем наведался с экскурсией в те бунгало, которые ты доделала. Даже встретил там гостей, приезжавших к нам каждую весну последние три года. У Эмили много постоянных клиентов.

– Прекрасно их понимаю, я и сама у вас жила. Отличные условия, потрясающие виды, замечательное обслуживание с индивидуальным подходом.

– Они тоже так говорят. Еще они добавили, что после ремонта им нравится сидеть на крыльце и любоваться двориком. Или выпивать там вечером после отдыха на воде. По их словам, там очень мило, цитирую: «как в маленьком личном раю».

– Рада слышать.

– Потом я поехал домой, думая: «Нет-нет-нет, ни в коем случае, разве что вот это и вот то». Приехал сегодня на игру, думая о том же: «Нет-нет, ни за что, это слишком». Но затем…

Зейн остановился возле ее машины и огляделся. Увидел горы, над которыми сияло голубое прозрачное небо, дома, зеленую траву, расписные террасы, цветы повсюду. Со стадиона доносился шум.

Земля под ногами была ему знакома, и вкус воздуха тоже.

– Я сидел рядом с Ли и Эмили, смотрел игру, здоровался со старыми приятелями. С людьми, которые давно меня знают. И подумал: так и должно быть. Здесь мой дом, мои родные. Поэтому я вернулся. Именно поэтому, черт возьми. Так что мы будем делать все.

– В смысле… все?

– В прямом, – пояснил Зейн, когда Дарби растерянно всплеснула руками. – Будем воплощать все твои амбициозные планы.

Дарби подняла ладони, отвернулась, отошла на пару шагов.

– Неожиданно.

– Хочешь сказать, не справишься?

– Справлюсь, естественно! – возмутилась она. – Иначе не стала бы предлагать. Просто не думала, что ты… в общем, на такое я не рассчитывала. Вот черт… – Она подошла и легонько шлепнула его по плечу. – Какая ты все-таки сволочь! Обещаю, будет здорово. Ты не пожалеешь.

– Уж постарайся. Я только что согласился на все твои затеи.

Она потрясла головой.

– Тебе тоже хочется, иначе отказался бы.

– И в награду за мою доброту я получаю только тычки и обещания.

– Да, точно. Ты прав. Ты заслуживаешь поощрения. Определенно.

Дарби обхватила Зейна за шею и прижалась к губам в долгом крепком поцелуе, вложив в него немало чувств.

Столько, что Зейн опешил и обнял ее за бедра, не сумев совладать с руками.

Дарби мягко выпуталась из его объятий и улыбнулась.

– Так пойдет? Мне пора ехать. По дороге надо купить ребятам еды. Я буду на связи.

Зейн не удержался:

– Все-таки ты секси.

Она рассмеялась и снова его поцеловала: на сей раз мягко, по-дружески.

– Я же говорила.

Дарби забралась в машину и высунула из окна голову.

– Кроме того, я должна тебе миллион долларов.

С этими словами она завела пикап и уехала, однако на выезде из города остановилась на обочине.

– Вот черт. – Медленно вдохнув и выдохнув, Дарби потерла грудь, где прыгало сердце. – Просто охренеть.

Как будто ей было мало забот. Она вдобавок завела себя импульсивным поцелуем возле машины.

Тут любому человеку понадобится передышка.

«Не бери в голову, – сказала она. – Успокойся».

Кому, как не ей, знать про последствия импульсивных решений?

– Так, ладно. Все хорошо.

Дарби снова выдохнула, вытащила телефон и набрала номер поставщика камня. Попросила позвать своего менеджера.

– Привет, Кевин. Это Дарби Макрей из «Хай Кантри Лендскейпинг». Нам подтвердили тот заказ. Давай проверим еще раз, не ошиблись ли мы в подсчетах.

Когда она припарковалась возле дома Эмили, то успела получить подтверждение первой поставки. Дарби вылезла, держа пакеты с сэндвичами и картофелем, и постояла немного, глядя на свежий куст.

Идеально.

Зеленые клумбы возле дома тоже смотрелись неплохо. Сам дом с новой каменной дорожкой, свежей краской, клематисами, карабкающимися по фонарному столбу, выглядел на удивление живописно.

На крыльце Дарби расставила горшки со сказочным запахом, а во дворе, раз уж Эмили любила готовить, высадила пару томатных кустов и много-много зелени.

Дарби обошла дом. Рой и Холли проверяли очередную секцию полива.

Она улыбнулась им.

– Приехало подкрепление.

* * *
На следующей неделе Грэм Бигелоу вышел из тюрьмы после восемнадцатилетнего заключения. Коротко подстриженные волосы окрасились сединой, глубокие морщины изрезали бледное лицо, густо улегшись вокруг рта и глаз, на щеках и лбу. Он был одет в брюки цвета хаки и светло-голубую рубашку-поло. С годами Грэм слегка раздобрел, но старался поддерживать форму в тюремном спортивном зале.

За воротами его ждала Элайза. На ней был сарафан изумрудного цвета. Волосы, только что покрашенные и уложенные, вились облаком вокруг лица, которое она прихорашивала целый час.

На трясущихся ногах Элайза подошла к мужу, обняла его, почувствовала на себе руки. Сглотнула слезы, подняла голову и впервые за долгое время поцеловала.

Грэм подтолкнул ее к машине – черному «Мерседесу», который разрешил купить. Сжав на мгновение кулаки – у него больше не было прав, – он открыл перед женой водительскую дверцу, обошел машину и сел в пассажирское кресло.

Он не мог оторвать взгляда от тюремных ворот, серых стен и охранников на вышке – от всего, что сдерживало его и унижало столько лет.

– Грэм… Господи, Грэм…

– Просто езжай, Элайза. Мне надо отсюда уехать.

– Все готово, милый. Новая одежда, твоя любимая еда… Я продала дом, как ты велел, и сняла в другом районе. Адвокат говорит, мы должны оставаться в Северной Каролине, но можно подать заявление на переезд из Роли. Я подумывала про Шарлоттсвиль. Мы сумеем начать все сначала.

Мимо стремительно неслись машины. Их было слишком много. Как и звуков, открытого пространства и неба.

– Не волнуйся. – Элайза взяла его за руку. – Все хорошо, Грэм. Ты теперь на свободе. Мы оба свободны, и мы вместе. Скоро будем дома.

Наконец она подъехала к двухэтажному кирпичному коттеджу – маленькому, намного меньше того, где они прежде жили, однако в этом старом районе с потрескавшимся тротуаром дома стояли не вплотную друг к другу, и было принято отгораживаться от соседей заборами и густым кустарником.

Элайза въехала в тесный гараж на одну машину. Когда Грэм услышал, как за ними опускается дверь, ему стало легче.

Он снова в четырех стенах, вдали от шума и посторонних глаз, но уже без замков и решеток.

Сначала у них был секс, быстрый и жесткий. Вонзаясь в жену, чувствуя на спине ее ногти, слыша частое дыхание, Грэм вновь ощутил себя мужчиной.

Душ они приняли вместе.

Элайза разогрела еду из ресторана, поставила на стол свечи, разлила шампанское.

Они поели, выпили, залезли в постель, где на сей раз все прошло намного нежнее.

Проснулись они тоже вместе, уютно устроившись в кровати с кофе.

Так началась новая жизнь.

А через сорок восемь часов Грэм снова ударил жену.
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Когда весна сменилась летом, Дарби наняла в качестве разнорабочего Ральфа Перкинса. Приземистый толстяк с копной седых волос и в очках с широкими стеклами имел опыт работы каменщиком и знал, как управляться с тяжелой техникой. В деревьях и растениях он совершенно не разбирался, однако ей нужен был человек, который помог бы со строительством у Зейна.

К тому же, по мнению Дарби, садоводству можно обучить каждого: надо возиться не только с петуниями, но и с дубами.

Ральф славился молчаливостью, только изредка угумкая в ответ на вопросы, пил «Доктор Пеппер» как воду и ловко обращался с мини-экскаватором, который обошелся Дарби в целое состояние.

Еще он проникся симпатией к Гейбу и терпеливо обучал мальчика искусству возведения стен.

Зейн наблюдал, как нижняя терраса постепенно обретает формы, из крутого каменистого склона превращаясь в ровный выступ, образованный ковшом экскаватора.

Он уже перестал считать, сколько раз стоял на балкончике в спальне, пил утренний кофе и боялся, что чертова машина свалится с обрыва.

Однако Дарби, кажется, знала, что делает, и ее новый работник тоже. Катастрофы удалось избежать.

Каждое утро, уезжая в контору, Зейн махал им рукой. Обычно они заканчивали до его возвращения, однако он видел, как продвигается работа – в основном по появлению новых зияющих дыр.

Однажды, приехав домой, он обнаружил, что крутую дорогу окаймляют деревья, а у фасадной стены вырос фундамент, точнее, парапет, или как там правильно называется эта конструкция.

Стена начинала обретать формы, обрастая слоями камня, и Зейн поймал себя на том, что каждый день сбрасывает на дороге скорость или вовсе останавливается, чтобы посмотреть. Всякий раз ему казалось, что так было всегда.

Команду Дарби он воспринимал как эльфов, которые трудятся вдали от человеческих глаз, а потом исчезают в тумане. Поэтому Зейн удивился, когда однажды вечером, вернувшись домой, застал ее на месте. Еще больше он удивился, заметив кучу горшков с декоративными цветами, расставленных по веранде. Дарби в шортах-карго и ботинках, футболке и кепке стояла на четвереньках, раскладывая мульчу. Она дождалась, когда Зейн припаркуется и подойдет.

– Что думаешь?

– Шикарно. Здорово! Знать бы еще, как за этим ухаживать.

– Они растут медленно, особого ухода не требуют.

– По ним не скажешь. Как называются?

– Гортензия крупнолистая, очень неприхотливая. Мне нравится этот сорт – практически уникальный, с яркими синими цветами и розовыми прожилками на каждом лепестке. Бутоны растут на старых стволах – обрезать кусты не обязательно. Не переживай. Они будут цвести до глубокой осени. Еще я высажу вечнозеленые растения и другие цветы, тоже красивые.

Дарби отряхнула перчатки от грязи.

– Стена почти готова, я отправила Роя и Холли домой, а тебе решила устроить сюрприз. Ты был очень терпеливым, Уокер, поэтому заслужил праздник.

– Не то слово. Правда красиво. Ты настоящая художница.

– Приятно слышать комплименты в конце рабочего дня. Спасибо.

Зейн заметил, какие у нее красивые ноги: длинные и стройные. От Дарби пахло кедровой стружкой и травой.

– Мы с того дня у тебя в офисе ни разу не общались, только по электронной почте.

– Ты интересно пишешь.

– Ты тоже. Давай по пиву?

– Я – за!

– Пойдем в дом?

– Не в таком же виде. – Дарби развела руками. – Не хочу у тебя намусорить.

– Тогда посидим здесь. Я сейчас.

Зейн ушел. Дарби отряхнулась, убрала перчатки. Поднялась на веранду, устроилась в одном из глубоких кресел с толстыми темно-синими подушками и протяжно выдохнула, приветствуя конец рабочего дня.

До чего приятно сесть. А еще приятнее – сидеть, любуясь шикарными видами и вдыхая запах свежей земли.

Зейн вышел, протянул бокал, и Дарби стукнула им по бутылке.

– Ты подобрал отличную мебель. Удобную и без лишнего шика.

– Мне тоже нравится.

Он устроился в кресле рядом и широким жестом указал на открывавшийся перед ними вид.

– Вот, любуюсь, словно король, своими владениями.

– В точку. Как дела на работе?

– Со скрипом, но продвигаются.

Все складывалось неплохо. Лучше, чем Зейн ожидал.

– Я нанял на лето стажерку, она сейчас практикуется. Умная девочка. А тебя, наверное, можно не спрашивать? И так понятно. Насчет стены ты была права.

– Да, как всегда.

Зейн покачал головой.

– Не из-за красоты, ее не видно. Из-за той радости, с которой улыбалась сестра, когда приехала на пикник и увидела, что у меня идет стройка.

– Вот и славно. Как все прошло? Я про пикник.

– От меня требовалось лишь купить бургеры, хот-доги и напитки. Остальное организовали Эмили и Бритт, так что все прошло отлично. Итак, ты была замужем?

Дарби вскинула брови и огляделась.

– Какой неожиданный вопрос.

– На мой взгляд, вполне логичный. Что у вас случилось, или это секрет?

– Был бы секрет, я бы сказала, что сломала нос в аварии. – Она пожала плечами. – Ладно. Я окончила колледж и встретила одного парня. Красивого. Приятеля друзей давних знакомых. Его звали Трент Уиллоуби.

– Уиллоуби?[14] Как у Джейн Остин?

– Очко тебе за то, что знаешь ее романы.

– В моей семье любят читать, – пояснил Зейн.

– Да, у меня тоже. В общем, Уиллоуби. Красавчик, обаятельный и романтичный. Из очень обеспеченной семьи, хотя здесь его заслуги не было. Он с двумя приятелями по колледжу основал собственную рекламную фирму. Мы разговорились, между нами мелькнула искра, и поскольку у нас были общие знакомые, я решила, что вполне можно обменяться номерами.

– Видимо, он позвонил?

– На следующий же день. На вечеринке он ко мне не приставал, держался в рамках приличий. Сказал, что у его семьи есть билеты на ВИП-места в «Кемден-Ярдсе», там как раз играли «Ориолс». Предложил пойти. Я согласилась. Кто бы на моем месте отказался? Если ты никогда не смотрел игру из ВИП-ложи, то многое потерял. Скоро я поняла, что он ничего не знает о бейсболе, но тогда это казалось ужасно милым. Трент выбрал место для свидания лишь затем, чтобы мне угодить. Разве он не прелесть? Так, шаг за шагом, бла-бла-бла, я познакомилась с его семьей, он – с моей матерью. Все шло замечательно. Мы встречались полгода, я видела перед собой потрясающего, внимательного, интересного, романтичного парня, который был от меня без ума. На праздники он даже возил меня в Париж – тот самый, во Франции.

С легким смешком Дарби глотнула пива.

– Я никогда не бывала за пределами страны, даже из Миссисипи не уезжала, а тут Париж. Шикарный город. Трент сделал мне предложение на берегу Сены, при лунном свете и все такое. Я вовсе не собиралась замуж – по крайней мере, в ту пору, – но Париж при луне сыграл против меня. Я согласилась.

Она выдержала паузу, разглядывая пиво.

– Я даже не хотела пышную свадьбу. Как оказалось, меня никто не спрашивал. Его семья взяла хлопоты на себя, и мне пришлось смириться. Если я говорила хоть слово против, Трент предупреждал, что родители обидятся. В общем, очередное бла-бла-бла. Сейчас, оглядываясь в прошлое, я вижу, что с самого начала были тревожные звоночки. Но это теперь. Был ли он ревнивым и властным до свадьбы? Пожалуй, да, однако так изящно и в сочетании с бешеной заботой обо мне, что это казалось милым и романтичным. В общем, я была дурой, – пробормотала она. – А он искусно мной вертел.

– Не обязательно быть дурой, чтобы вляпаться, – уточнил Зейн.

– Кто знает… Как бы там ни было, перед самой свадьбой он привез меня в элитный закрытый поселок, подъехал к чудовищной громадине среди таких же архитектурных монстров и заявил, что это наш новый дом. Его родители купили подарок нам на свадьбу. Даже не посоветовавшись со мной. Причем Трент не видел в их поступке ничего необычного. Мол, сюрприз! Десять дней до свадьбы, а меня уже тошнит. Я не хотела этот жуткий дом в Степфорде, в целом часе езды от матери и от работы.

– Ты ему сказала?

– Пыталась. Он меня не слушал. Я позволяла мной манипулировать, это было очевидно. Я подумала: «Ладно, переживу. Украшу двор, сделаю дом уютным. Буду вставать раньше. Я же люблю Трента, в конце концов. Главное, чтобы мы были вместе». Так и началось. У нас была пышная шикарная свадьба, которую его родители заставили отложить на полгода, чтобы церемония прошла весной, хотя у нас это самый загруженный сезон. Медовый месяц прошел в Париже, где муж заявил, что я больше не должна пить противозачаточные, потому что пора обзаводиться детьми.

– Вы не обсуждали этот вопрос до свадьбы?

– Обсуждали и решили немного подождать. Я заупрямилась – желала побыть с ним вдвоем хотя бы год, прежде чем рожать. В конце концов, мне было всего двадцать три года, впереди уйма времени. Не успели мы вернуться, как он снова завел ту же пластинку. Трент хотел ребенка, полноценную семью. Удивлялся, почему я не спешу рожать от него детей. Наверное, потому, что я слишком много работаю, прихожу домой очень поздно и ужасно устаю. Когда у тебя наемные работники, трудиться до упаду вовсе не обязательно.

Услышав смешок Зейна, Дарби тоже улыбнулась.

– Конечно. Свой бизнес – это когда вкалываешь больше всех, только он не понимал. Я видела, что он в собственную фирму много сил не вкладывает. Так мы и жили: то одно, то другое, как на американских горках.

Она помолчала, глядя на озеро, где скользили лодки. Зейн ждал, ничего не говоря.

– И вот, прошло шесть недель и два дня с момента свадьбы, я прихожу домой после долгого рабочего дня, по дороге собрав все пробки, а он сидит на диване и пьет джин с тоником.

Она снова замолчала и вздохнула.

– Трент стал возмущаться. Мол, посмотрите на нее – вонючую и грязную, шляется невесть где, а муж сидит в пустом доме. Доме, который мне подарили. Я должна продать фирму и вести себя как подобает приличной жене. Тут я поняла, что устала. Не из-за работы. Ты знаешь, я люблю свое занятие. Устала ездить туда-обратно. Сказала, нет, я не продам фирму и не собираюсь это обсуждать, и вообще, мне надо в душ. Следующее, что помню – как лежу на полу.

Дарби покачала головой.

– За тот год, что мы были знакомы, он ни разу не проявлял агрессии. Никогда. Любил, чтобы было по его, постоянно командовал, вел себя напористо и упрямо, мог оскорбить на словах. Но эта пощечина стала для меня неожиданностью. Он и сам испугался. Сразу опомнился, начал извиняться. Оправдывался – дескать, у него выдался ужасный день, он выпил, волновался за меня, и все такое. Молил о прощении. Я была замужем седьмую неделю – а мужчина, за которого я вышла, стоял рядом на коленях и плакал.

Зейн промолчал. Он уже видел, к чему идет дело.

– Я сказала, что дам ему один шанс. Один-единственный. Если он еще хоть раз поднимет на меня руку, все будет кончено. Не просто кончено – я напишу на него заявление.

– И долго он продержался?

– Три недели. К тому времени я поняла, что ничего не выйдет: я влюбилась в мужчину, которого на самом деле не существует, и в реальности он совершенно другой. Я вела себя как Марианна Дэшвуд[15]. Это было крайне унизительно.

Зейн не удержался и взял ее за руку.

– У нее в итоге сложилось прекрасно.

– Да, но не сразу. У меня тоже. Мужчина, за которого я вышла замуж, требовал, чтобы я постоянно была с ним. Если я тратила время на работу, на общение с матерью, на друзей, то, значит, лишала его внимания. Если не соглашалась с ним, то подвергала сомнению авторитет. Показывала, что совсем его не люблю. Если занималась чем-то без него – значит, предавала мужа.

«Какая я все-таки была дура, – подумалось Дарби. – Тупая и непроходимая».

– Однажды я прихожу с работы, и он с порога начинает меня оскорблять. Сперва словами. Даже обвинил в том, что я закрутила роман с одним из своих работников – парнем, который был безнадежно женат и имел двоих детей. Я сделала большую ошибку – посмеялась над ним. Тогда он накинулся на меня с кулаками.

Дарби надолго замолчала, глядя на озеро, прежде чем собралась с силами закончить рассказ.

– На сей раз он не осторожничал. Первым же ударом сломал нос, потом бил, не переставая. Ты даже не представляешь, каково это, когда тебя избивают до полусмерти. Не знаешь, куда деться, не можешь бежать. Он лупил меня, рвал на мне одежду, орал, чтобы не смела закрываться. В какой-то момент мы, кажется, опрокинули лампу, потому что она попалась под руку, я схватила ее и огрела мужа по голове. Потом выбежала на улицу. Слава богу, соседи были дома. Я бежала и звала на помощь. Даже не видела, куда, собственно, бегу. Ко мне подошли люди. Не пустили его, когда он выскочил из дома. Кто-то вызвал полицию, те быстро приехали. Трент пытался выставить так, будто это я на него напала, но ничего не вышло. Я выдвинула обвинения, подала на развод, вернулась к матери. Та во всем поддержала меня. Он сумел найти хорошего адвоката, однако у меня были результаты освидетельствования, отчеты полиции и показания свидетелей. Ему дали от трех до пяти.

– Мало.

– Да, адвокат попался ушлый. Трент отсидел три года. Я получила судебный запрет, но тот не помог.

– Он снова пришел к тебе?

– Подстерег однажды вечером, когда я возвращалась из кино. На сей раз его ждал сюрприз. Я ходила на курсы самообороны и боевых искусств. Кунг-фу.

– Серьезно? Кунг-фу?!

– Чтоб мне сдохнуть. К тому времени я получила коричневый пояс. Поэтому ему сильно досталось. Правда, во многом потому, что он не ждал подвоха. Я вызвала полицию, его забрали. Дали еще два года.

– Мало.

– Увы. Когда у него закончился срок, мы с мамой заговорили о переезде, но мне ужасно не хотелось покидать город. У нас там был дом, работа, а Трент к тому времени, наверное, понял, что если снова ко мне сунется, то сядет опять и надолго. Однако мать умерла, и оставаться уже не было смысла. Так я начала все с нуля.

Дарби допила пиво.

– Вот и вся моя история…

– Он больше не объявлялся?

– Я о нем не слышала. Не понимаю, откуда он мог узнать, где я, и зачем ему со мной связываться. Решила про него забыть.

– Ты была не первой его жертвой.

Дарби ткнула в сторону Зейна пальцем.

– Угадал. Немного покопавшись, мы выяснили, что до меня он избил еще двух девушек. Несильно – но сам факт. Мораль истории такова: не позволяй симпатичному парню с крутым именем охмурить тебя и заставить выйти замуж. Хотя мой брак реально продлился всего три месяца, так что он, наверное, не считается.

– Ты можешь вовсе его аннулировать. Я знаю одного толкового адвоката, который все организует.

– Подумаю, только мне кажется, оно того не стоит. Все осталось в прошлом.

«Кое-кто тоже перевернул страницу», – подумал Зейн. Однако он знал, что ее содержимое никуда не делось. Оно осталось навеки в душе. До самой смерти.

– Ты голодная?

– И снова неожиданный поворот темы. Возможно. А что у тебя есть?

– В морозилке лежит пицца.

– Вкуснятина. С пиццей я, пожалуй, готова выпить и вторую половинку пива.

– Тогда идем.

– Только я разуюсь и умоюсь в туалете.

– Окей. – Зейн встал, пока Дарби возилась с ботинками. – И все-таки… кунг-фу?

– Уже черный пояс. Второй степени. Носки я тоже сниму. Они воняют.

– Дарби, ты очень интересная женщина.

– А ты симпатичный парень с крутым именем, так что не смей охмурять меня и тащить замуж.

– Хорошо, буду иметь в виду.

Зейн открыл дверь, и Дарби босиком вошла в дом.

Ногти на ногах у нее были выкрашены темно-зеленым лаком точно такого же цвета, как и татуировка.

Это кое-что ему напомнило.

– А что за история с тату?

– О, тату… – Дарби потерла знак бесконечности рукой. – Я сделала ее в тот день, когда Тренту вынесли приговор. Типа, жизнь продолжается. Мама любила говорить, что не важно, хорошо обстоят дела или не очень: все идет своим чередом. – Она огляделась и заметила вслух: – Ты обставил комнаты.

– Да, изредка покупаю то одно, то другое.

– Красиво.

Дарби указала на картину над камином.

Там было изображено озеро на рассвете: туманное и таинственное, черпающее краски в цветущем восточном небе.

– Да, мне тоже сразу глянулась. Художник из местных.

– Ловко поймал момент. Я думала, ты из тех парней, которые первым делом вешают гигантский телек.

– Он тоже есть, но в другой комнате.

– Здорово смотрится, Уокер. Правда. Ну что, привык? Чувствуешь себя как дома? – спросила Дарби по дороге на кухню.

– Да. А ты?

– Я сейчас занята внешней отделкой. Интерьер тоже не мешало бы сменить, но потом, зимой, когда будет меньше работы. Или когда начнутся дожди.

Зейн достал из морозилки пиццу.

– Пепперони пойдет?

– Пепперони – лучшее, что придумали в мире. – Пока он разогревал духовку, Дарби забралась на табурет. – Приятно смотреть, как симпатичный парень с крутым именем хозяйничает возле плиты.

– Ха, видела бы ты, как мастерски я делаю бутерброды с арахисовым маслом. – Зейн достал пиво и отлил половину в новый стакан. – Значит, ты и внутренней отделкой занимаешься сама?

– Там в основном косметический ремонт. Почти везде жуткие обои. Их надо снять, выровнять стены и покрасить. Время от времени занимаюсь по мелочам. Меня, кстати, вдохновила твоя кухня.

– Правда?

– Ага, стеклянные фасады. У меня ящики – тот еще кошмар. Очень страшные. Потом их заменю. Сперва хотела покрасить, но затем увидела твои фасады и сняла дверцы. В конце концов, что мне прятать? Покрою лаком, куплю красивые тарелки со стаканами. И все. Разве что нижние ящики отшлифую.

Дарби потягивала пиво, пока Зейн разворачивал пиццу, выкладывал ее на противень и заводил таймер.

– Итак, про свой нос я тебе рассказала. Твоя очередь.

Зейн поднял бутылку и сделал глоток, пристально глядя на Дарби поверх нее.

– Странно, что ты еще не знаешь.

– Я тоже удивилась – люди склонны рассказывать мне все сплетни. Но, кажется, здешние жители крайне уважительно относятся к семейству Келлеров и Уокеров. Я пойму, если ты не станешь говорить.

– Это вовсе не секрет. Очень неожиданно и даже приятно, что мое прошлое не дает поводов для слухов. Тебе сокращенную версию или полный вариант?

– Люблю длинные истории. Многое решают детали.

– Тогда устраивайся поудобнее. Начать надо с того, что отец избивал мою мать, сколько себя помню. Грэм Бигелоу. Доктор Грэм Бигелоу. Крайне уважаемый, пользующийся авторитетом, успешный человек. Они с Элайзой, его женой, казались идеальной семьей. У них было двое замечательных детей, и они жили в здешней версии Степфорда.

– В Лейквью-Террас?

Поразившись, как ловко она угадала (видимо, бывала в тех местах), Зейн кивнул.

– Да, именно там. Он был главным хирургом в больнице Милосердия в Эшвилле. Она занималась домашним хозяйством, возглавляла благотворительную организацию и родительский комитет. Трижды в неделю к ним приходили домработница и повар. Садовники, пара «Мерседесов» в гараже. В общем, идеальная семья из высшего класса.

– Но были и подводные камни, да? Так я называю то, что случилось с Трентом.

– Да, ловко подмечено. – Зейн лениво взял бейсбольный мячик, лежавший на столе, и погладил швы. – Именно подводные камни. Никогда не знаешь, где и когда о них споткнешься. Грэм всегда бил осторожно, туда, где не видно. Еще одним подводным камнем, раз уж мы выбрали такой термин, было то, что Элайзе, моей матери, это нравилось.

– Зейн, видишь ли…

– Я знаю, что ты хочешь сказать. Я изучал психологию жертвы и те причины, по которым она остается с насильником и берет всю вину на себя. Не тот случай. Сейчас поймешь.

– Хорошо.

– Я плохо помню, когда меня избили в первый раз. По-настоящему, не просто дали подзатыльник. Грэм предпочитал бить в живот, по почкам или ребрам. Он знал, куда именно можно ударить. Бритт он не избивал, по крайней мере тогда. Унижал ее, да, как и всех нас, но руками не трогал. Измывался только на словах, хотя в этом деле он тоже был мастером. Мы с Бритт вечно оказывались недостаточно хорошими.

– Ужасно расти в такой обстановке. Почему ты молчал?

– Он запугал меня, тем более Элайза выступала на его стороне. Мы были нужны им исключительно для статуса, поддерживать иллюзию идеальной семьи. Иногда он начинал издеваться над Элайзой, тогда Бритт приходила ко мне. Мы сидели и ждали, когда все закончится. Потом они занимались сексом. Это тоже было страшно. В общем, так мы жили долгое время. Все изменилось двадцать третьего декабря девяносто восьмого года.

Зейн рассказал, как вернулся домой вместе с Бритт, увидел кровь, услышал крики. Не выдержал, решил вмешаться и был избит до потери сознания.

– Так что, – подытожил он, – я прекрасно знаю, каково это, когда тебя бьют до полусмерти.

Запищал таймер. Зейн взял большое блюдо, выложил на него пиццу и достал из ящика нож.

– Тебе, наверное, еще одну тарелку дать?

– Я… – Дарби пришлось выдохнуть, чтобы разжать спазм, сдавивший вдруг сердце. – Да, пожалуйста. Тоже надо купить такие. Поставлю в шкаф и буду любоваться сквозь стеклянные фасады.

– Нож, вилку?

Она скорчила надменную гримасу.

– Не оскорбляй меня. Давай отнесу еду на твой прекрасный новый стол? Погода хорошая, самое то ужинать на свежем воздухе.

– Отлично.

Дарби взяла тарелки, чтобы дать себе передышку и не думать о детях, живущих в ужасе, боли и страхе, но умудрившихся уцелеть, не разбившись о подводные камни.

Зейн вышел, сел напротив и переложил кусок пиццы ей на тарелку.

– О, ты как официант в пиццерии! Впечатляет.

– Ну, это моя самая любимая еда – наловчился. Дальше рассказывать?

– Да, только если сам хочешь.

– Смысл замолкать на середине? Родственникам сказали, что у меня грипп. Из Саванны приехали бабушка с дедушкой, остановились у Эмили. Предполагалось, что праздники будут встречать у нас дома, однако Грэм с Элайзой все отменили. Меня нельзя было показывать людям. Эмили привезла мне куриный суп – ее не пустили на порог. Бритт потом рассказывала, что она пыталась пройти в дом, но тетю выгнали. Ей ничего не оставалось, кроме как уехать.

– Эмили молодец. Хорошо, что о тебе хоть кто-то заботился.

– Это еще не все, главное впереди. После Рождества мы поехали на горнолыжный курорт – такая у нас была семейная традиция. Грэм затащил меня в машину, и мы уехали с утра пораньше, пока не проснулись соседи. В отеле сказали, что я упал с велосипеда. А когда вернулись в город – что я разбился на лыжах.

– Неужто люди поверили?

– Сперва да. Я подлечился и пошел к Дэйву – это отец Мики. Попросил помочь мне с тренировками. Сказал, хочу накачать мышцы для бейсбола.

– Ты хотел стать сильнее…

Как и она с боевыми искусствами.

– Да. Грэм с Элайзой планировали, что я поступлю в медицинский университет. Я решил, что когда придет время, подам заявку на спортивную стипендию. Им о своих планах не рассказывал. Я бы получил стипендию любой ценой, накопил денег и нашел работу. Дождался бы восемнадцати лет и ушел из дома. Бритт он не трогал, ей тоже оставалось потерпеть всего ничего. Я присматривал бы за ней со стороны. Но он бы больше меня не трогал.

Зейн откусил кусочек от пиццы.

– И да, в колледже я играл бы так круто, что агенты «Ориолс» обязательно заметили бы меня и предложили контракт.

– Я слышала, ты был настоящим профи. Победа в чемпионате, спортсмен года…

– Я только об этом и мечтал. Но потом все опять пошло наперекосяк.

Зейн рассказал ей про вечер танцев, про Эшли.

– Эшли Грэнди? Та, которая из «Грэнди-гриль»?

– Она самая.

– Она потрясающая!

– Первая любовь… – Зейн прижал руку к груди напротив сердца. – Вечер выдался чудесным, как в сказке. Потом я вернулся домой. Опоздал на четыре минуты, и меня уже ждали.

Дарби с нарастающим страхом слушала дальше. Про оскорбления, про побои, про отчаявшегося мальчика, пытавшегося спасти сестру – и преданного родной матерью, которая тоже бросилась его избивать.

– Господи, как люди поверили, что ты и впрямь напал на своих близких?

– Потому что так сказал доктор Бигелоу, а Элайза подтвердила его слова.

– И тебе никто не поверил?

– Только Дэйв. Он меня не бросил. Был рядом все время, и в больнице тоже. Я этого никогда не забуду. Он позвонил Эмили. Спорил с полицейскими, но те получили приказ от тогдашнего шефа, который дружил с Грэмом.

Дарби в ужасе застыла.

– Ты же не про Келлера говоришь?!

– Нет, не про него. Он у нас тогда не работал. У меня был серьезный перелом, предстояла операция. Врачи наложили шину. Они тоже возражали против того, чтобы меня забрали, но их не слушали. Я попросил Дэйва взять мои ключи и найти в доме дневники. Меня тем временем увезли в Банкомб.

– Это что такое?

– Тюрьма для подростков. Ну что, еще по пиву?

– Не надо. – Дарби и без того было тошно. – Спасибо.

– Тогда колу? Я про настоящую кока-колу, не про сладкую газировку, которую южане так называют.

– Я… – Кажется, ей не мешало бы вздохнуть. – Да, конечно.

Пока Зейна не было, Дарби вспомнила про свою мать, которая однозначно, при любых обстоятельствах бросилась бы ее защищать. Мать всегда стояла на ее стороне. Тогда, в больнице, она взяла на себя все переговоры с полицией, с адвокатами, не отходя от дочери ни на шаг.

Когда Зейн вернулся и сел, Дарби наклонилась к нему.

– И твоя мать это допустила?

– Не моргнув и глазом.

– Тогда ты прав. Никакая она не жертва. Такая же психопатка, как и он. Не представляю, до чего тебе было страшно.

– Знаешь, я к тому времени ничего толком не чувствовал, хотя ночь выдалась не из легких. Не знал, что пока меня оформляли, Бритт тайком сбежала из больницы. Грэм дождался, когда она очнется, засыпал ее угрозами и фактически запер в палате. Она забралась в соседнюю палату, нашла телефон и позвонила Эмили. Та была уже в больнице, пыталась понять, что происходит.

По мере рассказа Дарби представляла себе маленькую девочку, избитую, в больничной пижаме, босиком спускавшуюся по лестнице, и женщину, которая ей поверила и увезла в участок.

– Там они встретили Келлера. Детектива Ли Келлера, из полиции Эшвилла, – продолжал Зейн.

– Значит, так они и познакомились?

– Ага. Он их выслушал. Не знаю, поверил ли сразу, но, по крайней мере, решил уточнить факты. Дэйв забрал мои дневники и тоже привез их в участок. Ли получил доказательства и стал делать то, что полагается полицейскому. Звонить, задавать вопросы. Он поговорил с работниками отеля, выяснил, что я приехал уже в синяках. Ах да, еще одно: Грэм пытался выставить так, будто я был под кайфом, только в моих анализах ничего не нашли. Ли знал прежнего шефа полиции, наведался к нему и как полицейский полицейскому разложил все по полочкам. Байка с лыжами и с велосипедом развалилась. Ли поехал ко мне в Банкомб, добился, чтобы меня передали под опеку Эмили. Грэма с Элайзой арестовали.

– Ли по праву заслужил Эмили в жены. Настоящий герой.

– Ага, я тоже так думаю.

– Их посадили?

– Элайзе дали пару лет. Грэм отсидел восемнадцать. Недавно вышел по условно-досрочному.

В ушах Дарби прозвенели слова Зейна: «Мало».

– И что ты думаешь по этому поводу?

– Здесь их ждет одно унижение. Он потерял врачебную лицензию, заново ее уже не получит. Прошло восемнадцать лет. Все будет хорошо.

Так мог говорить опытный юрист. Вряд ли с ним согласился бы мальчик, живущий глубоко внутри Зейна.

– Ты с тех пор с ними виделся?

– Зачем?

– Чтобы поставить точку. Я, конечно, не психотерапевт, как твоя сестра, но общалась с жертвами насилия. Проходила терапию после Трента, – пояснила Дарби. – Мне кажется, нужно окончательно разрубить связи, иначе они так и будут тебя преследовать. Здесь твоя семья, они замечательные люди. Хорошо, что Эмили вышла замуж за Келлера. Это пошло всем на пользу. Она стала тебе как мать.

– Да, во всех смыслах. Ну что, давай откровенничать до последнего? Как умерла твоя мать?

– Ее сбили насмерть. Водитель сбежал.

– Господи, Дарби… Мои соболезнования. Его поймали?

Дарби покачала головой.

– Она любила бегать поутру. В парке была тихая велосипедная дорожка. Машина сбила ее, даже не останавливаясь. Сказали, она умерла сразу, не мучилась. Хорошо бы, если так… Автомобиль нашли в паре кварталов. Его угнали.

Она замолчала, глотнув пива.

– Владелец машины – классического «Мустанга» шестьдесят седьмого года – ремонтировал ее вместе с сыном. Поставил возле дома, пошел спать, а когда проснулся, увидел, что автомобиля нет. Решил, подростки взяли покататься, выпить и покурить травку. В салоне воняло и тем, и другим. Но преступникам хватило ума после того, как они сбили мать, выкинуть бутылки с банками, вытряхнуть пепельницы, протереть ручки, двери и руль. Они не оставили ни отпечатков, ни следов ДНК.

– А проверяли друзей и одноклассников сына?..

– Да. Много кого проверяли – ничего не нашли. Самый страшный день на моей памяти. Она была замечательной.

– А что твой отец?

– Он ушел, когда мне было четыре. Как там пел Спрингстин? «У меня остались жена и дети в Балтиморе, Джек. Я пошел прогуляться и уже не вернулся назад»[16].

Дарби пожала плечами.

– Впрочем, он поступил достойно.

– С чего ты так решила?

– Ну, у них были сбережения, и он их не тронул. Даже машину не забрал, бросил ее на автобусной остановке. Взял только свои вещи и старую гитару. Просто эта ответственность, семейная жизнь, отцовство были не для него.

– Как спросила бы Бритт: «Что ты по этому поводу чувствуешь?»

– Ничего особенного. Иногда жалею, что он обидел маму. Она любила его. Я же его толком не помню. Помню, он никогда не злился. Думаю, не потому ли отец и ушел – вдруг испугался, что семейная жизнь его озлобит?

– Ты определенно оборвала все связи. Здравый подход.

– Мы оба – взрослые люди без лишних проблем с психикой.

– Погоди… – Зейн склонил голову набок. – Я ведь никому за пределами семьи, не считая Мики, Дэйва и Морин, – не рассказывал о своем детстве. Странно, что решил излить тебе душу за бутылкой пива.

– Люди частенько делятся со мной сокровенными тайнами.

– Возможно. Ладно, с самым трудным покончено, пора переходить к десерту.

– К десерту? – Дарби пошевелила бровями. – Вечер становится томным. А что у тебя есть?

– Швейцарские булочки.

– С корицей?

– Естественно.

– Отлично. Неси!
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Они ели булочки с корицей, а вокруг сгущались сумерки, и небо над западными горами играло красками.

– Вот тебе еще один образ, – заметила Дарби. – Представь, что сидишь здесь вечером, ешь всякие вкусности, смотришь на закат и слышишь, как вода журчит по камням.

– Я уже согласился на твои затеи.

– Все равно представь. Тебе нужна кормушка для колибри.

– Зачем?

– Для колибри, – повторила Дарби. – Их привлекут растения, которые я здесь посажу. А еще певчих птиц и бабочек. Они будут рады красивой кормушке. Могу экспериментировать с твоим участком бесконечно.

– Не сомневаюсь.

– Но пока это все. Давай в качестве благодарности за ужин я отнесу посуду на кухню.

– Я бы сказал, что ты не обязана, но зачем?

Дарби встала, собрала тарелки, вытерла стол. Зейн пошел вслед за ней, глядя, как она наводит порядок.

– Знаешь, – начал он. – Мы ведь так и не обсудили тот поцелуй возле стадиона.

– А надо?

– Думаю, да. Ты мой клиент, я твой. Поцелуй, кажется, обнуляет наши сделки.

– С этим, пожалуй, соглашусь.

– Мы выяснили, что оба взрослые люди. Я симпатичный парень с крутой фамилией, а ты сексапильная и умеешь носить шорты.

– Так и есть.

– Может, как-нибудь выпьем, поужинаем или посмотрим кино? И все такое…

Дарби повернулась к нему, прижимаясь спиной к столу.

– Ты дважды угощал меня пивом, а еще пиццей и булочками с корицей. Это с лихвой покрывает любой ужин.

– Рад, что ты так думаешь. Тогда кино?

– На кино, возможно, соглашусь. Мне интересно, что имеется в виду под «все такое».

Зейн подошел ближе, глядя Дарби в глаза. Да, кажется, ей и впрямь интересно. Еще она явно над ним забавлялась.

– У меня подписка на «Нетфликс» и уйма премиальных каналов. Думаю, найдем подходящий фильм.

– А попкорн у тебя есть?

– Есть. Для микроволновки.

– Заманчиво.

Особенно когда Зейн обнял ее за бедра: как тогда, возле стадиона.

– С удовольствием посмотрела бы фильм и, подозреваю, оценила бы «и все такое». Но…

Зейн, тянувшийся за поцелуем, замер на полпути.

– Так… а вот это мне не нравится.

– Я грязная, – напомнила Дарби. – А ко «всему такому» хотелось бы перейти, когда буду чистая и прилично одетая.

– Можешь зайти в душ. И у тебя очень приличные шорты. Особенно круто они смотрятся с ботинками.

– Спасибо, крайне великодушно с твоей стороны. Давай так. Если у тебя на завтра нет планов, я могу принять душ у себя дома, и часов в девять посмотрим кино. А потом, если будет настроение, попробуем «все такое».

Зейн всегда был за переговоры.

– В половине девятого. Сперва выпьем пару коктейлей.

– О-о-о, коктейли. Забавно. Надо будет приодеться.

– Ладно. Какой фильм?

– Ну, поскольку это будет прелюдией, то ничего унылого. Приличный ромком или приключенческий боевик.

– У тебя определенно есть деловая хватка.

Зейн наклонился к ней за поцелуем, а Дарби потянулась навстречу, обхватив его за шею и приподнявшись на цыпочки. Зейн почувствовал, как проваливается в нее, словно в озеро жарким летним днем.

Его захлестнуло жаждой, и он провел руками по всему телу, запечатлевая в памяти изгибы.

Дарби подалась еще ближе, самую малость.

Он отстранился, унимая дыхание, она накрыла рукой его щеку, и оба сердца забились в одном такте.

– Может, мне нравится, когда моя женщина грязная…

– Господи… – Дыхание, удивительно прерывистое, обожгло ему губы. – У нас ведь был такой хороший план. Если передумал, постарайся меня уговорить.

Зейн снова поцеловал ее, выпуская на волю жар и голод. Опять обхватил Дарби за бедра, но на сей раз она подпрыгнула, обнимая его ногами за талию.

– Убедил. – Издав гортанный звук, Дарби прикусила кожу у него на шее. – Ты пахнешь намного лучше меня. Кажется, мне все-таки надо в душ.

– Потом.

– Ладно, – пробормотала она, позволяя унести себя в глубь дома. – Но у меня много работы с документами.

– У меня тоже.

Зейн остановился у подножия лестницы, привел еще пару убедительных аргументов в виде поцелуев и понес ее наверх.

– Обожаю твой дом. Я бы, наверное, переспала с тобой только затем, чтобы увидеть, как ты обставил другие комнаты.

– Кто бы говорил…

Дарби рассмеялась, уткнувшись носом в его шею, но снова вскинула голову, когда Зейн пронес ее сквозь распахнутые двери хозяйской спальни.

– Господи, какая красота!

– Потом проведу экскурсию.

– Ой нет, не клади меня на постель! Я же грязная…

– Я сейчас тебя раздену. В шкафу есть запасные простыни.

Зейн повалил Дарби на кровать и сам упал рядом. Схватил ее за руки и набросился с поцелуями, словно оголодал.

Потому что он и впрямь умирал с голоду. Дарби раздразнила его аппетит с первого взгляда, заинтриговала с первого разговора и чуть не прикончила на стадионе.

Теперь он мог попробовать ее сполна.

У нее были крепкие, сильные руки. Гладкие и мягкие губы. Резко очерченные скулы, тонкая кожица под подбородком, нежная, будто атлас, шея. Подтянутые мышцы, податливая грудь.

Дарби словно была соткана из завораживающих контрастов.

Зейн стянул с нее рубашку; Дарби, не теряя времени, ответила тем же. Голая кожа, обнаженные тела… Она провела руками по его груди и выдохнула:

– М-м-м… да…

Зейн хотел взглянуть на нее, просто полюбоваться, но не мог унять руки. Избавив Дарби от спортивного бюстгальтера, тоже успел подумать «М-м-м, да» и набросился губами на ее грудь.

Дарби выгнулась, и он торопливо схватился за пряжку ремня. Потом выдохнул, пытаясь взять себя в руки и обрести хоть какой-то контроль, отстранился.

– Надо притормозить.

– Не надо, – решительно сказала Дарби и заерзала, избавляясь от лишней одежды.

– Слава богу.

– Дай мне. – Она просунула между ними руки и ловко ослабила ему ремень. – Пусти.

Дарби потянула его брюки вниз, помогая Зейну их снять.

Тормозить они будут потом. Сейчас пусть происходит быстро и яростно. Здесь, с Зейном, Дарби хотела потерять контроль, утонуть в бездумном отчаянии секса. Трогать, чувствовать себя желанной, утолять голод, от которого трясло их обоих.

Когда Зейн наконец скользнул в нее, удовольствие пронзило его стрелой.

Дарби вскинула бедра и вцепилась в него пальцами, наслаждаясь силой толчков. Ее прострелило оргазмом, заставляя дрожать и хватать ртом воздух.

Зейн двигался, снова толкая ее к вершине.

Она держалась за него, подстраиваясь под безумный ритм. Потом упала на простыни, бессильно роняя руки, и Зейн навалился сверху.

Какое-то время они лежали, хрипя и глотая воздух, потом Зейн перекатился на спину, и они растянулись рядышком, прижимаясь другу к другу и ошеломленно глядя в потолок, как двое выживших после кораблекрушения.

– Все ясно, – выдавил он. – Мне определенно нравится, когда моя женщина грязная.

Ее смешок, все еще хриплый, сорвался на выдох.

– А мне, похоже, нравится, когда мужчина дружит со спортом. – Она потянулась и похлопала его по животу. – Но без лишнего энтузиазма. Надо будет присмотреться к тебе чуть позже, когда перестанет двоиться в глазах.

– Да уж, это было… словно молния.

– Хорошо ведь, согласись?

– Ага. У меня давно такого не было.

Дарби решила, что это очень приятно: лежать после секса и вести разговоры.

– Насколько давно?

– Месяцев девять, наверное, или десять. – Разглядывая высокий кессонный потолок, Зейн решил, что слишком устал для более точных подсчетов. – У меня была девушка. Ничего серьезного, но мы встречались. Когда я задумал вернуться в Лейквью, она приняла мое решение и поддержала. Мы расстались.

– Девять месяцев? – Дарби презрительно фыркнула. – Было б о чем вести речь. У меня не было секса два года.

– Почему?

– Сперва бывший-псих, потом не до того, навалились разные дела, затем погибла мама, после ее смерти я затеяла переезд. Вот и все.

– Сейчас самое время развязать.

– Я тоже так думаю. Мы оба, можно сказать, нажали кнопку «живем один раз».

Зейн подвинулся и посмотрел на Дарби сверху вниз.

– Как насчет того, чтобы закрепить результат?

– Ну, в первый раз получилось неплохо, однако сейчас мне ужасно хочется в душ. Насколько я помню, здесь он шикарный. Хватит места на двоих.

– И с горячей водой нет перебоев…

– Замечательно. Только после душа я не хочу снова надевать грязные вещи. У меня в машине на всякий случай есть запасная одежда.

«Рыжевато-каштановые, – в этот момент думал Зейн. – Волосы у нее рыжевато-каштановые».

– На тот случай, если будет секс?

– На тот случай, если я что-то порву или испачкаю. – Дарби скатилась с кровати. – Сбегаю принесу. Сейчас вернусь.

– Погоди. Ты хочешь выйти в таком виде?

Она откинула с лица волосы.

– В каком «таком»?

– В голом.

– Машина возле дома, рядом никого нет, а ты меня голой уже видел. Сейчас приду.

Дарби выбежала из спальни. Зейн тоже поднялся. Он не считал себя ханжой, но ходить по улице голышом…

Женщина, с которой он встречался в Роли, даже из ванной не вышла бы голой, а из дома – без макияжа и прически.

А вот Дарби он ни разу не видел накрашенной.

Если бы его спросили, Зейн сказал бы, что она совершенно не в его вкусе, и все же с нетерпением предвкушал, как окажется с нею в душе.

Он встал и подошел к дверям балкона, глядя, как голая Дарби вытаскивает из машины спортивную сумку. Она подняла глаза, рассмеялась и развела руками.

– В Балтиморе за такое поведение меня бы давно арестовали.

У Зейна в груди дрогнуло.

– Ты похожа на сильфиду в лучах лунного света.

– Это сказочный персонаж?

– Нет. – Настал его черед смеяться. – Не сказочный. Сильфида – это вроде феи из древних мифов.

– Круто. Спасибо за комплимент. Ты не против, если я забегу на кухню? Очень хочется пить.

– Здесь в гардеробной есть холодильник.

– Кто бы сомневался. Иду!

* * *
Внутренний будильник разбудил Дарби незадолго до рассвета. Она затаила дыхание, сознавая, что проснулась в постели Зейна.

Оставаться до утра она не планировала – да и вряд ли он был бы этому рад. Одно дело – секс двух взрослых, уверенных в себе людей. Совсем другое – совместный сон, который возводит отношения на иной уровень близости.

Однако секс в ванной пробудил невероятный голод, они снова поели булочек с корицей, и это каким-то непостижимым образом привело к еще одному раунду, похожему на медленный танец. После него оба совершенно выбились из сил.

Поэтому когда Зейн пробормотал: «Оставайся», она смогла выдавить лишь «окей» и тут же провалилась в сон.

Теперь возникла проблема. Дарби надо было вставать и одеваться на целый час раньше Зейна. Она давно не проводила ночи с мужчиной, приходилось лишь надеяться, что за это время она не растеряла ниндзя-навыков.

Пока глаза привыкали к темноте, Дарби мысленно представляла комнату, вспоминая расстановку мебели. Справа выход на балкон, слева двери в ванную и гардероб. Значит, комод должен стоять где-то на четыре часа, а кофейный столик с диваном – на восемь.

Не забыть бы про скамейку в изножье кровати, куда она бросила сумку. А вот куда вечером разлетелась одежда, Дарби совершенно не помнила. Надо будет поискать.

Она сползла с кровати и тихонько побрела к скамейке, ощупывая ногой пол – нет ли смятых вещей. Нашла вчерашний лифчик и футболку – те лежали скомканные в сумке.

– Ты почему ходишь в темноте?

Когда в комнате неожиданно прозвучал шепот, Дарби не то чтобы подпрыгнула, но дыхание у нее перехватило.

– Черт! Ниндзя из меня не вышел. Прости, что разбудила. Смысл был в том, чтобы тебя не тревожить.

– Я очень чутко сплю.

– Теперь вижу. Давай спи дальше. Я оденусь в ванной. Но раз ты уже проснулся: у тебя, случайно, нет запасной зубной щетки?

– На второй полке в бельевом шкафу. То, что Эмили называет «гостиничным набором». Там все нужное. Ночь ведь на дворе.

– Скоро рассвет. Ш-ш-ш… Спи.

Дарби закрылась в ванной, решив еще раз быстренько ополоснуться. Следуя заведенному порядку, намазалась солнцезащитным кремом из сумки. Оделась, нашла зубную щетку там, где было сказано.

Предстояло найти вчерашние шорты, вместе с которыми пропал ремень, телефон, мультитул и мелочь.

Она хотела улизнуть тихонько, но, открыв дверь, обнаружила, что в комнате горит свет, а Зейн в одних боксерах стоит возле распахнутого балкона.

– Перелом между ночью и днем, – сказал он. – Никогда не думал про рассвет таким образом.

– Люблю, когда с первыми лучами солнца просыпаются птицы. – Дарби подошла сзади и поцеловала его в плечо. – И прости, что разбудила.

– У меня в ванной женщина, голая и распаренная. Какой тут сон?

– Раз не спишь, доверишь мне сварить кофе?

Зейн повернулся, внимательно на нее уставившись.

– Ты умеешь варить кофе?

– Умею. Даже завтрак могу приготовить, если у тебя есть хлопья. Булочки – это, конечно, здорово, но такой вариант лучше приберечь для выходных.

– У меня есть кукурузные шарики.

– Отлично. А фрукты?

– Кажется, были бананы.

– Тогда я приготовлю.

Легонько поцеловав Зейна в последний раз, Дарби направилась к выходу, прихватив по дороге остальную одежду.

К тому времени, когда он спустился, она успела распахнуть окна гостиной навстречу солнцу и накрыть столик на улице, откопав коврики, которыми он никогда не пользовался, бумажные салфетки и даже маленькую вазу, куда воткнула какие-то разноцветные сорняки.

Если убрать коробку с хлопьями, столик выглядел как с картинки – для легкого изысканного завтрака на свежем воздухе. Зейн обратил внимание, что ботинки Дарби оставила у открытой задней двери, а сама ходила босиком.

– Привет. Я не стала варить кофе – не знала, скоро ли ты придешь. Сейчас, пару минут, только разберусь с твоим навороченным агрегатом.

С этими словами она подошла к модной кофемашине и поставила под сопло одну из больших кружек.

– Иди садись. Я принесу.

Все еще заторможенный после сна, Зейн послушался. Кофемашина зажужжала, и в ноздри ударил живительный аромат.

Дарби принесла кружки, одна из которых была заполнена на две трети, и поставила перед ним. Зейн вдохнул густой запах, шибанувший в мозг.

– Ты пьешь черный. Всегда удивлялась людям, которые пьют черный кофе. Я-то сама кофе вообще не люблю.

Зейн глядел, как Дарби доливает в чашку молока и сыплет туда две – нет, господи, три! – ложки сахара.

– Это уже не кофе.

– Вот именно. Но в нем есть заряд бодрости, который нужен мне по утрам.

Качая головой, Зейн насыпал хлопья в две миски. Дарби смешала их с молоком и быстро нарезала поверх половинку банана. Остальное протянула Зейну.

– Будешь?

– Давай.

Зейн хотел забрать, но Дарби сама покрошила фрукт ему в тарелку.

– Сахар не кладешь? – спросил он, когда она зачерпнула первую ложку.

– Я люблю хлопья как есть. Вижу, ты смешал медовые и ягодные?

– Ага.

– Гениально. Как и все в этом доме.

Они ели в полной тишине, пока Зейн не указал ложкой на вазу.

– Разве это не сорняки?

– Полевые цветы, – поправила Дарби. – Местные. Причем твои, у тебя на участке их полным-полно. Надо будет подарить справочник, чтобы ты знал, какое тебе досталось сокровище.

Зейн глотнул кофе.

– Отлично выглядишь по утрам. И пахнет от тебя как на пляже.

– Спасибо. Это солнцезащитный крем, он ненадолго. Запах, в смысле. Я каждое утро мажусь, правда, он быстро смывается. Ладно, пора за работу.

– Твоих ребят еще нет.

– Скоро приедут.

Дарби встала и принялась собирать тарелки.

– Я сам. Ты же готовила.

– Просто накрыла на стол, постаравшись компенсировать свои слабые навыки в кулинарии красивой сервировкой. Давай отнесу на кухню, я хотела стащить банку колы на день.

Зейн помог с посудой, потом достал из холодильника газировку и протянул ей.

– Планы с фильмом и попкорном еще в силе?

Дарби улыбнулась одними глазами.

– Конечно. В половине девятого, верно?

– Верно.

Зейн обхватил ее за бедра, притянул к себе и приподнял. Поцеловал так, будто хотел остаться в ее организме, пока они не увидятся снова.

– Знаешь… – Дарби запустила пальцы ему в волосы. – Если бы я приехала чуть раньше, ты мог бы устроить мне экскурсию по дому…

– Приезжай к восьми.

Зейн снова ее поцеловал.

* * *
Шли дни, работы понемногу близились к завершению. Дарби получала заказ за заказом, радуясь тому, что ее деятельность вызывает ажиотаж. В постели Зейна она проводила больше времени, чем, кажется, рассчитывали оба.

Что будет потом, она не думала. Дарби не заглядывала дальше регистрации своей фирмы, обустройства в Лейквью и новой жизни.

И все же, когда она глядела на готовую стену, нижний уровень которой был засыпан плодородным грунтом для посадки, на ум невольно приходил Зейн.

Что бы ни случилось, у него останутся плоды ее работы, и ему будет о чем вспомнить.

– Очуметь, как красиво. – Рядом встал Гейб, улыбающийся во весь рот. – В жизни подобного не делал. Офигенно вышло.

Она закинула руку ему на плечо. Гейб был значительно выше ее.

– Будет еще лучше, когда засадим цветами.

Холли обняла Гейба за другое плечо и легонько похлопала по спине.

– Давай, за дело!

– Рой, ты поможешь Ральфу с задней стеной? А я покажу Холли и Гейбу, что здесь сажать.

Рой снял фирменную бейсболку и, помахав ею перед лицом, снова водрузил на лохматую голову.

– Мисс Дарби, вы меня до смерти загоняете.

– Как по мне, ты выглядишь вполне живым. Вдобавок, сегодня надо закончить. Завтра будет дождь.

Рой хмуро уставился в небо, сдвинув кепку на затылок.

– Что-то не похоже.

– Уж поверь мне. Или национальной метеорологической службе. Сегодня вечером гроза, а завтра затяжной ливень. Сумеешь выспаться.

Он мигом просветлел.

– О, тогда я до вечера с постели не встану.

Дарби подкатила тележку с растениями и спрыгнула вниз, чтобы Холли подавала горшки им с Гейбом. Креп-мирт, который она планировала посадить в самом конце, удалось дотащить лишь втроем.

Расставив цветы, она снова поднялась на террасу, оценивая результат.

– Гейб, поменяй местами горный лавр с азалией. Да-да, так лучше. Более сбалансированно. Выглядит шикарно. Ну что, за лопаты, ребята? Пойду проверю, как там Рой и Ральф.

Со стороны заднего фасада уже вырос каркас стены. Рой и Ральф изредка перебрасывались словами под кантри-рок, игравший на мобильнике.

Там с обоих краев, чтобы сбалансировать стену, Дарби посадила сирень, цветущую весь год и издающую чудесные запахи.

Когда Зейн будет сидеть во дворе, окруженный ароматами и цветами, рядом с маленьким огородом, который она разбила в горшках, ему будет что вспомнить.

Дарби глотнула воды из бутылки и снова принялась за работу.

Холли позвала ее:

– Эй, босс, не хочешь глянуть, что получилось, пока мы не засыпали корни мульчей?

Дарби встрепенулась и посмотрела на часы.

– Да, давай. Сейчас доделаем, и можете ехать. – Она ткнула Роя пальцем под ребра. – На сегодня все.

– Я давно готов!

– Скоро приедет Зейн, – заметила Холли, шагая вместе с Дарби.

– Будет ему сюрприз.

– Дождешься посмотреть его реакцию?

– Еще не решила.

Холли сбавила шаг, пользуясь тем, что ни Гейб, ни мужчины сзади их не слышат.

– Знаешь, по утрам, когда он выходит смотреть, как мы работаем, прежде чем уехать в город, нельзя не заметить…

Она пошевелила пальцами в воздухе.

– Что именно? – Дарби повторила ее жест.

– Я умею хранить секреты, но хотела бы сказать, это не такая уж великая тайна, как вы с Зейном, возможно, думаете. О том, что вы вместе… проводите время.

Об этом Дарби, надо сказать, совершенно не думала.

– Это не тайна, просто мы… проявляем осмотрительность.

– Понятно. – Дарби похлопала ее по плечу. – В любом случае он из тех, кого моя бабушка называет отличной добычей.

– Я не на охоте.

– Эй, босс, все мы охотимся. Такова наша природа.

Дарби задумалась над ее словами, пока, отправив ребят по домам, приводила себя в порядок. Наверное, стоит проявить больше осмотрительности.

Она села в машину и поехала домой. По дороге остановилась и выглянула. Увидев длинный изгиб стены и растения, вздымающиеся веером, вздохнула.

– Отлично получилось, – сказала Дарби вслух.

Не успела она принять душ, как пришло сообщение от Зейна:


Вау! Правда. Я должен тебе пиво, бутылку вина и половинку лазаньи. Возвращайся.


Дарби ужасно хотелось так сделать. Однако она огляделась вокруг и поняла, насколько запущенным выглядит ее собственное жилье.

Дождись сумерек, когда зажгутся фонарики. Тогда будет действительно вау. От пива с вином и лазаньей вынуждена отказаться. Много работы. Прогуляйся за меня вечером, как стемнеет.


Обязательно. Не работай до упаду. До завтра.


Почему никто не смотрит прогноз погоды? Дарби напечатала в ответ:


Спокойной ночи.


Гроза обрушилась на город вспышками и грохотом. Дарби, изрядно вымотавшись за день, проспала самый ее пик, но внезапно очнулась за целый час до внутреннего будильника и долго лежала в темноте, наблюдая за молниями, слыша гром и барабанную дробь ливня.

В сонной неге она лениво размышляла про водопад (не терпелось поскорее к нему приступить), про документы (там все было в порядке), про Зейна. Интересно, ему тоже не спится?

Если бы она вернулась, как он просил, то сейчас была бы не одна в разгар жуткого шторма.

С другой стороны, скопилось много работы.

«Сплошные компромиссы», – думала Дарби, лениво блуждая в мыслях.

Когда вспыхнула очередная молния, осветив спальню не хуже бродвейской сцены, Дарби решила вставать. На кухне она сварила кофе и выпила его у открытой двери, впитывая в себя ярость бури.

Есть что-то завораживающее в том, как бушует стихия, раскалывая трещинами небо, словно битое стекло, и ракетными вспышками очерчивая горы, которые в следующий миг снова утонут во тьме.

И все-таки Дарби не забывала о том, как ей одиноко. Будто на необитаемом острове посреди штормящего моря.

Впрочем, у нее солидный запас еды, крепкая крыша над головой, и она полна сил. Не такая уж она и беспомощная. По крайней мере, теперь.

Размышляя об этом, Дарби собрала фонарики, проверила батарейки и наполнила пару бутылей водой, задумавшись о покупке небольшого генератора.

И собаки. Они отличные компаньоны. Ей определенно не помешает собака.

Но сейчас самое время заняться обоями.

К полудню гроза унялась, сменившись непреходящим ливнем и превратив улицу в парилку. Изредка чертыхаясь под нос, Дарби соскребала последнюю полосу кухонных обоев.

– Эв-мать-твою-рика! – пробормотала она под нос и торжествующе вскинула над головой бейсболку. – Все-таки я победила, чтоб вас всех черти взяли!

Кухня больше напоминала поле боя, но Дарби справилась. Теперь оставалось отмыть стены, которые оказались мерзкого оттенка зеленой плесени, дождаться, пока они высохнут (видимо, лет эдак через сто), загрунтовать и покрасить.

Перешагнув груду мятых обоев, она наклонилась за ведром и чуть не поседела, услышав, как молотят в кухонную дверь.

За ней обнаружился Зейн: с мокрыми волосами и в темном костюме.

– Господи, ты мне чуть инфаркт не устроил! Не слышала, как ты подъехал под таким дождем. – Собака. Ей определенно нужна собака. – Ты в костюме?

– Был утром в суде.

– Выглядишь непривычно. В хорошем смысле. Я тебя таким еще не видела.

Зейн осмотрел зону боевых действий и улыбнулся.

– Наводишь порядок?

Дарби ткнула пальцем в клочья обоев.

– Избавляюсь от лишнего.

– Судя по всему, больше похоже на самооборону. Если что, я тебя оправдаю.

– Они клеили одни обои поверх других. Кто бы мог подумать, что так можно?

Зейн придирчиво глянул на стены.

– Краска была еще хуже.

– Сама знаю. Кажется, надо пригласить священника, шамана или белую ведьму – кого угодно, чтобы пришел и изгнал злых духов здешнего дизайнера.

– Ты вдобавок стираешь? Пахнет порошком.

– Кондиционером для белья. Если смешать его пополам с кипятком, получится прекрасный нетоксичный растворитель для бумажных обоев.

– Откуда ты это знаешь?

– Из Интернета. Не испачкай ботинки. Судя по всему, они дорогие. Что у тебя в пакете – еда?

– Я возвращался из суда. Ехал мимо. В офис мне надо через пару часов. Я купил китайской еды навынос.

– Китайской еды…

Она вот-вот втрескается в Зейна по уши – стоящего в парилке ее кухни с ужасными стенами, в дорогом костюме, шикарной обуви и с пакетом китайской еды навынос.

– Решил проверить, все ли у тебя в порядке. Гроза была ужасная. Повсюду валяются деревья. Вдобавок захотел тебя увидеть.

«Предельная честность – это хорошо», – подумала Дарби.

– Холли говорила, что в городе про нас пошли слухи.

– Ты ведь не в Балтиморе, – сказал Зейн, склоняя голову набок. – Разве слухи – такая большая проблема?

– Нет. Я думала, вдруг это проблема для тебя?

– С чего бы?

Она надула щеки.

– Если честно, не знаю. Зейн, у меня не так много опыта. К тому же я здесь новенькая, а ты – блудный раскаявшийся сын.

Кроме того, их отношения ограничивались ночами, проведенными в его доме, да совместными ужинами или завтраками.

Что, впрочем, легко исправить.

– Какие планы на субботу?

– Надо свериться с моим плотным расписанием.

– Сходим поужинать в «Грэнди»?

– Думаю, смогу выделить время.

– А как ты относишься к свинине в кисло-сладком соусе?

– Очень положительно. Давай поедим на крыльце. Там, наверное, прохладнее, чем здесь. И намного красивее.

– Договорились.

– Только дай мне умыться… Нет-нет, не трогай меня! Я ужасно грязная.

– Кажется, я вижу чистое местечко…

Зейн схватил ее за подбородок и поцеловал.
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От корней – к цветам
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Добрые сердца – как сады, Мысли добрые – как корни ростков. Добрых дел созреют плоды Расцветающих в саду добрых слов.

Генри Уодсворт Лонгфелло

Земля останется шаткой и ненадежной для того, кто сам шаток и ненадежен.

Уолт Уитмен
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Следующим утром, хоть Дарби и была против, Зейн приехал поддержать ее в сражении с обоями.

– Ты даже не представляешь, во что ввязываешься!

– Думаешь, не справлюсь? Я захватил скребок. – Он продемонстрировал ей инструмент.

– О, какой новенький и блестящий! Ладно, давай покажу тебе поле боя. Предупреждаю сразу: если передумаешь и сбежишь, обижаться не стану.

– Кажется, ты сомневаешься не только в моем профессионализме, но и в… Ох, твою мать! – Зейн изумленно уставился на стену в ее спальне. – Это что такое?

– Зверь. Видимо, подстерегающий рожденного в Вифлееме.

– Это же… – Зейн осторожно потрогал изображение рукой, чувствуя странную текстуру. – Что-то среднее между заброшенным борделем и свежим адом. Как ты здесь спишь?

– С закрытыми глазами.

– Даже так?.. Мне кажется, без технических средств тут не справиться. У тебя, случайно, нет напалма?

– Я думала начать с ванной. Она поменьше.

Зейн прошел вслед за Дарби по коридору и придирчиво уставился на рыбок.

– Это настолько странно, что даже смешно.

– Послушала бы, как ты заговорил, если бы мылся здесь каждый день, а они на тебя пялились.

– Страшно, но не смертельно. Нет, мы начнем с главного – с алых всполохов огня. Сразимся со зверем! Показывай, что нужно делать.

Полчаса спустя Зейн скептически посмотрел на частично ободранную стену (под которой обнаружилась ядовито-синяя краска) и оглянулся проверить, как продвигаются дела у Дарби.

М-да, лучше, чем у него, но у девушки намного больше опыта.

– Нужно подкрепление, – объявил он. – Позвоню Мике.

– Зейн, мне неудобно его просить.

– Тебе – неудобно, а мне – нормально. У тебя есть пиво и какие-нибудь закуски?

– Да.

Зейн вытащил телефон, и Дарби проглотила возражения. Особенно когда посмотрела на стены и представила, сколько времени они потратят, чтобы избавить ее от ночных кошмаров.

– Мика едет. Кэсси тоже. У нее в этом деле есть опыт. – Зейн убрал телефон. – Инструменты у них свои.

Кэсси ей нравилась – та преподавала йогу, лепила глиняную посуду и сглаживала причуды Мики тонким налетом нью-эйджа.

– Очень мило с их стороны. Мне немного стыдно.

– Почему? Они знают, что ты купила дом по дешевке.

– Не в этом смысле. Просто… Что, если Мика начнет пялиться на мои сиськи и получит травму?

– Смешная. – Зейн схватил ее и притянул к себе.

* * *
Пока Зейн с Дарби в компании жизнерадостного Мики и болтливой Кэсси сдирали обои, Элайза мыла после ужина посуду.

Грэм похвалил ее попытки приготовить курицу с рисом и даже почти все съел, хотя рис получился клейким, а курица – сухой.

Неудивительно, что она любит его до потери рассудка.

Кажется, Грэм неплохо приспособился к новой жизни. Он восстановил водительские права. Сперва требовал, чтобы Элайза повсюду его сопровождала, но постепенно обрел уверенность.

Работать ему не нравилось. Стоять за кассой в магазине медицинского оборудования было крайне унизительно, но того требовали условия досрочного освобождения. Теперь, имея возможность доехать до торгового центра без чужой помощи, Грэм понемногу смирился.

Элайзе поначалу тоже не нравилось работать – она устроилась лишь затем, чтобы не было вопросов у судьи. Однако теперь, когда Грэм вернулся и заставил ее уволиться, она поняла, что скучает.

Ей не хватало общения с людьми. С тех пор как Грэм забрал машину, она была вынуждена весь день сидеть дома.

Прежняя жизнь, вечеринки, клубы, обеды с подругами – все это казалось сказочным сном.

Чтобы задобрить мужа, Элайза сделала пару коктейлей. Посуда подождет. В конце концов, на уборку завтра будет весь день.

Принеся бокалы в гостиную, она села рядом с мужем.

Грэм поцеловал ее в щеку. Элайза подобрала под себя ноги.

– Спасибо, любимая.

– Такой приятный вечер. Давай прогуляемся?

– Слишком много любопытных соседей.

– Да, наверное, ты прав. – Она уложила голову ему на плечо. – Грэм, я подумала, может, купим еще одну машину?

– Зачем?

– Ездить в магазин, по делам.

– Все это можно делать в выходные.

– Да, но иногда мне нечем заняться днем и не хочется лишний раз тревожить тебя просьбами заехать куда-нибудь после работы. Я же знаю, как ты это не любишь.

Морщины вокруг его рта стали глубже.

– Тебе просто надо быть чуточку более собранной. Вот и все, что требуется, Элайза. Тебе же не приходится каждый день вставать чуть свет и идти на унизительную грязную работу, так ведь?

– Конечно… – Она инстинктивно погладила его по бедру. – Ужасно, что тебя заставляют. Но это ненадолго, скоро все закончится. Мы сможем уехать куда угодно, начнем по-настоящему новую жизнь. Все станет, как прежде, Грэм. Купим дом, вступим в загородный клуб. Сможем путешествовать. И…

– Ты что, совсем тупая?

– Грэм…

– Чем ты собираешься за все это платить? Адвокаты обобрали нас до нитки.

– Знаю, знаю. – Она потерла ему ногу. – Но у нас же остались деньги. Еще есть мой траст. Мы…

Грэм выплеснул содержимое стакана ей в лицо, отчего Элайза ослепла и не увидела первой пощечины.

– Не надо! Пожалуйста! Ты обещал, что больше не будешь меня бить. Это не так, как раньше, я не могу…

– Теперь все не так, как раньше. – Он опять хлестнул ее по щеке. – Траст у нее, тупая сука… – Грэм толкнул ее на пол и ударил, когда она попыталась подняться. – Большой дом ей подавай, загородный клуб, гребаную машину, чтобы каталась куда вздумается, пока я корячусь весь день и продаю долбаные манжеты для тонометров!

Он поднял ее и прижал к стене. Элайза хотела вывернуться, но Грэм больно заломил ей руку, отчего у женщины подкосились колени.

– Чем ты занимаешься? Какого хрена тебе делать? Сидишь весь день и думаешь, о чем бы еще поныть? Даже еду нормальную приготовить неспособна. Бестолковая дрянь.

– Хватит! Перестань!

– Машину, значит, захотела? Чтобы ездить в отель и трахаться с любовником, пока я сижу на работе?

– Я никогда… ни с кем. Я ждала тебя!

– Брехня! – От удара в живот Элайзу согнуло пополам. – Ты и двух дней не продержишься без секса. Уж я-то знаю!

– С тобой! Я только с тобой…

– Ага. Со мной.

Он задрал ей юбку и спустил трусики. Было больно, очень больно. Когда Грэм насиловал ее у стены, Элайза ощущала только мучения – никакого азарта, жажды и темного возбуждения.

Наконец он кончил и отошел, застегивая штаны. Элайза упала на колени.

– Ты даже в этом деле теперь никчемная.

Грэм пнул ее, но без особого энтузиазма. Густая, полная энергии ярость ушла. Он прошел в кухню, с отвращением глянул на гору грязной посуды и налил себе еще выпить.

* * *
Когда клиенты ушли, Зейн сел за свой стол. Клинт и Трейси Дрейпер вызывали нехорошее предчувствие. Консультация по поводу земельного спора выдалась странной: клиенты жаждали подать в суд на соседа, который якобы отобрал у них два с половиной квадратных метра земли.

С учетом того, что Дрейпер выдвинул требование на основании собственных замеров, дело выглядело донельзя шатким. Однако Зейна больше тревожило другое – сами клиенты.

Проблема даже не в том, что Дрейпер с головы до ног – вплоть до пряжки ремня с флагом повстанцев – типичный реднек[17], который брызгал слюной от одной мысли, что у соседей сын педик.

Куда больше его фанатичных бредней Зейна взволновал тот факт, что жена Дрейпера всю консультацию просидела с опущенной головой и не проронила ни слова.

Дрейперов он знал – те всегда слыли безбашенными отвязными хулиганами. Неудивительно, что Клинт, самый младший из братьев, с годами ничуть не изменился.

Поднявшись, Зейн обошел кабинет, взял бейсбольный мячик и погладил грубые швы.

Старшую сестру Трейси он в свое время тоже неплохо знал.

Разве не странно, что всякий раз, когда Зейн обращался к Трейси напрямую, та, прежде чем ответить, смотрела на мужа – словно спрашивала разрешения заговорить.

Нет, не странно.

Очень показательно.

Он положил мячик обратно на стол и вышел в приемную.

– Дрейперы выходили не слишком-то радостными, – заметила Морин.

– Конечно, после того как я сказал, что его собственные замеры – а с ними, между прочим, не согласны два опытных геодезиста – не позволят вернуть через суд кусок земли шириной тридцать сантиметров. Вдобавок его соседи облагородили спорный участок, много лет ухаживали за ним и растили там живую изгородь. Я предложил ему, раз он так хочет оспорить границы, обратиться к лицензированному геодезисту, но после этого в глазах Дрейпера стал мудаком с купленным дипломом, который ни черта не смыслит в законах.

– Видели наклейку у него на бампере? – спросила из-за своего стола Гретхен – стройная миниатюрная блондинка с пестрыми волосами и бульдожьей хваткой. – Простите, что перебиваю.

– Ничего страшного. Нет, не видел. А что там?

– Там написано: «Руки прочь от моего ружья – иначе получите пулю».

– Чудесно… – Зейн сел. – Морин, что ты знаешь про Трейси? Я ее совсем не помню, больше общался со старшей сестрой.

– Не очень много. Она младше Мики с Хлоей. Ее отец работает в автосервисе. Мы до сих пор чиним у него машины. Хороший человек.

– Да, точно, совсем забыл. Мистер Эббот, кажется?

– Мать застенчивая, но тоже славная. Работает здесь в городе, в пекарне. А Дрейперы – те всегда были сами по себе и с городскими почти не общались.

– Это я помню.

– Детей у них было много – четверо мальчиков, кажется, но все учились на дому. Если припомнить сплетни, один вроде бы ушел в армию, второй сперва быстро разбогател, а потом попал в тюрьму за варку амфетамина. Третий женился, живет с женой и детьми рядом с отцом. Кажется, Клинт самый младший, они с Трейси поженились в прошлом году.

– Ясно.

– Если хочешь знать больше, спроси у Келлера. Насколько помню, младшие Дрейперы иногда бывали у него в участке. Мне интересно, почему ты спрашиваешь, если не берешься за дело?

– Трейси ни разу не посмотрела мне в глаза. Ни разу. За всю встречу не сказала и десяти слов.

– Может, стеснительная, в мать?

– Нет, это другое… У меня сейчас перерыв, да?

– В ближайший час никаких встреч.

– Тогда прогуляюсь.

Зейн пошел прямиком в полицейский участок – благо идти было всего три квартала. Правда, в столь маленьком южном городке это означало, что ему пришлось раз пять остановиться, потому что его окликали знакомые обсудить погоду – ужасную духоту, – дела у Эмили и впечатления от жизни в загородном особняке.

Когда Зейн наконец добрался до места, то застал там двоих полицейских – в том числе собственного зятя – и дежурного за стойкой.

Опять пришлось обменяться любезностями. К счастью, надолго это не затянулось.

– Хотел заглянуть на минутку к шефу. Он у себя?

– Да, в кабинете, – ответил Сайлас. – Заходи.

Ли сидел за столом и хмуро глядел в экран, однако, подняв голову, немного прояснился в лице.

– О, как раз не мешало отвлечься. Бюджеты – та еще хрень. Садись.

Кабинет идеально ему подходил: маленький, без лишних деталей интерьера, разве что несколько семейных фотографий на столе. Пара скрипучих стульев для посетителей, две доски для объявлений – обе пустые, – кофеварка с осадком на дне и большая груда папок.

Ли редко закрывал дверь, но Зейн аккуратно притворил ее за собой.

Келлер поднял бровь.

– Что-то случилось?

– Пока не знаю. Только что отказал клиенту. Клинту Дрейперу.

– А! – Ли, кивнув, указал на стул, а сам откинулся на спинку. – Границы участка. Плевать, что он неправ, не важно, сколько раз ему об этом скажут, – главное, взять свое. Видимо, решил засудить Сэма Макконнела?

– На основании собственных замеров, которые сделали они с братом. Ему не понравилось, когда я сказал, что в суде их не примут.

– Боишься, он отомстит?

– А надо?

Ли шумно выдохнул.

– Я бы так не думал. Ты молодой и крепкий парень, а он по натуре трус. Нам недавно поступил вызов. Мэри-Лу, это жена Сэма, вызвала Службу спасения, потому что Дрейпер затеял скандал и пытался сломать изгородь. Но Сэм намного старше меня, и крепким его не назвать. Младшие Дрейперы вечно мутят воду. Остальные, слава богу, живут за пределами штата.

– Морин сказала, он пару раз гостил в участке?

– За пьянство и дебоширство. И мелкое хулиганство.

– А вас когда-нибудь вызывали по другим поводам? Не из-за земли.

Ли удивился:

– Например?

– Он привел с собой жену. Трейси. Я сразу узнал ее взгляд. Эту манеру держаться. Все признаки семейного насилия.

Ли вздохнул.

– Подобные вызовы к нам не поступали. Знаешь, несмотря на чехарду с границами, ближайшие соседи живут не так уж близко, а вот брат Клинта, Джед, с которым он тесно общается, – совсем рядом. Земля старика Дрейпера начинается прямо за домом Клинта.

Зейн медленно кивнул.

– Значит, ей некуда деваться.

– Можно и так сказать. Я понял, что она влипла, примерно через месяц после их свадьбы. Трейси тогда упала, у нее случился выкидыш. Говорят, закружилась голова, и она споткнулась на лестнице. Ее мать приходила ко мне и клялась, что это муж ее толкнул, но Трейси поддержала версию Клинта, и не было оснований ей не верить.

– Однако ты ей не веришь.

– Я тоже видел все признаки: и поведение, и взгляды. Она стояла на своем. Я даже выставил его прочь под каким-то предлогом и тайком сунул ей визитку Бритт.

– Ясно. Просто хотел узнать, не ошибся ли. Спасибо.

– Ты не сумеешь помочь, – сказал Келлер, когда Зейн встал. – Закон бессилен, пока она сама не попросит о помощи.

– Знаю. Иначе ты давно вмешался бы.

«Возможно, – подумал Зейн, возвращаясь в офис, – ей не помешает разговор с человеком, который по себе знает, каково это – жить в страхе и отчаянии».

Он сдерживался как мог, но через два дня не вытерпел и подъехал к спорной границе. Зейн заранее выяснил у знакомых, когда Клинта не бывает дома.

Дрейперы построили маленький двухэтажный домик. Окна сверкали чистотой, их даже пытались украсить горшками с чахлыми цветами. На заднем дворе была натянута бельевая веревка и разбит огород, где Трейси выпалывала сорняки.

Когда Зейн подошел ближе, то по испуганному лицу понял, что не ошибся.

– Миссис Дрейпер. – Он улыбнулся, не подходя слишком близко.

На ней была соломенная шляпа и длинное платье с рукавами, закатанными чуть ниже локтя. Как же ей, наверное, в нем жарко…

Зейн спросил, хоть и прекрасно знал ответ, заранее рассчитав время:

– Мистер Дрейпер дома?

– Он на работе. Трудится вместе с братом на фабрике по производству кормов недалеко от Эшвилла. Если хотите с ним поговорить, приезжайте после половины пятого.

– О, ничего страшного. Я просто решил сам посмотреть на границу и, может, посоветовать опытного геодезиста.

– Нам не нужен геодезист. Клинт с братом сам все измерил. Простите, мне надо полоть сорняки.

– У вас чудесные помидоры. Прекрасный огород.

Грядки были разбиты неумело, но Зейн видел, что Трейси старается.

– Эти тридцать сантиметров земли вам особой разницы не сделают.

Трейси опустила голову, не желая встречаться с ним взглядом. Она вцепилась в мотыгу, словно в ружье.

– Клинт хочет забрать свое.

– Я практически уверен, что свое он уже забрал. Миссис Дрейпер, Трейси, я был на вашем месте…

Она вскинула голову и тут же опустила взгляд.

– Не понимаю, о чем вы. Мне надо работать.

– Думаю, вы все прекрасно понимаете. Ваша сестра училась вместе со мной в школе. Она знает мою историю. Я тоже боялся. Боялся кому-нибудь рассказать. Думал, тогда будет еще хуже и мне никто не поверит. Мы сумеем вам помочь.

– Вам пора. Клинт не любит, когда гости приходят без него.

– Чтобы вам не с кем было общаться? Вы в его власти, рядом родственники мужа, а у вас никого нет. Можете обратиться к шефу Келлеру. Или ко мне, или к моей сестре. Все, что вам нужно, – просто попросить о помощи. Он больше вас не тронет.

– Мой муж и так меня не трогает. А теперь уходите!

– Если понадобится помощь – позвоните. – Зейн достал из бумажника визитку и положил на пень, где, судя по всему, кололи дрова. – Больше от вас ничего не требуется.

Почти уверенный, что она не позвонит, Зейн ушел, пересек границу и направился к дому Макконнелов, который разительно отличался от хибары Дрейперов.

Поначалу он, видимо, был таких же размеров, но со временем к нему сделали пристройки, прорубили большие окна и поставили широкие веранды.

А еще, как Зейн теперь понимал, с толком благоустроили территорию.

Макконнелы обнаружились в саду за домом. Женщина, крепкая, в шортах до колен и шляпе с широкими полями, стояла, приложив руку к пояснице.

– О, только глянь, Сэм. Юный Уокер собственной персоной! Иди-ка сюда, Зейн. Ты меня, наверное, не помнишь. Я преподавала в средней школе, хотя у тебя ничего не вела. Только у твоей сестры.

– Рад встрече. – Он пожал им руки. – Какой шикарный у вас сад!

– Всегда сажаем с избытком. – Сэм с банданой на лысеющей макушке и узловатыми коленями, торчащими из-под шорт, покачал головой. – Внуки даже киоск у дороги поставили, продают лишние фрукты, и мы сами раздаем их сумками.

– Пора бы отдохнуть, – заявила Мэри-Лу. – Давайте посидим в теньке на веранде и выпьем лимонаду.

– Отказываться не стану.

Зейн пошел вслед за ними и сел рядом с Сэмом. Мэри-Лу ушла в дом.

– Юрист нынче, да?

– Да, сэр.

Сэм вытащил платок и вытер мокрое лицо.

– Это парнишка Дрейперов тебя нанял?

– Хотел, но я отказался. Он не выиграет суд, мистер Макконнел, я сразу ему сказал. Впрочем, вы, наверное, и сами ходили к адвокату и услышали то же самое.

– Ходил. Если и дальше будет нас мучить, засудим его за преследование. Однако хотелось бы обойтись без этого.

– Я вас понимаю.

Зейн встал, забирая поднос у миссис Макконнел.

– Я слышала, тебе хватило мозгов не связываться с дураком и задирой, – сказала та, разливая лимонад по стаканам со льдом.

– Да, мэм, так и есть. Я здесь не из-за ваших споров. Это лишь предлог. Хотел задать пару вопросов. Понимаю, не мое дело, но скажите, что вы знаете про жизнь соседей? Про отношения между Клинтом и Трейси.

Макконнелы украдкой переглянулись.

– Мы стараемся с ними не связываться, – начал Сэм. – Насколько возможно. Да и они не слишком дружелюбные.

– Сама Трейси не скандалистка, – подхватила Мэри-Лу. – Она училась у меня два года. Толковая была девочка: хорошие оценки, подружки… Немного застенчивая, правда, не мямля. Когда они здесь поселились, я испекла им пирог. Она встретила меня вежливо, только в дом не пустила. Даже сказала, что не помнит меня. Я-то видела, что врет. Потом я еще пару раз приходила, когда бедняжка потеряла ребенка. Дрейпер выставил меня прочь, хотя запеканку забрал. Тарелку, кстати, так и не вернули.

– Ох, ладно тебе, Мэри-Лу, не начинай.

– Это дело принципа, Сэм. Шеф Келлер тоже о ней расспрашивал. Мы сказали ему то же, что и тебе. Никогда не видели и не слышали, чтобы он над ней издевался. Но как-то раз я выглянула в окно и заметила, что она плачет, развешивая белье. Трейси уже не та девочка, которую я помню. Совсем не та. Мать у нее бьется в истерике. Ее – милейшую, между прочим, женщину – даже на порог не пускают. И сестру тоже.

– Дрейперы всегда славились крутым нравом, – добавил Сэм. – Мы с ними не связывались, и проблем не было, пока этот юноша не построил здесь дом. Я и сам готов отдать ему клочок земли, но Мэри-Лу категорически против.

– Не вздумай! Уступишь хоть раз – найдут повод оттяпать еще что-нибудь.

– Вы совершенно правы, – согласился Зейн.

* * *
Зейн долго крутил в голове эти мысли, а потом вдруг взял и рассказал обо всем Дарби. Та выслушала его за кружкой пива на заднем дворе.

– Я знаю сестру Трейси, видела в «Бест Блумс». Нас познакомила Джой. Элли искала кашпо в подарок матери, и Джой спросила, как обстоят дела у Трейси. Кажется, та в свое время у нее работала.

– Не знал.

– Элли сказала, теперь они редко видятся. Я поняла, что она не хочет говорить при мне, поэтому отошла. Они какое-то время еще шептались. Мне тоже показалось, что это классический прием семейного насилия – ограничить общение с родственниками.

Заерзав, Дарби внимательно посмотрела на Зейна.

– Вот, значит, что мучило тебя в последние дни? Я думала, ты озабочен какой-то судебной тяжбой, о которой не можешь рассказывать. Почему ты раньше ничего не говорил?

– Они мне не клиенты, но… – Зейн махнул рукой, и Дарби ткнула в него пальцем.

– Больной вопрос.

– Верно.

– Отчасти с ней происходит то же, что и со мной. Трент также пытался запереть меня дома. Ты не хотел говорить со мной о семейном насилии, чтобы не расстраивать? Потому что да, ты прав, муж над ней издевается. Не обязательно физически, мучить можно по-разному.

– Эта история сильно меня задела. До сих пор болезненная тема. Сразу лезут плохие воспоминания. Я не хотел лишний раз тебя тревожить.

– Пытался защитить? Не надо. Я и сама справлюсь. Говорю как бывшая жертва. Мне удалось освободиться, я стала увереннее в себе и намного сильнее.

– Не буду извиняться за то, какой есть.

– Я тоже. Но раз уж мы вместе… – Склонив голову набок, Дарби внимательно уставилась на Зейна. – Ты ведь подтверждаешь, что мы вместе?

– Об этом однозначно свидетельствуют все признаки.

– «Однозначно свидетельствуют» – что взять с юриста… – Она улыбнулась и сделала глоток из кружки. – В таком случае мы обязаны делиться тем, что нас тревожит. А теперь не хочешь узнать, как я вижу ситуацию?

– Хочу.

– Судя по тому, что ты рассказываешь, получается так: Клинта воспитали в уверенности, будто мужчина в семье главный. Задача женщины проста – делать все, что велено, ухаживать за домом и рожать детей. Трейси забеременела; видимо, поэтому и сыграли свадьбу. Однако случился выкидыш. Не важно, по какой причине – муж виноват или случайно (хотя я уверена, что это он постарался). Трейси не справилась со своими обязанностями. Ее отрезали от семьи и заперли под присмотром его родни, исповедующей те же, весьма специфические, убеждения.

– Трейси может уйти, – сказал Зейн. – У девушки в городе семья. Ее ничто не держит. Я знаю, это нелегко, однако…

– Нет-нет-нет! Да, она взрослая, а ты был ребенком. Да, у нее есть родные, которые готовы поддержать. Но… – Дарби долго, протяжно вздохнула. – После развода я ходила к психологу на групповые занятия. Господи, Зейн, чего я там только не увидела! Были женщины, над которыми издевались годами. Они уходили, потом возвращались, и все начиналось по новой.

– «Вращающаяся дверь» – так это называют, – сказал Зейн.

– Они возвращались не потому, что им нравились постоянные побои. Не потому, что были слабыми. Потому что им сломали психику. Они попали в замкнутый круг. Терпели издевки сперва со стороны родителей, потом мужа. Верили, что в этот раз он обязательно исправится. Думали, сами виноваты и заслужили такое обращение. А некоторым просто некуда было идти…

– Знаю. В свое время я посадил немало насильников. А еще знаю, что не могу помочь Трейси Дрейпер. И Ли не может, и ее семья тоже – пока она сама не решится и не попросит о помощи.

– Ты хочешь спасти девушку, – заключила Дарби. – Тебя это мучает. Вот ты и злишься.

– О да… Давай забудем, а? Выбросим из головы. Лучше позвоним Бритт, пусть привезет Сайласа, Одру и Молли, пообщаемся.

Дарби подняла бровь.

– И чем ты собираешься их кормить? Вряд ли они успели поужинать.

– Эээ… Закажем доставку?

Дарби покачала головой.

– У тебя шикарный гриль. Если потерпишь до завтра, можно позвать всю семью и запастись мясом. Тем более к тому времени мы не только доделаем заднюю стену, но и успеем высадить цветы.

– Это будет не слишком спонтанно.

– Наверное. Однако… – Дарби встала, обошла стол и уселась Зейну на колени. – Мы можем спонтанно попробовать что-нибудь другое.

– Ого… – Зейн изумленно округлил глаза, когда она принялась расстегивать рубашку. – Прямо здесь, на улице? Но ведь…

– Сегодня хорошая погода, – закончила Дарби вместо него и заткнула рот поцелуем.
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Грэм ударил ее не слишком сильно, тем более она сама напросилась. Заслужила. Ее голова с приятным сердцу стуком ударилась о деревянный пол.

Бить Элайзу снова он побрезговал, заниматься сексом – тем более. В этом отношении она потеряла всякую привлекательность.

Не верилось, что когда-то он испытывал к ней страсть и она идеально подходила ему во всех отношениях.

Грэм простил предательство, принял оправдания, стенания и слезы, поверил в ту глупую чушь, которую Элайза нагородила: что, мол, она слаба, ее заставили, над ней издевались полицейские и собственная родня. Теперь он вынужден целыми днями сидеть на унизительной работе, а по возвращении обнаруживать, что жена выдумывает всякие глупые предлоги для того, чтобы выйти из дома и шляться где-то по ночам.

Элайза каждый день, каждый час, каждую минуту напоминала ему о том, чего он лишился. По ее, между прочим, вине! Если бы эта женщина заперла мелкую соплячку в комнате, Грэм разобрался бы с наглым невоспитанным сыном, которого она родила.

Вдобавок Элайза отвернулась от него, предала и разболтала все их секреты взамен на смягчение приговора.

Из-за этой никчемной дуры он отсидел восемнадцать лет!

Она могла бы уже осознать свою вину и понять, что настала пора расплачиваться.

Если бы Элайза в тот роковой день послушалась, он до сих пор был бы уважаемым врачом. Имел бы авторитет. Жил бы своей жизнью, а не просыпался ночами в холодном поту с мыслями о тюрьме.

По вине жены он лишился всего, что имел, – и она ни в коем случае не должна этого забывать. Все из-за наглой дуры и мелких уродцев, которых ее угораздило родить. Элайза отняла у него восемнадцать лет жизни, а теперь ей хватает наглости ныть и требовать машину, работу и новый дом, а потом обиженно и грустно глядеть на него плаксивыми глазками.

Слава богу, она вымыла посуду (не пришлось даже напоминать), пока он смотрел телевизор. Ну а чем еще заняться бесконечными вечерами в этой лачуге, которую они вынуждены снимать, словно последние неудачники?

Грэм не сразу заметил, как невнятно бормочет жена – он никогда не слушал ее унылую болтовню. Потом вдруг Элайза окликнула его по имени, упала на пол и забилась в судорогах.

С минуту, не меньше, Грэм глядел на нее, ни капли не волнуясь – скорее озадаченный тем, что с ней происходит. Потом подошел – и сразу понял, в чем причина. Оставалось лишь смотреть, как она умирает.

Субдуральная гематома. Кровоизлияние в мозг. Удары по голове, где проходят тончайшие сосуды, бывают весьма коварны. Когда Элайза умирала у него на руках, он гладил ее по волосам и даже плакал.

Однако потом до него дошла вся правда. Выйдя из тюрьмы, Грэм не получил истинной свободы. Теперь – другое дело.

В доме хранились наличные. Эти годы Грэм заставлял жену понемногу снимать со счетов деньги. Его вел какой-то инстинкт – возможно, он предвидел сегодняшний день.

Денег было не так уж много – надо снять остальное, чтобы не светить кредитками. Впереди два дня – в пятницу необходимо явиться к надзирателю, а в субботу выйти на работу. В воскресенье и понедельник будут выходные. Во вторник и среду можно сказаться больным. Вряд ли начальник побежит немедленно докладывать в полицию. Так Грэм получит фору почти в неделю.

У него есть машина, можно уехать объездными путями, не нарушая правил и расплачиваясь наличными. План действий понемногу выстраивался в голове. Грэм понял, что изначально так и собирался поступить.

Он знал не только, что будет делать, но и с какой целью.

Много лет он спасал человеческие жизни, однако его лишили этой возможности. Разве не справедливо будет отомстить? Забрать жизни тех, по чьей вине он все потерял?

– Ты подарила мне свободу, Элайза. – Грэм погладил жену по волосам. – Можешь за меня радоваться.

Он встал, зашел в спальню, взял одеяло с подушкой и расстелил их на полу во второй комнате. Отнес жену туда, осторожно положил ее и укрыл простыней. В конце концов, он не зверь.

* * *
Дарби консультировала клиентку в красивом коттедже на берегу озера. Оглядев причал с яхтой, склон и шаткие деревянные ступеньки, ведущие к воде, она мысленно прикинула, что можно сделать.

– Готова поспорить, что вы частенько сидите наверху и смотрите на воду, – задумчиво сказала она.

– Угадали. – Пэтси Марш, жизнерадостная женщина лет пятидесяти, мило улыбнулась. – Мы с Биллом обожаем озеро. Дети нынче в колледже, но когда приезжают на каникулы, тоже отдыхают вместе с нами. Вы любите ходить под парусом?

– Еще не пробовала. Работы много.

– Да, я слышала. Надеюсь, вы найдете время помочь нам, правда, дел невпроворот. Сами видите. – Патси обвела рукой заросший склон. – Мы больше не можем косить траву. Билл сперва упрямился, но недавно упал с косилкой, и тут уж я запретила строго-настрого. Он чудом не расшибся, хотя запросто мог свернуть себе шею. Поэтому он в конце концов развел руками и сказал позвонить той девчушке, которая навела красоту у Эмили.

– Правильно сделал, ведь он и впрямь мог разбиться. Вы говорите, что думали о почвопокровных растениях?

– Какие-нибудь, которые не надо косить, только не слишком уродливые и высокие.

– Я могу посоветовать некоторые сорта, но…

– О-о! – Патси рассмеялась. – Эмили предупреждала, что надо бояться, если вы скажете «но».

– Она очень хорошо меня знает.

– Слушаю.

– Я в первую очередь стараюсь думать о том, что сделала бы для себя, если бы жила в доме клиента. Прежде всего заменила бы ступеньки на каменные. Хочется, чтобы они были шире.

– Я говорила Биллу: кто-нибудь обязательно с них упадет. Дальше?

– По поводу склона: я бы расширила дворик, добавив пару террас из того же камня, что и лестница. Причем террасы сделала бы изогнутыми, а наверху поставила бы водопад.

– Я видела тот, который у Зейна. Выглядит шикарно. Только, по-моему, для простого коттеджа это слишком.

«О-о, – подумала Дарби, – у заказчицы есть вкус. Отлично!»

– Вы правы, точно такой же смотреться не будет. Вам хочется чего-то красивого, но в то же время простого, натурального. Я бы все отдала за такие виды…

– Мы на этом чертовом склоне никогда не могли ничего толком вырастить.

– Ваш сад прекрасен, как и клумбы во дворе. Сами сделали?

– Да, люблю возиться с цветами. Здесь тоже хотела бы что-нибудь растить. Террасы… – пробормотала Патси. – Можно попробовать…

– Обязательно. Смотреться будут и из дома, и с воды. Давайте нарисую эскизы, покажем вашему мужу.

– Пожалуй, да. И посчитайте стоимость.

– Хорошо. Только сделаю замеры.

– Эмили говорила, вы наверняка что-нибудь придумаете.

О да, идей у Дарби было много, и она всегда готова поделиться ими с клиентами.

Чуть позже в тот же день она ходила по заднему двору дома на Лейквью-Террас, откуда открывался вид на озеро. Ее сопровождала хозяйка – бойкая и задорная Шарлин.

– Этот дом, виды, сад – все шикарно. Зачем вам я?

– Мне очень хочется, чтобы так и оставалось, но я не готова брать на себя ответственность. Мы переехали совсем недавно, этой зимой, и вместе с мужем старались поддерживать красоту своими силами. Беда в том, что мы оба работаем, вдобавок у нас двухлетний малыш (он сейчас у бабушки) и к ноябрю будет еще один.

– Мои поздравления.

– Спасибо. Мы ужасно волнуемся. В общем, нам нужен человек, который станет проводить техническое обслуживание осенью, убирать все лишнее весной и изредка, по мере необходимости, раз в пару недель помогать с текущими работами. Предыдущая хозяйка дома старалась, как могла, правда, она была на пенсии, к тому же заядлая огородница. А первые владельцы, говорят, нанимали садовника.

– Собственно, садовника вы и ищете?

– В какой-то степени да. Мы с Джо тоже хотели бы работать в саду. Это хорошо успокаивает нервы. Просто мы не знаем, что именно нужно делать. Надо научиться. Со временем, думаю, будем ухаживать за территорией сами.

– Это я и хотела услышать. Нет ничего плохого в том, чтобы поручить уход за красивым садом наемному работнику, но, как по мне, приятнее все делать самой. Вы занятые люди, – добавила она. – Значит, давайте так. Мы можем приезжать по графику, например, два раза в месяц, плюс техническое обслуживание весной и осенью.

– Отлично!

– Можно спросить: где вы обо мне услышали?

– Бритт Нортон вас рекомендовала. Мы с ней работаем в больнице. Я врач на «Скорой помощи». Так совпало, что Бритт раньше здесь жила.

– Она же… Ого!

Значит, вот где вырос Зейн? Дарби снова осмотрелась. Дом с большими окнами выглядел очень приветливым и уютным. Сад, ухоженный и цветущий, – тоже. Только теперь Дарби увидела особняк новыми глазами.

Как отреагирует Зейн, когда узнает, что она здесь работает?

– Вы знакомы с Бритт, верно?

– Да, да, конечно. Давайте я оставлю прайс-лист, и если цены вас устроят, дам контакты.

– Хорошо. Но пока вы здесь… Я никак не могу опознать пару растений. Все перепробовала: и справочники, и Интернет. Может, подскажете, как они называются?

– Разумеется.

Дарби прошлась вместе с Шарлин и идентифицировала загадочные растения, пока та изучала прайс-лист.

Наверняка Зейн гулял здесь мальчишкой: играл в фанго, подбрасывал бейсбольный мячик. Может, забредал на причал и сидел у воды, размышляя о своем. Мечтал вырваться из подводных течений, бушевавших внутри дома.

– Именно то, что мы хотели.

– Простите? – очнулась Дарби. – Я задумалась.

– Я говорю: вы предлагаете именно то, что нам нужно. Давайте вы пришлете свои контакты, и мы с Джо вечером обсудим, хорошо?

Когда они пришли к соглашению, Дарби села в машину, испытывая крайне смешанные чувства: с одной стороны, восторг от того, что нашла нового клиента, с другой – тревогу, поскольку не знала, что скажет Зейн.

Дарби и не заметила бы «Мерседес» у соседнего дома – в квартале было немало дорогих автомобилей, – но машина взревела мотором, когда она садилась за руль. Дарби мельком глянула на водителя в бейсболке и солнечных очках. Тот медленно тронулся с места.

Ей показалось это странным: она не видела, чтобы он шел к машине и садился в салон, но Дарби отогнала глупые мысли. Наверное, просто отвлеклась.

Предстояло сделать еще пару остановок, прежде чем ехать к своим ребятам. Им наконец удалось занять последнее бунгало на целый день, воспользовавшись перерывом между гостями.

В первую очередь Дарби собиралась заехать в питомник. Пэтси Марш уже отзвонилась своей подруге Джой из «Бест Блумс», а значит, надо было присмотреть растения, которые можно высадить на террасе.

Дарби рассчитывала потратить там минут десять, но задержалась на добрых полчаса, зато в итоге выяснила все, что хотела. Потом она заскочила в хозяйственный магазин и снова увязла в разговоре. В конце концов, это юг, пора привыкать.

Она хотела ехать прямиком к бунгало, но завидев пикап Эмили возле здания ресепшена, остановилась. По дороге сделала крюк, проверила сад камней, удовлетворенно кивнула и только после этого толкнула входную дверь.

Эмили внутри, зажав трубку между плечом и ухом, стучала пальцами по клавиатуре.

– Рада слышать! Бронирую домик на четвертых, заезд завтра в восемь утра. Да, все так. Да, вас встретят. Не за что. До свидания.

Положив трубку, она повела плечами и покрутила головой.

– Тебе надо купить гарнитуру.

– Никак не соберусь.

– Эмили, что у тебя с волосами?!

Закусив нижнюю губу, та подняла руку, приглаживая свежеподстриженный боб.

– Неужели так плохо?

– Наоборот. Шикарно! Правда. Задорно, ярко и… О, ты осветлила пряди! – добавила Дарби, подходя ближе.

– Самую малость, просто чтобы освежить.

– Отлично вышло! И стрижка классная. Кто делал? Я стригусь сама с тех пор, как приехала сюда: не могу доверить волосы кому попало. Но к твоему парикмахеру готова сходить.

– Сарри Бинкам в салоне «Отражение».

– А педикюр там делают? Тоже приходится самой. Моя работа ужасно портит ногти.

– Кажется, делают.

– Обязательно к ним загляну. Извини, наверное, я тебе мешаю.

– Нет. Наоборот, ты как раз вовремя. Мне нужен перерыв. Пойдем на улицу, в мой прекрасный дворик.

– Если только на пять минут.

– У меня больше и нет. Как раз выпьем холодного чаю и переведем дух.

Пройдя на кухню, Эмили разлила чай со льдом по стаканам.

– Я собиралась заехать в восьмое бунгало, предупредить, что завтрашние гости просили заселить их в двенадцать. Вы к тому времени успеете закончить?

– Думаю, да.

– Дарби, ты чудо!

Эмили вынесла чай и села за столик под веселым полосатым зонтиком.

– Потрачу одну минутку и повторю, что сказала вчера у Зейна. Мне нравится все, что ты сделала. Ты была права. Смотрю теперь в окно и улыбаюсь. И заказов прибавилось…

Она огляделась и вдохнула.

– Давно пора было стряхнуть пыль. С себя тоже. Ты молодец!

– Спасибо за рекомендации. У меня сегодня появилось два новых клиента.

– Что ж, поздравляю.

– Один из них живет в старом доме Зейна.

Эмили, помолчав, медленно кивнула.

– Понимаю. Ты волнуешься о том, как он это воспримет. И Бритт тоже. Да и все остальные.

– Да. Точнее, за Бритт я не переживаю, это она меня рекомендовала. Клиентка – доктор Шарлин Ледбекер. Работает в больнице вместе с Бритт.

– Бритт – умница, – заявила Эмили.

– Наверное, нелегко общаться с женщиной, которая купила дом, где ты мучилась все детство.

– В Бритт есть стержень. И у Зейна тоже.

– Знаю, но…

– Дарби, это просто дом. Дети страдали вовсе не из-за него. Хочешь совет?

– Я за ним и приехала.

– Расскажи Зейну и выброси из головы.

– Обязательно. Сперва я хотела поговорить с тобой.

– Это просто дом. – Эмили похлопала ее по руке. – Иногда думаю, каково там было Элайзе? Лежу ночью без сна, и в голову приходят всякие мысли. Перебираю свои ошибки и гадаю: вдруг я могла сделать что-то иначе?

– Прекрасно тебя понимаю.

– Жаль, я не общалась с ней в свое время – но разве это что-нибудь изменило бы? Иногда думаю: может, позвонить? Время идет, мы не общались уже лет двадцать… Что, если зря? Не знаю, будет ли толк и есть ли смысл… Уверена лишь в одном: что бы ни случилось, я всегда буду на стороне Зейна и Бритт. Поэтому и не звоню.

Эмили пожала плечами.

– Я рада видеть его счастливым. С тобой ему и правда хорошо.

– Мы оба натерпелись и теперь заслуживаем право на счастье. Счастье дается в награду… Пойду-ка достраивать бунгало.

– Я приеду и посмотрю, если будет время.

– Сиди, – сказала Дарби, когда Эмили привстала. Она обошла стул и положила ладони ей на плечи. – Допивай чай и нюхай цветы.

– Ладно, выделю еще пять минут. – Эмили потянулась и взяла Дарби за руку. – Будь счастливой и дальше.

– Постараюсь.

* * *
Зейн не знал, чего ждать, когда Дарби написала, что планирует приготовить ужин. Причем слово «приготовить» она взяла в пугающие кавычки.

Он решил, что даже если она разнесет кухню, всегда можно разогреть пиццу или сварить равиоли.

Когда Зейн вернулся после неплохого, в общем-то, дня, Дарби вертелась на кухне и нарезала что-то вроде салата. Из духовки на удивление вкусно пахло.

На столе стояли открытая бутылка вина и два бокала.

– Вот это жизнь, я понимаю. Женщина встречает меня горячей едой.

Зейн произнес фразу с нарочитым южным акцентом и для пущей убедительности шлепнул Дарби по заднице.

Она лишь закатила глаза и рассмеялась. Он наклонился и поцеловал знак бесконечности у нее на шее.

– По какому поводу праздник?

– Не считая вторника? Мы доделали предпоследнее бунгало и начали прокладывать у тебя трубы для водопада. Еще нашла двух клиентов.

– Тяжелый выдался денек. Кажется, я должен встречать ужином, а не ты.

– В следующий раз. Пока можешь разлить по бокалам вино.

Зейну нравилось приходить домой и встречать там Дарби. Если он и испытывал какие-то сомнения, они исчезали с первым же взглядом.

Стоило бы, наверное, заподозрить неладное, но это уже отдавало паранойей.

– Итак, что на ужин?

– Очень полезный салат. В его состав входит твоя настурция.

– У меня есть настурция? Что это такое?

Дарби указала пальцем на оранжево-желтые цветы на столе.

– Цветы? – опешил Зейн. – Мы будем есть цветы?

– Их можно использовать в пищу. Они не только красивые, но и очень вкусные. И цветы, и листья.

– Ладно. Только ты пробуешь первая.

– Трусишка!

Дарби оторвала лепесток и демонстративно сунула в рот.

– Ням-ням.

– Угу. Кроме цветов что-нибудь будет?

– Потрясающие макароны с сыром, которые я готовила сама. Причем не из полуфабрикатов, а с нуля.

– Очуметь. Разве такое бывает?

– Тоже удивилась, когда Холли и Рой начали спорить, чья мама готовит самые вкусные макароны с сыром. Я влезла со своими комментариями насчет микроволновки, но в ответ услышала только фырканье. Серьезно. Меня заплевали!

Она взяла бокал с вином, отпила немного и развела руками.

– В общем, после унижения на меня нахлынуло вдохновение. Я обратилась к Холли, та позвонила матери, и она рассказала рецепт. Добавила, что справится любая дура. Поэтому я решила, что у меня есть шанс.

Дарби снова всплеснула руками и выпила.

– Позволь заметить, было нелегко. Казалось бы, простые макароны с сыром – что в них сложного? Сейчас я так не думаю. – Звякнул таймер на духовке. – О, готово.

Она подошла и открыла дверцу.

– Пахнет вкусно, – сказал из-за плеча Зейн. – И выглядит здорово…

– Да. Так и есть.

Она надела прихватку и вытащила противень.

Оба придирчиво уставились на блюдо.

Дарби достала телефон.

– Собираешься фотографировать?

– Не смейся надо мной, Уокер. – Она взяла противень и вынесла на улицу. – Принеси салат и вино. Начнем с настурций, макароны пусть остывают. Хоть напьемся, если получились невкусными.

На столике опять стояли цветы, уже другие, в синей стеклянной банке. Пока Дарби накладывала салат, Зейн не спускал с нее взгляда, рассматривая копну рыжеватых волос (он решил, пусть будут «рыжеватыми»), бездонные голубые глаза и острые скулы.

К хорошему легко привыкнуть. Например, к тому, что возвращаешься домой к красивой женщине, накрытому столу и горячей еде.

– Я совершенно не умею готовить. Клянусь всеми святыми, легче копать ямы в каменном грунте, чем варить еду. Уж я-то знаю: сегодня довелось сравнить.

– Ты героиня! Салат очень вкусный. Даже с цветами, как ни странно. Что за новые клиенты?

– Ах да! Во-первых, Петси и Билл Марш.

– Знаю их. Они дружат с Эмили. Заядлые любители паруса.

– Да, есть такое. Я обещала им украсить экстерьер дома – это как интерьер, только снаружи. А мне взамен пообещали – или пригрозили? – прокатить на яхте.

– Не любишь лодки?

– Люблю. Пару раз плавала на моторках, иногда на байдарке. Но на паруснике не ходила. Мне нравится за ними наблюдать: они словно скользят по воде, будто волшебные. А ты, наверное, умеешь ходить под парусом?

– Да. У нас была яхта. Хотя я уже много лет не ходил. Видимо, что-то мешает… – Зейн только сейчас об этом задумался. – Надо будет попробовать. Взять яхту в аренду и прокатить тебя.

– Придется рискнуть, раз уж я живу на озере и здесь это главное развлечение. Договорились?

– Договорились.

– Ладно… – Дарби не без трепета разложила по тарелкам макароны с сыром. Взглянула на Зейна и взялась за вилку. – Ну что, вместе, на счет три? Раз… два…

Зейн сунул вилку в рот, склонил голову набок, потом поднял большой палец и подцепил второй кусочек.

– Круто получилось!

С явным удивлением Дарби уставилась на макароны, свисающие с вилки.

– И впрямь неплохо. Кто бы мог подумать?

– Еще так забавно жжется.

– Это табаско. В общем, готовить сложнее, чем копать ямы, но в конечном счете результат не менее интересный. – Дарби подвигала бровями. – Что бы ты сделал, если бы было невкусно?

– Попытался бы искренне поддержать: «мол, ты старалась». Если бы получилась гадость, ты бы сама это поняла, притворяться было бы некрасиво.

– Ладно. Хорошо. Мне надо рассказать тебе о других своих клиентах.

– Слушаю.

– Они переехали сюда прошлой зимой, живут на Лейквью-Террас. Купили дом, в котором ты вырос.

Сперва Зейн ничего не сказал, только перестал жевать и залпом осушил бокал вина.

– Ясно.

– Хозяйка знакома с Бритт. Работает вместе с ней в больнице. Ее зовут Шарлин Ледбекер. Она врач. А муж – инженер в Эшвилле. Осенью они ждут второго ребенка.

– Хорошо.

– Я сперва не знала, что это за дом, но затем Шарлин упомянула, что прежде там жила Бритт. Им нужна помощь в саду и подготовка к новому сезону. Хотят научиться и потом все делать самостоятельно. Они… Тебе совсем неинтересно?

– Не особо. Ты поэтому и приготовила макароны с сыром?

– Потому что вдохновилась спором Роя и Холли, – напомнила Дарби. – И потому что это самое вкусное блюдо на свете. Я должна была сказать тебе, даже зная, что вызову дурные воспоминания.

– Решила скрасить новости вкусной едой?

Дарби не понравился его тон: в нем слышалось раздражение.

– Я не хотела ничего скрашивать, Зейн! Просто решила сделать что-нибудь хорошее, чтобы ты не сильно расстраивался. А ты бесишься!

– Что меня бесит, Дарби, так это долгие хождения на цыпочках. Нужно было прямо сказать: «У меня клиент, который живет в твоем старом доме».

Дарби застыла, понемногу и сама закипая.

– Я не планировала задеть твое мужское эго! И на цыпочках ходила не просто так, а потому что чувствовала себя виноватой. Боялась ненароком тебя обидеть!

– Не обидела, но вот мужское эго задела. Я бы не вернулся в Лейквью, если бы не смог здесь жить. Мое эго прекрасно сознает, что в том доме есть жильцы. Приди хозяева ко мне на консультацию, я бы стал с ними работать. Почему нет?

Дарби помедлила, однако все-таки сказала это вслух:

– Трейси Дрейпер.

В Зейна словно ткнули булавкой, выпуская воздух. Помолчав, он заговорил:

– Да, ты права, с ней я повел себя как дурак, значит, мог и сейчас сглупить…

– Ты в тот день вымыл вместо меня посуду, а я приготовила тебе макароны с сыром. Я не против скандалов, только, по-моему, глупо ссориться с человеком, который не хочет лишний раз задевать твои чувства.

– Мы не ссоримся.

Под ее долгим пристальным взглядом Зейн выдохнул.

– Мы просто спорим. И, кажется, пришли к консенсусу.

Дарби усмехнулась.

– Юрист до мозга костей.

– Виноват. Слушай, я много лет ненавидел тот дом. Даже рисовал его – хотя я ни хрена не умею рисовать – у себя в дневнике в окружении девяти кругов ада.

– Ты так рано прочитал Данте?

– Я читал все, что было под рукой. Пытался сбежать от реальности. Ненавидеть дом я давно перестал. По крайней мере, в общих чертах. Я не обижусь, если ты станешь там работать. Не волнуйся.

– Хорошо.

– Вот видишь? Спор улажен. Положу-ка я себе добавки. – Зейн вывалил на тарелку горку макарон с сыром. – Ты будешь?

– Немного.

– Давай оставишь у меня какие-нибудь вещи, вместо того чтобы таскать сумку туда-обратно?

От столь неожиданного поворота темы Дарби потеряла дар речи. Только что они «ссорились» – и вот он выделяет ей полку в шкафу.

– Я…

– А я мог бы оставить что-нибудь у тебя, – продолжил Зейн тем же тоном. – На тот случай, когда приезжаю после работы: привожу еду или помогаю с ремонтом.

– Знаешь, я правда думала, что у нас будет просто секс без обязательств.

– Так и есть. Мы всего лишь облегчаем друг другу жизнь.

Если бы… Зейн уже дал ей ключи от своего дома и сообщил код от сигнализации. Мол, так удобнее. Наверное, оставить у него вещи тоже логично – по той же причине, ради банального комфорта.

Что в этом особенного?

– Кто будет стирать? – уточнила Дарби.

– Хм… Я бы сказал, что у себя – ты, а здесь – я, но чаще ты ночуешь у меня, поэтому было бы нечестно. Давай по очереди?

– Хорошо. Привезу что-нибудь завтра. Господи. – Дарби отодвинула тарелку. – Хоть они и вкусные, только в меня больше не лезет.

– Давай уберем посуду и прогуляемся? Пройдемся, ты назовешь мне растения, которые сейчас цветут, хотя я все равно их не запомню.

– Куда ты денешься…

Зейн улыбнулся, доедая последние крошки.

– Ты сама-то себе веришь, милая?

Потягивая вино, Дарби задумалась. Они впервые поссорились и, кажется, помирились. Договорились оставить друг у друга вещи.

А еще он впервые назвал ее «милой» на протяжный южный манер.

Нет никаких сомнений, что они вступили в новую фазу отношений.
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По дороге в Лейквью Грэм предусмотрительно расплачивался наличными. В мотеле он подключился к бесплатному вайфаю и с планшета Элайзы собрал информацию про Эмили, детектива Ли Келлера, безмозглого адвоката, обвинителя и судью, который вынес приговор.

Все они, каждый в своей степени, сыграли роль в том, чтобы испортить ему жизнь. Унизили и растоптали.

Грэм в отместку уничтожит их всех до одного.

Судья, к сожалению, умер шесть лет назад. Грэму оставалось лишь тешить себя мыслями о том, что тот корчится в аду. Прокурор вышел на пенсию и переехал на Соломоновы острова. Ладно, подождет своей очереди. Адвокат все еще жил в Эшвилле.

Значит, с него и начнем.

Грэм знал – Элайза когда-то рассказывала, – что невестка умудрилась выскочить замуж за следователя, который стал начальником полиции. У них двое сыновей.

Сидя в номере перед включенным телевизором на тот случай, если на экране появится его лицо, Грэм в красках представлял, как будет над ними издеваться. Например, спалит их древнюю хибару вместе со всеми обитателями.

Потом вспомнился Дэйв Картер, скотина-сосед. О да, он тоже сыграл свою роль. Настанет и его черед платить по счетам.

Аккуратными печатными буквами Грэм внес имя Дэйва Картера в блокнот, который купил в «Уолмарте».

Ему можно подстроить аварию. Например, подрезать тормоза на машине. Надо поискать, как это делается, – в Интернете много полезной информации.

И, наконец, самое главное – отродья, предавшие родного отца. Отца, давшего им крышу над головой, одежду и пищу.

Отца, подарившего им жизнь и способного отнять ее собственными руками.

Грэм снова и снова перечитывал список. Скрупулезно записывал все, что помнил или сумел выяснить про каждого из обидчиков. Подробно, строчка за строчкой он излагал претензии, которые к ним накопились.

Перед сном он сделал пятьдесят отжиманий, сотню скручиваний, выпадов и приседаний. Эту процедуру он повторял каждое утро, мысленно проговаривая обиды, чтобы разогнать кровь.

Ночью ему приснилось, что он снова в операционной, творит чудеса почище Бога и будто Господь вершит суд над всеми, кто его предал.

Проснувшись, Грэм не стал бриться. Он не брился последние три дня: щетина скрывала контуры лица. Волосы причесал со специальным средством, чтобы прятать седину. Надо будет отрастить их подлиннее.

Вместе с блокнотом он купил кепку, солнцезащитные очки, дешевые теннисные туфли, пару джинсов и несколько футболок. В тюрьме Грэм многому научился: в первую очередь сливаться с окружением и не привлекать лишнего внимания, а еще менять на машине номерные знаки, что успел проделать уже дважды.

По дороге в Лейквью его трясло от волнения и тревоги.

Там многое изменилось. Появились светофоры, которых прежде не было. Открылись новые магазины и рестораны. Это бесило и сбивало с толку.

Пришлось съехать на обочину, перевести дух и унять приступ панической атаки – он узнал его как врач.

На лбу выступил пот, сердце заколотилось. Перед глазами поплыло, порой раздваиваясь. Однако все улеглось – стоило заметить Зейна, вышагивающего по Мэйн-стрит с таким видом, будто он здесь хозяин.

Тот, словно педик, отрастил волосы, раздался в плечах и прибавил в росте, но Грэм с первого взгляда узнал подонка-сына. Ему потребовалось неимоверное усилие воли, чтобы не выскочить из машины и не забить гаденыша до смерти, как он того заслужил.

Не сейчас. Надо дождаться удобного момента.

Грэм смотрел, как Зейн поднимается по ступенькам и входит в здание. Подумал, не зайти ли следом – вдруг это и есть удобный случай? – однако увидел движение за окном. Там стояла женщина, смутно знакомая. Зейн подошел к ней.

Открыл адвокатскую контору, значит? Сопляк считал себя большой шишкой, но Грэм знал правду. Зейн слабак – не сумел прижиться в Роли, поджал хвост и с позором вернулся в Лейквью.

Теперь этого предателя ждало справедливое возмездие.

Успокоившись, Грэм поехал на Лейквью-Террас. Там тоже многое изменилось. Построили игровую площадку для детей, неспособных усидеть дома, где им самое место. Мелюзга каталась на качелях, горках и велосипедах, причем многие без присмотра родителей.

Мелкие ублюдки…

Грэм подъехал к своему дому – теперь не самому большому, потому что некоторые соседи-выскочки пристроили гаражи и террасы.

Он остановился посмотреть на дом внимательнее. Свой дом. Незнакомцы, в нем живущие, – не более чем наглые захватчики. Когда-то, в прежние времена, их выгнали бы одним щелчком пальцев.

Теперь преступником считался Грэм.

Он подумал, не забраться ли в дом, не посмотреть, что эти узурпаторы сделали с ним внутри. Их имена он тоже добавил в список.

Пока Грэм размышлял, как лучше поступить с захватчиками, из дома вышла женщина и направилась к пикапу.

Одета она была как мужчина, с короткой, опять-таки мужской, стрижкой. Видимо, лесбиянка. Какая мерзость! Надо выгнать ее из дома – вытащить прямиком за короткие лохмы.

Однако, когда женщина посмотрела в его сторону, нервы сдали. Грэма затрясло, он включил зажигание и торопливо уехал.

Еще не время. И это не нервы, просто сила воли.

Он заперся в номере и налил скотча, чтобы прийти в себя. Немного, на самое дно. Напиваться не стоит – впереди немало дел.

Грэм сел с планшетом Элайзы, достал список имен и принялся искать их аккаунты в социальных сетях. Нашел сайт адвокатской конторы Зейна, потом скрипучих развалюх Эмили. Внимательно изучил фотографии, кипя от злости. У Эмили была официальная страничка в «Фейсбуке», но личную она держала в тайне. Грэм многому научился в тюрьме, однако ломать аккаунты не умел.

У ее отпрысков тоже не нашлось открытых страниц, как и у Бритт или Зейна.

Правда, Грэм все-таки нашел то, что хотел, – благодаря тупой мамаше Элайзы.

Целый архив фотографий и семейных новостей, выставленных на всеобщее обозрение.

Старая сплетница вывалила в Интернет все, что ему требовалось. Например, снимок с подписью «Первый пикник в новом доме Зейна». А еще снимки с мелкими отродьями Эмили.

«Внуки перед домом Зейна» – и длинный тошнотворный рассказ о том, как Гейбу нравится ландшафтный дизайн и как он с удовольствием работает летом. Грэм перечитал каждое слово из нелепого потока сознания, фиксируя в памяти детали, – мало ли где пригодится.

Рассмотрел он и сам дом. Грэм уже видел эту несуразную громадину на вершине холма, когда ехал вокруг озера.

Так он узнал, где можно гарантированно застать Зейна одного.

* * *
Зейн резко проснулся оттого, что зажглись огни сигнализации. Когда он вставал, Дарби даже не шелохнулась. По опыту он знал – эта женщина может спать хоть под артиллеристским обстрелом, пока не сработает ее собственный внутренний будильник.

Выходя из комнаты, Зейн подхватил брюки и надел их. В конце подъездной дороги заметил красные отблески фар.

Видимо, кто-то ошибся поворотом, а датчики движения среагировали и зажгли свет. Успокоившись, он вернулся в постель, где Дарби спала, будто убитая.

Ей как нельзя лучше подходило это определение. Стоило девушке закрыть глаза, она не издавала ни звука и не двигалась.

Зейн снова заснул, но лишь затем, чтобы через час подскочить от звонка телефона. Сердце екнуло: звонок в четыре утра всегда сулит неприятности. Особенно когда высвечивается номер охранной службы.

– Зейн Уокер.

Спящая красавица рядом даже не шелохнулась. Он все-таки вышел из спальни, чтобы спокойно обсудить попытку взлома его конторы. Зейна заверили, что в полицию сообщили. Он вернулся в комнату и включил ночник.

Опять зазвонил телефон.

– Зейн, это Сайлас.

– Я только что говорил с охраной.

– Да, кто-то кинул камень тебе в окно. Слушай, у нас за ночь уже три подобных вызова. Дети, наверное, шалят.

– Мерзавцы.

– Я осмотрел окно, других повреждений не видно. Ты, конечно, приезжай, правда, можешь не торопиться. Внутри никого нет. Камень, как вижу, валяется на полу, а двери по-прежнему заперты.

– Ладно. Я еду, только сперва успокоюсь.

– Не спеши. Мы здесь.

Зейн оделся, достал из сейфа документы на страховку. Спустился, сварил себе кофе, потом налил еще одну чашку переслащенного молока, подкрашенного кофеином, и отнес обе кружки в спальню. Можно было просто оставить записку, но какой смысл – Дарби все равно откроет глаза через двадцать минут.

Однако, как ни странно, та сонно моргала ресницами.

– Кофе?..

– Значит, запах кофе все-таки способен вывести тебя из комы, в отличие от звонков и яркого света? Кто ты, черт возьми, такая?

– М-м-м, кофе… – повторила Дарби и взяла протянутую чашку. – Кто звонил?

– В конторе разбили окно.

– Что? Да ладно? – Взгляд у нее прояснился. – Господи, Зейн…

– Видимо, кто-то в городе надрался и пошел буянить. Я съезжу, посмотрю.

– Я с тобой. – Она откинула с лица челку. – Буду готова через две минуты.

– Не стоит. Сайлас сказал, что, скорее всего, детки шалят. Я разберусь и потом позавтракаю в городе.

– Ладно. Жаль… так неприятно.

– Ага, не то слово. – Зейн наклонился и поцеловал ее. – До встречи.

– Напиши потом, – попросила Дарби. – Сообщи, когда будут новости.

– Конечно.

Половину кружки она выпила прямо в постели – дала себе небольшую поблажку, пока просыпался мозг. «Веселое будет утречко», – угрюмо подумала она. Вандализм в глазах Дарби выглядел занятием крайне бессмысленным. Если надписи на стенах еще можно счесть проявлением городского искусства, то разбитые окна в эту категорию никак не вписываются.

Какую радость или азарт может доставить уничтожение чужого имущества?

Она встала и, поскольку вечером уже принимала душ вместе с Зейном, умылась и натянула рабочую одежду. Допила кофе и проверила прогноз погоды.

Можно с утра пораньше заняться водопадом.

Спускаясь по лестнице, Дарби включила в доме свет. Запустила кофемашину и еще раз проверила прогноз погоды с планшета на кухне.

Жара, высокая влажность, днем или вечером возможна гроза. Все как обычно. Позевывая, Дарби насыпала хлопья и достала чернику, которую припасла с вечера.

Когда она допивала вторую чашку кофе, сработала сигнализация. Неужто опять олень?

Дарби регулярно распыляла самодельный отпугиватель и заставляла Зейна и парней из своей команды изредка мочиться в кусты, что, по ее мнению, отгоняло живность. Еще она высадила самые устойчивые к оленям растения, но так и не смогла избавиться от наглых вредителей.

Дарби отключила сигнализацию и распахнула двери с твердым намерением изгнать незваного гостя.

Что-то врезалось в нее, толкая в сторону. Девушку отбросило назад, она ударилась о стол и свалилась на пол.

Неужто ей попался бешеный олень? Но потом она разглядела мужчину.

– О, Зейн, видимо, нашел себе шлюшку? Причем похожую на парня. Как раз в его духе. – Гость прикрыл за собой дверь. – Видел твой пикап на улице. Обрадовался, что есть кому впустить меня в дом. Спасибо.

Мужчина шагнул к ней, сжимая кулаки.

– А теперь лежи на месте и не вздумай пикнуть!

Ага, так она и послушалась.

Дарби вскочила, развернулась и с силой пнула в живот. Мужчина, споткнувшись, попятился. Инстинкты гнали ее на улицу – можно спрятаться в лесу, там он ее не найдет.

Но как тогда предупредить Зейна, ведь телефон остался наверху, на зарядке?

Дарби развернулась и встала в боевую стойку. Пусть только попробует ее тронуть!

Взломщик, сверкнув глазами, кинулся к ней. «Ловкий мужик», – успела подумать Дарби и ушла вбок, отчего он пролетел мимо. Ногой она ударила его по почкам. Он накренился и упал на колени.

– Лучше лежи!

Мужчина замахнулся. Она отразила удар предплечьем – руку прострелило до самого плеча. Пригнулась и тыльной стороной ладони вмазала ему по лицу. Громко хрустнуло – нос не выдержал удара.

Взломщик кинулся к ней, задев ноющее плечо. Кулаком нападавший метил в голову. Дарби отбила руку и ударила в ответ, попав по зубам. Когда он отшатнулся, она ботинком дважды, со всей силы, вмазала ему по промежности.

Мужчина упал, съежившись в комок. Тогда она побежала.

* * *
Зейн стоял у себя в кабинете, сунув руки в карманы и мысленно твердя, что ничего страшного не произошло. Это просто стекло, его легко заменить. Вдобавок есть страховка.

Однако его злил и волновал тот факт, что кто-то намеренно причинил ему ущерб.

– Единственный, с кем у меня был конфликт в последние дни, – это Клинт Дрейпер, – сообщил он Сайласу.

Его зять, все еще взъерошенный ото сна, со щетиной на скуластом лице, кивнул.

– Знаю. Мы поговорим с ним. Но, как я уже сказал, за ночь было три подобных вызова, причем окна разбивали одно за другим, с интервалом в пятнадцать минут.

– Все – на Мэйн-стрит?

– Не уверен. Лучше проверить. На дежурстве была Джинни, она вызвала меня, когда пострадал твой офис. Первые два вызова обработала сама, потом решила, что лучше посмотреть мне. Я приехал буквально через две минуты. Честно говоря, думаю, надо доложить шефу.

Сайлас качал головой, глядя на валявшийся камень и осколки стекла.

– Прежде с вандализмом мы не сталкивались. Обычно сносят почтовые ящики вдоль дороги у озера, да дети изредка залезают в чужие дома или вскрывают машины, ну и прочее в том же духе.

– Что ж, если поймаете преступника, и ему понадобится адвокат, ко мне можете не обращаться.

– Естественно. – У Сайласа ожила рация. – Погоди.

Он отошел в сторону и сказал в трубку пару фраз.

– Шеф едет. Просил тебя дождаться. Хочет поговорить.

Сайлас неплохо владел собой, но Зейн заметил мелькнувшую у него на лице тревогу.

– Что-то случилось?

– Он звонил в Роли, хотел убедиться, что Грэм Бигелоу на месте.

– С какой стати?

– Другой камень бросили в окно Дэйву Картеру. И в твой старый дом на Лейквью-Террас. Связь очевидна, Зейн, поэтому надо проверить.

– Какого черта! Дарби! – Зейна пробрало дрожью. – Она у меня дома одна!

Он выскочил из офиса, прежде чем Сайлас успел его остановить, и прыгнул в машину в тот самый момент, когда подъехал Ли.

– Садись, – велел тот Сайласу. – У нас звонок в Службу спасения из дома Зейна.

– Там Дарби.

– Знаю. Это она звонила.

Зейн разогнал «Порше» до сотни километров в час, нарушая все мыслимые правила. Он тыкал в кнопку громкой связи, пытаясь позвонить Дарби и велеть ей спрятаться. Телефон вдруг ожил.

– Дарби! Срочно найди безопасное место и запрись! Кажется, в дом хотят проникнуть!

– Он уже был здесь. Все нормально. Я вызвала полицию.

– Сейчас буду!

– Все хорошо. Я цела. Я… Я вижу тебя. Тормози! Господи, только машину не разбей! Все хорошо.

Зейн увидел ее в свете сигнальных ламп – Дарби сидела на ступеньках крыльца, такая белая, что кровь у нее на лице казалась ярче обычного.

Дарби хотела встать, но Зейн прикрикнул, и она, пошатнувшись, села обратно.

Он сам поднял ее на ноги.

– Где болит? Что он с тобой сделал? Куда ушел?

– Я цела. На меня напали, я отбилась. Никуда он не ушел. Он в доме.

Зейн буквально окаменел.

– Полиция уже едет. Слышишь сирены? Сиди здесь, жди. Слышишь? Никуда не ходи.

Он пошел к дому, готовый голыми руками разорвать человека, посмевшего тронуть дорогую ему девушку.

И обнаружил доктора Грэма Бигелоу на полу: без сознания и связанного по рукам и ногам автомобильным тросом.

– Больше ничего не нашлось… – выдавила Дарби, стоящая в дверном проеме.

– Это ты сделала?!

– Кажется, меня тошнит.

Она, спотыкаясь, вышла на улицу. Зейн кинулся к ней, подхватил и снова усадил.

– Опусти голову. Дыши медленно, не спеша. Давай, милая.

Они дождались Ли с Сайласом. Те выскочили из машины.

– Грэм в доме. Сопротивляться не будет. Дарби его связала.

– Она ранена? «Скорая» нужна?

– Кажется, нет. – Зейн мерными движениями гладил ее по спине. – Просто испугалась. Если надо в больницу, я ее отвезу. С Грэмом разбирайтесь сами.

– Я в порядке, – сообщила Дарби, но голову поднимать не спешила.

Сайлас вскоре вернулся и присел перед ней на корточках. Он заговорил тем же мягким тоном, каким обычно обращался к дочери:

– Солнышко, ты что, связала этого ублюдка автотросом?

– Больше под рукой ничего не было.

– Давай зайдем в дом, усадим тебя на стул и напоим холодной водой. Если не хочешь в больницу, я позвоню Дэйву Картеру. Он приедет, осмотрит тебя.

– Давай, – вместо нее сказал Зейн. – Надо было самому сообразить.

– Я цела… – начала Дарби, но Зейн, не слушая, взял ее на руки. – И идти могу сама…

– Нет, – сказал он и занес ее в дом.

Зейн прошел мимо Грэма, которому меняли трос на наручники, и усадил Дарби на диван в гостиной.

– Сиди.

– Я что, хрустальная?

– Прекрати. – Он вернулся на кухню, принес бутылку воды, потом сходил снова, чтобы смочить полотенце, и принялся осторожно вытирать кровь с лица Дарби. – Слава богу, не твоя, – пробормотал он и поцеловал ее в щеку.

– Это его. Я сломала ему нос. Отомстила за тебя.

Зейн схватил ее за руку и прижал к губам, надолго застыв. Потом заглянул ей в глаза.

– Даже не знаю, что сказать.

– Что я молодец?

– Господи, Дарби…

– Выпей. – Она протянула ему бутылку. – Кажется, тебе тоже надо успокоиться. Давай посидим, возьмем себя в руки.

Ли так и застал их – сидящими бок о бок и передающими друг другу бутылку с водой.

– Дэйв с Джимом уже едут. Сайлас присматривает за Бигелоу. Сейчас другие наши ребята тоже подтянутся. Ему надо в больницу, так что забираем. Солнышко, ты ранена?

– Нет.

– У тебя на рубашке кровь.

– Это не моя. Я сломала ему нос и пару раз дала по роже. И по яйцам тоже. У меня… у меня черный пояс. Я занималась кунг-фу.

Выдохнув, Ли сел рядом.

– Успокоилась? Можешь рассказать, что произошло?

– Ага. Просто нервы сдали. Никогда не дралась по-настоящему… Все-таки на соревнованиях по-другому. Я была здесь, внизу, на кухне. Включилась сигнализация. Решила, пришел олень. Я использую разные отпугиватели, но они не всегда срабатывают. Поэтому выключила сигнализацию и открыла дверь – хотела прогнать. Я даже не заметила, откуда взялся этот тип. Он оттолкнул меня и тем самым совершил ошибку.

– Почему?

– Если бы ударил сразу, то, наверное, я бы отключилась. Однако он просто ворвался в дом, отбросил меня в сторону, и я упала. Растерялась, конечно, но смогла собраться. Кажется, видела его вчера возле дома Ледбекеров.

– На машине? Заметила, какой?

– Черная, четырехдверный седан. Я не очень хорошо разбираюсь в марках, модель не скажу, но явно дорогая. На вид новая, хотя не гарантирую.

– Ладно, он сбил тебя с ног, что потом?

– Назвал меня шлюхой, зачем-то сказал, что видел мой пикап возле дома.

– В три часа утра сработала сигнализация, – добавил Зейн. – Когда я встал, то заметил отъезжающую машину. Скорее всего, Грэм приезжал. Потом понял, что я не один.

– Если он видел меня с пикапом возле Ледбекеров, то, наверное, догадался, что к чему. Дальше он сказал, что я должна была открыть ему дверь, пока Зейна нет дома. Окно в офисе, кстати, тоже он разбил.

Зашипев с досады, Дарби закрыла лицо ладонью.

– Получается, я сыграла ему на руку. Ну, зато ему досталось, правда? Он велел сидеть тихо. Хотел меня ударить. Я увернулась. Удивился и даже обрадовался, что ему готовы дать отпор. Он еще не знал, что ему отобьют яйца.

У Дарби потекли слезы, и она прижала к глазам пальцы.

– Простите…

– Ничего страшного, – заверил Ли. – Потом продолжим.

– Нет-нет, все нормально. Знаете, он даже драться не умеет, только махать кулаками. Я ударила его. Он не успокоился. Ударила второй раз, хотела бежать в лес. Потом поняла, что у меня нет телефона и взломщик успеет скрыться, а я не смогу предупредить Зейна и вызвать полицию. Поэтому решила доделать начатое.

Дарби замолчала, смахнула слезы и выпила немного воды.

– Он встал, я окончательно его вырубила. Сбегала к пикапу. Нашла только трос, чтобы его связать, – вдруг он очнется, пока буду звать на помощь. Вот и все, наверное.

Дарби попыталась подняться, но Зейн не пустил.

– Я хочу колу.

– Принесу. Сиди.

Когда он прошел на кухню, туда как раз заходил Дэйв и его напарник Джим. Грэм сидел со скованными за спиной руками, весь в синяках и крови.

– Давно не виделись. – Дэйв насмешливо ухмыльнулся. – Рад видеть тебя в недобром здравии. Джим, забирай. Я займусь нашей героиней.

Он отвернулся, на секунду поймав взгляд Зейна. Подошел к Дарби и присел перед ней на корточках, улыбнувшись.

– Как дела, чемпионка?

– Жить буду.

– Это мне решать. Голова кружится, тошнит?

– Нет. Сперва было немного, но я просто перенервничала.

Дэйв открыл чемоданчик и достал тонометр.

– У тебя костяшки на руке сбиты. На плече синяки.

– Отразила удар. Он сильный.

– Этот тип обожает бить в живот.

– Не успел. Он только один раз защиту пробил – больше от неожиданности, наверное. Попал в плечо, оно теперь немного ноет. Я, кажется, слегка растеряла навыки.

– Да уж, – заметил Ли. – Хотел бы я увидеть, что ты творишь на пике формы.

– Не то слово, – согласился Дэйв. – Ну-ка, покажи плечо.

Дарби принялась расстегивать рубашку. Ли встал, отворачиваясь.

– На мне спортивный бюстгальтер. Не волнуйтесь.

Рука не слушалась, но Дарби, стиснув зубы, сняла рубашку. Повернула голову и впервые сама увидела плечо.

– Вот черт! Все-таки он меня достал…

– У нее спина в синяках и царапинах.

Голос у Зейна звучал убийственно спокойно, хотя в венах закипала кровь.

– Почти не чувствую, ничего страшного. – В подтверждение Дарби подняла локоть, потом всю руку и повертела плечом взад-вперед. – Ни переломов, ни вывихов. Суставы на месте. Я уверена. Все нормально. Пара таблеток – и пройдет.

– После визита в больницу, – строго сказал Ли.

– Я не…

– Я ее отвезу, – перебил Зейн.

– Если тебя освидетельствует врач, то Бигелоу добавят новое обвинение из-за побоев, – заметил Ли. – Это всем пойдет на пользу.

– Тогда ладно. Но мне надо дать распоряжения ребятам. Они, наверное, уже приехали и гадают, что здесь творится.

– Только быстро.

Дэйв отошел посоветоваться с Джимом, Келлеру кто-то позвонил, а Зейн достал из морозилки пакет замороженного горошка.

– Это не для еды, – сказал он, протягивая Дарби банку колы и прикладывая холодный компресс к плечу. – Держу на всякий случай.

– Ага, я тоже. Зейн, у меня просто синяки и царапины.

– Знаю. – Он пригладил ей волосы. – Но ты поедешь в больницу.

– Бигелоу мы забираем в Эшвилл, – подошел Дэйв. – Наша чемпионка здорово его отделала. Сломала нос и подбила оба глаза. Зубы шатаются, челюсть, скорее всего, перебита. Яйца – так и вовсе всех цветов радуги. Ли отправит с нами двух полицейских. Ты тоже езжай. – Дэйв погладил Дарби по щеке и поцеловал в лоб. – В больницу мы сообщили, там ждут.

Он подошел к Зейну и похлопал по плечу.

– Не переживай. Он никуда от нас не денется.

Когда Дарби встала, то была вынуждена признать (пусть и не вслух), что плечо болит сильнее, чем она думала.

– Мне нужна чистая рубашка. И надо поговорить с ребятами.

– Я принесу.

– Мне самой нужно больше двигаться, иначе мышцы закостенеют.

Зейн держался из последних сил.

– Дай проявить о тебе заботу!

– Ты уже проявил заботу, когда прилетел со скоростью света. Уж поверь, это важно. Но ладно, если хочешь, можешь принести рубашку, а потом отвезти меня в больницу, только сперва я поговорю с ребятами.

– Зейн… – К ним подошел Ли. – На минутку.

– Что такое?

Зейн понял, что его ждут плохие новости.

Дарби отошла на шаг.

– Я пойду…

– Нет. – Зейн поймал ее за руку и притянул обратно. – Что случилось?

– Звонили из Роли. Местная полиция получила доступ к жилью Бигелоу. Зейн, Элайза мертва. Уже несколько дней. Ей проведут вскрытие и определят причину смерти.

Дарби подошла ближе и стиснула Зейну пальцы.

– Я, наверное, должен что-то испытывать? Не знаю, пока ничего. Может, потом…

– Ни о чем не волнуйся. Я сам разберусь.

– Эмили… И бабушка с дедушкой…

– Я разберусь. Позаботься о своей девушке, а эти проблемы оставь мне. – Ли положил Зейну руку на плечо. – Я все решу.

Онемевший, отупевший, Зейн стоял на месте.

– Как узнаешь подробности, сообщи.

– Обязательно. Дарби, когда тебя осмотрит врач, ты будешь мне нужна. Скажи, пусть сделают снимки твоих ушибов.

– Конечно. Хорошо.

– Пойду принесу ей чистую рубашку.

Ли кивнул, вытаскивая телефон.

– Дарби, позволь Зейну о тебе позаботиться. Ему это надо.

Она видела, как погасли у него глаза, и он заледенел.

– Хорошо. Мы присмотрим друг за другом.
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Пока врач – та самая, которая по странному стечению обстоятельств жила в его прежнем доме, – лечила Дарби, Зейн отправился к кабинету Бритт, решив перехватить ее перед первым пациентом. Сестра встретила его радостной улыбкой, но, присмотревшись, мигом посерьезнела.

– Бритт, сядь, пожалуйста.

– Неужели с бабушкой что-то случилось?.. – Она прижала к груди ладонь. – Или с дедушкой?

– Нет, дело не в них. – Лучше не тянуть. – Элайза мертва.

– Ох. – Опустив руку на стол, Бритт часто и мелко задышала. – Ясно. Чему удивляться… Он ее убил?

– Пока не официально, но, скорее всего, да. И это еще не все.

Слушая краткий пересказ ночных событий, Бритт встала, подошла к окну, потом принялась кружить по кабинету.

Зейн в который раз поразился, до чего она сильная – хотя это было ожидаемо.

Бритт заговорила, и в ее голосе прозвучали нотки сожаления:

– Грэм мог жить дальше. Они оба могли. Но он решил по-другому. Мы отняли у него все, что представляло ценность, – так он считал. Нас надо было наказать. На сей раз Грэм решил убить тебя.

– Дарби досталось, потому что она была рядом со мной. Он бы и за тобой пришел, если бы смог.

Бритт даже не дрогнула, только кивнула в знак согласия.

– Да, сперва ты, потом я. Эмили, Ли, Дэйв… И, скорее всего, Шарлин и Джо, потому что живут в доме, который он считает своим.

Она прислонилась боком к столу.

– Скажу больше. У него был целый список: на бумаге или в голове. Там все, кого Грэм считает ответственным за собственные потери. Пусть Ли проверит, убедится, что он начал именно с тебя. Мне кажется, ты был целью номер один, но на всякий случай надо проверить его прежнего адвоката и судью, который вынес приговор.

– Господи. – Зейн, не разделяя ее поразительного спокойствия, запустил руки в волосы. – Надо было сразу понять. Хотя Ли, наверное, догадался…

– Удивительно, что ты помнишь собственное имя – с такой-то ночкой. Зейн, ты в любом случае его остановил бы. Он не знал, с кем связывается.

– Его остановила Дарби. И да, Грэм не знал, с кем связывается.

– Да уж. – Бритт провела рукой по лицу. – Шарлин – отличный врач. Если у Дарби что-то серьезное, ее обязательно вылечат. Я бы хотела поговорить с Дарби, но, черт возьми, даже не знаю, что сказать.

– Придумаешь. – Зейн невольно, самую малость, улыбнулся. – Такая у тебя работа.

– Надо отменить сегодняшних пациентов. Я нужна Эмили. Элайза была ей сестрой… Еще бабушка с дедушкой… Что бы Элайза ни сделала, она им все-таки родная дочь. Господи, Зейн, как им помочь?

– Разберемся. – Он привлек ее к себе и обнял. – Мы все решим, – твердо сказал Зейн. – У нас с тобой все хорошо. Бывало и хуже. Переживем. И они тоже справятся.

– Рада, что ты здесь… Что ты вернулся. – Бритт крепко обняла его в ответ. – Знаешь, я кое-что придумала. У нас есть чем порадовать Эмили и бабушку с дедушкой.

– Слушаю.

– Я утром сделала тест.

Зейн удивленно захлопал ресницами.

– Какой еще… – Тут в голове щелкнуло. – О! Серьезно?

– Результат положительный. Я даже Сайласу не сказала, потому что он… Ну, ты знаешь, чем он с утра был занят. Не собиралась никому рассказывать, хотя бы в ближайшие дни, но черт возьми – если не сейчас, то когда? Самое время жить дальше.

– Здорово, Бритт. Просто чудесно!

– Это лишний раз доказывает, что мы не зависим от прошлого. Мы сами устроили свою судьбу. У нас все отлично. Мы те, кто мы есть, как бы нас ни ломали.

«Да, – подумал Зейн. – В какой-то степени даже благодаря их “стараниям”».

Он вернулся в отделение неотложной помощи и, пока ждал, позвонил Морин.

До нее уже дошли первые слухи. Зейн добавил подробностей и сообщил, что с ним все хорошо, а Дарби на осмотре у врача. Он попросил Морин разобраться со страховкой и отменить сегодняшние встречи, обещав приехать, как только сможет.

Дарби, донельзя раздраженная, вышла из процедурной вместе с доктором Ледбекер – весьма симпатичной особой с большим животом.

– Это вы – Зейн? Я Шарлин. Вы за ней присмотрите?

– Эй!

– Конечно, – ответил Зейн, не слушая возмущений Дарби.

– Переломов нет, связки целы. Пара ушибов, плечо будет болеть несколько дней. Лед и ибупрофен вам в помощь. Не поднимать ничего тяжелее килограмма и ни в коем случае не работать лопатой в ближайшие два дня.

– Принято.

– Со спиной и бедром ничего серьезного. – Шарлин протянула Зейну бумажный пакет. – Здесь лекарства и инструкции. Повторный прием через два дня.

– Привезу ее обязательно.

– На листе с инструкциями есть мой номер. Звоните, если будут вопросы.

– Спасибо. Со мной все хорошо, – сказала Дарби.

– Не копать! – крикнула врач им вслед, когда Дарби утаскивала Зейна из отделения неотложки.

– Господи, до чего она дотошная… Я даже испугалась, что сейчас она достанет пиявки. Ты виделся с Бритт?

– Да, у нее все хорошо.

– Тогда ладно. Отвези меня, потом езжай к Эмили.

– Окей.

Высадив ее, Зейн снова разозлил Дарби, когда пересказал рекомендации врача взволнованным и изрядно напуганным ребятам и предупредил, что если они не проследят за их исполнением, он самолично задаст им трепку.

После этого Зейн поехал к Эмили.

Та сидела во дворике, уставившись в пустоту, но завидев его, тут же вскочила.

– Не стоило приезжать, я…

– Тихо. Со мной все хорошо.

– А Дарби?

– Ее осмотрели: сперва Дэйв, потом врач в больнице. Тоже жива-здорова. – Зейн видел, как Эмили глотает слезы. – Ты разговаривала с Ли?

– Я сказала ему, чтобы не приезжал, у него слишком много дел, и он ничем не поможет. Надо позвонить маме с папой.

– Потом.

Зейн крепко обнял ее.

– Господи, боже мой, Зейн, зачем он вернулся спустя столько лет? Неужто решил снова избить тебя? Если не хуже… Наверняка он что-то задумал. Он ведь убил Элайзу… Ты ведь знаешь, это он убил Элайзу.

– Знаю. – Зейн погладил тетю по спине, пытаясь унять дрожь, и наконец просто прижался губами к макушке. – Не держи в себе, не надо.

Эта сильная женщина – самая сильная на его памяти – сдалась и громко расплакалась. Он обнимал ее, гладил, покачивал, ничего не говоря.

– Не знаю, что со мной происходит. Ты ведь жив, Дарби тоже – Ли сказал, у нее все хорошо. Надо будет съездить к ней… Этот ублюдок теперь под стражей. Избит стараниями нашей чудесной девочки и сидит за решеткой. Мы в безопасности. Все хорошо. Мою семью никто не тронет…

– У тебя умерла сестра.

– Знаешь, Зейн… – Эмили отстранилась, вытирая щеки руками. – Я даже ее лица не помню. Не видела Элайзу бог знает сколько лет.

– Сядь. Принесу воды и салфетки.

Зейн поставил на стол бутылку и коробку с салфетками. Эмили вытащила сразу несколько штук, высморкалась и промокнула лицо.

– Мы никогда не дружили, – сказала она наконец. – Не ладили. Братья и сестры часто ссорятся. Господи, даже Гейб и Броуди периодически скандалят и дерутся. Но все-таки они дружат. А мы с Элайзой – никогда.

– Вы слишком разные, – вставил Зейн. – У вас не было ничего общего.

– Я не любила ее. Не припомню даже, испытывала ли хоть малейшую привязанность. И все же… так теперь мерзко на душе.

– Бывает. Тебе стыдно из-за того, что ты ее не любила?

Эмили вздохнула.

– Сама не знаю. Если честно, наверное, нет. – Она наклонилась погладить собаку, преданно сидящую у ног. – Мне жаль, что я не любила сестру. Жаль, что она умерла, жаль, что она сама в итоге выбрала такую участь. Жаль родителей, которые будут плакать, потому что любили ее…

Зейн взял Эмили за руку.

– Мы будем рядом.

– Да, мы исполним свой долг. Ты с Бритт разговаривал?

– Да, у нее все хорошо. Даже… Я, наверное, не должен рассказывать, все-таки это ее новости, но надо чем-то тебя порадовать. Она беременна. У тебя будет еще один внук.

– Господи. – Слезы полились с новой силой, и Эмили затрясла головой. – Здорово. Правда. Жизнь не просто продолжается, она становится еще лучше.

Эмили обхватила его лицо руками.

– Все будет замечательно!

Зейн тоже считал, что надо жить дальше. Однако сперва предстояло совершить одно непростое дело.

* * *
Когда он приехал в больницу Эшвилла, возле отделения неотложки его уже поджидал Ли.

– Я хотел позвонить тебе, сказать, чтобы ты не приезжал, но понял – бесполезно.

– Разумеется, – кивнул Зейн.

– Я пущу тебя к нему, правда, только после допроса. Сейчас он в палате. Его планируют продержать здесь еще несколько часов, понаблюдать за состоянием, потом перевезут в Роли.

– Времени достаточно.

– Наверное.

Ли взял его под локоть.

– Давай-ка пройдемся. Снаружи спокойнее, чем внутри. Не знаю, скажет ли он хоть слово…

Зейн сунул руку в карман и нащупал бейсбольный мячик.

– Он уже требовал адвоката?

– Пока нет. Но ему всю челюсть обмотали проволокой, с ней особо не поговоришь. Нос вправили, сделали рентген. Кажется, ему здорово отбили яйца.

– Надо будет купить Дарби цветы. И побольше.

Ли улыбнулся, потом вздохнул.

– Ну, я рад, что ему досталось. Давай прогуляемся, я расскажу тебе, что выяснил.

– Он убил Элайзу. Это очевидно.

– Я тоже так думаю, однако надо узнать результаты вскрытия. В общем, он работал в магазине медтехники и пару дней назад якобы заболел. Соседи видели его последний раз в субботу, а вот Элайза не показывалась с четверга. Говорят, она выходила во двор в четверг днем, перед тем как вернулся муж. С тех пор ее не видели.

– Значит, в четверг он ее и убил.

– Похоже, так, но дождемся заключения экспертов. Я звонил детективу из Роли. Судя по всему, начальник Грэма не доложил, что тот не вышел вчера на смену. В воскресенье и понедельник у него были выходные.

Зейн кивнул.

– Значит, в субботу после работы он сбежал. Не спеша, добрался сюда объездными путями, за бензин и жилье расплачивался наличными.

– Его маршрут отслеживают. Мы выяснили, что он остановился на две ночи в мотеле неподалеку. Конфисковали планшет, небольшую сумму наличными, записную книжку. Еще нашли пачку денег в автомобиле, который он оставил возле твоего дома.

Ли почесал подбородок.

– В записной книжке много интересного, включая список имен.

Как и обещала Бритт.

– Список должников?

– Можно и так сказать. Множество подробностей: в чем именно провинились эти люди, что про них известно, где живут, чем занимаются. Разные идеи о том, что с ними можно сделать.

– Меня он планировал забить до смерти. А тебя?

Ли прошелся взад-вперед.

– Эмили и мальчикам я говорить не стану. Не надо им знать. Он собирался поджечь дом, когда мы будем внутри.

– Господи, Ли… Он спятил! – Зейн вскинул руки, вспоминая о своей профессии. – Кто бы ни взялся за его дело, он будет строить защиту на этом факте, пытаясь выставить Грэма безумцем. На мой взгляд, не получится. Сказаться больным, выиграть время, разбить окно, чтобы выманить меня из дома, снять наличные, тщательно продумать план – готов поклясться, он расписал каждый свой шаг. В суде сумасшедшим его не признают.

Зейн задумался и, помолчав, добавил:

– Он оставил вещи в отеле, потому что не закончил. Хотел вернуться за ними после того, как разберется со мной и с Дарби.

«Это было бы только начало», – подумал он, не замечая звука сирен подъехавшей «Скорой помощи».

– Грэм всегда был тем еще ублюдком. Он планировал убить и Бритт, и Эмили с детьми. И Дэйва… всех, кто есть в списке. Мы перед ним провинились, надо было отомстить нам и жить дальше.

– Возможно, но теперь у него ничего не выйдет. Псих он или нет, Бигелоу отправится за решетку до конца дней и больше никогда не выйдет на свободу.

– Позволь присутствовать во время допроса. Я буду молчать, – быстро добавил Зейн. – Сразу уйду, если он потребует. Ты ведь хочешь, чтобы он признался? Тогда впусти меня.

Ли медленно ходил взад-вперед, ведя с собой внутренние споры.

– Вот как мы поступим. Ты будешь присутствовать, но не скажешь ни слова, пока я не закончу. Если Грэм захочет, чтобы ты ушел, – ты встанешь и уйдешь. Сорвешь мне допрос – и у нас с тобой будет очень долгий и обстоятельный разговор.

– Можешь не предупреждать. Спасибо, Ли.

– Тогда идем. Посмотрим, готов ли он говорить – если вообще способен.

За прошедшие годы отделение неотложной помощи изрядно изменилось, да и Зейн на сей раз входил сюда на своих ногах, целый и невредимый. Однако все равно накатили дурные воспоминания, полные боли и страха. Рука опять заныла, в горле пересохло.

Он молчал, пока Ли решал вопросы с персоналом, ничего не говорил и в лифте.

– У двери охрана, – сообщил Ли. – Внутри Сайлас. Не оставили ему никаких шансов на побег.

Зейн кивнул.

Ли показал значок на посту медсестры и, не сбавляя шагу, прошел дальше.

– Иди отдохни, Донни, – бросил он полицейскому у двери. – Позову, когда закончим.

– Как скажете, шеф.

Когда Ли и Зейн вошли, Сайлас встал и отложил в сторону журнал.

На сей раз Грэм лежал в наручниках, и вместо лица у него была мешанина синяков и повязок. Монитор запищал быстрее – значит, пульс подскочил, когда Зейн посмотрел в черные опухшие глаза.

– Сайлас, включи, пожалуйста, диктофон, чтобы мы с мистером Бигелоу могли поговорить.

Грэм резко процедил сквозь стиснутые зубы:

– Врача.

– Пока рано, позовем потом. Сайлас, ты тоже прогуляйся, выпей кофе.

Ли указал Зейну на опустевший стул.

Тот сел.

– Шеф полиции Лейквью Ли Келлер допрашивает Грэма Бигелоу, предварительно получив разрешение врачей. Вам зачитали ваши права, мистер Бигелоу? Здесь указано, что да, но лучше уточнить.

– Зачитали.

– Отлично. Вы обвиняетесь во вторжении, взломе и проникновении, нападении и нанесении побоев. Также в краже номерного знака и незаконном размещении его на автомобиле. До минувшего воскресенья вы шесть раз нарушали условия досрочного освобождения, поэтому вам придется отбыть оставшиеся два года приговора, потом назначат новый срок по указанным мною статьям.

Ли прислонился к изножью кровати, что ошибочно можно было принять за дружеский жест.

– И это я еще не упомянул обвинение в убийстве. Бигелоу, полицейские из Роли обнаружили тело Элайзы. Там, где вы ее оставили, – на полу, с подушкой под головой, завернутую в простыню и укрытую пледом. С явными следами физического насилия.

– Несчастный случай.

– Будете на этом строить линию защиты? Что случайно забили жену до смерти, бросили ее на полу, приехали сюда, где хотели так же случайно забить насмерть сына?

– Она упала. Элайза. Ударилась головой. Субдуральная гематома.

– Упала несколько раз? Мне прислали фото. – Ли вытащил телефон и, продолжая говорить, вывел изображение на экран. – Сперва лицом вниз, потом затылком. И впрямь несчастный случай.

Он развернул телефон и сунул под нос Грэму.

– Это вы ее ударили, причем неоднократно, что уже доказано. Она разбила голову о стол на кухне – на нем осталась кровь.

– Упала. Она упала. Субдуральная гематома.

– То есть вы позволили ей умереть?

– Ничего не мог сделать. Поздно.

– Даже «Скорую» не вызвали?

– Я врач, – процедил Грэм.

– Нет, вы не врач. Вы жестокий преступник, напавший на женщину, которая по непонятным причинам оставалась рядом с вами: ждала вас, предала детей и пошла на смерть. Мы нашли вашу машину, Грэм, и номер в отеле. Планшет. Даже быстрая проверка показала, что на нем вы искали информацию про Зейна, Бритт, Эмили и других обидчиков.

Грэм повернул голову и уставился на Зейна.

– Куда смотришь? Считаешь себя героем? Ты ничто. Как был пустым местом, так и остался.

Вместо того чтобы отвечать и вообще реагировать, Зейн впился в него взглядом. В кармане пальцы беспокойно терлись о швы на бейсбольном мячике.

– Для вас он настолько важен, что вы бросили мертвую жену, приехали сюда, пробрались к нему в дом и напали на женщину, – заметил Ли.

– Сопляк. Особняк купил? Диплом юриста? Пустое место! Сидит и боится открыть рот.

Зейн продолжал пристально глядеть на него и улыбаться.

– Хватит лыбиться! – Грэм вздрогнул от собственного крика и схватился рукой за подвязанную проволокой челюсть. – Слабак. Бесполезная размазня! Надо было убить тебя еще в колыбели, вместе с плаксивой сучкой-сестрой. Это ты сломал мне жизнь. Убил собственную мать.

Ли перехватил взгляд Зейна и чуть заметно кивнул.

– И как же я мог это сделать? – задумчиво произнес тот.

– Сопляк, начисто лишенный чувства уважения. Я пытался вырастить из тебя мужчину. Я дал тебе жизнь, а ты сломал мою. Надо было убить тебя той ночью вместе с тупой сестрой. Тогда Элайза осталась бы жива. Мы были бы счастливы.

– Ты же все равно избивал ее. После всех лет в тюрьме, после того как она ждала тебя, ты все равно ее избивал.

– Она изменилась. Стала другой. Твоя вина!

– Значит, после того, как ты избил ее и позволил умереть у тебя на глазах, ты вернулся сюда, чтобы отомстить мне?

– Ты должен за все заплатить. Должен!

– Бросил в окно камень, чтобы выманить меня из дома. – Зейн добавил в голос насмешки и ехидства. – Решил: эй, там осталась слабая женщина, она ничего не сделает. Ты привык бить слабых и беззащитных. Хотел подкараулить меня и отыграться?

– Ты отнял у меня жизнь, а я забрал бы твою.

– Ворвался в мой дом, напал на Дарби, хотел дождаться, когда я приеду, и убить.

– Я дал тебе жизнь. Имею право ее отнять. Имею право сделать так, чтобы ты орал от боли за каждый день, за каждую минуту, что я провел взаперти.

– Ты убил собственную жену.

– Я убил пустышку, которой она стала. Из милосердия забрал ее никчемную жизнь. Это ты украл ее у меня. Это ты должен был умереть.

Зейн встал и подошел к койке.

– Прости, старик, что нам не удалось поговорить с глазу на глаз. Меня опередила слабая женщина. Она тебе всыпала от души, что, наверное, очень унизительно для человека вроде тебя. Знал бы ты, как приятно об этом думать. Тебе будет о чем вспоминать, пока отбываешь пожизненное без права на помилование. Одна маленькая умная девочка разрушила твои планы девятнадцать лет назад, а другая – сегодня.

Он направился к двери, но замер и оглянулся в последний раз.

– Если я хоть отчасти виноват в том, что случилось с тобой тогда или сегодня, – это лишний повод порадоваться.

Зейн вышел. К нему подошел Сайлас.

– Все нормально?

– Просто замечательно. По опыту скажу, что улик достаточно, и прокуратура уже сейчас может предъявить обвинение в убийстве второй степени наряду с остальными статьями. Он, конечно, наймет адвоката, и они будут биться за смягчение приговора, но ничего не выйдет. Его отправят за решетку, и там он останется до конца дней.

– Он заслужил. Слушай, если хочешь расслабиться, выпить пива, например, я всегда готов.

– Знаю. Скажи Ли, я потом позвоню. Пока съезжу домой, посмотрю, как обстоят дела у Дарби.

А еще ему срочно надо на свежий воздух.

Вряд ли у женщины вроде Дарби есть любимые цветы, поэтому Зейн просто купил все, что попалось на глаза, – лишь бы были яркие и пахучие. Потом он понял – тех двух ваз, которые есть у него в доме, не хватит, и по совету счастливого продавца приобрел несколько емкостей: маленьких и больших, квадратных и длинных, а еще огромное оцинкованное ведро, чтобы было в чем везти всю охапку.

Настроение было паршивым, и Зейн, махнув рукой, взял пару бутылок шампанского.

Ювелирные украшения он покупал редко, и сейчас не собирался тоже, но на глаза попалась подвеска необычного дизайна. Это явно был знак свыше. Вместо браслета, который Дарби все равно не станет носить, Зейн повесил ее на цепочку.

Остаток пути до дома он проделал с опущенным верхом. Ветер разносил ароматы цветов, горы пестрели на фоне синего неба, и Зейн вдруг понял, что его отпускает.

Крючок, который в свое время воткнули в него Грэм с Элайзой, исчез. Отныне он был свободен – целиком и полностью.

Зейн остановился возле озера, вышел из машины, посмотрел на небо и на отражение холмов. Наверное, подводные камни никуда не денутся, но они больше не утянут его на дно.

Он будет работать юристом, покатает Дарби на яхте.

Может быть, даже начнет играть в бейсбол.

Оставит прошлое за спиной. Запрет его – как запрут Грэма.

Зейн подъехал к крыльцу, взглянул на крепкий дом, обставленный его стараниями, с широкими террасами и новыми деревьями вокруг, которые посадила Дарби. И задумался: может, она тоже воспринимает это место как их общее детище? Во что, интересно, выльются их отношения?

Он припарковался, занес покупки в дом. Сквозь стеклянную дверь увидел, как Дарби командует Ральфом и Гейбом, показывая им, где укладывать камни.

Размах ее затей порой шокировал, но Зейн решил не быть идиотом и положиться на вкус Дарби. Мужчина, которому хватило ума заполучить подобную женщину, идиотом быть никак не может.

Он открыл двери настежь и вышел под басы рок-н-рола.

Ральф, заметив его, вскинул руку.

– Она не таскает тяжести, босс! Мы следим.

– Рад слышать. Где остальные?

– Работают на другом участке. – Дарби стряхнула пот. – Ты меня проверяешь? Мне что, мало сторожей?

– Она слегка не в духе, – сообщил Гейб.

– Разве? – буркнула Дарби и ткнула пальцем в место, куда Гейб должен положить камень.

– Ей пора принимать лекарства.

Дарби сердито глянула на Ральфа из-под козырька бейсболки.

– Я прекрасно помню, который час.

– Жарко, – заметил Зейн. – Как насчет холодного лимонада?

Дарби перевела на него взгляд.

– Ты умеешь делать лимонад?

– Конечно. Достаешь из холодильника банку, открываешь, выливаешь, добавляешь лед, перемешиваешь.

Она невольно усмехнулась.

– Забавно – точь-в-точь мой фирменный рецепт.

– Давайте приготовлю, вы сделаете перерыв, а Дарби примет таблетки.

Заходя на кухню, Зейн решил – надо позвонить в офис и предупредить, что сегодня он работает из дома, а потом пожарить отбивные и сладкую кукурузу с картофелем.

Потому что, нравится это Дарби или нет, он будет о ней заботиться.
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Мокрая, уставшая, но ужасно довольная собой, Дарби принялась щелкать камерой телефона, фотографируя водопад.

Она знала, что Зейн сидит на заднем дворе с ноутбуком, колой и бейсбольным мячиком, который вечно с собой таскает. Из-за этого Ральф весь день над нею насмехался:

– За вами, босс, приглядывают.

Дарби мучительно терпела: и подначки, и когда Гейб каждый час приносил ей свежий пакет со льдом и велел сделать перерыв, чтобы приложить компресс к плечу.

В конце концов, она не дура. Она имеет право злиться, но при этом способна ценить заботу.

Когда рабочий день подошел к концу и ребята разъехались, Дарби мысленно настроилась на то, что придется терпеть внимание Зейна.

Она подошла, взяла у него банку колы и отпила пару глотков.

– Знаешь, тебе не обязательно сидеть весь день дома. За мной и без того было кому присматривать. Гейб и Ральф, кажется, выучили предписания врача наизусть.

– Угу… – Зейн поставил точку в последнем письме. – Знаешь, я и сам был рад поработать на свежем воздухе, в окружении красивого пейзажа, созданного руками моей девушки. Не мешает иногда сменить обстановку.

Он махнул подбородком в сторону водопада.

– Почти готов?

– Да. Вот доработаешь остаток недели в офисе, как полагается, – в субботу вечером увидишь результат. Если дождей не будет.

– Правда? Здорово, потому что я планировал, если ты управишься до конца месяца, пригласить гостей на Четвертое июля.

– Серьезно?

– Отсюда откроется шикарный вид на фейерверки, которые запускают с озера.

– Хм-м. – Опустив солнечные очки, Дарби прищурилась. – Кажется, ты в хорошем настроении.

– Да.

– Неожиданно.

– Я так весел, что готов пожарить мясо на гриле. Что скажешь?

Надо же, никакой суеты… Дарби не знала, что и думать о причинах его хорошего настроения.

– Круто. Пойду приму душ.

Она вошла в дом, но тут же вышла обратно.

– Ты решил открыть на кухне цветочный магазин?

– Что? Ой! – Покачав головой, Зейн рассмеялся и встал. – Совсем забыл. Это тебе.

– Мне? Уокер, там цветов больше сотни!

– Я не знал, какие лучше выбрать, поэтому купил разных. И вазы заодно, – добавил он, заходя вместе с ней в дом. – Хотел сам их расставить, потом решил, что у тебя получится лучше.

– Ну… – Дарби старательно подбирала слова, но кроме «вау» в голову ничего не лезло.

– Открытку вкладывать не стал – сомневаюсь, что в магазине нашелся бы подходящий вариант. Только всякая банальщина вроде «Удачи и здоровья». Я хотел что-нибудь о том, как ты для меня важна… А ты важна, Дарби.

Она поняла, что «вау» не годится, поскольку не передает всей полноты ее эмоций: от того, как Зейн на нее смотрит, от запаха цветов и яркости красок, заполнивших кухню.

– Я грязная, да ладно.

Дарби подошла к Зейну и обняла его, пытаясь передать все испытываемые ею чувства через поцелуй.

– Очень красиво, Зейн. И ужасно заботливо. – Не спеша отойти, она обхватила руками его лицо. – Буду рада расставить их в доме.

– Давай, пока ты этим занимаешься, выпьем шампанского.

Она заморгала.

– Шампанского?

– Я купил пару бутылок. – Зейн достал одну из холодильника и принялся открывать. – Правда, совсем забыл спросить, любишь ли ты игристое.

– Люблю… Зейн, куда ты ездил утром?

– Потом расскажу. – Пробка вылетела с негромким хлопком. – Посмотри это.

Он протянул ей небольшую коробку с бантом, а сам достал бокалы для шампанского.

Ошеломленная и даже немного встревоженная, Дарби уставилась на подарок.

– Зейн, у меня всего пара синяков. Я не собираюсь впадать в кому.

– В таком случае мы не стали бы пить шампанское. Открывай. Если не понравится, оставлю себе, потому что эта штука заставляет о тебе думать.

Как ни было тревожно на душе, любопытство пересилило, и Дарби потянула за ленточку, раскрывая упаковку. Она невольно улыбнулась, обнаружив в коробке подвеску в форме книги с известной цитатой: «И хоть мала, она душой свирепа»[18].

Крутя ее в пальцах, Дарби посмотрела на Зейна.

– Во мне сто семьдесят три сантиметра. Не так уж я мала.

– Все относительно. И бог знает, насколько ты свирепа.

– Мне очень нравится, поэтому тебе не отдам. – Она надела цепочку через голову. – Кажется, теперь я начну лелеять каждый свой синяк и царапину, что получу на работе, – мало ли какую выгоду удастся из них извлечь.

Зейн не стал улыбаться.

– Это другое.

– Хорошо. Давай сядем, выпьем, и ты объяснишь, куда ездил утром злой и расстроенный, а вернулся в хорошем настроении?

– Ладно. Поставим точку. А потом я пожарю мясо, а ты разбирайся с цветами.

Зейн решил не тянуть, лучше рассказать сразу, чтобы раз и навсегда закрыть тему.

– Ты уже знаешь, что утром я разговаривал с Бритт, а затем ездил к Эмили. Ну, об этом потом… После них я поехал в Эшвилл, чтобы увидеть Грэма.

– Я так и думала.

– Он словно побывал на ринге. Что, в общем-то, недалеко от истины. Оба глаза подбиты, нос вдребезги. Челюсть обмотана проволокой. Про яйца не скажу, но говорят, они тоже всмятку. Ты только не расстраивайся. Не надо.

– Я никогда не била людей, по крайней мере сильно. На тренировках совсем не то. Даже с Трентом было по-другому.

Зейн потянулся и задрал ей рукав футболки, выставляя напоказ синяки.

– Считаешь, он остановился бы на этом?

– Нет. Я знаю, что по-другому было нельзя.

– Ли разрешил мне присутствовать во время допроса в больнице. Они отыскали его машину, номер в отеле. Нашли уйму доказательств. В конце концов, как я и думал, Грэм не вытерпел моего присутствия. Не сумел вынести, что я сижу рядом и смотрю на него, поэтому выплеснул всю свою ненависть и злобу.

Зейн говорил как есть, ничего не смягчая, словно резал наживую.

– Значит, признался?.. – Дарби в полном изумлении сцепила под столом руки. – В убийстве жены и в том, что планировал убить тебя…

– Хотелось бы сказать, что он изменился со времени нашей последней встречи, но это не так. – Зейн достал мячик и уставился на него, задумчиво вертя в пальцах. – Кажется, будто тюрьма содрала с него маску. Он больше не способен притворяться. Теперь он такой, как есть.

Зейну становилось легче от того, что он сидит рядом с Дарби, чувствует аромат цветов, вдыхает свежий воздух после тяжелого дня. Он снова убрал мячик.

– Час назад Ли получил предварительный отчет о вскрытии. Грэм верно определил причину смерти. Субдуральная гематома, образовавшаяся в результате удара по голове. На Элайзе была уйма синяков – и свежих, и не очень. Думаю, защита станет настаивать на том, что это был несчастный случай.

– Но…

Зейн махнул рукой.

– Учитывая все обстоятельства и улики, он получит лет двадцать. Плюс нападение на тебя, нарушение условий испытательного срока, его старый послужной список… Он больше не выйдет на свободу. Так и умрет в тюрьме.

Замолчав, Зейн обвел взглядом двор, украшенный стараниями Дарби: цветы, которые он в жизни не додумался бы посадить, молодые деревья, яркие блестящие горшки.

– После той ночи я с ним больше не общался. Сперва был в больнице, прикован к каталке наручниками. Потом давал показания в суде, но его там не было. Поэтому сегодня я встретился с ним лицом к лицу впервые. Ради себя. Ради Бритт и Эмили. Ради бабушки с дедушкой. И тебя тоже. А когда ушел, то понял, что все кончено. Раньше такого не было, потому что я держал обиды в себе. Теперь – нет. Я вырвал их, как… как ядовитый сорняк с корнем. Раз и навсегда.

– Это было очень смело с твоей стороны.

– Его связали так, что он и пальцем пошевелить не мог.

– Я о другом. Душевные раны бывают крайне болезненными, нам обоим прекрасно известно. Ты серьезный парень и совершил смелый поступок, Уокер. Догадался его спровоцировать. Держу пари, ты был чертовски хорошим прокурором.

– Не жаловались. – Он улыбнулся. – По крайне мере, я не слышал. Теперь давай вернемся назад и закончим на высокой ноте. С Эмили все будет хорошо. Ей пока тяжело, и бабушке с дедушкой тоже, но мы справимся. У Бритт все отлично, и вообще у нее прекрасные новости. Она беременна.

– Она что?.. Здорово! – Дарби встала, приплясывая, и звонко стукнула своим бокалом по его. – Лучшая новость на свете. Когда рожать?

– Понятия не имею. Сам только что узнал. Она не хотела говорить, однако потом передумала. Бритт умеет исправить ситуацию.

– Не то слово! Ты должен подарить ей цветы.

– Точно. Завтра куплю. Иди разбирайся со своим букетом, принимай душ и прикладывай компресс. Я пока приготовлю нам ужин. Потом напьемся шампанским.

– Целиком и полностью одобряю твой план. – Дарби потянулась взять Зейна за руку. – Пусть день начался не лучшим образом, но закончим его весело и пьяно.

* * *
По мере того как подживали синяки, Дарби успела пообщаться с полицией Эшвилла, с прокурором, с репортерами из «Лейквью Уикли», из эшвиллской газеты, из Роли и даже «Ассошиэйтед Пресс».

В свое время процесс против доктора Грэма Бигелоу и его жены вызвал большой резонанс в средствах массовой информации. Случившийся через восемнадцать лет инцидент всколыхнул новую волну интереса.

Дарби знала, что Зейна тоже осаждают журналисты, поэтому оба вздохнули с облегчением, когда писаки переключились на другие, более свежие скандалы.

К концу июня она успела закончить работы у Зейна, втиснулась в расписание между гостями в последнем бунгало у Эмили и приступила к дому Маршей.

Еще с помощью ребят и Зейна, на удивление толково владевшего гвоздодером, она построила у себя сарай для оборудования, поставила симпатичный садовый навес, а также возвела каркас для теплицы.

Заниматься внутренней отделкой было некогда – Дарби кирпичик за кирпичиком строила бизнес, привлекая новых клиентов.

С одним из таких новых клиентов она работала теплым субботним утром.

– Почему вы никак не запомните! – возмущалась она, отчитывая Шарлин и Джо, пока их маленький сын дремал в тени. – Надо не просто постричь куст, надо заставить его выпустить новые бутоны. Базилик видели? Цветы давно пора срезать!

– Они слишком красивые, – возразила Шарлин.

– Да, но все силы уходят на цветение, и как только бутон распускается, листья могут завянуть. Еще важно прищипывать макушку, чтобы стимулировать рост. Смотрите, вот здесь находим место разветвления, отсчитываем пару листочков и срезаем. Лишнее можно класть в еду, заодно базилик на грядке будет колоситься. Разрастется пуще прежнего.

– Мы просто срезаем пару листочков то здесь, то там, – пояснил Джо.

– Да, вижу.

Он пригляделся к грядке сквозь очки в роговой оправе.

– Поэтому они и выглядят такими куцыми?

– Ага. Попробуйте мой метод, и когда настанет пора собирать урожай, у вас его будут тонны.

– Если так, приготовлю тебе песто, – сказал Джо.

– Договорились.

Дарби ходила по двору, раздавая советы и радуясь тому, что клиенты старательно за ней конспектируют.

– О-о-о. Босс просыпается. Я возьму его, малыш.

Джо спрятал блокнот и зашагал к сыну.

– Еще раз спасибо, что приехала все объяснить. У тебя очень толковые ребята.

– Для этого вы к нам и обратились.

– Синяки, смотрю, почти сошли. Как плечо?

– Нормально. На той мерзкой стадии, когда по утрам скрипит от натуги, но быстро проходит.

– Главное, держать хорошую форму и не забывать про физическую активность, – заявила Шарлин. – Знаешь, нас удивило приглашение на праздник.

– Почему? Вы с Бритт подруги. Вдобавок ты мой лечащий врач.

– Теперь, узнав о случившемся в этом доме, мы подумали, что Бритт со своими родственниками будет нас сторониться.

– Вы-то ни при чем. Дом – тоже.

– Как представлю, что он мог вломиться к нам в ту ночь… У нас же ребенок. И не один, – уточнила она, невольно прикрыв живот рукой.

– Не переживай. Его отправили обратно за решетку, где ему самое место. Он больше не выйдет.

– Джо тоже так говорит. А я все думаю… Даже в столь безопасном и тихом на вид городке бывают свои проблемы. Ты не собираешься открыть курсы по самообороне?

– О, я не настолько опытная.

Шарлин рассмеялась, округлив глаза.

– Шутишь, что ли? Я серьезно. Может, зимой, когда работы будет меньше?

– Может быть. Если вы с Джо подумаете о том, чтобы купить компостер.

– Знаю, что он нужен. – Шарлин вздохнула. – Видимо, придется.

– Сами удивитесь, как быстро он окупится. Мне пора к Зейну. По дороге надо заскочить еще в одно место. Подготовка к празднику в самом разгаре. Увидимся четвертого.

– Придем обязательно!

Дарби оглядела улицу перед тем, как садиться в машину. Даже зная, что водитель «Мерседеса» больше не страшен, она все равно не могла избавиться от привычки.

Пока что.

Она заехала к Маршам проверить, как обстоят дела у Роя с Ральфом, и задержалась на час, помогая с каменными ступеньками.

Хозяева тем временем закладывали виражи на яхте.

– Красота! – крикнула Патси. – Неземная.

– И безопасно, – крикнула в ответ Дарби.

– Может, прокатишься с нами по озеру?

Услышав предложение Билла, она покачала головой.

– Пожалуй, нет. Много работы. И так опаздываю. Увидимся на празднике.

Она повернулась и заметила, как Рой идет по причалу, садится и спускает в воду ноги.

– Что это с ним? – спросила Дарби у Ральфа.

Тот, по обыкновению, хмыкнул и пожал плечами:

– Грустит, наверное, что надо работать в субботу.

– Можете заканчивать и идти. В понедельник займемся террасами.

Закатывая глаза, Дарби подошла к Рою и села рядом.

– На сегодня все. Хватит дуться.

– Я не дуюсь. Люблю смотреть на воду. Хотя у меня жуткая морская болезнь.

– Не повезло.

– Но воду я люблю. А еще – смотреть на то, что сделано при моем участии. Здорово получается.

Дарби и сама оглянулась.

– Да, возможно.

– Сижу здесь, смотрю на воду, гляжу на ступеньки и, черт возьми, даже не представляю, что ты планируешь сделать с дурацким склоном. Если бы ты спросила меня год назад, я бы сказал: «Ну, я вижу крутой обрыв, заросший сорняками». А теперь гадаю, как его можно украсить.

Рой легонько стукнул ее кулаком по бедру.

– И, знаешь, в голову приходят кое-какие идеи. Удивительно. Сижу, дышу свежим воздухом – и лезет в мысли всякое. Совсем на меня не похоже. Разве не странно?

– У тебя крепкая спина, Рой, а еще сильные руки и меткий глаз. Это неплохо для начала. Если думаешь о том, чтобы уйти и открыть свое дело, то вперед.

Он опустил голову и хмыкнул.

– Я в тебе не сомневался. Нет, мне нравится моя работа. Меня все устраивает. И зарабатываю я неплохо. Просто, может… пора сделать предложение Адель?

– Обалдеть. Рой! – Дарби стукнула его по плечу, обняла, расцеловала, отчего он снова опустил голову и рассмеялся. – Это же чудо!

– Знаешь, в чем настоящее чудо? Она не пытается меня изменить. Любит таким, какой есть. Хотя мне кажется, я по твоей милости стал другим. Но она все еще любит меня.

– Цени, что у тебя есть, дружище.

– Стараюсь.

– И давай, езжай к своей девочке. В понедельник увидимся.

Дарби снова обняла его и встала.

– Ой, я уже опаздываю!

Она бегом поднялась по ступенькам, радуясь тому, что камни – крепкие и ровные – надежно ложатся под ноги. Всю дорогу до дома Зейна Дарби улыбалась.

Там уже хозяйничали Эмили и Бритт.

– Простите. Мне очень стыдно! Заработалась. Исправлюсь. Что надо делать?

– Они хотят, чтобы я повесил гирлянды, – пожаловался Зейн. – И говорят, нужно еще как минимум два стола с навесами.

– Конечно. Обязательно!

Зейн обреченно прикрыл глаза.

– Знаешь, я по глупости надеялся, что ты будешь на моей стороне.

– Мы наняли местных музыкантов, – объявила Эмили.

– Живая музыка? Круто!

– У меня есть динамики, – напомнил Зейн. – И огромный плейлист.

– Живая музыка лучше. – Бритт похлопала его по руке. – Еще надо устроить для детей игры. С призами.

– Здорово. У меня где-то завалялся лист фанеры. Можно вырезать отверстия, покрасить и кидать в них мячики. А еще бросаться водяными бомбочками или устроить поиски клада. Есть много вариантов.

– Вообще-то я планировал пожарить мясо на гриле, купить напитков и заказать всяких салатов.

Все три женщины уставились на него с жалостью и насмешкой.

– Ладно, – продолжила Дарби. – Я могла бы нарезать тазик салата, но если избавите меня от готовки, лучше займусь детскими играми и призами.

– Договорились, – сказала Бритт. – Я тебе помогу. И, наверное, понадобится ваша помощь с освещением.

– Дарби, мы заплатим твоим ребятам.

– Эмили, давай не будем…

Эмили осадила Зейна одним взглядом.

– Может, это и твой дом, Зейн, однако праздник общий для Уокеров, Келлеров, Нортенов и Макреев. Как я уже сказала, гости принесут угощения, но остальное мы купим сами, а также разделим между собой обязанности.

Зейну, оставшемуся в меньшинстве и потерпевшему сокрушительное поражение, пришлось ретироваться с поля битвы.

После встряски он сидел с Дарби во дворе и задумчиво разглядывал свое пиво.

– О чем я только думал?..

– О том, чтобы закатить шикарную пирушку, – напомнила Дарби.

Он придирчиво на нее глянул.

– Мое представление о празднике, похоже, немного отличается от вашего.

– Будет весело. Нельзя иметь такой дом и не устраивать шумные вечеринки. – Она улыбнулась тому, как у него вытягивается лицо. – Может, макарон с сыром?

Зейн одарил ее еще одним взглядом, уже не таким мрачным.

– С нуля, как в прошлый раз?

– Надо же тебя успокоить.

– Конечно. Более того… – Он ткнул пальцем в листок со своими поручениями. – Одних макарон будет мало. Не помешало бы добавить к ним что-нибудь еще.

– Знаю два безотказных способа: открыть банку оливок или полить сырным соусом.

– У меня есть другая идея.

Зейн встал и рывком поднял ее на ноги.

Поняв, куда ее тащат, Дарби лукаво улыбнулась.

– Что-то мне подсказывает, ты думаешь совсем не про еду.

– Не знаю, не знаю… Ты выглядишь очень аппетитной.

– О да, я такая. – В подтверждение своих слов она толкнула его на диван в гостиной. – И это хорошо, потому что ужин будет не скоро.

Зейн хотел напомнить про открытые во двор двери, однако Дарби опрокинула его на спину и уселась сверху.

Он решил, что дом мужчины – его крепость.

– Давай проверим, возбуждает ли секс аппетит или, напротив, утоляет.

С этими словами она сняла футболку. Хотела прижаться к нему, но Зейн провел пальцами по тусклым синякам на плече.

– Все еще болит?

– Не особо, почти прошло. – Заметив тревогу в его глазах, Дарби обхватила лицо Зейна ладонями. – Не думай о них, – прошептала она. – Лучше думай о нас.

Она прижалась к его губам, делая поцелуй глубже.

«О нас, – мелькнуло у нее в голове, когда по спине заскользили мужские руки. – Где только ты и я, и вечерний ветер, обдувающий кожу, и золотые огни с улицы».

То, что задумывалось как мимолетное веселье, превратилось в медленное, нежное утешение. Когда зачастил пульс, они не стали спешить, упиваясь моментом, ласками, касаниями и вкусом.

Дарби расстегнула Зейну рубашку, распахнула ее, провела ладонями по груди и прижалась губами к области сердца: доброго, великодушного и открытого, вопреки всему, что довелось пережить. А может, благодаря этому? О Зейне хотелось заботиться, залечить его старые шрамы.

Зейн привстал и, смотря ей в глаза, медленно стянул бюстгальтер, касаясь синяков губами. Ему тоже хотелось поскорее их исцелить.

Она сильная женщина, свирепая, но внутри ее живет боль. Надо доказать ей, что он всегда будет рядом: беречь, защищать и огораживать от всех бед.

А пока, в данный момент, он может подарить ей покой и радость.

Зейн обхватил ладонями ее грудь, поглаживая соски большими пальцами, отчего у Дарби закрылись бездонные глаза. Руки и губы скользили медленно и извилисто, наслаивая ощущения.

Она заерзала, постанывая, когда он снял с нее одежду и замер перед тем, как снова поцеловать. У Дарби перехватило дыхание от того, как встретились сперва их взгляды, потом губы.

Зейн заполнил ее целиком – не только тело, но и душу; даже странно, что они сумели это выдержать. Оба двигались в унисон, неспешно, извилисто, отдавая и беря в равной мере, в то время как свет искрился, а в воздухе разливались сладкие терпкие ароматы.

Крепко держась друг за друга и не отрывая взглядов, они одновременно достигли пика.

От слез защипало глаза. Дарби не знала, что можно сказать, поэтому просто уложила голову Зейну на плечо, собираясь с мыслями. Она пыталась придумать какую-нибудь легкую веселую реплику, но на ум ничего не шло. Дарби просто лежала, чувствуя, как мужские руки неторопливо гладят ее по спине.

– Теперь все по-другому, – тихо сказал Зейн. – Совсем иначе. – Она не ответила, и он провел пальцами по символу бесконечности на шее, гадая, что происходит у нее в голове. – Тебя это пугает?

– Возможно. Чуть-чуть. Немного. Потому что такое уже было раньше и закончилось не очень хорошо.

Зейн отодвинулся, и Дарби заметила, как полыхнули у него глаза. В голосе прозвучала злость:

– В самом деле? Я не Трент!

– Зейн, ты совсем на него не похож. Можно сказать, полная противоположность. И это, как ни странно, меня пугает. – Чтобы успокоить их обоих, она потерлась щекой о его плечо. – Как я могла думать, что люблю Трента, выйти за него замуж – а теперь то же самое испытывать к тебе? Очень странно…

– Знаешь, действительно странно, даже глупо, но, во всяком случае, в твоих словах есть логика. Но ты – это ты. А я – это я. Я не искал тебя, по крайней мере намеренно. Однако вот они мы, Дарби.

– Мне нравится то, что между нами происходит.

– Мне тоже. По этой причине, в том числе, я прошу тебя переехать сюда.

– Ох… – Дарби прижалась к нему, зажмуривая глаза. – Не проси. Пока рано. Знаю, глупо. Сама понимаю. Тем более здесь я ночую чаще, чем у себя дома. Но мне нужен собственный уголок. Из дома матери я попала сразу в дом к Тренту, который никогда не считала своим, а потом вернулась обратно. Мне нужно личное пространство.

– Ладно, пока стерплю. Только знай, что это твой дом. Я собираюсь любить тебя, готова ты или нет.

В груди снова стало тесно; сердце забилось сильнее.

– Так глупо… – пробормотала Дарби. – Ты можешь дать мне хоть немного времени? Надо почувствовать почву под ногами, понять, что я сама могу стоять без посторонней помощи.

– Смеешься? – Зейн, искренне сбитый с толку, приподнялся на локте. – Я не про время – я дам его тебе сколько угодно. Я про остальное. Ты стоишь на ногах покрепче многих.

– Год назад у меня не было сил вставать по утрам с постели. Мы оба круто изменили свою жизнь. Давай не будем спешить.

– Хорошо. – Зейн провел пальцами по ее спине. – Тем более ты все равно скоро сдашься.

– Разве?

– Конечно. Ты же без ума от меня.

Дарби рассмеялась и легонько толкнула его в грудь.

– Ага, конечно!

– Совершенно без ума, – повторил Зейн, когда Дарби потянулась за своей одеждой. – С этим домом я определенно вытащил козырную карту.

Она встала, держа вещи в руках, совершенно голая – в одних ботинках, которые он не сумел снять, и подаренной цепочке.

– Купить дом было моей идеей, я про него тебе сказала. И вообще, может, я сплю с тобой исключительно ради дома?

Зейн улыбнулся.

– Ты явно от меня без ума.

– Ага, конечно. Я иду в душ.

– Отличная идея.

Зейн встал. Под его взглядом Дарби невольно попятилась.

– Просто мыться! Ты же вроде хотел поужинать?

Блеск в глазах разгорался ярче. Дарби со смехом бросилась прочь. Зейн поймал ее на полпути к лестнице.

Ужин в тот вечер безнадежно опоздал.
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Дарби успела проделать большую часть запланированных дел, прежде чем на горы обрушился послеполуденный ливень. Значит, можно заняться ремонтом у себя дома.

Правда, сперва надо было заехать в хозяйственный магазин за краской.

Кухню она выкрасила в самые жизнерадостные тона, выбрав канареечно-желтый цвет для стен и ярко-синий для полок. Признав, что не все удастся сделать своими руками, Дарби обратилась к местному мастеру и заменила уродливую столешницу на новую: белоснежную, оттенявшую яркие шкафчики.

Безобразные полы тоже надо будет в скором времени убрать, однако уже сейчас, входя в кухню, Дарби испытывала немалую гордость.

На блошином рынке за городом она нашла приличный стол со стульями и покрасила их тем же синим цветом с желтыми вкраплениями. После серого дождя эти цвета неплохо поднимали настроение.

Дарби сняла мокрую толстовку с кепкой, повесила на один из крючков, вбитых в стену, и разулась. Проверила пряности, растущие в маленьких белых горшках на подоконнике возле раковины – больше для красоты и запаха, нежели в кулинарных целях. Пощупав пальцем землю, подлила им немного воды.

Она полезла в холодильник за колой, но вдруг замерла и нахмурилась. Ей казалось, что с утра оставалось четыре бутылки, однако теперь рядом с упаковкой молока стояло всего три. Пожав плечами, Дарби достала телефон и добавила газировку в список покупок.

Засунув бутылку в широкий карман на брюках, она отнесла краску с грунтовкой в гостиную. Точнее, в комнату, которая однажды ею станет. Нынче там хранились банки, малярные принадлежности, хозяйственные инструменты, кашпо и прочий садовый инвентарь, купленный на распродаже и разложенный по углам.

Дарби взяла малярную ленту с брезентом и в недоумении застыла.

С какой стати она поставила статую феи – предназначенную для садика, который собиралась разбить следующей весной, – рядом с красками? И что «музыка ветра» делает в коробке с инструментами?

Не столько встревоженная, сколько раздраженная, Дарби разложила вещи по местам и потащила брезент с лентой наверх.

Коридор еще предстояло отремонтировать, но спальня, как и кухня, выглядела вполне пристойно.

Для стен Дарби выбрала туманно-голубой цвет, для отделки – кремовый. Новую кровать пока не привезли, однако и старая, застеленная белым покрывалом, с горкой цветных подушек смотрелась по-домашнему уютной. Комод с блошиного рынка ждал покраски, хотя в сочетании с большим зеркалом в железной раме из вьющихся виноградных лоз и сейчас неплохо вписывался в интерьер.

Надо потом купить ковер. Сейчас комнату украшали три новеньких пейзажа на стене: озеро, горы и сказочный сад.

Дарби прошла в крошечную ванную. Под рыбками обнаружились грязно-белые стены. Их предстояло покрасить в бледно-зеленый, а потолок – в кремовый, как в спальне.

Сделав разметку из ленты, Дарби застелила полы брезентом. Под барабанный дождь, случайные вспышки молнии и раскаты грома она достала из шкафа одежду для малярных работ. Переодеваясь, задумалась о том, какую включить музыку. Наверное, подойдет классический рок с тяжелыми басами.

Дарби открыла верхний ящик комода, чтобы достать бандану, и снова застыла.

– Стоп, – пробормотала она, сделав пару осторожных вдохов. – Вещи лежат неправильно.

Она медленно отошла от комода и с бешено колотящимся сердцем распахнула дверцы шкафа.

Внутри обнаружилась только одежда. В ушах застучала кровь – еще громче, чем дождь снаружи.

Здесь вещи тоже лежали неправильно.

Дарби вытащила из кармана ключи, зажала один между костяшками пальцев и обошла весь дом.

Удостоверившись, что одна, достала телефон.

– Ли, здравствуйте, это Дарби. Кажется, кто-то залез ко мне в дом. Да, я сейчас здесь. Нет, уже проверила. Никого. Но… Спасибо. Да, спасибо.

Она сунула телефон обратно в карман и, пока ждала полицию, осмотрелась более тщательно.

Ли приехал через несколько минут. Дарби к тому времени успела составить целый список странностей.

Под завывания ветра она впустила шефа полиции в дом.

– Спасибо, что приехали так быстро.

– Работа обязывает. Есть ли признаки взлома?

– Я не заметила.

– Давай гляну. – Стоя на коврике и капая водой на пол, Ли осмотрелся в гостиной. – Почему ты решила, что в дом залезли?

– Может, прозвучит глупо, только… Давайте начнем отсюда. У меня своя система хранения. Вещи рассортированы по разным кучкам.

– Вижу. Ты, как понимаю, аккуратистка, да?

– Да. Вдобавок придерживаюсь принципов тайм-менеджмента. Если вещи находятся на заранее отведенном месте, не надо тратить время на их поиски. Однако сейчас многое было вперемешку. Я приехала домой, хотела покрасить ванную, зашла за брезентом с малярной лентой и увидела, что часть садового инвентаря лежит среди красок. Я никогда так не делаю. Понимаю, каждый может закрутиться и забыть, поэтому сперва не придала значения, но…

Она услышала, как звенит от напряжения голос, и постаралась успокоиться.

– Когда снова зашла проверить, то увидела, что рабочие инструменты лежат вместе с садовыми. А эта коробка стоит открытая. Я ее точно не распаковывала, там занавеска для душа и всякие мелочи для ванной.

– Ясно. Ты заметила, чего-то не хватает?

– Кока-колы. Знаю, дико звучит, но у меня должно быть четыре бутылки в холодильнике, а теперь только три.

– У тебя одна в кармане, – заметил Ли.

– Она из тех, что остались. – Дарби вытащил колу, сняла крышечку и снова надела, чтобы хоть чем-то занять руки. – Ли, если у меня остается меньше четырех упаковок, я добавляю эти продукты в список покупок. Автоматически, уже привычка. Сперва я не придала значения. Пожала плечами. Но вот наверху…

Сунув бутылку в карман, девушка вздохнула.

– Давайте я покажу.

Они поднялись в спальню, и Дарби продолжила:

– Я хотела взять бандану, прикрыть волосы, прежде чем грунтовать стены, чтобы не пачкать краской бейсболку с логотипом. Но когда открыла ящик…

Она жестом указала на распахнутый комод.

– Видите, я храню белье, носки и банданы в верхнем ящике?

Ли подошел ближе и заглянул.

– Да, вижу.

– У меня восемь пар нижнего белья, восемь спортивных бюстгальтеров, два парадных – один черный, один белый, – восемь пар рабочих носков, восемь пар обычных и восемь бандан. Я стираю белье раз в неделю, один комплект держу на всякий случай, если вдруг пропущу день стирки. Запасные вещи лежат в машине. К Зейну я перевезла два комплекта. Ну, не считая парадных бюстгальтеров, я их практически не ношу.

– Так, дальше…

– Один комплект сейчас на мне. То есть в ящике должно лежать четыре. В корзине пусто – там сегодняшние штаны и футболка, потому что я последние пару дней здесь не ночевала, только забегала на пять минут. Но здесь всего трое трусиков, причем свернуты они неправильно.

Ли кивнул.

– Что-нибудь еще?

– Шкаф. Там все на месте, хотя такое ощущение, будто в нем рылись. У меня на полке стоит коробка. В ней мамины вещи. Ничего ценного, просто сувениры. Очки, рабочие перчатки, ожерелье из бисера, которое я сплела ей в двенадцать лет, открытки с соболезнованиями от знакомых. Все на месте, но их явно трогали.

Это было самое мерзкое. В вещах ее матери копались чужие руки.

– Наличные в доме есть?

– Что? А, простите, да. Двести долларов мелкими купюрами в тумбочке возле стола. Сейчас только сто. Половину зачем-то оставили.

– Возможно, чтобы ты не заметила пропажи.

Дарби украдкой выдохнула. Кажется, ей верят.

– В аптечке тоже рылись. Там ничего особенного, самые простые препараты, только в коробке все перевернуто.

– Дверь была заперта?

– Да. Я всегда запираю, это тоже привычка. Зашла через кухню. Открывала ключами.

– Когда ты была здесь в последний раз?

– Вчера меня вообще не было, позавчера заезжала ненадолго после работы. Буквально на пять минут. Искала лист фанеры – мы у Зейна мастерим детскую игру, – и кормушку для птиц. Думаю, я заметила бы, если бы что-то лежало не на месте.

– Хорошо. Давай проверим окна и двери.

– Спасибо.

Дарби спустилась вместе с Ли. Он открыл переднюю дверь и осмотрел замок.

– Видишь эти маленькие царапины?

– Теперь вижу. Вскрывали?

– Скорее всего, карточкой. На отмычки не похоже.

– Черт-черт-черт… Ничего не понимаю. Сто баксов и трусики? У меня одних инструментов на пару тысяч. А телевизор на кухне? Взял его под мышку и вынес.

– Может, дети?

Дарби выдохнула, но тут же снова напряглась.

– Вы так не думаете. Дети забрали бы все деньги и не стали бы осторожничать.

Ли пропустил ее слова мимо ушей.

– Пойду осмотрюсь снаружи. Проверю, не получится ли снять отпечатки с двери и прочих поверхностей в доме. Ты хотела остаться здесь на ночь?

– Теперь уже нет. Покрашу ванную в другой раз.

– Направлю сюда патрули, пусть поездят пару дней. Присмотрим за домом.

* * *
Отпечатков не нашлось. Ни на двери, ни на ящиках. Злоумышленник, видимо, надел перчатки и протер все поверхности, которые мог трогать.

Слишком осторожный тип для воришки, укравшего сотню долларов и пару трусиков.

Это пугало еще сильнее.

Дарби не могла найти в себе злости и даже неподдельного страха. Куда острее было другое чувство – что в городе, который охотно ее принял, нашелся человек, вторгшийся в ее дом и личную жизнь.

Безо всякой на то причины.

Она объехала озеро: грифельно-серое и мрачное за завесой дождя. Плотное небо окутывало горы, приглушая краски в тон ее настроению.

Дарби уговаривала себя не глупить. В любом обществе есть изгои и маргиналы, свои маленькие уродливые секреты. В конце концов, Лейквью, несмотря на очарование, уже приютил пару злобных абьюзеров.

Подводные камни – без них никуда.

Одна неприятность, хоть и жуткая, не сумеет разрушить прелести этих мест.

Лучше радоваться, что ей есть где переночевать в безопасности, а еще рядом друзья и люди, на которых можно положиться.

Когда Дарби свернула к Зейну, в душе пробился оптимизм. Сквозь тяжелый мрак сияли огоньки на стене и тускло мерцала подсветка для водопада.

Что бы ни скрывалось в тихом омуте, Дарби справится. Она все переживет.

Успокоившись, девушка сняла ботинки на крыльце, заперла двери и включила сигнализацию. Отнесла обувь в прихожую, скинула толстовку и налила себе вина.

В тихом пустом доме она села за стол с ноутбуком и принялась искать контакты надежных слесарей. Оптимистке в душе это не нравилось, но рассудительность взяла над нею верх. Стоит задуматься о системе безопасности.

Ливень заглушил шум двигателя, и она не слышала, как открылась дверь. Когда за спиной раздались шаги, Дарби подпрыгнула и вскочила со стула.

– Господи боже мой! – Она прижала к груди руку и снова села. – Тебя не должно здесь быть.

– Вообще-то я здесь живу.

– Ага, но сегодня ты ужинаешь с Миком и Дэйвом.

Зейн подошел к ней, провел рукой по волосам и поцеловал.

– А ты – красишь ванную с рыбками. Планы изменились. – Взявшись за ее плечи, он нежно их сжал. – Все нормально?

– Полагаю, до тебя дошли слухи про вора-фетишиста.

Руки на плечах заметно дрогнули.

– Не надо притворяться, будто ты не расстроена.

– Конечно, я расстроена. Кого обрадует, что в их доме перерыли все вверх дном. Но что было, то было, и в лучших традициях размахивания кулаками после драки я ищу слесаря, чтобы сменить замки. Еще хочу установить сигнализацию.

Дарби погладила ладонь на своем плече в тщетной попытке немного унять злой огонек, тлевший в глазах Зейна.

– Не надо было отменять свои планы.

– Конечно, надо. Неужели ты думаешь, я буду спокойно пить пиво, когда в дом к тебе вломились воры? – Зейн обхватил ее лицо ладонями. – Не надо так.

– Не хочу быть жалкой особой, которая чуть что, зовет на помощь.

Он, сдавленно хохотнув, взял чистый бокал и плеснул себе вина.

– Вот уж про кого не скажешь – так это про тебя. Наоборот, тебе не помешало бы немного слабости.

– Из-за слабости я связалась с Трентом.

Зейн сел, задумчиво на нее уставившись.

– Ты правда так думаешь?

– Точно знаю. Нас с матерью бросил отец, и я мечтала, чтобы меня любили, поддерживали и были рядом. Трент заметил это, сыграл на моей слабости, и завершилось все весьма плачевно. Возможно, потом я вдарилась в другую крайность, – призналась Дарби. – Сейчас пытаюсь найти баланс.

– Хотеть любви и поддержки – это не слабость, дорогая, а вполне человеческое желание. Теперь у тебя есть я.

– Знаю. – Она говорила серьезно, отчего перехватывало дыхание. – И хотя все в порядке, ничего страшного не случилось, я очень рада, что ты здесь. Каким надо быть извращенцем, чтобы красть простые хлопчатобумажные трусики? Они даже не кружевные.

– Ты другие не носишь. Значит, только их и половину имевшихся в доме денег?

– Трусики, сто долларов и бутылку кока-колы. Большинство людей даже не заметили бы. Пропажу наличных можно списать на собственную рассеянность: мол, потратил и забыл. Это неприятно, но в целом не страшно. Я больше злюсь из-за того, что не сумела остаться в доме и покрасить наконец ванную.

– Покрасим завтра после работы.

– Завтра третье июля. Надо готовиться к вечеринке.

– Там красить не больше метра. Сколько времени все займет? Потом примемся за дело.

Зейн успокаивал ее, хотя Дарби даже не понимала, как сильно нуждается в поддержке.

– Делом можно заняться прямо сейчас. Например, ты нашел дополнительные столы и стулья?

Зейн снова насупился. Подобное выражение на удивление ему шло.

– Более того, я эти чертовы столы со стульями купил! Привезем с Микой завтра. Так, пора греть пиццу, – заявил он и встал, чтобы включить духовку.

– Купил?

– Не притворяйся невинной овечкой, я адвокат и вижу тебя насквозь. Все очень просто. Вы, женщины, спелись и решили, что вечеринку будем устраивать каждый год, вот я и купил столы со стульями. Теперь буду постоянно таскать их из кладовки и обратно.

Он подлил себе вина.

– А еще дурацкие красные, белые и синие скатерти, которые так приглянулись Бритт, тарелки, салфетки, чашки, столовые приборы и прочую бог знает какую хрень. Нелепые гирлянды, фонари и всякие мелочи, включая ингредиенты для ста тысяч котлет, хот-догов и булочек, а еще пару цистерн вина и пива.

Дарби потягивала вино и улыбалась, пока он доставал из морозилки пиццу.

– Ты же невсерьез.

– Заказал и уже оплатил.

– С ума сойти!

– Минутная слабость – и вот я вынужден устраивать вечеринки до конца своих дней.

– Наверное, сейчас не самое удобный момент говорить, что Рождество мы тоже планируем отмечать у тебя.

Зейн прищурился.

– Кто сказал, что я согласен?

Дарби встала и обняла его.

– Не подлизывайся!

– Я не подлизываюсь. Для этого есть другие способы. Просто хочу сказать спасибо за то, что ты рядом, хотя не обязан.

– Привыкай, – ответил Зейн и прижался губами к ее волосам. – Вот что мы сейчас сделаем. Мы не станем думать ни про всяких извращенцев, ворующих трусики, ни про сумасшедшие вечеринки. Съедим пиццу, выпьем вина, потом подогреем попкорн в микроволновке, достанем еще бутылку и посмотрим кино. А затем предадимся необузданному разврату.

– Насколько необузданному? У нас могут быть разные представления о разврате.

– Вот и сравним.

* * *
В голову Зейна все равно лезли нехорошие мысли про извращенцев и про то, что ее дом стоит на отшибе безо всякой защиты. Поэтому утром, проводив Дарби, он первым делом поехал к Ли, надеясь застать того дома.

– Ты завтракал? – спросил Ли. – Я уговорил Эмили приготовить французские тосты.

– Кто в здравом рассудке от них откажется? – хмыкнул Зейн, целуя тетушку в щеку.

– Тогда тебе повезло. – Она поцеловала его в ответ и наклонилась потрепать Руфуса за холку. – Гейб уже уехал, а Броуди спит. Ты сегодня рано.

– Входит в привычку. Дарби встает с рассветом.

Чувствуя себя как дома, Зейн налил кофе, достал чистую тарелку и сел рядом с Ли.

– Видимо, ты хочешь знать, что я думаю о вчерашнем?

– Полагаю, ты пока не нашел взломщика.

– Увы. Все в городе прекрасно знают, что Дарби не бывает ночами, а замки хлипкие.

Зейн мысленно дал себе оплеуху за то, что сам не подумал об этом раньше.

– Замки она собиралась сегодня сменить, еще она хотела поговорить с Микой насчет сигнализации.

– Рад слышать.

Эмили поставила перед ними тарелку с тостами и села рядом.

Когда семья собралась к столу, Руфус тоже свернулся калачиком под столом.

– Как она вообще? – спросила Эмили.

– На мой взгляд, даже не особо злится. Больше сбита с толку – до ужаса странное происшествие.

Ли намазал на тост масло и полил сиропом.

– Я бы согласился, если бы не стертые отпечатки. На двери и ящиках ни следа. Это вполне мог быть какой-нибудь придурок или озабоченный подросток, пересмотревший детективов, но мне кажется, в таком случае он забрал бы все деньги.

Келлер помахал вилкой.

– Забрать половину – очень мудрое решение. Большинство людей даже не заметили бы пропажи или подумали: «О, вроде у меня было две сотни, а теперь одна. Наверное, потратил». А еще я не знаю ни одного человека, который в точности помнит, сколько у него пар белья и бутылок в холодильнике.

– Дарби очень скрупулезная, – кивнул Зейн.

– Я так и понял. Можно было бы подумать, что взломщик спешил. Но вряд ли. Поэтому хорошо бы, чтобы она поскорее поставила сигнализацию. Будет гораздо спокойнее на душе, когда я узнаю, что любого, кто к ней вломится, ждет неприятный сюрприз.

– Беда в том, что она спит как убитая. Правда.

Ли улыбнулся.

– Неужели?

– Поначалу я даже проверял, дышит ли она. Как только Дарби засыпает, то вырубается до самого утра. Хоть из пушки пали – не дернется.

– Тогда ей лучше пожить у тебя. По крайней мере пока Ли не проверит все, и ей не поставят новые замки с сигнализацией. – Эмили наморщила лоб. – Страшно представить, что после такого она останется в доме одна.

– Мне тоже. Я уже предлагал ей переехать, еще раньше. Она не готова.

– Неужели?.. – Эмили опустила вилку. – Большой шаг, Зейн. Особенно для тебя. Ты, видимо, все для себя решил?

– Ага. Неожиданно. Но так и есть.

– Тогда предложи еще раз.

Зейн покачал головой.

– Она не готова. Там больше проблем, чем кажется.

Ли ткнул в него пальцем.

– Что ты намерен делать?

– Дождусь, когда она созреет. Подтолкну ее пару раз. Пусть поживет у меня, пока не поставят сигнализацию. Дарби способна дать отпор ворам и прекрасно это знает, но она не дура. Ей все равно захочется обезопасить свое жилище, даже если переедет ко мне. Она не станет его продавать.

– Чтобы иметь собственный уголок? – спросила Эмили.

– Поначалу да, но в основном потому, что это ее дом. Там можно хранить оборудование, проводить рабочие встречи, экспериментировать.

Эмили потянулась через стол и взяла его за руку.

– Вижу, ты много думал, да?

– Много. Дарби – именно та женщина, которую я хочу видеть рядом. Буду ждать, когда она поймет, что я тот, кто ей нужен.

Зейн пожал плечами и добавил, ухмыльнувшись:

– Потому что так оно и есть.

* * *
Утром, раздав ребятам поручения, Дарби поехала к себе, чтобы встретить слесаря и проконсультироваться с Микой.

Слесарь, Рошель, оказалась троюродной сестрой Ральфа по матери. У нее была толстая коса такого же серого цвета, что и оправа на очках, и ярко-красная, словно пожарный кран, помада.

– Мать говорит, Ральфу у вас нравится. Прежде он не особо рвался работать.

– Приятно слышать. Мне с ним повезло.

– Наш Ральф тот еще тихоня, поэтому когда он говорит, что у вас голова на плечах и вы не боитесь тяжелой работы, свято веришь в каждое слово. Тетушка Лидия – (речь, видимо, шла про мать Ральфа?) – сомневалась, что Ральф сумеет работать у столь молодого начальника, да еще и женщины. Но он ходит довольный, как слон.

– Это хорошо. Со временем я постарею, хотя женщиной быть не перестану.

Рошель расхохоталась и от души хлопнула Дарби по спине.

– В этом мы с вами похожи. Ну, рассказывайте, в чем проблема.

– Кто-то забрался в дом. Почти ничего не взял, но мне нужны замки покрепче.

– Вот уж не сомневаюсь, мисс Макрей.

– Зовите меня Дарби.

– Хорошо. Замки-то я поставлю, причем самые лучшие, только вот что скажу как женщине и начальнице Ральфа – эту дверь с полпинка вышибу даже я.

– Да, понимаю. – Дарби надула щеки и выпустила воздух. – К зиме заменю обе двери, но пока обойдемся крепкими замками. Еще я позвала Мику Картера посоветоваться насчет сигнализации.

– Вот это мудрое решение. Парень свое дело знает, хотя я и половину не понимаю из того, что он говорит. Далековато от соседей живете, – добавила Рошель, оглядываясь. – Правда, я слыхала, вы дама бойкая. Ходят слухи, откроете курсы самообороны?

– О, я пока…

– Записалась бы. Хоть я и не хрупкий цветочек, но надо знать, как отбиваться от психа. Мало ли, куда занесет работа. И моя дочка Рианна тоже. Она недавно получила диплом, работает теперь у Чармин. Знаете Чармин?

– Да. Это она помогла мне купить дом.

– В общем, моя Рианна совсем еще малютка и хорошенькая вдобавок, как персик. Мне будет спокойнее на душе, если она сумеет за себя постоять.

Наконец Дарби удалось напомнить Рошель про замки, и они выбрали нужные модели. К тому времени приехал Мика, вызвав очередную волну болтовни.

Помня о том, что впереди немало работы, Дарби сумела затащить его в дом, а Рошель принялась сверлить.

– Итак, полагаю, мне нужна самая простая сигнализация, чтобы спугнуть любого, кто пытается войти.

– Это запросто. – Мика почесал бородку. – Но тогда Зейн оторвет мне голову. Он очень за тебя боится, Дарби, пожалей беднягу. – Не давая ей возразить, парень вскинул обе руки. – Сперва на тебя нападает Бигелоу, теперь кто-то вламывается в дом. Зейна можно понять, согласись?

– Допустим.

– Давай договоримся. – Он улыбнулся во все зубы. – Зейн хотел бы поставить тебе видеонаблюдение, датчики движения…

– Мика!

– Тихо, я все понимаю. Тебе нужна простая сирена. Вот говорю: давай договоримся. Сирену поставлю, она завоет, если кто-то ломает замки, разбивает окна или пытается выбить двери. Однако Зейн говорит, что если ты будешь спать, то можешь не услышать.

– Я же не настолько крепко сплю! Хотя… черт. Может, и настолько.

– Добавлю пару хитростей. Сделаю так, чтобы вместе с сигнализацией включались прожекторы и поступал сигнал на телефон Ли.

– Не хочу лишний раз его тревожить…

– Помни про компромисс. Скоро разойдутся слухи о том, что у тебя есть сигналка. Я и сам буду рассказывать налево и направо. Вряд ли к тебе снова полезут. Давай, решайся. Иначе Зейн начнет приставать к тебе, пока не доведет до белого каления. Юристы – что с них взять.

Дарби закатила глаза.

– Хочу колы. Ты будешь?

Она прошла на кухню и открыла холодильник.

– Ух ты, круто у тебя. С такими яркими стенами не захочешь – проснешься. Здорово, мне нравится.

– Мне тоже. – Дарби протянула ему бутылку, мысленно прикидывая сумму, которую готова потратить на сигнализацию, и придирчиво глянула на Мику. – Сколько будет стоить наш компромисс?

Он назвал цену, и Дарби вздохнула.

– Мика, в такую сумму обошлась бы самая простая сирена. Перестань.

– Делаю тебе скидку для друзей и родственников. Вдобавок хочу такое же дерево, как у Зейна в офисе. Оно классное. Кэсси уже купила здоровенный горшок.

Дарби вздохнула.

– Видимо, договорились.

– Круто. – Он протянул кулак стукнуться. – Знаешь, что еще бы я сделал, если бы жил в этом доме?

– Что?

– Ты не думала купить собаку?

Она развела руками.

– Думала. Но я вечно занята делом, а сейчас почти все время провожу у Зейна.

– У меня в детстве была собака. Зейн любил питомца больше меня, хотя мы все его обожали. Он и сам мечтал завести щенка, только в его доме животные были под запретом, поэтому он приходил к нам играть с Бетси.

– Правда?

– По возвращении друг заводил разговор о том, чтобы купить пса, однако решил, что раз его не бывает дома целыми днями, это было бы нечестно. Хочешь еще один компромисс? Так уж вышло, что у меня есть приятель, который пристраивает кошек и собак.

Снова оскалившись во все зубы, Мика допил колу.
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Зейн ехал по длинной, извилистой дороге к дому, полагая, что заслужил бокал чего-нибудь крепкого, учитывая, что сегодня не только выдался суматошный день, но и предстоит непростой вечер, который придется потратить на приготовления к празднику.

Стоило сделать последний поворот, как тишину разорвал громкий собачий лай. Какая-то зверюга выскочила из дома размытым черно-белым пятном и оскалила зубы.

Не спеша выходить из кабриолета с опущенным верхом (хотя тот вряд ли защитил бы его от чудовища), Зейн дождался, когда из дома выбежит Дарби.

– Зод! Стоять!

Она дважды хлопнула в ладони.

Существо, отдаленно похожее на собаку, перестало лаять, оглянулось на Дарби и оскалило здоровенную пасть.

– Сидеть! – велела она, и зверь послушно плюхнулся на зад. Дарби наклонилась погладить его, и монстр перевел на нее взгляд, полный обожания.

– Это что, собака?! – спросил Зейн, крайне медленно и осторожно выходя из машины.

– Ага. Он не кусается. Просто докладывает, что приехали гости. Честное слово, я не собиралась его заводить, – затараторила Дарби. – Я хотела только взглянуть, а потом, в зависимости от обстоятельств, поговорить с тобой. Но увидела его и… пропала.

– Это точно собака?

– Конечно. Его зовут Генерал Зод.

– Из Фантомной зоны на Криптоне?[19]

– Его так назвали дети Вики.

– Какой Вики?

– Ты вместе с ней учился в школе. И вообще, все вопросы к Мике!

Присев на корточки, Зейн пригляделся к чудовищу. Широкая морда была белой, как и короткий хвост. В остальном туша, состоящая из десяти килограммов мышц на коротких лапках, представляла собой причудливую смесь черно-белых пятен. Выпуклые глаза блестели, как блюдца, полные масла.

– Он домашний.

– Вижу. Я думал о том, что собака способна отпугнуть злоумышленника, и хотел завести пса, когда будет время на дрессировку. Планировал взять щенка, чтобы приучить его с рождения не раскапывать грядки и не убегать от хозяина. Мика в детстве вырастил настоящего друга. Я хотел бы повторить его опыт. Зод!

Глядя на пса, Зейн похлопал себя по колену. Собака подбежала и облизала ему руку широким мокрым языком.

– Взяла вместо сигнализации?

– Ага. Ты уже видел, он лает, будто бешеный, но замолкает сразу, как только скажут. Еще он не кусается и отлично ладит с детьми. У Вики две пары близнецов.

Зейн почесал Зода за острым ухом – пес утробно застонал от наслаждения. Выпуклые глаза заблестели, и он прижался мордой к колену.

– Вот видишь? Понял? Он смотрит на тебя так, словно ты центр вселенной. Еще Вики сказала, он в жизни не раскапывал клумбы. Приучен к дому, легко находит общий язык и с людьми, и с чужими собаками. Пытается пасти их, но безо всякой агрессии. Обожает кататься на машине. Это тоже важно – я хотела брать его на работу. Сегодня, например, он отлично себя показал… Надо было, конечно, сперва поговорить с тобой…

– Мне в детстве не разрешали заводить собаку.

– Мика рассказывал.

– В Роли тоже не получалось, потому что я жил на съемной квартире и большую часть времени проводил на работе. Хотя подумывал взять лабрадора или ретривера… Ну, знаешь. – Зейн рукой отмерил высоту. – Нормального пса.

Почесав псу длинную бугристую спину и вызвав очередную волну восторженных стонов, Зейн встал.

– Генерал Зод, значит, – пробормотал он, и тот завилял всей тушкой.

– У Вики он прожил три месяца. Прежние владельцы решили, что он им больше не нужен. Ему было около года. Зода отвезли в приют, определили на усыпление, но Вики его спасла. Она часто так делает. Я сама буду выгуливать его и кормить, пока он здесь.

Зод плюхнулся на траву и принялся тереться спиной.

– С чего ты решила лишить меня всей радости?

– Ты не злишься?

– С какой стати? Господи, бабуля сказала бы, что он уродец. Поэтому он забавный. – Зейн наклонился и почесал псу широкий лоб. – На колени перед Зодом!

Дарби со смешком повисла у Зейна на шее, а пес втиснулся между ними, запрокинул голову и протяжно завыл.

– Что, черт возьми, за порода?

– Вики точно не знает. Может, бульдог, или бигль, или какая-то помесь. Я хотела показать ему двор и сводить в лес для мелких делишек.

– Хорошо. Давай выпьем вина и выгуляем его.

– Пес не без причуд, – предупредила Дарби, когда они зашли с Зодом в дом.

Зейн с насмешкой глядел, как собака умудряется гарцевать на тонких лапках.

– Милая моя, он одна сплошная причуда.

– Зод ворует любую одежду, какую только видит на полу. Не жует, просто тащит себе на лежанку. Обожает спать среди носков и футболок, которые пахнут людьми. Может стащить что-нибудь из корзины с бельем, если достанет. Забирать нельзя, иначе будет выть до самого утра, пока не вернут.

– Ладно, переживем. – Зейн глядел на Дарби, рядом с которой шагал пес, и на душе отчего-то становилось теплее. – Еще что-нибудь?

– Не стоит говорить «вкус-няш-ка», если ее нет под рукой.

– А она у нас есть?

– Вики дала несколько штук. Я положила парочку в карман на тот случай, если он испугается уходить с лужайки в лес.

– Ясно. Тогда вкусняшка!

На мгновение Зод застыл, обратившись статуей, а потом, к восторгу Зейна, взвился в воздух на добрых полметра, будто на пружинах, и дико вытаращил глаза, полные радости. Когда вкусняшка не материализовалась волшебным образом, он принялся скакать, делая неуклюжие сальто.

– Из цирка, видимо, сбежал. Давай уже!

Дарби послушно бросила псу косточку. Зод подхватил ее, забегал кругами и проглотил.

– Тот еще уродец, – решил Зейн, обнимая Дарби за плечи. – Но забавный.

Потом по-мальчишечьи залез Дарби в карман и с ухмылкой сказал:

– Вкусняшка!

* * *
Сразу после рассвета в день праздника Дарби поехала на работу. Она рассчитывала управиться с делами за пару часов – пускай пес заодно привыкает к ее ритму, – а потом вернуться к Зейну и заняться подготовкой к празднику.

Зод сидел рядом в грузовике, и его острые ушки трепетали на ветру, задувавшему в открытые окна. Выезжая из города и сворачивая к тихой дороге за озером, ведущей в холмы, Дарби решила, что из них двоих выйдет отличная команда.

Они оба неплохо устроились в жизни.

Позади вставало солнце, заливая светом окрестности и суля приятный день.

– Скоро придет толпа детей, Зод. И собак тоже. У нас будет чудесный праздник в честь…

Дарби ударила по тормозам. Зод взвизгнул от неожиданности. Пикап вывернул на обочину. При появлении машины женщина, стоявшая на дороге, прихрамывая, бросилась в кусты.

– Стой! – крикнула Дарби не только ей, но и Зоду. Она выпрыгнула из автомобиля. – Я тебя не трону. Давай отвезу к врачу. Вижу, ты вся в крови.

Дарби встала рядом с пикапом. Даже на расстоянии она видела в заплывших глазах незнакомки ужас.

– Давай я помогу. Отвезу, куда надо. Меня зовут Дарби. Меня тоже однажды избили. Давай я помогу тебе. – Она шагнула вперед, однако, услышав в кустах шорох, заставила себя замереть на месте. – Или давай позову кого-нибудь. Кого угодно, только скажи. Ты оставайся здесь, пусть за тобой приедут.

Она мельком увидела в кустах худое, покрытое синяками лицо и длинные светлые волосы.

– Мне нельзя в ту сторону, куда ты едешь. Меня заметят.

– Тогда развернемся и поедем обратно. Куда скажешь. Давай я разверну машину, слышишь? Мы поедем в другую сторону. Ты ранена, я не могу тебя бросить. Разверну машину, хорошо?

С колотящимся сердцем Дарби села в пикап.

«Только не убегай, – мысленно взмолилась она, резко разворачивая машину. – Только не убегай».

– Я тебя не знаю.

– Я Дарби. Дарби Макрей. Переехала в Лейквью в начале года. Давай позвоню кому-нибудь, подождем, если не хочешь садиться ко мне.

Женщина медленно вышла из кустов, не сводя с Дарби и собаки заплывших глаз.

– Это Зод. Он добрый. Не кусается.

Чтобы пес не залаял, Дарби его погладила. Женщина испуганно оглядела дорогу и, хромая, бросилась к машине.

– Можешь увезти меня отсюда? – с дрожью выпалила она. – Просто увези, а?

– Конечно. – «Не дави на нее, – мысленно напомнила себе Дарби. – Только не дави». – Хочешь, отвезу тебя в больницу? – Он завела двигатель. – Или в полицию, там…

– Нет-нет-нет!

– Ладно, не бойся. Мы туда не поедем, если не хочешь. У тебя в городе есть родственники?

– К ним нельзя. Меня найдут.

– Хорошо, – мягко ответила Дарби.

Зод лизнул женщине трясущуюся руку и положил голову ей на колени.

Та принялась плакать.

– Давай поедем ко мне домой, или…

Женщина дрожащими пальцами вытащила из кармана смятую визитку.

– Можешь отвезти сюда? К нему.

Взглянув на карточку, Дарби вздохнула.

– Ты Трейси, да? Трейси Дрейпер? Не бойся! – торопливо добавила она, когда женщина схватилась за ручку, собираясь распахнуть дверцу и выпрыгнуть на ходу. – Я знаю Зейна. Мы друзья. Он говорил, что за тебя волнуется, и рассказывал почему. Мы сейчас поедем к нему. Он… Мы… – Как бы сказать? – Мы с ним хорошие друзья. Он не даст тебя в обиду.

Трейси сгребла Зода в охапку и закачалась на месте, прижимая к себе пса.

– Я не знаю, что мне делать…

– Не волнуйся. Тебе помогут.

– Если меня найдут… Почему ты сворачиваешь? – в панике крикнула она. – Нам не сюда!

– Зейн живет здесь. Он не в городе. Еще рано, и сегодня выходной, поэтому он дома. Мы сейчас приедем к нему, и ты расскажешь, что случилось. Он дома. Все хорошо. Тебя никто не тронет.

Надо говорить спокойнее, не торопиться.

– Я знакома с твоей мамой. И сестрой. Они милые люди.

– Он сказал, что убьет их. Меня тоже, если я к ним поеду. Он всех убьет.

– Мы этого не допустим. Мы его остановим. Обязательно. Вот видишь, машина Зейна. Сейчас войдем в дом, и ты расскажешь, что случилось.

Крепко сжимая собаку, Трейси наклонилась, выглядывая из пикапа.

– Клинт и его убьет, если узнает, что я здесь.

– Не переживай. Никто не узнает. Давай зайдем в дом, – сказала Дарби, останавливая машину. – Решим, что делать.

Она вышла и торопливо обогнула пикап, чтобы помочь Трейси выбраться.

– Зейн, возможно, еще спит, но у меня есть ключи. Я часто здесь ночую.

В сопровождении Зода, скачущего под ногами, она проводила Трейси до двери, отперла ее, отключила сигнализацию.

– Ты быстро. – Зейн в одних пижамных штанах, с чашкой кофе в руке, вышел из кухни. – О господи, Трейси!

Он бросился к ней, однако притормозил, когда та съежилась, прижимаясь к Дарби.

Зейн заговорил тише:

– Все в порядке. Все хорошо. Заходи, давай нальем тебе воды. Может, кофе?

Он прошел вперед.

Зейн не только сам пережил насилие, но впоследствии работал с жертвами. Трейси может бояться мужчин, лучше не подходить к ней слишком близко.

Радуясь, что Дарби все понимает правильно, он пошел за водой, заодно прихватив из прихожей футболку, пока Трейси усаживали на большой диван в гостиной.

Зод, лучась любовью, пристроил голову рядом.

– Он… хорошая у вас собака…

– Да, Зод такой. Будешь кофе?

– Лучше просто воды. Спасибо. Я не знаю, что мне делать…

– Сейчас разберемся, – сказал Зейн, протягивая стакан с водой и пакет льда. – Где еще болит, Трейси?

– Меня сильно ударили в живот, а когда я упала, то стукнулась коленом. Оно теперь ноет, и рука тоже – там, где он хватал. Прошлым вечером Клинт буквально озверел. Напился и начал буянить. Сперва ему не понравился ужин, потом мать сказала, что я работала в саду слишком мало. За мной следят.

Трейси сжимала стакан обеими руками, но тот все равно трясся, пока она делала медленные глотки.

– Он сказал, что я ленивая, никудышная тварь, и принялся избивать. Думала, на сей раз он точно меня убьет. А потом заставил заниматься с ним сексом. У меня все внутри болело, а он снова ударил, сказал, что ему не нравится, и вообще я шлюха.

Трейси опять тихо заплакала. Дарби ее обняла.

– Я поняла, что если не умру – надо бежать.

– Он сейчас дома?

Трейси подняла на Зейна заплывшие глаза и покачала головой.

– Будь он дома, я не смогла бы выбраться. Муж ушел на охоту вместе с отцом и братом. Но если я через час не выйду в сад полоть сорняки или вешать белье, его мать или невестка придут меня искать. Они следят за мной из дома, и если я делаю что-то неправильно или разговариваю с кем-нибудь, ему сразу докладывают. Они видели, как ты приходил, – сказала Трейси Зейну, глотая слезы. – Но он не слишком рассердился, потому что я быстро тебя прогнала. Ударил меня всего пару раз.

– Прости… Я не знал. Мы поможем. Он больше тебя не тронет. Только сперва ты кое-что должна сделать. Надо подать заявление.

Она опустила голову и уронила плечи.

– Он сказал, что тогда убьет меня. Мне все равно никто не поверит, ведь я лживая шлюха. А если поверят, то он убьет мою маму и искалечит сестру.

– Мы ему не позволим. Трейси, тебе надо к врачу.

– Нельзя! Не могу. Клинт взбесится, как в тот раз, когда я упала с лестницы и потеряла ребенка. Это он меня ударил. И разозлился, когда пришлось вызывать врача.

Дарби и Зейн переглянулись.

– А если врач приедет прямо сюда? – Дарби ласково гладила ее по спине. – Женщина. Наша знакомая. И… ты же знаешь шефа Келлера? Он хороший человек. Он хочет тебе помочь. Только надо рассказать ему про вчерашний вечер и про то, как ты потеряла ребенка.

– Я ведь врала ему. Меня заставили!

– Не важно, – заметил Зейн.

– Надо уехать. Куда-нибудь подальше, где меня не найдут.

«Разве есть такое место?» – задумалась Дарби. Что же делать?

– Я тоже была замужем за человеком, который меня избивал. – Дарби замолчала. Трейси повернулась к ней, встречаясь взглядом. – Если бы я не попросила о помощи, он бы вовсе меня убил. Было очень страшно. Но мне помогли. Его посадили в тюрьму и запретили ко мне приближаться.

– Почему тебя избили? Что ты такого сделала?

– Ничего. Как и ты. Такие люди бьют просто потому, что им нравится, а не потому, что ты виновата.

– Зачем ты пришла ко мне, Трейси?

Вопрос Зейна заставил ее опустить голову и нервно скрутить в узел длинный подол цветочного платья.

– Клинт сказал, ты врешь, и отец вовсе не избивал тебя в детстве, но мама говорит, это правда. Она никогда не обманывает, в отличие от мужа. Ты поможешь мне с разводом, а потом я уеду куда-нибудь подальше.

– Есть надежные места недалеко отсюда. Моя сестра работает с людьми, которым нужно спрятаться. Давай я тебя отвезу. Помогу получить судебный запрет и спрячу в безопасном месте, а потом оформлю развод.

– У меня нет денег. Может, у мамы…

– Платить не надо. Надо только поговорить с шефом полиции и сообщить ему о случившемся. Рассказать о том, как ты жила и что произошло с твоим ребенком.

– Клинт сказал, что в таком случае убьет меня и всю мою родню.

– Это тоже надо сказать шефу Келлеру. А я буду рядом в качестве твоего адвоката. Хорошо? Еще надо, чтобы врач тебя осмотрела. Потом она сообщит шефу, какие у тебя травмы.

– Если так, вы спасете мою семью?

– Обязательно.

– Давай я позвоню врачу, Трейси. И твоей матери. Пусть они приедут.

Та замерла, уронив руки.

– Маме?.. А можно ее тоже отвезти в безопасное место?

– Посмотрим. – Зейн встал. – Мне связаться с Келлером? И скажи Дарби, надо ли ей звонить врачу и маме. Без твоего разрешения мы ничего делать не станем.

– Мне так страшно. Я устала… – Трейси уронила голову на спинку дивана и закрыла глаза. – Мечтала, чтобы он убил меня вчера, тогда бы все закончилось. Я больше не могу так жить. Если позвоните им, все изменится. Я очень этого хочу. Только, пожалуйста, позвоните и маме!

Закрыв лицо руками, она всхлипнула.

Дарби словно встряхнуло до глубины души: она с кристальной ясностью вспомнила тот ужас, шок и полную беспомощность, которые испытывала, когда ее избивал человек, поклявшийся беречь и защищать.

Встреча с Трейси, напуганной, избитой, потерявшей всякую надежду, произвела на нее гораздо большее впечатление, чем стычка с Грэмом Бигелоу, заставила заново пережить былой кошмар, опять почувствовать инстинктивную отчаянную потребность в материнской ласке.

* * *
Ли приехал первым и, пока Дарби варила кофе, тихо и деликатно разговаривал с Трейси и Зейном в гостиной. Дарби принесла им чашки и вышла, чтобы подождать снаружи, не желая смущать Трейси присутствием лишнего человека.

Вспомнилось, как сама она говорила с полицейскими – очень спокойными и вежливыми людьми. Они терпеливо провели ее сквозь пережитый кошмар, чтобы задокументировать случившееся.

Тогда ей хотелось одного. К матери.

Дарби увидела, что по крутой дороге в их сторону мчится машина, и вышла встретить гостей. Мать Трейси, как оказалось, приехала вместе со старшей дочерью.

Она даже не обулась, была в домашних тапочках. От слез у Дарси защипало глаза – опять накатили воспоминания.

Она встретила их и протянула руку Люси Эббот.

– Трейси внутри, с ней шеф Келлер и Зейн. Она отказывается ехать в больницу. Доктор Ледбекер уже выехала.

– Ей сильно досталось?.. Мне надо знать!

– Он избил ее, миссис Эббот. Причем не в первый раз. Но будьте уверены, что в последний.

– Иди к ней, мама. Я сейчас. Можно к ней? – спросила Элли.

– Конечно. Прямо по коридору. Миссис Эббот… – Дарби, замешкавшись, решила послушать свою интуицию. – Ее надо обнять. Покрепче. И все. Больше ничего.

Кивнув, Люси поспешила в дом.

– Ладно. – Элли решительно стиснула зубы. – Где сейчас эта мразь?

– Трейси сказала, ушел на охоту. Поэтому она сбежала.

– Гребаный ублюдок. Простите… Мама не любит, когда я ругаюсь, но не могу сдержаться. Как она здесь оказалась?

– У меня были дела на Хайпойнт-роуд. Я увидела ее на дороге, заметила, что она в крови, и уговорила сесть в машину. Трейси попросила привезти сюда. У нее была визитка Зейна.

– Хоть сейчас опомнилась! – Элли сморгнула слезы и крепко обняла Дарби. – Храни вас Господь.

– Я же ничего не…

– Храни вас Господь! – упрямо повторила Элли. – Дайте сказать вам спасибо. Я устала переживать за сестру и злиться, так что дайте вас поблагодарить, успокоиться немного и потом идти к ней.

– Он угрожал убить и вас, и вашу маму.

Элли резко выпрямилась.

– В том случае, если она уйдет или заикнется о побоях, – добавила Дарби. – Трейси верила, что так и будет. Поэтому не сердитесь на нее.

Поджав губы, Элли уставилась на озеро среди холмов.

– Знаете, что я скажу? Мы с моим мужем вполне способны постоять за себя. Защитить и наших детей, и маму с Трейси. Пусть этот долбаный Клинт Дрейпер со своими родственничками отвалит. Хочет или нет, но на сей раз она поедет домой.

– Ей нельзя домой.

У Элли вспыхнули глаза, слезы мигом высохли. Она решительно развернулась к Дарби.

– Если хоть слово скажете о том, чтобы сестра вернулась к тому ублюдку, я дам вам в зубы!

– Об этом речь даже не идет. Зейн позвонил Бритт, та договорилась, чтобы Трейси приняли в эшвиллском приюте. Ваша мать, если хочет, может поехать с ней. Пусть Ли сперва арестует Клинта и посадит его за решетку. Трейси будет спокойнее. Вдобавок там есть психологи, и можно общаться с другими женщинами, которые пережили насилие.

– Хорошо. Хотелось бы, конечно, забрать ее домой, но так, наверное, там лучше. Она всегда была очень светлой и веселой девочкой, моя сестричка… Не знаю, как вернуть ее обратно.

– Элли, они шпионили за ней. Всем семейством. Следили, чтобы она соблюдала правила. Муж угрожал убить ее родню, если она не станет слушаться. Трейси поступила очень смело, решившись на побег.

– Вы правы. – Вздохнув, Элли откинула с лица темно-русые волосы. – Абсолютно. Просто мне надо было на ком-то сорвать злость. Пойду-ка я в дом…

– Я подожду врача.

– Никогда не забуду, что вы сделали. Ни я, ни весь город. – Элли схватила Дарби за руку. – Дрейперы тоже не забудут. Поэтому будьте осторожны.

Когда приехала Шарлин, Дарби проводила ее в дом. Зейн отвел врача вместе с Трейси и ее матерью в комнату для гостей. Дарби взяла кока-колу и повела Зода на прогулку.

– Ты тоже решил поддержать ее, да? – спросила она у пса. – Хороший мальчик.

Дарби бродила среди деревьев, а Зод, принюхиваясь, скакал на тонких лапках и наконец присел в кустарнике.

– Вот так, хорошее место. Не вздумай гадить посреди моей лужайки или на любимые грядки.

Вернувшись, Дарби увидела, что Зейн сидит на кухне и пишет в блокноте.

– Вот ты где. – Он встал, подошел к Дарби и, не обращая внимания на скачущего Зода, крепко обнял. – Не грусти. Все хорошо. Не надо.

– Я словно попала в прошлое. Не так, как с Бигелоу, с ним я действовала на голых инстинктах. Я вспомнила, как не могла отбиться от Трента. Самая худшая ночь в моей жизни. Сколько таких ночей пережила Трейси?

– Все закончилось. Мы ей поможем. Ли выписал ордер. Он вызвал подкрепление, сейчас поедут к Дрейперам.

– Его там нет, они ушли на охоту.

– Еще один повод для ареста. – Погладив Дарби по рукам, Зейн отошел. – Охотничий сезон давно закончен, и Ли может арестовать их как минимум за браконьерство. Рано или поздно Клинт вернется домой. Бритт, кстати, уже едет. Эмили собрала им кое-какие вещи на первое время, Бритт заберет их, отвезет Трейси в приют и поможет устроиться. Главное, чтобы Шарлин дала добро. Если нет, Бритт сперва свозит их в эшвиллскую больницу.

– Ты так спокойно с ней разговаривал, – призналась Дарби. – Спокойно, но настойчиво. Словно знал правильные слова.

– Такая у меня работа.

– Нет. Нет-нет! – Она взволнованно принялась вышагивать по кухне. – Дело в другом. Просто у тебя такой характер. Что бы ты ни сказал ей в тот день, когда давал визитку, это тоже было уместно, иначе она не захотела бы к тебе ехать.

– Когда-то я был на ее месте.

– Нет, у тебя было гораздо хуже. И посмотри на себя. – Дарби повернулась к нему. – Ты не озлобился. Не сломался. Стал добрым и заботливым человеком. Черт возьми, ты поломал мне все планы! Взял и испортил!

Зейн удивленно хохотнул, вскидывая брови.

– В каком смысле?

– Я приехала сюда только потому, что место подходило под мои требования, как и десятки других городов. Мама всегда говорила, всему есть своя причина. Наверное, была права. Лейквью расположен на другом конце страны – это первое. Хороший климат, уютный город, подходящий рельеф. Все соответствовало требованиям.

– Не понимаю, как я мог испортить здешний климат? Выкинул лишнюю бутылку из-под колы?

Дарби толкнула его в плечо.

– Я о другом. У меня был вполне конкретный план действий. Прожить здесь несколько недель, решить, подходит ли мне это место, чтобы организовать фирму. Потом найти участок, купить дом, обустроиться. Наладить знакомства, завести друзей…

– Как вижу, у тебя неплохо получилось. До сих пор не понимаю, что я мог испортить.

– Не понимаешь, значит? Ладно, я не закончила. Секс с тобой мне понравился.

– Спасибо.

Дарби нервно сунула руки в карманы и снова их вытащила.

– Я не видела дурного в том, чтобы найти мужчину – холостого, симпатичного – и изредка ложиться с ним в постель. Особенно если он красавчик, веселый, умный и так далее по списку.

Зейн облокотился о стол, ногой поглаживая пса.

– По-прежнему не понимаю, что не так.

Дарби сняла кепку и принялась хлопать ею по бедру.

– Ты слышал в моем списке слово «отношения»? Причем серьезные отношения. Нет, не слышал, потому что его там не было! А теперь я фактически живу с мужчиной, вместо того чтобы заниматься собственным домом.

– Мы содрали твои страшные обои и покрасили стены.

– Да, теперь там можно жить, но это еще не дом. Знаешь… Я сейчас выгуливала Зода и поздравила его с тем, что он не загадил мою лужайку. Не просто лужайку. Не лужайку Зейна. Мою! В этом ты и виноват – теперь я воспринимаю этот дом своим!

– Естественно. – Зейн развел руками. – Ты сама обустроила его по собственному вкусу. Не понимаю, причем тут я.

– А ты – позволил, – вяло заявила Дарби, хоть и сознавая, что это глупо. – Я вижу твои отношения с Микой. С родственниками – замечательными, между прочим, людьми. Вижу в тебе личность.

– Я и есть личность. Уж извини, ничего не могу поделать.

– Не ерничай. Я без того злая. Смотрю на тебя и вижу, какой ты добрый, заботливый, благородный…

– Ну, здесь ты, пожалуй, преувеличиваешь…

– Мне виднее, – огрызнулась Дарби в ответ. – Я это вижу. И думаю: почему, черт возьми, я не встретила тебя позднее, через пару лет, когда успела бы выполнить все, что задумала?

Зейн улыбнулся.

– Может, судьба? Я тоже не искал тебя, Дарби. Но все равно люблю.

– Знаю, – буркнула она. – Как будто этого мало – я тоже тебя люблю.

– Знаю. Однако все равно приятно слышать. Я жду тебя домой, Дарби.

Она и так уже дома.

– Я не стану продавать свой участок.

– Конечно. Зачем? Благоустроишь его, поставишь теплицу, сарай, гараж для техники, которую вздумаешь купить. Организуешь там офис «Хай Кантри Лендскейпинг».

Дарби ткнула в него пальцем.

– Видишь? Ты понимаешь меня с полуслова. Вот еще один повод…

– Все испортить? – перебил Зейн.

– Ага. – Смирившись, она обхватила его лицо руками. – Наверное, придется с этим жить.
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Зейн вместе с сестрой ждал, когда Шарлин закончит обрабатывать раны Трейси.

– Я могу поехать вместе с вами, – начал он. – Помогу ей с матерью устроиться.

– Не стоит, у тебя и здесь много дел. Кроме того, мне надо с ней поговорить. Она делает сейчас очень ответственный и страшный шаг.

– Напиши, как привезешь ее. – Он покосился на часы. – Надеюсь, у Ли к тому времени будет чем нас порадовать.

– Пусть делает все, что полагается полиции. Я займусь своей работой, а ты – своей. И не забудь про обязанности организатора вечеринок! – Бритт взяла брата за руку, чтобы самой взглянуть на часы. – К обеду вернусь. Сайлас – тоже. Эмили привезет Одри. Мы тебе поможем.

– Похоже, будем праздновать День независимости Трейси.

– Это тоже здорово.

Однако Зейн слишком хорошо знал сестру.

– Ты не уверена, что она справится.

– Ее поддержат, но впереди трудный путь. Давай верить в лучшее.

Лелея в себе эту веру, Зейн усадил Трейси в машину сестры и напомнил, что ему можно звонить в любое время суток. Потом поблагодарил Шарлин, заверил Элли, что не бросит дело на полпути, и немного постоял на холме.

Было тихо и спокойно, внизу мерцало озеро. «Прекрасный ожидается денек», – совсем как Дарби, подумал Зейн. В такой день приятно кататься на лодке, есть картофельный салат и пить в тени пиво.

В такой день нет места угрозам и боли.

Но от них никуда не деться. Жить – значит преодолевать трудности; падать и подниматься, оставляя беды за спиной.

* * *
С помощью ордера зайдя в дом Трейси и поговорив с матерью Клинта и его неряшливой – по-другому не скажешь – невесткой, Ли понял, что они давно заподозрили неладное.

В доме Джеда Дрейпера дрались трое детей – двое в подгузниках, которые не мешало бы сменить, а третий – с неприятным взглядом и струпьями на коленях. Они вопили и визжали так, что у Ли разболелась голова.

Салли Дрейпер, ни разу не сбившись, слово в слово повторила вслед за свекровью: она понятия не имеет, куда ушли мужчины – но, конечно же, не на охоту! Может, на рыбалку или в поход. Если эта неблагодарная Трейси утверждает, будто деверь хоть раз поднял на нее руку, она не только ленивая шлюха, а еще и лгунья.

Би Дрейпер придерживалась той же версии, добавив кое-каких красочных деталей. Что у Трейси, например, ужасный характер, она вечно швырялась вещами в ее трудолюбивого мальчика. Неуклюжая, как хромая лошадь, она постоянно спотыкалась и падала, ведь в доме у нее царит бардак.

Ли обратил внимание, что у обеих хозяек на окне, выходящем в сторону огорода Трейси, лежит полевой бинокль. Обдумывая увиденное и услышанное, он вернулся в дом, где жила Трейси.

Она сбежала на рассвете, не взяв с собой вещей – только платье, в котором была, и визитку Зейна в кармане. Из одежды в доме обнаружилось лишь два самосшитых платья: оба из простого хлопка и такие же бесформенные, как и то, что было на ней, две ночные сорочки, которых не надела бы даже его бабушка, и ни одной пары обуви. Ни украшений, ни косметики – ни единого тюбика губной помады.

Ли вырос с матерью и сестрой, долгое время был женат, и у него в доме росла девочка, которую считал родной дочерью, поэтому он знал, как много у них бывает барахла. В этом же доме не нашлось ни одной личной вещи. Очень странно.

На душе было мерзко, однако Ли понимал, что ничего не мог поделать. До недавних пор.

Он заглянул к Макконнелам и нашел их обоих в саду над грядками.

Сэм, ухватившись за спину, разогнулся и кивнул:

– Шеф.

– Сэм, какие у вас шикарные помидоры!

– Да, есть маленько. Уродились нынче. Можем дать с собой, если хотите.

Ли задумчиво поскреб подбородок.

– Хотите верьте, хотите нет, нас в этом году уговорили посадить пару грядок. Всего два куста, но плодоносят постоянно. Знаете, я хотел бы с вами поговорить.

– Мы предполагали, что вы придете. – Мэри-Лу поправила очки. – Я приготовила утром свежий лимонад. Давайте сядем в теньке.

– Спасибо.

– Скоро приедут дети, устроим пикник, а потом поедем на озеро смотреть фейерверки, – сказал Сэм, провожая Келлера к крыльцу.

– Здорово.

Пока Мэри Лу ходила за лимонадом, Ли посидел рядом с Сэмом, потом вздохнул и встал.

– Я хотел бы спросить, может, вы что-то слышали или видели в доме Клинта Дрейпера прошлым вечером?

– Увы. Мы включили кондиционер и закрыли окна. – Сэм тоже вздохнул. – Он опять избил эту крошку, да?

– Утром она сбежала вся в синяках. Вы ее не видели? Или как уходит Клинт?

– Нет. Наверное, Трейси ушла тайком. Мы бы помогли ей, если б заметили.

– Знаю.

Вернулась Мэри-Лу с подносом, заставленном стаканами.

Ли улыбнулся ей.

– Какой аппетитный лимонад.

– Она сбежала, солнышко, – сказал Сэм. – Ушла от него этим утром.

Мэри-Лу со стуком поставила поднос на стол.

– Слава богу! Мы, как увидели вас с полицией, испугались, что на сей раз он ее прикончил. С Трейси все хорошо?

– Теперь да. По имеющейся информации рано утром Клинт ушел куда-то с отцом и братом. Говорят, на охоту. Однако старшая миссис Дрейпер утверждает, будто на рыбалку.

– Как по мне, так на охоту. Мы слышали стрельбу. – Раздав стаканы, Мэри-Лу села. – Дрейперам плевать на сезон, охотничий билет, лицензию и прочие условности. Они делают все, что им заблагорассудится.

– Случайно, не знаете их излюбленные места?

Сэм покачал головой.

– Они поставили охотничью вышку прямо на границе своих владений, и не одну. Вот что скажу, шеф: я б на вашем месте не стал искать их в лесу, когда они с оружием. Шагнете на чужую землю – и вас пристрелят, а потом скажут, что имели на это полное право.

– Би Дрейпер наверняка сообщила им, что вы здесь были. У них есть рации, – добавила Мэри-Лу. – Видела ее около девяти утра – вскоре после выстрелов. Она вошла в соседний дом с таким видом, будто там хозяйка. Потом сразу вышла, ужасно злая. Наверное, поняла, что Трейси сбежала.

– Эта ведьма донесла мужчинам, – подхватил Сэм. – Потом приехали вы. Они теперь затаятся.

– Что ж… – Ли допил лимонад. – Они все равно не будут сидеть в лесу до скончания века. На рожон не полезем, но за домом присмотрим. Буду весьма признателен, если вы тоже станете держать ухо востро и сразу сообщите, как только объявятся соседи.

– Конечно. – Мэри-Лу похлопала мужа по руке. – Одного прошу: не упоминайте наши имена. Дрейперы, шеф, люди весьма мстительные.

– Не вопрос. Просто звоните мне напрямую, хорошо?

– Вы и сами поосторожнее, – добавил Сэм. – Они не обрадуются, если вы кого-то из них отправите за решетку.

– Обязательно.

Ли распределил дежурства между патрульными, чтобы те по двое наблюдали за владениями Дрейперов. Себе взял вторую смену, а пока решил съездить домой и рассказать последние новости.

Оказалось, сыновья успели расставить столы, накрыть их яркими скатертями и развесить гирлянды. Маленькая Одри, которая звала его «дедой», играла с самой уродливой собакой на свете. Она, пошатываясь, встала на пухлые ножки и заковыляла к Ли, что-то лопоча с улыбкой и протягивая ему руки.

Ли подхватил ее и подбросил так, что девочка завизжала. Уродливый пес умчался, чтобы прыгнуть на Молли и в шутку затеять драку. Руфус тем временем мирно дремал в теньке.

Пахло лимонадом и цветами. Из открытых кухонных окон летел смех его жены.

«Вот как должно быть», – подумал Ли. Хорошо вернуться к нормальной жизни.

Одри заковыляла к Дарби, которая усадила ее на плечи, вызвав очередной радостный визг, и принялась дальше развешивать фонарики.

Ли вошел, увидел, что Эмили проверяет картофель на плите, а Зейн сосредоточенно чистит десятки вареных яиц.

– Давно должны были придумать какой-нибудь гаджет для этого дела, – пожаловался он.

– Придумали. Называется руки.

Эмили повернулась и с облегчением выдохнула, увидев мужа.

– Вот и помощь подоспела! – радостно объявила она. – Где Сайлас?

– Отправил их с Джинни на дежурство. Потом, попозже, сменю.

– Хорошо. Садись к Зейну. Кофе со льдом будешь?

– Детка, за твой кофе я готов жениться на тебе еще раз. От Бритт что-нибудь слышно?

– Она в приюте с Трейси и ее матерью, – сообщил Зейн. – Обещала скоро вернуться. Как понимаю, Дрейперов застать не удалось?

– Не удалось. В доме есть рации. Охотникам передали, что их ищут.

Ли подошел к раковине и, как его учили, старательно вымыл руки, прежде чем садиться за стол.

– Женщины тоже запаслись правдоподобной легендой. Мэри-Лу Макконнел сказала, Би Дрейпер приходила к Клинту около девяти утра. Она увидела, что Трейси нет, и успела нам подгадить.

Он очистил яйцо – как его тоже учили – и потянулся за следующим.

– Скажу одно. Этой девочке жилось нелегко. У ее свекрови и свояченицы на окне, выходящем к ним во двор, лежит бинокль. Она не врала, что за ней следят. А эти дети – Джеда Дрейпера… В доме грязища, двое в вонючих подгузниках, а у старшего такой вид, будто он готов придушить их во сне.

– О господи, Ли…

– Да, все так, Эм. Он совсем еще кроха, а взгляд как у прирожденного убийцы. И вот я возвращаюсь сюда, – добавил он, снимая скорлупу с третьего яйца. – Вижу наших мальчиков, которые дружно вешают гирлянды. Ко мне бежит малютка, от нее пахнет цветами и шампунем, в этом своем коротеньком… не знаю, как называется…

– Комбинезон, – подсказала Эмили, ставя перед ним кофе и вставая за спиной, чтобы погладить узловатые плечи.

– Ага, он самый. Она скачет, а теперь сидит верхом на Дарби и радостно визжит, как стая щенков. И я думаю: эти дети, конечно же, ни в чем не виноваты, но сколько с ними будет проблем лет через двадцать! Явно отправятся за решетку. Словно им на роду написано…

– На роду – это еще не приговор, – тихо сказал Зейн.

– Да, наверное. Не стоит об этом забывать.

Наклонившись, Эмили поцеловала мужа в щеку.

– Иди поиграй с внучкой. Мы с Зейном сами все сделаем.

– Не надо, мне и здесь хорошо. Почищу яйца и голову заодно. Не помешает. – Ли потянулся назад, похлопал Эмили по руке, потом посмотрел на Зейна.

– Ты хороший человек, Зейн. Кажется, я давно тебе этого не говорил. Чистить яйца, правда, совершенно не умеешь, но человек все равно хороший. На твоем месте я бы бросил это бесполезное занятие и пошел к той длинноногой красотке, помог ей натянуть гирлянды и заодно уговорил переехать в твой дом.

– Можно не уговаривать. Она согласна.

Эмили взвизгнула, совсем как Одри, и схватила Зейна за шею, словно собираясь задушить.

– Я с тобой уже больше часа, а ты только сейчас сказал?!

– Я был занят дурацкими яйцами.

– Так! – Она шутливо дала ему подзатыльник. – Иди отсюда. Вешай фонарики. И проследи, чтобы твои братья поставили столы как надо.

– Да, мэм.

Зейн ретировался.

– Черт, картофель! – опомнилась она и бросилась снимать кастрюлю с плиты.

– Тяжелое выдалось утро… – начал Ли.

Эмили слила содержимое кастрюли в дуршлаг, стоящий в раковине.

– Не то слово.

– Однако эти новости затмили все проблемы.

Сквозь облако пара она выглянула в окно над раковиной, где Зейн снимал Одри с плеч Дарби и усаживал себе на спину.

– Наш мальчик счастлив, Ли. Я переживала за него больше, чем за Бритт, – он взвалил на себя слишком тяжкий груз. Но теперь он счастлив. Эта девочка ему подходит. Как вижу их вместе, сердце перестает болеть. Потом смотрю, как Гейб бросает мячик собакам, а Броди над ними хохочет, и на душе светлеет.

– Мы с тобой, Эм, молодцы.

Она с улыбкой оглядела кухню.

– Работы предстоит немало. Но да, мы молодцы.

* * *
Несколько часов спустя Зейн понял, что лучше бы устроил себе ленивый выходной вместо праздника. Он таскал столы со стульями, лазил вверх-вниз по лестницам, передвигал огромные холодильники с лимонадом и чаем, сыпал лед в оцинкованные ведра, чтобы поставить туда напитки – и всякий раз, как только собирался устроить перерыв с бутылочкой пива или принять душ, кто-то из женщин поручал ему новую задачу.

Не успел он опомниться, как прибыли музыканты, заказанные сестрой; они принялись размещать оборудование на сцене, которую поставил Ли с сыновьями.

– Зейн, надо расставить мусорные баки, – окликнула Бритт прежде, чем он успел улизнуть. Сама она раскладывала по цветным коробкам мелкие забавные призы для детей. – С пакетами! Броуди, ты подписал таблички?

– Почти! – Тот (единственный в семье, кто обладал мало-мальским художественным талантом) рисовал на одних табличках изображения банок и бутылок, а на других – возрастные метки для призов.

Зейн поставил новые баки, уложил на дно дополнительные пакеты, как учила Эмили, и два из них сразу открыл.

Потом, преисполнившись решимости выпить пива и принять душ, пока ему не нашли новое занятие, он торопливо зашагал к дверям кухни.

Оттуда вышла Дарби. На ней был один из тех нарядов, за которые мужчины любят жаркие летние дни. Зейн не знал, что у нее в гардеробе есть платья, не говоря уж про ярко-желтый сарафан с узкими бретельками и пышной юбкой, обвивавшейся вокруг длинных голых ног.

Дарби надела подаренный кулон с крохотными серьгами и немного накрасилась, поэтому глаза стали еще больше, ярче и казались фиолетовыми.

– Ох, только гляньте на него!

– Да уж, мне до тебя далеко. Весь день готовил чертов праздник.

– Надо устраивать такой каждую неделю.

Чтобы порадовать Зейна, Дарби протянула ему бутылку холодного пива.

– Свободен. Иди отдыхай.

– Хвала Господу!

Однако прежде он обнял ее за шею и запечатлел на губах поцелуй.

– Как бы там ни было, оно того стоило. Надо будет пригласить тебя на шикарный ужин в Эшвилле.

– Лучше я тебя.

– Договорились.

Прячась от Эмили и Бритт – обе о чем-то весело болтали на кухне, пока готовили, – Зейн действовал стремительно и тихо.

На скорую руку он принял душ, надел чистую рубашку, джинсы и кроссовки. Распахнул двери балкона, услышал звуки гитары и знакомые голоса и вышел наружу.

Его младший кузен играл на гитаре, которую любезно предоставил один из членов группы. Броуди ликовал, потому что остальные музыканты взялись за инструменты и подхватили за ним мелодию.

Все три собаки, утомившись к полудню, дремали в тени. Одри в своем полосатом красно-белом комбинезоне и с голубой лентой в волосах радостно хлопала в такт музыке.

Зейн, забыв про тревоги, понял, что жизнь прекрасна. Все выглядело идеально: от красно-бело-синих скатертей и навесов до ровных стопок одинаковых тарелок, салфеток и стаканов.

На лужайке стояли красочные мишени, которые смастерила Дарби, чуть подальше – доска для софтбола, предназначенная детям постарше.

Играла музыка, светило солнце, а дама его сердца была одета в желтое платье. Так что да, все идеально. И на ощупь, и на вкус, и на запах.

Зейна не возмущал даже тот факт, что весь вечер ему пришлось стоять у дымящегося гриля, а лужайку и дом заполонили гости.

Проснувшиеся собаки бродили в толпе, надеясь на подачку. По крашеным мишеням шлепали мешочки с фасолью. Зейна обнимали, хлопали по спине, целовали в щеку, пока он раскладывал бургеры и сосиски по тарелкам. Откуда-то пахло жареной курицей. Хорошо бы и ему оставили кусочек.

– Отличный праздник, – подошел Сайлас. – Давай Дэйв заменит тебя на минутку.

Поймав странный взгляд зятя, Зейн повернулся.

– Официально передаю полномочия вместе с лопаткой и щипцами.

– Я тебя прикрою, – сообщил Дэйв, глотая пиво.

– Давай-ка пройдемся.

Со стаканом холодного чая, поскольку формально он был на дежурстве, Сайлас повел Зейна в дальний угол сада.

– Что такое?

– Пришли новости от Ли. Дрейперы вернулись, но без Клинта. Утверждают, будто вчера он ушел с друзьями на рыбалку. Ну и несут прочую чушь про то, что Трейси та еще врушка, нарочно наставила себе синяков, чтобы обвинить мужа.

– С какими друзьями?

– Хороший вопрос. Говорят, не знают. Мол, Клинт взрослый мужчина и ни перед кем не отчитывается. Видимо, почуял, что запахло жареным, и попросил кого-то из собутыльников его прикрыть, теперь прячется.

Сайлас оглянулся, проверяя, нет ли кого рядом.

– Ли спросил, почему они с ружьями и без снастей. Дрейперы заявили, что снасти с уловом оставили возле ручья, а оружие взяли исключительно для страховки. В общем, поиздевались всласть. Ты же знаешь шефа, его это бесит. Мы останемся там дежурить, однако Клинт, по всей видимости, еще пару дней погуляет на свободе.

– Он не может прятаться вечно, а Трейси в надежном месте. – Это главное. – Я завтра составлю документы на развод, заеду к ней, пусть посмотрит. Объясню, что надо делать сейчас, пока есть время.

– Чертовски надеюсь, что она не передумает. Ладно. Иди поешь, дружище. Развлекайся на собственном празднике.

– Постараюсь. Держи в курсе. Чем скорее Дрейпера посадят, тем лучше.

«Трейси будет страшно», – подумал Зейн, обходя дом. Как и ему в свое время. Страх заставляет тебя либо бороться, либо складывать руки – это он тоже знал по опыту.

И все же сейчас лучше думать о другом. У него сотня гостей: едят, пьют, веселятся. Зейну посчастливилось ухватить со стола куриную ножку.

– Вот, попробуй салат с тортеллини, – бочком подошла к нему Эшли. – Нейтан готовил. Не пожалеешь!

– Не знал, что ты здесь.

Зейн наклонился поцеловать ее в щеку.

– Недавно пришла. Не успела появиться, как родители конфисковали у меня детей. Какой чудесный у тебя дом, Зейн, а двор – просто вау! Нужно будет обязательно подружиться с Дарби.

– С ней это легко. Почему, ты думаешь, я весь вечер ее не вижу?

– Вон она, играет с детьми.

Укладывая на тарелку тортеллини, Зейн обернулся в указанном направлении и увидел Дарби – та подбадривала девочку, которая целилась мячиком в мишень.

Эшли подалась к нему и прошептала на ухо:

– Ни одна женщина в мире не устоит перед таким взглядом. Она хоть знает, что ты по уши в нее влюблен?

– Знает. Очень заметно?

– Еще бы. Я так за тебя рада, Зейн. Пройду проверю, как Нейт на меня смотрит, и сравню.

Зейн втиснулся за стол между Миком и Кэсси, позволив себе расслабиться под музыку и праздничный гам.

– Ты что, знаешь всех этих людей? – спросил Мика.

Зейн огляделся, пожал плечами и подложил себе еще немного салата – Эшли была права.

– Нет, кажется, это Эмили всех знает. Гости продолжают прибывать, да?

– Хорошая музыка, вкусная еда. Как устоять? – Кэсси погрозила ему вилкой. – Если затеешь новый праздник, гостей придет еще больше. Слухи быстро расползутся. Все будут перед тобой лебезить, лишь бы их позвали.

Она наклонилась к нему и заговорила тише:

– Не хочу портить настроение, но ты, случайно, не знаешь: у Трейси все хорошо? Наши матери давно дружат, и…

– Она с матерью в надежном месте.

– Тогда ладно. Скажу маме, пусть не волнуется. – Кэсси встала, но прежде чем уйти, хлопнула Зейна по плечу. – Молодец!

– Я, кажется, не рассказывал, что у меня пару недель назад была небольшая стычка с Клинтом Дрейпером?

Зейн замер, глядя на Мику.

– Что ты имеешь в виду под «стычкой»?

– Так, слегка поссорились. Иду я по улице, собираюсь забрать Кэсси от бабушки. Прохожу мимо бара, оттуда выходит Дрейпер и толкает меня. Я такой: «Эй, чувак, смотри, куда идешь». Он разворачивается, идет за мной и нарывается, прикинь?

Мика замолчал и ковырнул вилкой салат на тарелке Зейна, решив попробовать.

– Еще и семи вечера нет, а он уже в стельку. Его даже выперли из бара. Он бесился и искал, кому начистить морду.

– И тут подвернулся ты?

– Ага. Я планировал поужинать со своей девушкой, а не драться с невменяемым алкашом. Поэтому я такой: «Эй, чувак, уймись». Он не отстает. Идет за мной и снова пихается. Понимаю, можно просто уйти – но, черт возьми, мужик я или нет? Видимо, придется махать кулаками и лечить потом синяки. Но тут выходит Сайрус. Ты же помнишь Сайруса? Славный такой парень. Был женат на Эмили пару минут.

– Да, знаю.

Зейн даже нашел взглядом в толпе его рыжую макушку, где пробивалось немного седины.

– Он подходит, берет Дрейпера за грудки и велит проваливать ко всем чертям. Запрещает садиться за руль в таком состоянии, иначе обещает сразу вызвать копов. Дрейпер уходит, обозвав напоследок нас трусами. Мы чуть не заплакали от обиды. Я хотел угостить Сая выпивкой, но тот отказался, потому что спешил домой. Думал, на этом все.

– Но?

– Следующим утром я вышел из дома и увидел, что на автомобиле порезаны шины. Все четыре штуки.

– Вот ублюдок! – пробормотал Зейн. – Ты Ли рассказывал?

– Ага, да толку-то… Не докажешь ведь, что это был Дрейпер. Пусть лучше шины режет, чем меня, дружище. Я к тому, что он и на тебе захочет отыграться, ведь ты, как сказала Кэсс, молодец.

– Пусть попробует.

– Если объявится, я тебя прикрою. Чуть что – сразу звони, братан. Серьезно. А пока пусть он идет на хрен, будем веселиться. Кэсс права: музыка классная. Пойду разыщу ее и покажу здешним, как надо танцевать.

«Или как не надо», – подумал Зейн. Мика никогда не умел попадать в ритм, зато любил от души оторваться на танцполе.

Зейн и сам хотел бы освежить танцевальные навыки, но, помня об обязанностях, пошел сменить Дэйва у гриля. Вместо него обнаружился Ли.

– Иди поешь, – сказал ему Зейн. – Я постою.

– Не надо. Хочу отвести душу. На сосисках – самое то. Завтра поговорим.

Зейн понятливо уступил.

– Как устанешь, дай знать.

– Принято. Иди ищи свою девушку.

– Постараюсь.

Зейн пошел сквозь толпу, то и дело останавливаясь, чтобы перекинуться словом, пока наконец не добрался до Дарби.

Та все еще командовала игроками в софтбол. Зейн заметил в толпе подростков Роя и Гейба.

Он успел услышать самый конец их спора. Дарби в красивом сарафане смотрела на Гейба, подбрасывая в руке мячик.

– Если попаду три раза, встанешь на мое место.

– С тринадцати метров, – уточнил тот. – И прямым броском, безо всяких уловок.

– Естественно.

– Окей. Если промахнешься, с тебя в субботу обед.

– Договорились. Ну-ка, дайте место, – сказала Дарби и встала у флажка, отмечавшего тринадцатиметровую дистанцию.

Она расправила плечи, склонила голову, приняла стойку. И ловким броском отправила мячик прямиком в дырку, просверленную в фанере, под которой была подвешена сетка.

Зейн приподнял брови, услышав:

– Это раз.

Он и прежде знал, что у нее ловкие руки, теперь убедился собственными глазами.

Следующий мячик с легким свистом улетел туда же. Дарби взяла третий. Покосилась на Гейба, и тот закатил глаза.

Третий тоже попал в цель.

Сдувая с ногтей пыль, Дарби улыбнулась.

– Моя взяла. О, глядите-ка, у нас еще один игрок!

Зейн затряс головой, но она схватила его за руку и вытянула на позицию.

– Я разучился, – сказал он.

– Что, даже три раза не попадешь?

– Я хочу танцевать, а не соревноваться за призы.

– Танцевать со мной? Тогда это и будет призом. Вперед!

Дарби бросила ему мячик. Зейну больше нравились бейсбольные – они намного меньше и тяжелее – и все же, ощутив под пальцами грубые швы, он словно вернулся в прошлое.

А, какого черта? Это же просто ради забавы.

Первый мячик улетел в цель. В кровь плеснуло кипятком.

Он взял новый и пустил его в полет так, что тот заплясал в сетке.

Отлично!

Третий Зейн швырнул с еще большей силой и слегка поморщился, когда сетка от удара опрокинулась.

– Простите.

– Ого, ты не растерял форму, – сказал Рой, а Гейб побежал ставить сетку обратно. – Ни капельки.

– Ага, наверное…

Дарби провела пальцами по его бицепсу.

– Если не станешь играть за Лейквью в следующем сезоне, совершишь преступление века.

– Преступление века – это уж слишком.

– Ничего не слишком. Бейсбол – вся жизнь. – Она взяла его за руку. – Пойдем потанцуем, Уокер.
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Пока Зейн любовался фейерверками, Клинт Дрейпер решил позаимствовать машину у приятеля. Тот, правда, валялся в отключке на диване у своей глухой бабки, поэтому спросить разрешения он не мог.

Клинт и так был немалым обязан Стью – друг не только приютил его на ночь, но и поделился запасами пива и самогонки, помогая снять напряжение.

Однако избавиться от злости все же не удалось.

Когда Трейси приползет обратно, он устроит этой дряни основательную взбучку. Пока же предстояло разобраться с ее любовником.

Отец в свое время учил Клинта – в буквальном смысле вбивая в голову: если твою бабу кто-то трахает, надо вздрючить его в ответ.

Теперь картинка окончательно сложилась, и Клинт понял, что к чему. Нет смысла тянуть с возмездием.

Через пару дней он вернется домой, а старина Стью поклянется на Библии своей бабки, что Клинт все это время провел с ним в горах на рыбалке.

Пусть попробуют доказать обратное.

Клинт заглянул в кладовку Стью. Тот изредка подрабатывал маляром и забирал себе остатки краски, утверждая, будто потратил ее до последней капли. Шкаф был заставлен банками, старыми кистями и валиками. Как раз то, что требовалось.

Он положил в машину пару банок, бросил туда же несколько кистей и поехал в город.

Ему нравилось быть пьяным, он верил, что, выпив несколько рюмок, мыслит яснее, видит отчетливее, становится сильнее и намного умнее. Плевать, что его изредка заносит на обочину.

Зато не уснешь за рулем.

Сворачивая к офису Зейна, левым колесом Клинт зацепил бордюр и громыхнул порогами. Город уже спал. Никто не услышал, как он, насвистывая, берется за работу.

Когда он открыл первую попавшуюся банку, в него брызнуло краской. На тротуар тоже. Клинт поворошил кисточкой содержимое цвета «мулен-руж» и прикинул, какое лучше оставить послание. Ему хотелось, чтобы буквы были яркие. Он открыл вторую банку. «Цветущая орхидея» идеально смешалась с «мулен-руж».

Школу Клинт бросил в шестнадцать лет, да и прежде ходил туда с неохотой, поэтому в правописании был не силен. Зато в небрежных потеках не до конца смешавшейся краски отчетливо сквозили ненависть и злоба.

ПИДАР АТСАСИ

Отступив на пару шагов, Клинт не без гордости полюбовался на плоды своей работы, глядя, как капли стекают по девственно-белой стене.

Довольный результатом, он добавил еще немного «орхидеи» и намалевал ГАНДОН на двери, потом плеснул краской в окно, а остатки вылил на крыльцо.

Слишком пьяный и глупый, чтобы думать про отпечатки пальцев, ДНК и банальный здравый смысл, пустые банки он бросил там же, расстегнул молнию и опустошил мочевой пузырь на порог.

Клинт искренне верил, что старина Стью обеспечит ему железное алиби.

Он вернулся в машину, размазывая краску по рулю. Свернул и, петляя, выехал из города, направляясь к дому Дарби.

Сучке вздумалось сунуть нос в его дела? Сучка дорого заплатит.

Хорошо бы спалить это место дотла, но Клинт не догадался взять с собой канистру с бензином.

Потом – обязательно. Пока же он довольствовался тем, что измалевал стены «лазурно-голубым», «желтым нарциссом» и «горным туманом».

ТУПАЯ МРАСЬ ЛЕЗБЯ ШЛЮХА

С помощью фигурок из палок он попытался изобразить групповое изнасилование и под парами алкоголя решил, что получилась вершина современного искусства.

Налюбовавшись своим шедевром, как наглядным пособием, Клинт принялся мастурбировать и, подвывая от восторга, выплеснул сперму на коврик у дверей.

Однако этого было мало. Он залез обратно в машину.

Пора пустить в ход тяжелую артиллерию. В прямом смысле слова.

Нависнув над рулем, мужчина поехал к дому Зейна, старательно глядя на дорогу перед собой. Клинт был слишком пьяным, чтобы замечать фары, державшиеся позади на расстоянии трехсот метров.

Даже будучи в стельку, он помнил, что дом у Зейна увешан охранными системами. Об этом знали все, особенно теперь, когда тупая лесбийская шлюха накостыляла Бигелоу. По мнению Клинта, это лишний раз доказывало, что тот – слабак, он явно не был способен в свое время избивать жену и детей.

Не мужик, а тряпка.

В отличие от Клинта Дрейпера – вот уж кто настоящий мужчина.

Взбираясь по крутой дороге, он выключил фары. На полпути остановился. Сигнализация, чтоб ее… Надо проскользнуть мимо нее, сделать задуманное, а потом так же тихо вернуться.

Клинт взял с соседнего кресла ружье (краска – это несерьезно) и отправился через лес.

Дорогу ему освещала полная луна.

Если Клинт что-то и умел делать – так это охотиться и стрелять.

Он продирался сквозь подлесок, не опасаясь спугнуть дичь: его нынешняя добыча уютно спала в большом доме.

Убивать он никого не собирался (пока что), но вот напугать до полусмерти – запросто.

– Пора просыпаться, мрази… Будете у меня лизать полы и ссаться в трусы.

Хотя, возможно, кто-то подойдет к окну. Тогда Клинт с радостью всадит в него пулю.

Плевать, в кого именно.

– Решили забрать у меня жену? Настроить против меня эту тупую суку? Хрен вам!

Пару раз он споткнулся и расцарапал о колючки руки, оставив за собой множество волокон ткани и кожи.

Жаль, он не додумался захватить пиво из запасов Стью. Утолил бы сейчас жажду.

Ночь выдалась теплой и душной. За работой Клинт успел не раз вспотеть. Теперь даже пьяный он чувствовал, как от него воняет.

Не страшно. Помоется у Стью и, может, выпьет пару таблеток из бабкиной аптечки. Потом уснет сладким сном, как младенец.

Сквозь деревья пробилась луна, освещая дом. Идеально.

Клинт видел себя скользящим в тени, будто призрак, хотя на деле он спотыкался, налетал на деревья и шумно хрустел ветками.

Тень позади него двигалась совершенно бесшумно, выжидая момент.

Клинт занял позицию на опушке, за деревьями, присматриваясь к дому.

Ходили слухи, будто у Зейна здоровенная спальня в самой середине дома с большими стеклянными дверями, чтобы этот сопляк Уокер мог стоять на балконе и считать себя хозяином города.

Клинт вскинул ружье и навел прицел на двери. Если повезет, кого-нибудь зацепит.

Если нет – в любом случае вряд ли они сегодня выспятся.

Он дважды пальнул в стекло, разбивая его вдребезги, потом выстрелил еще несколько раз наугад, попадая в косяки и стены.

Ухмыляясь, он выдержал паузу, не убирая ружья, – вдруг этот ублюдок наберется смелости подойти к дверям.

Тень позади него двинулась. Клинт успел почувствовать острую боль, когда камнем ему размозжило череп. Ружье выпало из рук. Вслед за ним упал и Клинт.

Теперь ухмылялся человек позади него.

Удача сама плыла в руки. Только дурак упустил бы такую возможность.

Он подобрал ружье и закинул Клинта на плечо. С хозяевами дома можно разобраться потом.

* * *
Зейн проснулся от грохота выстрелов. На голых инстинктах он перекатился в сторону Дарби и вместе с нею упал на пол.

– Лежать! – рявкнул он, когда собака подняла вой.

– Что за…

– Лежать. Кто-то по нам стреляет.

– Нет же… Это фейерверки.

– Не фейерверки.

Перекрикивая орущую сигнализацию, он указал на разбитое стекло.

Зод ткнулся в них носом, облизывая лица. Зейн скатился с Дарби и закинул руку на тумбочку, нащупывая телефон.

– Да, тревога. Кто-то стреляет в дом. Звоните в полицию, живее. А ты лежи! – прикрикнул он на Дарби. – Так, пригнулась и по стенке в соседнюю комнату, прячься. Если услышишь, что в дом ломятся, вылезай в окно. Живей!

Дарби лежала на полу, трясясь всем телом и прижимая к себе собаку.

– А что ты будешь делать?

– Давай, действуй!

Он пригнулся, добежал до шкафа, открыл его и достал биту, которую в двенадцать лет подарила ему Эмили.

Обернулся и увидел, что Дарби, вместо того чтобы прятаться, выдернула из розетки лампу и держит ее перед собой на манер дубинки.

– Две биты лучше одной… – начала она.

Зейн ринулся к разбитым дверям и увидел вдали отблеск фар.

– Вот мразь! Я его достану.

– У него ружье. А у тебя что?

Не слушая ее, Зейн схватил штаны и выругался, напоровшись ногой на битое стекло.

– Сиди здесь.

«Ага, черта с два», – подумала Дарби.

Он выбежал из комнаты. Она – вслед за ним.

– Погоди. Послушай. Я знаю, ты злишься. Я тоже. Но вдруг он не один? У него ружье, в конце концов. Зейн! Что, если тебя просто выманивают на улицу!

Как бы ни было ей противно, она прибегла к единственному оружию, которое безотказно действовало на мужчин.

– Пожалуйста, не бросай меня одну…

Зейн замер.

– Черт возьми, Дарби. На «Порше» я в два счета его догоню. Спрячься в кладовке и дождись полицию.

Ей было неприятно так делать, однако, решив, что гордость потерпит и жизнь Зейна дороже, Дарби вцепилась в него, умоляя:

– Не бросай меня.

– Ладно. Хорошо… – Стоя на лестничной площадке, он обнял ее. – Хорошо, солнышко. Я здесь. Все хорошо.

С облегчением выдохнув, она ухватилась за него с новой силой.

– Это наверняка был Клинт Дрейпер. Зейн, он никуда не денется.

– Да, конечно. Слушай. Я никуда не ухожу. Бери собаку, иди в соседнюю комнату. К окнам не подходи. Я дождусь внизу полицию.

– Давай мы все спустимся. Господи, у тебя кровь!

– Просто наступил на стекляшку.

– В ванную! – велела Дарби. – Сперва перевяжем рану, а там и Ли с Сайласом подъедут.

У нее появилась конкретная цель, занятие, на котором можно было сосредоточиться, поэтому руки не дрожали, пока она осматривала ранку – более глубокую, чем хотелось бы, но не такую уж страшную.

– Он не пытался залезть в дом.

– Знал о сигнализации. О ней все знают. Наверное, сглупил и не подумал, что, разбив окно, тоже поднимет тревогу.

Зод снова зарычал, и через пару секунд раздались сирены.

– Едут. Милая… ты раздета.

– Да, точно. Сейчас оденусь и спущусь.

Зейн встал, опираясь на раненую ногу.

– Скажи, ты ведь на самом деле не боялась остаться одна?

– Боялась, – коротко ответила Дарби и пошла одеваться.

Собака с яростным лаем бросилась к лестнице. Зейн спустился вслед за ней.

Дарби, все еще голая, села на край кровати и обняла себя трясущимися руками, видя битое стекло, кровавые следы по всему полу, скомканные простыни и дыры от пуль в стене в полуметре от того места, где они спали.

А если Клинт подстерегает их снаружи? Дождется, когда Зейн выйдет на балкон, как он делает это каждое утро? Или когда они вместе сядут во дворике позавтракать и выпить кофе?

Они же совершенно беззащитны!

– Тихо! – Она вскинула руку. – Слышишь: машина. А если бы он приехал чуть раньше, когда грохотали фейерверки и все смотрели в небо – открыл бы пальбу по лужайке, где бегают дети?

Дарби прижала руки к животу и скорчилась.

– Успокойся, – велела она себе. – Все хорошо. Ничего страшного не случилось. Его найдут. Обязательно.

Она вернулась в ванную, плеснула в лицо холодной водой и дождалась, когда пройдет приступ внезапной тошноты.

Едва она натянула одежду, в спальню заглянул Зейн.

– Хотел проверить, готова ли ты. Полиции надо подняться.

– Да, конечно…

Он подошел к ней и обхватил лицо руками.

– Ты совсем бледная.

– Выпью кофе, станет лучше. Пойду сварю. – Она выглянула с лестничной площадки. – Ужасно рада видеть вас, шеф Келлер. – Дарби принялась спускаться. – Я не слышала ни выстрелов, ни звона стекол. Проснулась, только когда Зейн столкнул меня на пол.

– Не волнуйся, милая. Мы все решим. Обещаю.

Дарби кивнула, проходя на кухню, чтобы сварить кофе.

Она сидела, обнимая кружку, когда Ли и Зейн снова спустились.

Дарби неплохо читала по лицам, и эти двое показались ей еще более мрачными, чем прежде.

– О господи… Он же никого не ранил?

Ли, покачав головой, сел рядом.

– Звонил Сайлас. Офис Зейна опять разгромили. Размалевали здание, исписали всякой похабщиной, еще и с ошибками к тому же. Краска пока не высохла. Я отправил к тебе домой патрульных, пусть проверят.

– Ладно. Наверное, это Дрейпер залезал ко мне в прошлый раз, пока Мика не поставил сигнализацию.

– Возможно. Дождемся рассвета, посмотрим, откуда он стрелял. Заодно проверим, что у него дома.

– Хорошо.

Ли похлопал ее по руке.

– Ты молодец, Дарби.

– Не сказала бы. Однако я верю в полицию. Там мне в свое время помогли. Дрейпера однозначно арестуют. Куда он денется? Его посадят. Вот только…

– Что только?

Дарби покосилась в сторону Зейна.

– Думаю, что ко мне залезал Дрейпер, потому что таких совпадений не бывает. Но, Зейн, ты же прокурор. Знаешь, как часто те, кто вышел на свободу, хотят отомстить обидчикам. Судя по лицу, ты и сам об этом думал.

– Думал, – признался тот. – Уверен, это был Дрейпер. Громить мой офис – полнейшая глупость, как раз в его духе. Вдобавок все, кого я посадил, знают, как пишется слово «пидор».

У Ли зазвонил телефон, и он встал, чтобы ответить на вызов. Потом вернулся.

– Дарби, прости, у тебя то же самое. Надписи, оскорбления. И… он оставил ДНК. Отправим на анализ. Образцы Клинта у нас уже есть. Правда, проверка займет некоторое время. Сравнить отпечатки будет намного быстрее, их тоже сейчас снимают.

– Мне надо посмотреть…

– Нет, ничего смотреть ты сейчас не будешь! – резко заявил Ли, не давая Зейну вставить ни слова. – Там место преступления, тебя не пустят. Если что-то нужно – говори, привезут.

Дарби посмотрела Ли в глаза.

– Какого рода ДНК он оставил?

– Не забивай пустяками голову. – Он похлопал ее по руке. – Прошу вас обоих сидеть здесь и никуда не уезжать. Мы к Дрейперам. В спальне ничего не трогать. Я пришлю человека, он сделает фотографии.

Ли наклонился и поцеловал Дарби в макушку.

– Никто не смеет обижать мою семью. Так и знай.

– Я провожу тебя.

Дарби осталась сидеть, дожидаясь Зейна.

– Что за ДНК? Он тебе сказал? Мне надо знать.

– У меня в офисе он помочился на порог. У тебя… подрочил на коврик.

Она выдохнула.

– Ясно. Хорошо, что он был дешевый.

– Уже за одно это готов его прибить. Хотя ты знаешь, я не из тех, кто чуть что, лезет на рожон. Но ему хочу свернуть шею. Дарби, я…

Она замерла.

– Не смей передо мной извиняться. Это я подобрала Трейси на дороге. Это я привезла ее к тебе. Мы оба помогли ей. – Глаза щипало от слез, однако в голосе звенела сталь. – Не смей говорить, будто ты в чем-то виноват.

Дарби вытерла щеки тыльной стороной ладони.

– Зода нужно выгулять.

Собака уже приплясывала у дверей. Зейн вынужден был согласиться.

– Я его выведу. Возьму на поводок. Ты сможешь пожарить яичницу?

– Смогу. Правда, не гарантирую, что она будет вкусная.

– Вряд ли выйдет хуже, чем у меня.

Зейн взял поводок и пристегнул его к ошейнику.

– Если бы ты ночевала у себя…

– Я только что сама перебрала кучу всяких «если». Слава богу, история не знает сослагательных наклонений. Иди, нагуливай аппетит, раз уж собрался есть мою яичницу.

Под огнями сигнальных ламп Зейн вывел пса на улицу и, воспользовавшись удобным предлогом, решил пройти в ту сторону, откуда стреляли. В прошлом он осмотрел немало мест преступлений и прочитал гору полицейских отчетов, поэтому Зода держал на коротком поводке. Зейн принял мудрое решение, потому что пес вдруг принюхался и потянул его за собой.

– Полегче. Если натопчем, Ли с меня шкуру снимет. Я и сам себе не прощу.

Аккуратно шагая, Зейн прошел вперед. Можно было не брать собаку. Он сам легко нашел бы нужное место. Зейн осторожно присел на корточки, взял пса на руки (мужественно терпя облизывания) и принялся изучать потревоженную землю.

Кровь еще не успела просохнуть.

– Итак, что у нас получается? – пробормотал он. – Погоди.

Присев, он перехватил пса поудобнее и достал из кармана телефон. Сделал пару снимков, потом гусиным шагом отполз назад, пока не сумел подняться и поставить Зода на землю.

Надо поскорее увести отсюда пса, чтобы тот сделал свои дела, не загадив место преступления.

Пока собака обнюхивала кусты, Зейн позвонил Келлеру.

– Я кое-что нашел. Пока ты не начал кричать – я ничего не трогал. Сейчас пришлю тебе фото. Их было двое, Ли, один из них ранен.

Он отправил фотографии и, раздумывая над увиденным, повел Зода завтракать.

Дарби стояла у плиты, хмуро глядя на сковородку.

– Сперва они были жидкими, а потом раз – и подгорели. Но вроде не слишком сильно…

Она повернулась и увидела Зейна.

– Что такое? Что случилось?

– Они ушли. Не волнуйся.

– Они?!

Зейн, наклонившись, чтобы отстегнуть поводок, кивнул.

– Зод учуял, где преступники стояли. Хороший мальчик.

Он погладил пса и насыпал ему корма. Зод кинулся к миске, словно лев на раненую газель.

– Там кровь.

– Кровь? Но…

– Я не следователь, однако выводы делать умею. Их было двое, один ударил камнем второго по голове, – рассказывал он, доставая из шкафа тарелки. – Там кровь на камне, большая лужа на земле, раздавленные ветки и следы от двух пар ног.

Зейн пожал плечами.

– Когда встанет солнце, может, найдем что-то еще. Пока же самый очевидный вариант, что их было двое, один разбил другому голову и забрал с собой.

Дарби застыла, глядя, как он раскладывает вилки.

– Ты так спокойно об этом говоришь.

– Ну, ситуация стала совсем странной – во мне пробудился профессиональный интерес. Давай пока съедим твою яичницу и выпьем кофе. – Он мимолетом погладил ее по руке. – Я все еще злюсь, но надо решать, что делать дальше. Будь Клинт один, вопросов не возникло бы. Только, солнышко, зачем ему бить кого-то камнем, когда у него есть ружье? Или зачем на него нападать?

– Чтобы спасти нас? Хотя… это глупо, – призналась Дарби, раскладывая по тарелкам пережаренные яйца. – Что постороннему человеку делать в лесу посреди ночи? Зачем утаскивать раненого, ничего не сказав?

– Вот видишь? – Зейн ткнул в нее пальцем, усаживаясь за стол. – Ты и сама начала гадать. Может, с ним был кто-то из приятелей, у которых он прячется. Поссорились, один ударил другого.

– Хм… – Она попробовала яичницу. Не мешало бы подсолить. – Тогда да, ситуация из серии «о черт, надо валить отсюда». Правда, это глупо.

Зейн добавил в тарелку перца.

– Солнышко, скорее всего, мы говорим про Клинта Дрейпера. Он особым умом не отличается.

– Скорее всего, – подчеркнула Дарби. – Но не факт. Не мешало бы проверить людей, которых ты отправил за решетку.

– Подниму документы и проверю. Хотя, думаю, к тому времени Ли арестует Клинта, и отпечатки с ДНК сойдутся. – Яичница получилась не такой уж плохой – Зейн и сам готовил не лучше, поэтому он принялся за еду. – Он ужасно злится, Дарби. Я про Ли.

– Вижу.

– Он и без того прекрасно справился бы, но в таком состоянии скрутит Дрейпера в бараний рог. Впрочем, я хотел бы напомнить, что…

– У Дрейпера полно родни, – закончила Дарби. – У них, как и у всех южан, горячая кровь. Им не понравится, когда Клинта посадят.

– Неплохая наблюдательность для янки. Да, они не обрадуются. Так что будь осторожнее. И я тоже буду, – торопливо уточнил Зейн, заметив, как она встрепенулась. – Хотя у нас есть свирепый сторожевой пес.

Дарби взглянула на Зода. Тот опустошил миску и теперь валялся кверху пузом, болтая в воздухе лапками и вывалив из пасти длинный язык.

Усмехнувшись, она потрогала кулон, висевший на шее.

– И мы вместе.

– Будем друг о друге заботиться. – Зейн накрыл ее ладони руками. – Все трое.

Зод, словно ужаленный, подскочил и с безумным лаем кинулся в коридор.

– Полиция едет, – сказал Зейн. – Одно несомненно: когда Генерал Зод на службе, никто не подойдет незамеченным.

Он встал и сложил тарелки в раковину.

– Я помою. Иди лови нашего свирепого сторожа.

Дарби тоже встала и выдохнула:

– Люблю тебя, Уокер.

Он с улыбкой повернулся, и Дарби расправила плечи.

– Наверное, сейчас не самый удобный момент признаться.

– Возможно. Но я тоже тебя люблю.

Зная, что это чистая правда, она пошла унимать лающего пса и впускать полицию.
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Дарби невольно вернулась мыслями в прошлое, когда повсюду тоже были копы, они сновали по комнатам и без конца о чем-то спрашивали. Вспоминался не тот случай, когда на нее напал Бигелоу – стычка с ним плохо запечатлелась в памяти, все закончилось слишком быстро и неожиданно. Нет, суета с полицией разворошила воспоминания о том дне, когда Дарби осталась без матери. Когда полицейские постучали ей в дверь, и она до боли отчетливо, в полном шоке и неверии услышала роковые слова. Как и тогда, она не знала, чем себя занять.

Оставалось только одно: ждать, ждать, ждать…

У Дарби взяли показания, добавить ей было нечего. Ли упрямо стоял на том, что она должна оставаться здесь.

Она не очень хорошо разбиралась в сути следственной работы, но в свое время немало общалась с полицией и имела некоторое представление о происходящем вокруг.

Одни полицейские делали снимки опушки леса, где Зейн обнаружил следы, и брали образцы крови. Другие фотографировали спальню и выковыривали пули из стен.

А Дарби бродила по гостиной и кухне: то туда, то обратно. И ждала, ждала, ждала…

Все вокруг казалось ненастоящим.

Она почему-то застеснялась – неожиданно, – когда в дом вошла Эмили. Та приблизилась к ней и крепко обняла.

Стало чуточку легче.

– Меня не выпускают, – пожаловалась Дарби. – Собаке нельзя на улицу, и мне велели ее караулить. Там снаружи Зейн, но он хозяин, так что…

– Не поэтому. – Крепко обняв ее еще раз, Эмили отступила. – Зейн работал в прокуратуре. Он знает все процедуры. Держись, милая. Давай я приготовлю чай.

Дарби вдохнула. Хватит жалеть себя, так только хуже.

– Лучше колу. Ты что-нибудь будешь?

– Пока нет, спасибо.

– Я хочу съездить к себе, посмотреть, насколько все плохо.

– Съездишь, – заверила Эмили. – Как только Ли разберется. Мы поможем тебе с ремонтом. Ты точно не хочешь поспать? Солнце едва встало.

– Я уже проснулась. Позвонила Рою, рассказала, что случилось. Сегодня им придется работать без меня. Назначила его главным.

– Он, как устроился в твою фирму, заметно повзрослел. Где сейчас трудитесь?

– Пытаешься меня отвлечь?

– Раз ты заметила, не получается.

Дарби подошла к плотно закрытым дверям кухни и посмотрела на обустроенный ею сад с водопадом.

– Мне здесь нравится. И этот дом, и виды вокруг. И Зейна я люблю…

– А теперь получается, что в этом доме на тебя уже дважды напали.

– Ага. Иногда кажется, у некоторых людей такая судьба – знаю, глупо звучит. Но возникает чувство, будто кому-то суждено вечно попадать в неприятности. Снова и снова.

– Я в это ни капельки не верю.

– Я тоже не хочу верить. Однако хожу кругами и думаю: до чего круто поменялась моя жизнь, когда я познакомилась со своим бывшим мужем. До того момента все было гладко, хоть я и росла без отца. У меня было счастливое детство, мы жили тихо и спокойно. Мама и я, школа, соседи, друзья, работа… Тишь да благодать…

Протяжно выдохнув, Дарби села.

– И тут – Трент. Я вышла за него слишком рано и слишком быстро, но, черт возьми, Эмили – я же не одна такая. Кто-то живет потом душа в душу, кто-то разводится. А я в итоге загремела в больницу.

Эмили обхватила лицо Дарби ладонями и покачала ее из стороны в сторону.

– Это он тебя туда отправил. Ты ни в чем не виновата.

– Будь его воля, я бы из больниц не вылезала. До замужества меня никто никогда не бил. Даже не думал. Потом умерла мама. Я осталась одна. Приехала сюда. Хотела начать все сначала, понимаешь? И тут Бигелоу, потом Трейси, теперь это. Одно за другим, словно снежный ком.

Зод, почуяв неладное, положил голову ей на колени и обожающе уставился в глаза. Эмили села рядом.

– Ты очень умная и рассудительная женщина, Дарби, сколько я тебя знаю. Понимаю, трудно сейчас видеть хорошее. Но то, что ты говоришь, – полнейшая глупость. Я незнакома с твоим бывшим мужем, – продолжала она. – Хотя представляю его типаж – много лет видела Грэма с моей сестрой. Это подлые, мерзкие, отвратительные люди, которые мастерски умеют притворяться. Я росла с Элайзой в одном доме, долгое время общалась с Грэмом, однако не замечала под их масками гнили. Ни разу. Судьба ни при чем. Это просто такой талант.

– Да? Наверное… – согласилась Дарби.

– То, что случилось с твоей матерью, произошло по чьей-то преступной эгоистичной халатности. Я буду молить Господа, чтобы тот, кто в этом виноват, мучился до конца своих дней.

Она обняла Дарби за плечи и прижала к себе.

– Тебе повезло отбиться от Грэма во многом благодаря тому, что с тобой сделал Трент. В этом есть свои плюсы, и я не отстану от тебя, пока не откроешь курсы самообороны. Что до Трейси, ей удалось спастись исключительно твоими стараниями. Ты помогла ей, даже не задумываясь. Понимаешь?

Эмили вздохнула и продолжила:

– А сегодня один тупой ублюдок пытался доказать, что у него есть яйца, хотя на деле он просто мелкий засранец. Его отправят в тюрьму еще до вечера. Можешь не сомневаться.

– Спасибо. Правда. Мне именно это и хотелось услышать.

– Думаю, тебе пора выбираться и ехать на работу. Бери милую собачку и займись полезным делом. Хорошо? Я поговорю с Ли, пусть тебя отпустят. Где вы сегодня работаете?

– Надо кое-что закончить на Хайпойнт-роуд. Я как раз ехала туда, когда встретила Трейси. Ребят я отправила к Маршам на озеро.

– Отлично.

Эмили погладила Дарби по плечу и встала. Не успела она выйти, как раздались торопливые шаги по лестнице и громко хлопнула дверь.

– Так, все! – Дарби встала и взяла поводок. – Я больше не собираюсь сидеть взаперти.

Вместе с повеселевшим псом и Эмили она вышла на улицу в тот самый момент, когда две патрульные машины с визгом сорвались с места.

– Наверное, его схватили. – Дарби кинулась к Зейну, который шел в их сторону. – Или он еще что-то натворил?.. Его же нашли? – затараторила она.

Зейн ответил не сразу:

– Да, нашли.

Дарби поняла: что-то не так. Судя по тому, как в нее вцепилась Эмили, та тоже заподозрила неладное.

– Что случилось?

– Его нашли… в озере. Мертвым. Господи… – Зейн провел рукой по лицу. – Гейб вызвал полицию.

– Гейб! Боже мой. Мне надо…

– Нет. – Зейн шагнул вперед, перехватывая Эмили. – Тебе надо сидеть здесь. Туда едет Ли. С Гейбом он уже разговаривал. Дарби, твои ребята работали на озере. Как я понял, Холли заметила тело. Рой пытался выловить его и откачать, однако осознал, что уже поздно, и велел вызывать Службу спасения. Гейб позвонил отцу.

Он взял у Дарби поводок.

– Давай, садись. Нельзя пускать Зода на место преступления. Здесь вроде закончили, но все равно.

– Мне надо поговорить с сыном! – не сдавалась Эмили.

– Позвонишь и поговоришь. Давайте пойдем и заварим чаю.

– Хорошо, – махнула рукой Эмили. – Только сперва позвоню сыну. И Броуди тоже, чтобы не вздумал соваться в ту часть озера.

Кивнув, Зейн подтолкнул Дарби к стулу и надел ей на запястье петлю от поводка. Собака плюхнулась под стол, решив вздремнуть.

– Его убили, – сказала Дарби.

– Или он сам упал, а может, покончил с собой. Это определят полицейские и судмедэксперты.

– Здесь кровь, камень, следы волочения. Зейн, ты и сам понимаешь. Кто-то убил его и сбросил в озеро. Вопрос лишь в том, кто и почему.

– Сейчас проверяют приятелей Клинта. Перед самым звонком от Гейба нашли машину. Она измазана краской. Там лежали банки; на сиденье пятна крови. Видимо, вместе с Клинтом развлекался Стью Хаббл, потом они что-то не поделили. Стью ударил его по голове. Убивать, скорее всего, не планировал, но запаниковал и решил избавиться от трупа. Это, правда, не объясняет, почему он бросил машину на дороге возле озера. Дождемся фактов.

– Мне надо поговорить с ребятами.

– Знаю. – Зейн взял ее за руку. – Потерпи.

* * *
Вчерашний призрак обрел плотность. Мужчина стоял на крыльце, откуда открывался прекрасный вид на озеро. Он заметил, что какой-то мужлан прыгает в воду и плывет к качавшемуся телу.

Потягивая утренний кофе, мужчина усмехнулся.

Видел он, и как здешние придурковатые копы наткнулись на машину, которую он бросил посреди дороги, – ее не нашел бы разве что слепой идиот. Видимо, у некоего Стюарта Хаббла – если верить данным из страховки – будет невеселый денек.

Утопленник, запоздалый спасатель и поднявшаяся вокруг суета добавили происходящему красок.

Мигом набежали с криками копы. Господи, ну и шоу! Давно он не наблюдал такого веселья. Наверное, с тех пор, как избил ту двуличную шлюху, которую подцепил где-то в Вирджинии.

До чего гениальное было решение – послушать интуицию и проследить за этим дебилом с краской.

Не иначе как знак свыше.

Хорошо, если смерть ублюдка принесет Уокеру немало проблем. В конце концов, убитый разгромил его офис и дом шлюхи, с которой он трахается… Мужчина шумно выдохнул и разжал стиснутые кулаки.

И что он сделал потом? Подкрался пьяный к дому и начал палить по окнам. Надо быть полным дебилом. Не помри этот тип ночью, надолго отправился бы за решетку.

Уж лучше сдохнуть. Парню оказали немалую услугу, выбив мозги из его дурной башки.

– Не благодарите.

Хмыкнув, мужчина пошел в дом налить еще одну чашечку кофе и взять круассан с банкой местного джема.

Он вынес еду на крыльцо и сел в удобное кресло, наслаждаясь вкусным завтраком и спектаклем.

* * *
Когда Эмили вынесла чай, она мимоходом погладила Зейна по плечу.

– Я приготовлю салат из пасты, пусть остывает.

– Ты вовсе не обязана… – начала Дарби.

– Ли скоро отпустит твоих ребят, они наверняка приедут и поделятся новостями. Поэтому приготовлю хоть какой-нибудь еды из того, что есть у вас в холодильнике. Заодно общипаю грядки.

Зейн ласково взял ее за руку.

– Салат из пасты – самое то. Как Гейб, нормально?

– Вроде бы да. Но я должна его увидеть. Попрошу Ральфа забрать по дороге и Броуди. Пусть мальчики будут у меня на глазах. Вдобавок у вас появятся лишние руки, чтобы снять навесы и убрать столы со стульями.

Эмили огляделась.

– Даже не верится, что вчера был праздник. – Она поцеловала Зейна в макушку. – Ли приедет не скоро. Ему надо во всем разобраться.

– Зейн. – Дарби потянулась к нему, когда Эмили ушла в дом. – Нужно сообщить Трейси.

– Я сам. Лучше сделать это лично. Съезжу, как будет время, – добавил он. – Ты не против, если я уеду в Эшвилл?

– Нет, конечно. Мне с тобой?

– Лучше оставайся, скоро приедут твои ребята. Позвоню Ли, узнаю, можно ли к ней. Ему предстоит задачка посерьезнее. Надо сообщить остальным Дрейперам.

* * *
Ли понимал, что дело будет непростым. В первую очередь предстояло решить вопрос со Стью Хабблом. Ли нашел его в лачуге храпящим на диване в окружении пустых пивных бутылок, россыпи недопитых таблеток, пепельниц, полных окурков из-под табака и травки, а еще остатков пиццы вместе с мятыми пакетами из доставки.

Пришлось от души тряхнуть парня, отчего тот шумно испустил вонючие газы, потом столь же смачно рыгнул.

– Тв мть… – буркнул Стью, пытаясь перевернуться.

Ли пинком спихнул его на пол.

– Млять! Какого!.. – Тот заткнулся, фокусируя налитые кровью глаза на Келлере. – Кто, черт возьми, вас впустил? Это мой дом. Вы не имеете права…

– Это дом твоей бабки. Давай, поднимайся. Ты арестован.

– За что? Я ничего не делал.

Ли задумчиво прищурился:

– Где Клинт Дрейпер?

– Откуда мне, блин…

Стью, моргая, медленно встал на ноги. Он был очень высоким, с огромным твердым пузом, мелкими глазками и гнилыми зубами.

– Где-то здесь шляется. В сортире, небось. Мы вместе тусили. Хотели в поход пойти, но было слишком жарко, так что вчера вернулись и выпили. Ничего противозаконного.

– Не считая порчи имущества. Тебе не хватило мозгов оставить машину дома, когда вы расписывали непристойностями офис Зейна Уокера и жилище Дарби Макрей.

– Не было такого. Я сидел здесь. Спросите у бабки.

– У тебя вся машина в краске.

Ли, однако, подметил, что сам Стью относительно чистый – не считая того, что не мылся несколько дней и не менял одежду.

– Там остались твои кисти, Стью. И банки с краской. И машина тоже.

– Неа. Видимо, кто-то спер. Спросите у бабки. И у Клинта.

– Бабку я спрашивал, она глухая как пень и не выходила из комнаты уже полгода. А Клинта Дрейпера я спросить не могу.

– Это почему?

– Потому что этим утром его достали из озера в ста метрах от того места, где стояла твоя машина. Он мертв.

– Да ладно! – Стью огляделся: не осталось ли чего в пустых бутылках. – В сортире, небось, торчит. Мы тусили здесь, в лесу слишком жарко.

Ли достал телефон и вывел на экран фотографию Клинта Дрейпера с места преступления: с распахнутыми глазами и серым лицом. Он сунул ее под нос Стью и еле успел отдернуть телефон и отскочить, когда тот согнулся пополам, выплескивая содержимое желудка на собственные ботинки.

М-да, такая вонища и труп поднимет.

– Вы с ним поссорились, когда стреляли по дому Зейна?

– Это не Клинт. Вы меня разыгрываете.

– Его утром достали из озера. С дырой в черепе размером с кулак. Скорее всего, он был уже мертв, когда его бросили в воду.

– Я этого не делал. – Мощные, словно дерево, ноги у Стью подкосились, и он рухнул на диван. – В жизни никого не убивал. Клинт – мой дружбан. Я его не трогал.

– Давай, поднимайся, или тебя вытащат силой. Ты поедешь с нами, и лучше бы тебе рассказать правду, иначе надолго отправишься за решетку. Ты вляпался, Стью, и с каждым шагом тонешь все глубже.

– Я никого не убивал! Жизнью клянусь! – Из глаз у Хаббла потекли слезы. – Клинт пришел вчера… Мы не ходили ни в какой поход, это он попросил так сказать. Он пришел сразу, как услышал, что Трейси сбежала и что вы его ищете. Я просто хотел прикрыть приятеля, как и любой на моем месте.

– Думаешь, многие стали бы покрывать человека, который до полусмерти избивает жену?

– Об этом я ничего не знаю. Клинт был здесь – вот и все, что могу сказать. Мы чуть выпили, курнули. Я, наверно, отключился. Про краску и остальное ничего не знаю. Господи, он правда умер? По-настоящему?

Да, Стью идиот и ленивый тупой ублюдок, но на убийцу он не тянет.

– Вставай. Поедешь с нами, расскажешь все под запись. Вставай сам, если не хочешь идти в наручниках. У тебя есть другая обувь?

– Угу, да.

– Тогда переобувайся. Твоя блевотина нам в участке не нужна. И рубашку со штанами тоже смени. Эти вещи я заберу в качестве улики. Если на них найдут хоть одну каплю краски или крови Клинта, тебе крышка.

– Я всего лишь прикрывал приятеля. Больше ничего не делал. Я никого не убивал.

Ли верил, что так и есть. Однако Стью не мешало бы прижать и по каплям выдавить все, что ему известно.

* * *
К тому времени, когда приехали ребята с Броуди на буксире, Эмили уже поставила в холодильник салат с пастой и второй кувшин чая. Дарби сразу подошла к Рою.

– Я все еще мокрый… – начал тот, но она крепко его обняла.

Мужчина, немного помешкав, обнял ее в ответ.

– Господи, мисс Дарби. Святый боже. Никогда такого не видел… и не дай бог увидеть в будущем. Я… доплыл до него, ухватился, перевернул. А там лицо такое…

– Пойдем, сядешь.

– Я… мне б переодеться в сухое. У вас есть укромный уголок?

– Конечно.

Дарби дождалась, когда Рой достанет из машины чистые вещи, и отвела его в подвал, где у Зейна был оборудован спортзал с кинотеатром и имелась запасная ванная.

– Вот, спокойно принимай душ. Можешь не торопиться, – сказала Дарби и пожала ему руку. – Ты настоящий герой.

– Я ничего особенного не сделал.

– Ты прыгнул в озеро, пытаясь спасти человека. А когда увидел, что спасать некого, не бросил его. Ты герой.

Глаза у Роя заблестели, и он покачал головой.

– Сукин сын никогда мне не нравился. Вот уж правда. Особенно с тех пор, как начал гонять Трейси. Но…

– Вот поэтому ты и герой. Давай, не спеши.

Она поднялась и увидела, что прочая компания собралась за столом с крайне мрачными лицами. Броуди жался к Гейбу, будто сиамский близнец.

– С Роем все хорошо? – Холли нервно ломала пальцы. – Он ни слова не произнес с тех пор, как… как вытащил Клинта Дрейпера из воды.

– Ему просто надо успокоиться.

– Можешь рассказать, что происходит? – потребовал Ральф. – Я ни черта не понимаю!

– Я тоже. Давайте сообщу все, что знаю.

Дарби не стала садиться.

– Кто-то – видимо, Клинт Дрейпер – выстрелил ночью в окно спальни.

– Вот ублюдок! – Ральф стукнул кулаком по столу, отчего Холли подпрыгнула. Очки у него сползли с носа. – Какой он подонок. О мертвых нельзя говорить плохо – но чтоб его черти взяли!

– А где Зейн? – встрепенулся Броуди. – Он что, ранен?

– Нет-нет. Поехал к сестре Трейси. Отвезет ее в Эшвилл и сообщит Трейси про мужа. Клинт, прежде чем прийти сюда, разрисовал всякой похабщиной контору Зейна и мой дом.

– Эти Дрейперы – те еще сволочи. Сколько их помню, – пробормотала Холли. – Не переживай, Дарби, мы все отремонтируем.

– Я с вами, – сказал Броуди. – Сделаем в лучшем виде. Но… как Дрейпер очутился в озере?

Дарби выдохнула.

– Они нашли… Зейн с Зодом нашли место, откуда он стрелял. Видите, где намотана полицейская лента? Там много крови. Похоже, Клинт был не один, его ударили камнем, забрали и скинули в воду.

– Бред какой-то… – покачал головой Ральф.

– Не то слово.

– Нет, все логично, – заметил Броуди. – Есть два возможных объяснения.

Дарби, заинтригованная, подвинула стул, села и заглянула мальчику в зеленые глаза.

– Каких?

– Скорее всего, он был пьян… Ну, это покажет токсикологическая экспертиза. Все знают, что когда Клинт пьяный, то намного тупее и злее обычного. Отец пару раз арестовывал его за дебоширство.

Эмили подлила всем чаю.

– Ты-то откуда знаешь?

– Мама, я не глухой. – Тот в обычной для подростка манере закатил глаза. – Значит, второй мерзавец, которому хватило ума вместе с ним стрелять по дому, скорее всего, тоже был пьяным. Может, сам хотел пальнуть из ружья, они сцепились, и – бум! Думаю, Клинта не планировали убивать, но так уж вышло – что остается делать? Прятать тело. Можно было бросить его на месте и свалить – однако спьяну чего только не придумаешь.

– Допустим… – задумался Гейб. – Звучит логично. Какой второй вариант, Шерлок?

Броуди усмехнулся и пожал плечами:

– Итак, Клинт шляется по городу, разрисовывает офис Зейна, потом дом Дарби. Кто-то замечает его. Такой же подонок, как и сам Дрейпер. Он едет вслед за ним.

– Зачем убивать? – спросила Дарби.

– Всяким сволочам не нужна причина – только повод. Отец иногда так говорит. В любом случае отец и Сайлас разберутся, кто виноват. Это их работа.

– Верно. – Эмили, стоящая за спиной сына, стиснула ему плечи. – Их работа.

– Но во втором случае… – Гейб, замолчав, стер капельки конденсата на стакане с чаем. – Другой тип намного хуже Дрейпера. Я таких у нас в городе не знаю. Если только… Папа уверен, что оте… что Грэм Бигелоу до сих пор за решеткой?

– Проверил первым же делом. – Эмили похлопала Гейба по плечу. – Сидит под семью замками, не волнуйся.

«А может, сто́ит?» – подумала Дарби. Если верен второй вариант, значит, в городе появился еще один тип, похлеще Дрейпера. Вдобавок убийца.

* * *
Ли, забрав одежду Стью в качестве улики, оставил его с патрульным, велел принять душ, переодеться и ждать машины. Черта с два он будет допрашивать дебила, от которого воняет потом, пивным перегаром и блевотиной.

Ему предстояла непростая задача: уведомить семью покойного.

Зная Дрейперов, Ли на всякий случай взял с собой Сайласа и Джинни.

На стук открыл Хорас Дрейпер. Он ехидно ухмылялся. Редкие седые волосы были зачесаны назад, а в уголке рта зажата самокрутка.

Изнутри, несмотря на два работающих вентилятора, до сих пор несло гарью после завтрака.

– О, как погляжу, по-прежнему ищете моего мальчика? Так повторю: он ушел в поход. В дом без ордера вы не войдете.

– Мы нашли Клинта, мистер Дрейпер.

В глазах старика что-то мелькнуло.

– Отлично, тогда вы в курсе, что его не было дома в тот момент, когда эту лживую сучку, на которой его угораздило жениться, якобы избивали. Ту ленивую дрянь никто и пальцем не трогал. Хотя стоило бы.

Он ткнул желтым от никотина ногтем в сторону Ли.

– Если посадите моего мальчика, я сделаю так, что вы останетесь без значка.

Ли пропустил угрозы мимо ушей.

– Мистер Дрейпер, вынужден сообщить, что ваш сын Клинт умер. Сочувствую потере.

– Что вы несете?!

– Его тело этим утром обнаружили в озере.

Би Дрейпер за спиной мужа заголосила:

– Только не мой мальчик! Только не мой мальчик! Только не мой мальчик!

– Женщина, заткнись. Они врут!

Ли достал телефон и вывел на экран фотографию.

– Это ваш сын, мистер Дрейпер?

Один миг – и агрессия уступила место горю, пришедшему вслед за осознанием. Дрейпер, спотыкаясь, вышел на крыльцо и упал на шаткий стул.

– Моего мальчика больше нет?

– Увы. Мне жаль.

Горе сменилось дикой яростью. Дрейпер вскочил на ноги.

– Это вы сделали!

Он кинулся на Келлера, но Сайлас заломил ему руки за спину. Старик был довольно крепким для своих лет, вдобавок его подпитывала злость. Джинни тоже пришлось вмешаться.

– Не заставляйте укладывать вас на землю, мистер Дрейпер, – сказала она. – Мы не хотим надевать вам наручники.

– Клинта обнаружили в таком виде, – спокойно произнес Ли. – Полицейский департамент Лейквью не имеет отношения к его смерти.

– Тогда кто это сделал?! Мой мальчик плавал как рыба. Он не мог утонуть. Кто это сделал!

– Мы ведем расследование.

– Расследование они ведут! Да копы вместе с ФБР только взятки брать умеют! Срать вы хотели на нас и нашу семью!

– Мы делаем все, что полагается. Вам лучше взять себя в руки. Семье не станет легче оттого, что вас арестуют за нападение на полицейского.

– Я скажу вам, кто это сделал! Сопляк Бигелоу, который теперь зовется Уокером. Он забрал женщину у моего мальчика и заставил ее наговорить всякого бреда. Советую поскорее отправить его за решетку, слышите? Иначе я с сыновьями сам за него возьмусь!

– Поосторожнее с угрозами, мистер Дрейпер. Сядьте, пока вас не заставили.

Ли кивком велел Джинни идти в дом, где громко причитала и плакала хозяйка.

– Зейн не причастен к гибели вашего сына.

– Это вы так говорите.

– Потому что уверен. Когда вашего сына убили, Зейна не было рядом. Он вместе с Дарби Макрей прятался в спальне от пуль. Клинт стрелял по дому. Зейн в тот момент звонил в полицию.

– Что за брехня! Мой мальчик такого не делал. Сопляк Бигелоу врет, а вы его покрываете.

– Мы нашли ружье Клинта. Из него недавно стреляли. Оно лежало в машине, которую он угнал от дома Стью Хаббла. Извлекли пули из стен в доме Зейна. Они наверняка совпадут. Нашли отпечатки Клинта на рулевом колесе, измазанном краской – той самой, которой он разрисовал офис Зейна и дом Дарби перед тем, как открыть по ним стрельбу. Краска все еще была мокрой. Учитывая, что в тот момент, когда Клинта бросали в озеро, Зейн находился на виду у десятка полицейский, собиравших в его доме улики, у него чертовски хорошее алиби.

– Вы с ним врете, а копы вас покрывают. Все до единого!

– Вы сами понимаете, это глупость, причем полнейшая. Время звонка в Службу спасения зафиксировано. Стью Хаббл сейчас сидит в камере, судя по его виду, они с Клинтом хорошенько надрались, накурились травкой и закинулись таблетками, потом Стью отрубился, а Клинта потянуло на подвиги. Он взял краску, ружье и поехал вершить правосудие.

Ли присел на корточки и заглянул Дрейперу в глаза.

– Вот о чем подумайте… Если бы вы не соврали мне вчера, ваш мальчик был бы жив. Да, сидел бы в камере. Да, его посадили бы в тюрьму, но был бы жив.

– Пошли на хрен!

– М-да. – Ли выпрямился. – Так я и думал.

Он вовремя увидел летящий в его сторону кулак, однако уворачиваться не стал. Голые костяшки содрали на щеке кожу.

– Довольно. Вы арестованы за нападение на полицейского при исполнении.

Сайлас и Келлер уложили Дрейпера на землю и заковали в наручники, а Джинни тем временем пыталась обуздать в доме разъяренную скорбящую мать.
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После трудного разговора с Трейси Зейн вернулся в Лейквью. Судя по сообщению от Дарби, ей разрешили съездить домой. Зейн за нее порадовался.

Успокоившись, он поехал в город, чтобы самому оценить ущерб. Подъехал, вышел и постоял на тротуаре, разглядывая непотребство за полицейской лентой.

Выглядело даже хуже, чем он думал. Битым стеклом, как в прошлый раз, не обошлось. Ремонт займет немало сил и времени.

Прохожие то и дело останавливались, выражая Зейну сочувствие или разделяя праведный гнев.

Зейна окликнули по имени, он оглянулся и увидел спешащую в его сторону Бритт. Та распахнула руки и повисла у брата на шее.

– Я уже говорила с Эмили и с Сайласом. Они все рассказали. Мне так жаль… – Она отошла на полшага, но руки убирать не спешила. – Сперва я благодарила Господа, что вы с Дарби целы и невредимы. А теперь в таком бешенстве, что места себе не нахожу!

– Бывало и хуже. Это всего-навсего краска.

Бритт вскинула брови.

– Лучше скажи, что на самом деле чувствуешь.

– Мне жаль, что он умер. Не смогу теперь сам свернуть ему шею. Прицелься он на метр ниже, не знаю, что было бы… Ведь ближе к окну спит Дарби.

– Где она? Может, с ней поговорить? Могу отменить сегодняшних пациентов.

– Она у себя, и с нею ребята. Броуди тоже. Он вызвался помочь.

– Он славный мальчик. Мы все поможем, Зейн. Так ей и передай.

– Обязательно. Слушай, мы посреди улицы, и я, конечно, крайне признателен за поддержку, но не хотелось бы устраивать спектакль на глазах у прохожих.

– Поняла.

Бритт обняла его в последний раз, отошла и снова взглянула на пострадавшее здание.

– Он даже ругательства не сумел написать правильно.

Зейн, не удержавшись от смешка, пошел покупать краску.

После этого заглянул в участок. Ли оказался у себя – он сидел и писал рапорт.

Зейн, склонив голову набок, оценил синяк у того на скуле.

– Сомневаюсь, что ты ударился о дверь.

– Старик Дрейпер остывает в камере. Садись. Кофе будешь?

– В меня уже не помещается. Однако да, буду. – Зейн подвинул к себе стул. – Трейси в шоке, но с нею мать и сестра. Пусть побудет в приюте еще пару дней. Или дольше – как скажешь.

– Пары дней, думаю, хватит. – Скрипнув стулом, Ли откинулся на спинку. – На ружье Клинта нашли его отпечатки, в машине Стью тоже, а еще на банках с краской, кистях, по всему твоему офису и в доме Дарби. Он был идиотом.

– Соглашусь.

– Образцы на анализ ДНК уже отправили, правда, потребуется время. Токсикологическую экспертизу сделают быстрее. Еще у нас полный расклад по времени от Стью Хаббла.

– Я так понимаю, он не подозреваемый?

– Вряд ли. Парень валялся в отключке, когда я приехал, причем одежду не менял уже давно. Мы забрали вещи, отдали на экспертизу. На первый взгляд ни крови, ни краски не видать. На камне отпечатков не нашли, только кровь. Стью такой же кретин, как и Клинт, ему не хватило бы ума протереть орудие убийства. Однако следов не осталось. Клинт пришел к нему вчера около полудня, – продолжал Ли. – Пешком. Бабка Стью подтвердила. Стью говорит, они весь день не вылезали из подвала: пили, ели, курили, играли в приставку, смотрели порнуху. Около двух часов ночи Стью отключился.

– Тогда Клинт взял у него краску и машину.

– Похоже на то.

– С ними больше никто из приятелей не пил?

– Стью утверждает, что нет. Он слишком напуган, чтобы врать.

– Может, встретил кого-то по дороге, – предположил Зейн. – Или его заметил человек, затаивший на него злобу, – таких в городе немало. Решил посмотреть, что он задумал. Хотя убивать – это уже…

– Слишком, – договорил Ли. – Вариантов может быть много. Он мог направить на приятеля ружье и завязать драку. Или споткнуться и упасть на камень, а тот, кто был с ним, просто запаниковал. Или этот тип решил, что настала пора свести счеты. Я разберусь, Зейн.

Зейну вспомнилось, как Ли сидел рядом с ним на койке в Банкомбе наутро после худшей ночи в его жизни.

– Не сомневаюсь.

– Будь осторожнее, слышишь? Дрейпер вбил себе в голову, будто ты виновен в смерти Клинта.

– Как я, черт возьми, успел? За те пять минут, пока к нам ехали копы?

– Факты, логика, улики – не для них. Не для Дрейперов. Он собирается внести залог, так что будь начеку.

– Дай я с ним поговорю.

– Зейн!

– Он нанял адвоката?

Ли хохотнул.

– Он в них не верит. Все адвокаты, включая тебя, – продажные сволочи.

– Дай я с ним поговорю. Можешь присутствовать. Если он правда верит, что это сделал я, то достанется и Дарби. Ей без того нелегко пришлось.

– Ладно. Хорошо. Я пущу тебя к нему.

Ли провел Зейна через длинный коридор и отпер стальную дверь, за которой располагались три камеры. В крайней справа на койке спиной к решетке храпел, будто паровоз, Стью.

Дрейпер сидел слева, но, увидев Зейна, вскочил на ноги.

– Ах ты тварь! – Он просунул руку сквозь решетку, пытаясь схватить Зейна. – Убью тебя, только дай волю!

– Угроза физической расправой в присутствии полицейского снижает ваши шансы на освобождение под залог.

– Да на хрен ваш залог! У меня сыновья на свободе остались!

– Да, – согласился Зейн, не сводя с него взгляда. – И вряд ли вы хотели бы, чтобы их отправили за решетку. Вот что вчера случилось, мистер Дрейпер. Прошлым вечером у меня в доме были гости. Они ушли около полуночи. Со мной осталась Дарби Макрей.

– Значит, эта шлюха помогла убить моего мальчика?

За годы работы в прокуратуре Зейн научился не реагировать на подобные выпады.

– Мы легли спать примерно в час ночи. Около четырех – в восемь минут пятого, если быть точнее, я заметил часы, когда вместе с Дарби падал на пол, – меня разбудили выстрелы и звон битого стекла.

– Ты все подстроил и пытаешься свалить вину на моего сына.

Зейн продолжал спокойно излагать факты:

– Я велел Дарби не высовываться, взял из шкафа биту, которую держал дома на всякий случай. Позвонил в Службу спасения. Во сколько поступил вызов, шеф Келлер?

– В четыре одиннадцать.

– Да, верно. Я наступил на стекло. Думаю, в полицейском отчете есть фотографии моих следов. Я был в бешенстве, хотел выскочить из дома с битой, но Дарби меня отговорила. Она перевязала мне ногу. К тому времени приехала полиция. Во сколько они прибыли, шеф?

– В четыре шестнадцать.

– Успокойтесь и подумайте. Когда, черт возьми, я успел бы убить Клинта, учитывая, что у него было ружье? Как мог подкрасться к нему тайком? Если я собирался его убивать, зачем бить его камнем, когда под рукой есть оружие? И как, черт возьми, я протащил бы его через весь лес, когда вокруг полно копов?

– Ты хотел ему смерти!

– Нет, я хотел предъявить ему обвинения и отправить под суд. Меня такой возможности лишили. Мне очень хочется знать, кто именно.

– Ты трахался со шлюхой, на которой его угораздило жениться.

– О господи, когда я только успел? Вы же всей семьей с нее глаз не спускали. У меня есть своя женщина. И вот что я скажу. Если с ней хоть что-нибудь случится, я вам устрою!..

– Зейн!

Тот отмахнулся от Келлера.

– Он только такой язык и понимает. Трейси – моя клиентка. Я сделаю для нее все, что в моих силах. Но когда речь заходит про мою женщину, для меня границ не существует. Держитесь, мистер Дрейпер, от меня и моих близких подальше. Включите мозги. Как бы вы ко мне ни относились, вы неглупый человек и понимаете, я не мог быть в двух местах одновременно!

Зейн вышел, дожидаясь, пока Ли запрет за ними стальную дверь.

– Вряд ли удалось его переубедить.

Ли надул щеки и выдохнул.

– Он задумается. Уже что-то. Обвинять тебя можно с очень большой натяжкой, и он это понимает. Хотя, возможно, ему без разницы. Он имеет на тебя зуб. Будь осторожнее.

– Ты тоже. По тем же самым причинам.

– Такая у меня работа… Езжай домой. – Ли хлопнул его по спине. – Перекуси, что ли…

Зейн и впрямь поехал к себе, по пути думая о том, что надо заколотить окна в спальне, позвонить в страховую компанию и узнать, когда можно вставить новые стекла.

Окна лучше закрывать фанерой, а значит, нужно где-то найти пикап, чтобы привезти ее домой.

Наверное, надо купить еще одну машину. Он же не будет ездить на «Порше» зимой.

Очередной пунктик в список дел.

По дороге Зейн заехал к Дарби и с трудом удержался от паники, когда не увидел возле дома ни ее саму, ни ребят, ни машины. Только всякую похабщину на стенах.

Коврик, как он и думал, забрали полицейские. Хоть какая-то радость.

Зейн достал телефон и отправил ей сообщение:

Где ты?


Работаю. Мы у Маршей. Ли разрешил. А ты где?


У тебя. Можно взять твою машину?


Конечно. Зачем?


Надо купить фанеру, заколотить окна. Стекла будут делать на заказ. Наверное, долго.


Мы их уже заколотили. Купи краску. Я была в твоей конторе. Он ни одно слово не написал правильно. Рой все закрасит, но пока мы заняты. Если хочешь быстрее, могу дать тебе номер парней, они начнут хоть сегодня. Те самые, которые делали у тебя ремонт в первый раз.


Окей. А что насчет твоего дома?


Займусь. Потом. Езжай домой, обедай, звони рабочим.


Ты как? Все хорошо?


Терпимо. Вернусь к шести. Сегодня поздно начали.


Буду ждать. Люблю.


О, первый раз вижу от тебя нежности. Как ни странно, я тебя тоже. До вечера.

Зейн убрал телефон и огляделся. Хорошо бы ее чем-нибудь порадовать.

Тут его осенило. Идея была донельзя простой, но при этом гениальной. Он поехал домой, все организовал, позвонил ремонтникам и пообедал.

Когда Дарби приехала, Зейн накрыл во дворе столик: поставил вазу с цветами из тех, которые позволялось срезать, и достал вино.

– Ого, неожиданно.

Дарби с удивлением осмотрелась, а Зод принялся скакать вокруг Зейна, будто не видел его целую вечность.

– Я решил, мы заслужили праздник.

Дарби посмотрела на него.

– Почему бы и нет?

– Я приготовил крюдите[20].

– Да ладно!

Зейн указал пальцем на стол.

– Вот. Подумал, это будет неплохим аперитивом к ужину.

– Ух ты. Планируется что-то еще?

– Пицца и кексы. Крюдите – на закуску.

– Кажется, я тебя обожаю.

Зейн обхватил ладонями ее лицо и поцеловал.

– Хотелось бы.

Дарби, вздохнув, положила голову ему на плечо.

– Давай я приму душ и переоденусь, чтобы соответствовать шикарной обстановке.

– Я перенес вещи в комнату для гостей. Ту, которая напротив, с широким подоконником.

Дарби запрокинула голову, посмотрела на него, но глаза затуманились, и она снова уткнулась лбом в его плечо.

– Думаю, мы имеем право, – добавил Зейн.

Она не доверяла голосу, поэтому просто кивнула, крепко обнимая Зейна за шею.

– Сейчас, – выдавила она.

Зейн был готов ждать хоть весь вечер – обнимать ее, пока пес обнюхивает им ботинки.

– Какой ты молодец, Зейн. Правда. Я говорила себе, что ничего страшного не случилось. Подумаешь, заколоченные окна, дыры от пуль… Дело ведь не в комнате, главное – кто рядом. И комната отличная.

– А станет еще лучше. Но пока поживем в другой.

Успокоившись, Дарби отпустила его и улыбнулась.

– Ты теперь из-за меня весь липкий и, кажется, испачкался в пыли. Тебе срочно надо в душ вместе со мной.

– Ты гений. Только покормлю собаку.

– Он уже поел. – Взяв Зейна за руку, Дарби потянула его за собой. – Потом дадим ему сам-знаешь-что, а я попробую твой крюдите.

В душе Дарби смыла с себя грязь после работы, прижалась к мокрому Зейну и избавилась от стресса, который скручивал ей внутренности весь день.

Напряжение стекло вместе с водой в канализацию, и сразу стало легче. Тревога вернется потом, но Дарби знала, как с нею справиться с помощью Зейна.

Под струями воды, скользкие от мыла, жадно цепляясь друг за друга, они смывали с себя страхи, освобождая место для радости.

Потом намеренно забыв про реальность, привели Зода в экстаз косточкой, зажгли свечи, разлили вино и весь вечер говорили о чем угодно – лишь бы не о том, что разбудило их нынешним утром.

Понемногу сгустились сумерки, пес задремал под столом, и Зейн подлил им обоим вина.

– Готова?

Дарби отпила из бокала и кивнула.

– Да. А ты?

– Да.

– Ладно. Для начала расскажи, как дела у Трейси?

– Хорошо, что мать с ней рядом и я догадался привезти сестру. Девушке не помешает поддержка, чтобы пройти через стадию «Я во всем виновата».

– Над ней долго измывались, и физически, и душевно, так что это рефлекс. В моей группе поддержки были женщины, которые автоматически брали на себя вину за все, что случается вокруг. «Ребенок завалил контрольную – я виновата, потому что плохая мать. Вчера лил дождь, хотя его не было в прогнозе, – я сглазила».

– Видел таких в Роли.

– Поэтому и решил ей помочь?

– Наверное. В любом случае она какое-то время пробудет в Эшвилле. Трейси боится Дрейперов – и не зря.

– Думаешь, они захотят отомстить?

«Это будет глупо», – подумал Зейн, пытаясь сгладить ситуацию.

– Некоторые люди зациклены на мести. Дарби, ты должна знать, что сейчас Дрейперы все выставили так, будто я убил Клинта.

– Какой абсурд!

– Не для них. Кажется, Хорас Дрейпер начал что-то сознавать, правда, это еще не означает, что остальные не решат отыграться. Ты тоже замешана. Не только потому, что была здесь, со мной, но и потому, что Клинт нагадил у тебя дома.

– Я и сама поняла. Возможно, у него ко мне давние счеты. Наверное, это он ко мне вломился в прошлый раз.

Зейн, нахмурившись, заглянул в бокал.

– На него не похоже. Не сам факт – а то, что он ничего толком не взял и не испортил. Хотя… забрать трусики, передернуть на крыльце – из одной серии. На меня-то он злился давно, ведь я отказался брать его в клиенты. В общем… все возможно.

Зейн взял Дарби за руку.

– Как бы там ни было, будь начеку.

– И ты тоже.

– Конечно. Ли сравнил отпечатки у тебя дома и в моем офисе с теми, что нашли в машине, на банках с краской и кистях. Тот придурок, у которого прятался Клинт, дал весь расклад по времени. Объяснил, откуда взялись машина и краска. Скоро придут результаты вскрытия, баллистическая экспертиза и токсикологический анализ. Чуть больше времени займет анализ ДНК, но образцы Клинта у них уже есть.

Дарби и сама весь день об этом думала.

– Однако ничто не указывает на убийцу.

– Верно.

Заглянув Зейну в глаза, Дарби похлопала его по руке.

– Кажется, мистер прокурор, у вас есть версия.

– Возможно.

Она покрутила пальцем в воздухе.

– Прошу.

– В общем, так. Клинт не был любимчиком в городе. Он общался только с родней и придурками вроде Стью Хаббла. Многих откровенно раздражал. Вечно пил, затевал драки, приставал к чужим женам. Скандалил с соседями, браконьерствовал на закрытой территории. Один парень, живущий неподалеку, утверждает, будто Клинт с братьями в прошлом году потравил его охотничьих собак.

– Господи, какой кошмар. – Дарби невольно потянулась погладить дремавшего под столом Зода.

– Улик не было, но Ли дал мне почитать досье на Клинта – там все очевидно. Можно с уверенностью утверждать, что Клинта в городе не любили.

– Твоя версия заключается в том, что кто-то увидел, как он едет к нам, проследил за ним и воспользовался удобным моментом, решив отыграться за старое?

– В частности, да.

– Но тебя волнует что-то другое.

– Да. Грэм Бигелоу.

– Он же в тюрьме. – Дарби, встревожившись, затараторила: – Ли проверял. Так Эмили сказала…

– Грэм в тюрьме, – подтвердил Зейн. – Однако это не значит, что он не замешан в деле. Он просидел за решеткой почти двадцать лет. Прекрасно знает, как там все устроено. Есть вероятность, что он договорился с каким-нибудь типом, которому предстояло скоро выйти. Тот человек приехал сюда, стал следить за нами, присматриваться, искать лазейки. Вломился к тебе, зная, как не оставить отпечатки и лишние следы.

У Дарби по спине побежали мурашки.

– Но… зачем убивать Клинта?

– Думаем дальше. Вот он здесь. Вырубает Клинта, потому что тот поднял шум. Если мы имеем дело с профессиональным преступником, он явно смекалистый тип – не оставил отпечатков, не стал вламываться в дом. Понял, что вот-вот приедут копы. Решил выждать, подгадать другой удобный случай. Если кто-то из нас сейчас пострадает, на кого прежде всего подумает Ли?

– На Дрейперов.

– Точно. Значит, этот тип сумеет уйти безнаказанным. В общем, я больше склонен верить в первую версию, однако нельзя сбрасывать со счетов и вторую.

– Она, кстати, ближе к тому, что предполагал Броуди.

Зейн, заинтригованный, разлил остатки вина.

– У Броуди тоже есть версия?

– И не одна. В целом он думает так же, как и ты. Что подлецу не всегда нужна причина, только повод.

– Увы, так и есть.

Дарби посмотрела в сторону западных холмов, за которые катилось солнце, заливая их тенями.

– Мне нравятся эти края. Я живу тут всего ничего, но вижу, какая вокруг природа, и люди, и атмосфера в целом. Знаю, здесь тоже не обходится без подводных камней – куда без них. Но такие люди, как Дрейперы, в городе не в почете.

Она посмотрела на Зейна и подняла бокал.

– У нас все будет хорошо, Уокер. Мы замажем все гадости. Да, будем вспоминать, что они там были, только больше их не увидим. И в доказательство свой дом я перекрашу в цвет «мандариновой мечты».

Зейн судорожно откашлялся.

– Разве это не оранжевый?

– Он самый. А двери и отделка пусть будут цвета «танго в бирюзовых тонах». Яркие, жизнерадостные оттенки – самое то. Какую краску для офиса выбрал ты?

– Я купил белую. Несколько банок.

– Да ладно! – Дарби пренебрежительно махнула рукой. – Можно придумать что-нибудь получше.

– Милая, это юридическая контора.

Дарби подалась к нему.

– Неужели юриспруденция – так скучно?

– Я не буду красить стены в цвет «мандариновой мечты».

– Я бы предложила тебе «морскую флотилию» для стен и «мистический серый» для крыльца. Покажу потом на палитре.

– Я уже купил белую краску.

– Ее с радостью заберут обратно и обменяют на любой другой цвет. Ну же, Уокер, пользуйся случаем. Я тебе покажу, – повторила Дарби. – Только допьем вино и выгуляем собаку.

– Белый – стильно и в классическом духе, – не сдавался Зейн, когда они встали, и Зод, словно по сигналу тревоги, вскочил.

– Скукота.

– Завтра приедут маляры.

– Если у них есть хоть капля вкуса, они со мной согласятся.

Дарби взяла Зейна за руку.

У него было подозрение, что его тащат не только выгуливать собаку.

Когда Дарби достала палитру, Зейн сам не понял, как согласился поменять краску.

* * *
Пока они выгуливали пса, мужчина, приехавший в Лейквью и успевший совершить убийство, тоже бродил по городу. Проходя мимо офиса Зейна, он решил остановиться и поглазеть.

– Какой кошмар, да?

Как он и думал, одна из местных провинциалок первой начала разговор.

– Не то слово!

Он постарался добавить в голос эмоций.

– Гостите в городе?

– Да.

– У меня родственники всю жизнь живут в Лейквью. Могу сказать, для нас такое нетипично.

– Хотелось бы верить.

– Даю слово. – Девушка улыбнулась. Она была молоденькой и симпатичной.

Наверное, стоит развлечься с одной из здешних красоток. А потом – убить.

Так много приятных перспектив…

– Кстати, я здесь работаю. В адвокатской конторе. Стажерка. Меня зовут Гретхен Филберт, – сообщила та дружелюбно, словно щенок.

– Дрейк Бингли. Будем знакомы. Но разве… – Он снова посмотрел на исписанные стены, про себя прикидывая, как скоро сядет солнце и успеет ли он закадрить красотку. – Разве вам не страшно?

– Может, самую капельку, только человек, который это сделал… – Она прикусила язык, чтобы не сболтнуть лишнего. – Он больше не вернется. У нас чудесный город, мистер Бингли. Надеюсь, вам понравится.

– О, мне уже нравится. Не подскажете, где можно съесть хороший стейк и выпить приличного вина? Хотелось бы поужинать в приятной атмосфере.

– Да, конечно.

Девушка просияла, глядя на него сквозь очки в тонкой проволочной оправе.

Мужчина знал, что выглядит точь-в-точь как преподаватель, который выбрался в отпуск, решив поработать над книгой. Он немало времени потратил на то, чтобы создать этот образ: отрастил волосы, отпустил козлиную, как у профессоров (по его мнению) бородку. Из одежды он носил выцветшие джинсы, ботинки и старую футболку с логотипом рок-группы, купленную на блошином рынке. Даже захватил мужскую барсетку, где лежал потрепанный экземпляр «Гроздьев гнева» в мягкой обложке вместе с бумажником, фальшивым удостоверением личности, банданой и девятимиллиметровым «глоком», который позаимствовал из коллекции шурина.

– Вам самая дорога в «Грэнди-гриль» – это в паре кварталов отсюда, на другой стороне улицы.

– Звучит неплохо. Скажите… – начал мужчина, но его перебила подбежавшая к ним девушка:

– Гретхен! Прости, опоздала. Люк только что написал. Они с Джоном уже у Рикардо, заняли нам столик. Извините. – Как и Гретхен, она улыбнулась незнакомцу. – Я вас перебила?

– Ничего страшного, просто рассказывала мистеру Бингли, как найти «Грэнди-гриль».

– Надо обязательно уговорить Люка, чтобы сводил меня туда не только за пивом. Пусть закажет столик.

– Приятного вам аппетита! – крикнула ему красотка номер один, убегая вслед за подружкой.

Увы, он упустил свой шанс.

Ничего, повезет в другой раз.

Мужчина продолжил прогулку, решив, что не помешает и впрямь заглянуть в рекомендованный бар. Возможно, там он подцепит еще одну красотку.

Можно даже не слишком молоденькую.
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Зейн хоть и испытывал сомнения, все-таки обменял краску. Пока маляры замазывали художества Клинта грунтовкой, он тоже занялся делом.

Правда, каждому клиенту приходилось рассказывать о случившемся – хорошо хоть в сокращенной версии, – потом выслушивать ответные возмущения и только после этого приступать к делу.

Когда вошла Морин, Зейн поднял голову, отрываясь от бумаг.

– По-дружески напоминаю, что пора на встречу с Милдред Фисл.

– И ее кошками. Ладно, я готов. В очередной раз перепишем завещание.

– Внучка из Шарлоттсвиля прислала ей на день рождения цветы. Поэтому девочка снова в любимчиках. У тебя два часа. Не забудь пообедать.

– Обязательно.

– Позвони Мике или Дэйву, пусть пообедают с тобой.

Зейн склонил голову набок.

– Волнуешься за меня?

– Ты мне слишком нравишься. Почти так же, как новые туфли, которые я купила на распродаже. Слышал, что Хорас Дрейпер внес залог?

– Морин, он не ворвется в закусочную посреди дня, чтобы оторвать мне голову.

– Все равно.

– Ладно. Господи, эти женщины не дают ступить и шагу…

– А как иначе? Кстати, подумай о том, чтобы взять Гретхен на постоянную работу. Она умница, а когда сдаст экзамены, станет тебе неплохим партнером.

– Я и сам уже думал. Не надо считать, будто это исключительно твоя идея.

Морин самодовольно улыбнулась.

– Я угощала Кабби с Майком холодным лимонадом, и Кабби показал, какую ты выбрал краску. Думала, ты купишь белую.

– Надо было белую, да?

– Только если хочешь показаться унылым и скучным. Милли из магазина рассказала, что ты сперва купил одну краску, а потом вернул ее к самому открытию и взял другую.

– Вечно ты суешь нос в мои дела, – буркнул Зейн, собирая бумаги в портфель.

– Тебя Дарби уговорила, да?

– Возможно.

– Ты молодец. – Морин выдержала паузу. – Хватило ума сойтись с женщиной, у которой хороший вкус.

– Я все слышу! Иди работать. Я плачу тебе не за разговоры.

Морин, ничуть не смущенная, подошла к нему и расцеловала в обе щеки.

– Позвони Мике или Дэйву, а лучше обоим. Ты же сделаешь, как я прошу, а, милый?

– Ладно, хорошо!

Зейн вышел через заднюю дверь, чтобы не мешать малярам, и пока шел к машине, написал Мике и – черт с ними! – Дэйву.

Разбираясь с Милдред Фисл и ее кошками, Зейн мучительно мечтал о стаканчике горячительного. Однако в разгар дня пить не стоит.

И Дэйв, и Мика согласились встретиться (Зейн мог представить, что именно и в каких красках наговорила им Морин), поэтому он решил пообедать по-мужски и в закусочной с оранжевыми стенами (уж не цвета ли «мандариновой мечты»?) заказал мясной рулет.

– Мясной рулет, значит? – Мика рассматривал ламинированное меню, глотая шипучий лимонад. – Кэсси в последние дни намекает, не пора ли нам перейти на вегетарианство. Не в этой жизни! Заказывай два.

– Быть молодым и наслаждаться мясом в самый разгар дня. А, к черту все! Мне тоже, Бонни.

– Готово. Зейн, сегодня твой заказ за счет заведения. В знак сочувствия и поддержки.

– Бонни, ты вовсе не обязана…

– Ничего не слышу. – Официантка постучала острым ногтем по его плечу и ушла на кухню передавать заказ.

– Хоть какая-то радость, – сказал Мика.

– Не придется платить за обед собственной охране.

– Эй! Мы здесь, ты не забыл? – Мика махнул перед его лицом рукой. – Кстати, давайте покончим с дурными новостями сразу, пока не принесли еду. Слышали, что прочие братцы Дрейпера вернулись в город на похороны? Одного выпустили на день из тюрьмы, а морпеху дали отпуск в связи с тяжелой утратой, или как там оно называется…

– Здорово.

– Стью Хаббл загремел вчера вечером в больницу с мятым лицом и переломами. Говорит, упал с лестницы. Но мы-то понимаем, что это чушь. Джед Дрейпер устроил ему взбучку.

Дэйв, ничуть не удивленный, покачал головой.

– Свалить всю вину на Стью Хаббла – как это в духе Дрейперов. Я-то надеялся, что Джед хоть чуточку умнее братьев.

– Да ладно, с чего бы, – отмахнулся Зейн.

– Такие люди вечно винят окружающих. Рано или поздно он тоже окажется за решеткой. Хорошо бы, если рано.

– Дрейперы должны понимать, что ты ни при чем, братан.

– Ну да. Должны.

С другой стороны, Дрейперы должны понимать – Стью Хаббл тоже ни при чем. Впрочем, набить морду Зейну будет чуточку сложнее, чем пьяному толстяку.

С неприятным чувством в душе Зейн осознал, что в какой-то степени даже предвкушает грядущую стычку.

* * *
Дарби со своими ребятами при первых же раскатах грома и каплях дождя похватали инструменты и побежали к машинам.

Патси Марш выскочила из дверей и махнула им рукой.

– Эй, идите сюда, на веранду. Выпейте чаю, я испекла пирог.

– Не стоит утруждаться… – начала Дарби, но тут же опомнилась: – Вы сказали «пирог»?

– По секретному рецепту моей мамы. Садитесь, устраивайтесь. Дождь скоро закончится.

– Отличное у вас место, чтобы наблюдать за бурей, – сказал Ральф. – Буду весьма признателен.

– Выручайте моего Билла, ему нельзя столько мучного.

– Вам чем-нибудь помочь, миссис Марш?

Холли вытерла ботинки о придверный коврик.

– Давай, милая. Как мама? Как бабушка? – спросила Патси, заходя с нею в дом.

Дарби опустилась на скамью. Ральф был прав: отличное место, чтобы любоваться бурей. Дождь хлестал по деревьям и баламутил поверхность озера, которая сверкала с каждым ударом молнии.

Воздух тем временем блаженно остывал.

Ральф сел в мягкое кресло, и Дарби похлопала по сиденью рядом с собой, призывая Роя.

– Все хорошо?

– Да. – Тот глубоко вздохнул, не отрывая взгляда от озера. – Правда, я постоянно думаю о вчерашнем. Хочется, чтобы полиция поскорее поймала того типа.

– Вот что мне кажется. – Ральф подался вперед. – Скорее всего, Клинт заставил кого-то из этих придурков, с которыми общался, – может, своих братьев – пойти вместе с ним громить дом Зейна. Пьяные, тупые, они поссорились. Один урод взял камень и саданул приятеля по башке. Убивать не хотел, но деваться некуда, поэтому попытался замести следы. Какие еще могут быть варианты? Только полный идиот способен думать, будто в полиции решат, что Клинт сам упал в воду и утонул.

Дарби от изумления опешила. Кажется, за одну минуту Ральф произнес больше слов, чем за предыдущую неделю.

– Адель тоже так считает, – вставил Рой. – Что это несчастный случай, а не намеренное убийство. Спьяну и по тупости.

Дарби хоть и не была с ними согласна, ничего говорить не стала: если Рою так проще, она промолчит.

– В общем, знаете, как бы там ни было… – Рой протяжно выдохнул. Стук дождя усилился, по крыше веранды колотило, будто в барабан. – Я помолвлен.

– Правда?.. – Дарби схватила его за руку. – Давно?

– Сделал предложение вчера вечером.

– И весь день молчал?!

– Сам еще не привык. – Он ухмыльнулся. – Не хотел торопиться, пока не куплю кольцо. Я же знаю, как вы, женщины, болезненно к этому относитесь, а у меня совсем не было времени. Но вчера, после того, как… Я подумал: эй, жизнь слишком непредсказуемая, надо решаться. Пошел и купил кольцо. Адель, кажется, оно понравилось. Я спросил, и она ответила «да».

– Что я слышу? – Вышла Патси, держа в руках толстый кувшин, полный янтарной жидкости. За ней шагала Холли с подносом. – Рой Доусон, неужто тебе хватило ума позвать ту славную девчушку замуж?

– Да, мэм, так и есть.

– Вот это новости! – Она поставила кувшин и принялась разливать чай по стаканам. – Готова поспорить, твоя мама в восторге.

– Да, пожалуй.

– Дату выбрали?

– Адель хочет весной, чтобы провести церемонию на открытом воздухе. Они с ее матерью и свекровью что-то уже планируют, а я просто киваю. Наверное, возьму отпуск на пару дней, – сказал он Дарби. – На свадьбу и медовый месяц.

– Насчет этого не волнуйся.

– Первый кусочек жениху, – объявила Патси, протягивая Рою тарелку с огромным ломтем пирога. – Какие замечательные новости, нам их в последние дни не хватает.

С блестящими от слез глазами она раздала оставшийся пирог.

– Эта молодежь, Ральф, еще не знает, как быстро проходит время, и надо хвататься за любую возможность хоть что-то оставить после себя.

– Нужно радоваться любой буре, вслед за ней обязательно выглянет солнце – так всегда говорила мама.

– Разве не правда? Я люблю хорошую грозу, – негромко ответила Патси. – Она смывает грязь и жару хотя бы на первое время.

Дарби подумалось, что, наверное, ей нелегко выходить на красивую веранду, смотреть на любимое озеро и вспоминать, как из него совсем недавно выловили труп.

Патси, словно услышав ее мысли, повернулась с ослепительной улыбкой.

– То, что ты делаешь с дурацким склоном, который давно был хуже бельма на глазу, радует мне сердце. Даже больше, чем мамин пирог.

– А пирог, кстати, вкусный, мэм. – Гейб подобрал последние крошки. – Правда.

– Гроза кончается, – сказала Холли. – Давайте отнесу тарелки, и вернемся к работе.

– Не суетись, милая. Я посижу здесь немного, порадуюсь прохладе, посмотрю, как вы трудитесь.

Дарби размышляла про грозы, про то, что надо хвататься за любую возможность, и про то, как это мило – предложить пирог рабочим. Солнце тем временем вырвалось на свободу, ярко зажгло озеро и превратило влажный после дождя воздух в густой пар.

На воду вернулись лодки, с причалов запрыгали дети, наполняя мир смехом и радостными криками.

Невзирая ни на что, жизнь продолжалась, не замедлив ход ни на секунду. В голову Дарби, сажавшей три куста латреи, которую она выбрала не только из-за названия сорта – «Южная леди», – но и за густую листву и пышное цветение, лезли всякие философские мысли.

«Она зацветет рано, – думала Дарби, – зимой еще по снегу выпустит бутоны, а в первые же дни весны покроется цветами».

– Что-то не так, босс? – спросила Холли.

– Просто думаю, что для цветения в этом году уже поздно, однако в следующем она себя покажет.

– Она и сейчас неплохо смотрится.

– Да, так и есть. На сегодня, пожалуй, закончим. Но потом: и осенью, и весной… Господи, сколько здесь предстоит работы.

Дарби отошла на шаг, придирчиво глянула на саженцы и вытащила из кармана телефон, чтобы сделать снимки. Затем спустилась к речным валунам, которые разложили Ральф и Рой, переложила несколько камней под другим углом и посмотрела сбоку, представляя, как эта конструкция выглядит с воды.

Мимо проплывал парусник, которым управлял мужчина. Из-под рыбацкой шляпы выбивались длинные выгоревшие волосы, от зеркальных очков бумерангом отражалось солнце.

Мужчина поднял руку в подобии приветственного жеста, и у Дарби по спине пробежал неприятный холодок. Она махнула в ответ, прежде чем отвернуться.

– Так, все сюда! – Горло отчего-то перехватило. Она сняла пробку с бутылки и сделала пару глотков воды. – Приступаем к уборке. Живее.

Дарби невольно оглянулась, но парусник уже уплыл.

* * *
Мужчина от смеха чуть не перевернул лодку.

Эта дрянь глядела прямо на него, еще и рукой помахала. Будь с собой «глок», можно было застрелить ее вместе с прочей швалью. И парочку мелких сопляков, которые прыгают с причала, – просто чтобы наконец заткнулись.

Нет, стрелять сейчас он не собирался, но было приятно тешить себя этими мыслями.

«Недолго осталось, сучка, – думал он, упиваясь моментом. – Тебе и твоему адвокатишке-уроду».

И всем, кто встанет у него на пути.

Если он что и понял в тюрьме, так это как сильно ему хочется крови. Чем больше, тем лучше.

* * *
Июль продолжался, жара чередовалась со стремительными грозами. Туристы приезжали в Лейквью отдохнуть на берегу озера или насладиться пешими прогулками. Летом люди всегда стекались в город бурным потоком, и убийство никак не повлияло на продажу местных сувениров.

Слой грунтовки постепенно прикрыл уродливые надписи, поэтому прохожие больше не задерживались возле конторы Зейна. Стены понемногу обретали приличный вид.

Сам Зейн, хоть и ждал подвоха, – да и как иначе? – жил дальше.

Он не удивился, когда однажды субботним утром, пока сидел на веранде и разглядывал на сайте внедорожники, к дому подъехал Ли.

Он отложил планшет. Келлер вышел из машины.

– Доброе утро, шеф.

– Доброе. – Тот поднял взгляд на заколоченные окна. – Стекла до сих пор не привезли?

– Прибудут на следующей неделе. Маляры как раз закончат работы в офисе и замажут дырки от пуль. Налить чего-нибудь холодного?

Ли заглянул в высокий стакан Зейна.

– Есть кофе со льдом?

– Да. Пошли на кухню. Я сделаю.

– Отказываться не стану. Дарби дома?

– У нее сегодня две консультации с клиентами. Скоро должна вернуться, если она тебе нужна.

– Девочке без дела не сидится, – заметил Ли, проходя вслед за Зейном на кухню.

– Она такая. Может, поэтому и спит как убитая. Итак, ты, шеф, как вижу, на дежурстве?

– Летом всегда уйма работы. Сейчас – тем более.

– Ага. – Зейн взял чистый высокий стакан и насыпал в него льда. – Какие новости?

– Ну, у нас убитый, которого никто не любил, за исключением ближайшей родни да пары приятелей, пьяный, накачанный таблетками и жаждущий мести, которая завершилась тем, что ему проломили череп у тебя на крыльце и мертвым скинули в озеро.

Взяв кувшин с остывшим кофе, сваренным поутру, Зейн оглянулся.

– Мне, случайно, не нужен адвокат?

– Тогда все было бы гораздо проще.

Зейн налил кофе в стакан, добавил молока и протянул шефу.

– Если бы я вышел из дома, то, скорее всего, что-нибудь бы заметил.

– Или получил бы пулю в висок.

– Такое тоже возможно. Давай сядем на веранде?

– И снова не стану отказываться. Ты готовишь чертовски вкусный кофе. Что холодный, что горячий.

– Если не срастется с адвокатурой, подамся в баристы.

Они вернулись на улицу, сели. Зейн достал бейсбольный мячик, который всюду носил с собой, и погладил швы.

– Слышал, у Дрейперов завтра похороны.

– Да, в похоронном бюро Декстера. Дрейперы не сильно верующие, так что обходятся без лишних церемоний. Похоронят его на семейном участке.

– По нынешним законам штата это до сих пор легально.

– Ага, и быстро. Я поговорил со всеми, кто мог держать зло на Клинта и вообще Дрейперов.

– Тебе сверхурочные хоть полагаются?

Ли невольно хохотнул и отпил кофе.

– Да уж, могу сказать, это заняло гораздо больше времени, чем разговор с теми, кто с ним дружил. Но, как бы там ни было, опрос ничего не дал. Я выяснил, что у Клинта пару недель назад была стычка с Ричи Филдсом, а он как раз из тех, кто может проломить череп. Думал, нащупал ниточку, однако выяснилось, что Филдс в тот день гостил в окружном участке после того, как его остановили возле Хикори за превышение скорости, неосторожное вождение и езду в нетрезвом виде, а еще сопротивление полиции.

– М-да, более надежного алиби и не придумать.

– Ага, – согласился Ли, глотнул кофе и посмотрел на горы. – Тебе в Роли с твоей работой, наверное, не раз угрожали…

– Обычная была работа. Такая же, как у тебя.

– Все равно подумай, вдруг были клиенты, которые могли бы приехать сюда и устроить неприятности.

– Уже думал. – Зейн разглядывал мячик, поглаживая большим пальцем шов. – Возможно, найдется пара человек.

– Мне нужны имена, сынок.

– Хорошо. – Зейн покрутил в руке мячик. – Я хотел бы съездить в Роли и поговорить с Грэмом.

– Опять мы думаем об одном и том же. Я уже беседовал с начальником тюрьмы. У Грэма были матерые сокамерники. Кое-кто из них уже вышел. Надо потянуть за эту ниточку тоже.

– По правде говоря, Ли, сомневаюсь, что это к чему-то приведет – Грэм из тех, кто любит сам причинять боль. Если это его рук дело, я больше волнуюсь за Дарби. Он никогда не смирится с тем, что его унизила женщина.

– Давай съездим и потолкуем с ним лично.

– Хорошо. Выбери день, я подгоню свой график.

– Договорились. Кстати, ты и впрямь собираешься представлять интересы этого идиота Кэла Малдуна, который набил морду Ларри Истендею после того, как они не поделили дорогу?

– Что я могу сказать? Каждый имеет право на адвоката.

– Юристы, что с вас взять… – Ли вздохнул. – И все-таки, какой вкусный кофе.

– Просто сорт хороший.

Ли покачал головой и поставил пустой стакан.

– Мне пора. Знаешь, – добавил он, вставая, – твой офис в городе смотрится на удивление необычно. Мэр даже намекнул, что, возможно, и других владельцев недвижимости на Мейн-стрит стоит подтолкнуть к тому, чтобы перекрасить стены в более яркий цвет.

– Во всем надо искать плюсы.

Ли вскинул брови так, что они скрылись за полями шляпы.

– Это Дарби. – Зейн усмехнулся и пожал плечами. – Стараюсь ей соответствовать.

– Ну, удачи тебе. Если что, я на связи.

– Передавай привет Эмили.

– Конечно.

Зейн сел, поглаживая мячик.

Он бы отправил Ли имена людей, которые в свое время ему угрожали, но… По мнению Зейна, они не представляли серьезной опасности. Его больше волновали те, кого удалось посадить без особых угроз. Те, кто был достаточно умен и осторожен, чтобы не лезть на рожон, а затаиться в ожидании удобного момента.

Раз Ли чувствовал, что местных можно исключить, надо покопаться в старых делах внимательнее.

Зейн вошел в дом, включил ноутбук. Документов было много – работа затянется надолго.

Хорошо, если Дарби не станет торопиться домой – не только потому, что обещала (точнее, грозилась) дать по возвращении урок садоводства. Просто хотелось к тому времени добиться хоть какого-то результата: исключить или обозначить все возможные варианты.

Не стоит омрачать выходные всякими подводными камнями.

Минут через двадцать Зейн услышал, как кто-то подъезжает к дому, автоматически сохранил данные и закрыл файл. На всякий случай вывел на экран сайт автосалона.

Однако подъехал вовсе не пикап. Это была не Дарби.

Зейн невольно перехватил мячик, когда возле кабриолета притормозила бежевая малолитражка.

Водителя он видел впервые. То был высокий, крепко сложенный мужчина, одетый в отутюженные брюки цвета хаки и рубашку поло, с короткой стрижкой и квадратной челюстью, на вид лет сорока.

Гость снял солнцезащитные очки-авиаторы и шагнул вперед.

Судя по осанке и походке, он был военным.

– Зейн Бигелоу… простите, – поправился он. – Уокер?

– Он самый. – Сложив детали воедино, Зейн встал. – А вы Бо Дрейпер, верно? Точнее, старший сержант Дрейпер.

– Да. Простите, что тревожу вас дома и без приглашения, но я хотел бы перекинуться с вами парой слов.

– Заходите. Кофе со льдом будете?

– Я… Благодарю, но нет, спасибо. У вас красивый дом. Он сильно изменился с тех пор, как я последний раз бывал в Лейквью.

– Лет восемь, наверное. Вас же столько не было в городе?

– Больше, уже лет двадцать. Я ушел в армию, когда мне исполнилось восемнадцать. С тех пор не возвращался, но…

– Тяжело терять брата.

– Даже если не слишком хорошо его знал. Ему было девять лет, когда я ушел.

– Садитесь, старший сержант.

– Не стоит, – заверил тот. – Я ненадолго. – Он посмотрел на мячик в руках Зейна. – Помню, вы играли; пару раз бывал на ваших матчах. До сих пор занимаетесь бейсболом?

– Не особо. – Зейн положил мячик на стол.

– Печально. Мистер Уокер…

– Зовите меня Зейн.

– Зейн, я слышал, что про вас говорит моя семья. И начальник полиции тоже. Со вдовой Клинта пообщаться не смог, раз уж она… в отъезде. После похорон я сразу уезжаю, но сперва хотелось услышать, что скажете вы.

– Вдова вашего брата – моя клиентка. Могу сказать лишь, что она в безопасности. Ей потребовалось убежище, поскольку, по ее словам, которым я склонен доверять, ваш брат физически над нею измывался. Не только в ночь на третье июля, но и вообще. Она обратилась ко мне за помощью. Я ей помог.

– Она ведь младшая сестра Элли Эббот, верно? Мы с Элли общались, когда я жил здесь.

– Верно.

– Родственники уверяют, Клинт ни разу не поднимал на нее руки. Но тут же говорят, что он не поднимал на нее руки без особой причины. – Бо стиснул зубы. – Я и сам женат, у меня две дочери. Я не стану терпеть, если кто-то вздумает их обидеть. Я не такой, как мой брат или родители.

– Я тоже не такой, как мои родители.

Бо кивнул.

– Я слышал про ваше детство. Родственники говорят, у вас со вдовой Клинта была интрижка.

– За все время я встречал Трейси лишь дважды. Один раз – когда Клинт привел ее в мою контору, чтобы подать пустячный и, по правде говоря, довольно-таки мстительный иск против соседей.

– Вы про Макконнелов?

– Да, их самых. Он разозлился, что я не хочу браться за дело. Второй раз я встречал ее, когда ездил к ним домой, потому что заметил признаки семейного насилия. Она не стала со мной разговаривать, но я оставил визитку. У меня есть девушка, у нас все серьезно. Трейси просто клиентка, не более того.

– Девушка, с которой у вас отношения… Это Дарби Макрей, та самая, которая была здесь в ту ночь?

– Верно.

– Клинт разрисовал ее дом и ваш офис. И эти окна наверху… балконные двери, – уточнил Дрейпер. – Те, что заколочены. Он их разбил?

– Так говорят улики. Я не знаю, кто убил вашего брата, старший сержант, был ли это друг или враг, случайно или намеренно. Знаю лишь, что произошло все на моей земле, прямо здесь, в тот момент, когда мы с Дарби прятались наверху от пуль Клинта.

– Он был самым мелким в помете, как говаривал отец. Частенько получал затрещины без повода. Это вовсе не оправдывает того, что он сделал, – а я верю, что все именно так и случилось. Но он рос не в лучших условиях.

– Вы тоже.

– Я вовремя ушел, – коротко ответил Бо. – Морская пехота не просто взрастила меня, сэр, она меня спасла. Вы сами жили в подобной обстановке, и, как мне кажется, выбрали себе другую судьбу, нежели была вам уготована.

– Меня спасли родственники. Сестра, тетя, ее муж, бабушка с дедушкой…

– Я их помню, – кивнул Бо. – Хорошие люди. Не могу сказать, что мои родичи такие же, однако я буду с ними, пока мы хороним младшего брата. А сейчас встану здесь, посмотрю вам в глаза и извинюсь за все, что он сотворил.

– В этом нет необходимости.

– Для меня – есть. Возможно, если бы я остался дома, то помог бы ему увидеть другой путь. Только я спасал себя, и сейчас об этом сожалею. Теперь у меня один брат в тюрьме, второй так похож на старика, что их не отличить друг от друга, а третьего молодым зароют в землю.

– Сочувствую вашей потере. Я не собирался так говорить, потому что мне его не жаль. Но вам я скажу. Примите мои соболезнования, Бо.

– Спасибо. Я хотел бы оплатить ущерб, который брат нанес вашему дому, офису и дому мисс Макрей.

– Это лишнее.

– Тогда попросил бы вас принять деньги за представительство интересов Трейси.

– Соцслужбы работают бесплатно.

Бо вздохнул и сжал переносицу.

– Вы ничем не обязаны ни мне, ни моим родичам, и все-таки я настаиваю. Надо чем-то компенсировать содеянное. Я хочу справедливости для Клинта, хочу верить, что убийца будет пойман, предан суду и наказан. Но должен быть способ компенсировать все, что он натворил, чтобы успокоить мою совесть.

– Если дадите ваши контакты, через пару дней сброшу вам название приюта для женщин. Можете сделать им пожертвование.

Бо прикрыл на мгновение глаза и кивнул.

– Хорошо, так и сделаю. – Он достал бумажник и вытащил визитку. – Свяжитесь со мной, когда будет удобно. Я исполню долг перед родными, а потом уеду. Вернусь к жене, к дочкам, к своей жизни. И больше возвращаться не стану.

Он протянул Зейну ладонь, и они пожали друг другу руки.

– Спасибо, что уделили время.

– Аналогично. Благодарю вас за службу, старший сержант Дрейпер.

Бо шагнул к машине, но замер и обернулся.

– Вам же было лет тринадцать-четырнадцать, когда я уехал?

– Наверное, так.

– Вы отлично играли в бейсбол.

Зейн проводил его взглядом, потом сел и снова поднял мячик.

Может, морская пехота и спасла Бо Дрейпера. Однако вряд ли это удалось бы, если бы он сам того не желал.

– Важно не только, где ты родился, но и где был воспитан, – сказал Зейн вслух, поглаживая мячик. – И чего ты сам хочешь от жизни.

Он отложил мячик и снова открыл ноутбук, возвращаясь к занятию, которое могло обеспечить безопасность дорогим ему людям.
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Эмили в компании младшего сына подъехала к бунгало. Вместе с Броуди она вытащила из машины свежие простыни с полотенцами, мыло, шампунь, лосьоны и пакеты с продуктами, которые заказал гость.

Броуди, отнюдь не жаворонок по натуре, ворчал и хмурился все утро.

– Когда я буду главным, ни за что не стану сам мыть комнаты.

Эмили только фыркала.

– Ну-ну, дружочек. Посмотрим, как у тебя получится.

Сквозь открытое окно слышался шум телевизора, но таблички на двери не было, поэтому она перехватила ношу поудобнее и постучала.

Когда дверь открыли, Эмили приветливо улыбнулась.

– Доброе утро, мистер Бингли. Вы не против, если мы уберемся?

Тот не менее лучезарно улыбнулся в ответ.

– Конечно, нет, я не занят. Правда, я ждал Дженни.

– У Дженни мама споткнулась и сломала ногу. Мы вместо нее.

– Ох, какая жалость. Как дела, здоровяк?

Броуди, с трудом сдерживая ехидный смешок, вежливо кивнул.

– Лучше всех, сэр. – Он отнес пакеты на кухню. – Проверите, все ли правильно купили?

– Уверен, что вы не ошиблись.

– Броуди, убери продукты в холодильник. Не забудь прицепить чек на доску.

Вежливая улыбка мигом слетела у него с лица.

– Знаю, мам. – Можно подумать, он помогает ей в первый раз.

– Молодец. Тогда убери мусор. Я начну со спальни, мистер Бингли, если не буду вам мешать.

– Хорошо быть писателем, правда? Можно работать откуда угодно. Я выйду с ноутбуком на крыльцо, чтобы не путаться под ногами. Полюбуюсь видами, может, поймаю вдохновение.

«Для старухи она выглядит неплохо, – подумал гость, отключая ноутбук от зарядки. – Задница ничего. Хотя сиськи после двух родов наверняка обвисли».

Вдобавок она замужем за местным копом – лучше с ней не связываться.

Ее сопляк выглядел до ужаса недовольным. Парня можно понять. Уборка, кухня – это занятия для женщин.

– Ты, наверное, сейчас охотнее гулял бы с друзьями, чем убирался в чужом доме, да?

Броуди пожал плечами.

– Семейный бизнес, куда деваться.

Он поставил в холодильник бутылку молока, упаковку мангового сока и только сейчас заметил на кухонном столе книгу в мягкой обложке.

Настроение мигом поднялось.

– О, я знаю, за этот роман ему дали Пулитцера и другие премии, но мне больше нравится «Консервный ряд».

– Что?

– Книжка слишком унылая, как по мне. Мама предпочитает «К востоку от рая». Она тоже ничего, но моя самая любимая – это «Консервный ряд».

Мужчина непонимающе глянул на мальчика.

– Молодец.

Броуди внимательно уставился на Бингли.

– Брат недавно подсунул мне Вирджина Флауэрса, он и впрямь крутой. Так что этим летом я подсел на Сэндфорда.

– Я не смотрю телевизор, – сказал Бингли, вынося ноутбук на крыльцо и ставя в разговоре точку.

Броуди, озадаченный, убрал оставшиеся продукты в холодильник, решив, что Бингли слишком ленивый, чтобы самому ходить на рынок.

Зная порядок действий – и свою мать, – он убрал в посудомоечную машину тарелки после завтрака, которые Бингли, вконец обленившись, оставил в раковине. Потом, следуя заведенному порядку, сложил мусор в большой пластиковый пакет, про себя отметив, что Бингли его не отсортировал.

Злобно покосившись в сторону двери, Броуди перебрал мусор сам и отнес мешок в спальню. Мать уже убрала постель, сложив грязные простыни и полотенца в пакет для белья.

Броуди хотел гневно высказаться, но вовремя вспомнил про открытые окна и прикусил язык.

Он принялся расстилать чистую простынь – уж лучше это, чем мыть туалеты.

Мерзкая все-таки работа.

Зная, что нельзя так делать, он выдвинул ящик нижнего стола. Презервативы. С другой стороны кровати было пусто.

Броуди сделал все, что полагается: убрал мусор из других корзин, вытер с мебели пыль, отнес стакан с тарелкой, стоявшие возле кровати, в посудомоечную машину. Потом вымыл полы в обеих комнатах, хотя жилец, кажется, во вторую спальню даже не заглядывал. Ванную он трогать не стал – пусть там уберется мама, – но пыль повсюду вытер.

Затем он подмел задний дворик, заодно проверил землю в горшках, пока мать занималась кухней.

Спустя час они вышли, захватив пакеты с грязным бельем и мусором. Броуди заметил, что Бингли не работает над книгой, а играет в «Кэнди краш», но при их появлении он тут же выключил экран.

– Готово. Приятного дня.

– Вам того же, – сказал Бингли. – Тихое у вас место. Надо отметить: очень красивое. Вы, наверное, прирожденный садовод?

– Хотелось бы. Это все Дарби Макрей и ее ребята из «Хай Кантри Лендскейпинг». Мы оставили вам новый буклет, он на доске вместе с чеком. Если что-то надо – звоните.

– Обязательно. Когда допишу положенное количество страниц, покатаюсь на каяке.

– В таком случае не забудьте про купон на скидку. Он в папке для гостей. Удачной вам работы.

Броуди с трудом вытерпел, пока они сядут в машину и мать заведет двигатель.

– Ага, работает он…

– Броуди Майкл Келлер!

– Я серьезно, мам! Он на ноутбуке играл в «Кэнди краш».

– О господи, Броуди, ну, значит, решил отвлечься, пока мы заняли дом.

Броуди не сдавался.

– Какой он писатель, если думает, что Вирджин Флауэрс – это телесериал?

– Даже писатель не обязан знать всех современных авторов.

Броуди покачал головой, пока Эмили везла их к следующему бунгало.

– Нет, мама. Дело в другом. Он же учитель английского, верно? Преподает в колледже. Так вот, я завел разговор про «Консервный ряд» и про «К востоку от рая» – у него на столе лежали «Гроздья гнева», – а он вообще не понял, о чем речь.

– Конечно, понял.

– Нет.

Эмили остановилась возле следующего бунгало, и Броуди, ужасно взволнованный повернулся к ней.

– Он не понял. И если он преподаватель литературы и вдобавок писатель, почему у него в доме только одна книжка?

– Может, у него электронная читалка.

– Ее нигде нет. Кроме того, он… он пялился тебе на задницу, когда ты пошла убирать спальню.

– О господи! Надо срочно звонить отцу, пусть его арестуют!

– Это был очень нехороший взгляд, – пробормотал Броуди. – Очень нехороший.

– Броуди, нам не обязательно должен нравиться каждый гость. Наша задача – принять его и оказать положенные услуги. Сейчас очередь Кемпбеллов. Четыре человека, в том числе двое маленьких детей. Учти, работы предстоит немало.

Броуди не успокоился. Если мать его не понимает, возможно, поймет отец?

Они убрались еще в трех бунгало – у Кемпбеллов определенно было грязнее всего, – потом он на велосипеде поехал в город. Добрался до вокзала, но там замешкался.

Отец, конечно, его выслушает, только, скорее всего, вечером расскажет матери, после чего ему прочитают нудную лекцию.

Может, лучше заехать не к отцу, а к кому-нибудь другому? Близкому человеку, имевшему дело с преступниками и способному видеть их насквозь? Который нынче работает юристом?

Броуди развернулся и поехал к конторе Зейна.

Здание выглядело вполне пристойно. Сам Броуди не видел художеств Клинта, но друзья присылали ему фотографии.

Клинт был как раз из тех преступников, с которыми работает отец, Сайлас и Зейн. Теперь он мертв, так что с ним хлопот намного меньше.

Броуди оставил велосипед у входа и зашел. Миссис Картер подняла от компьютера голову – уж она-то наверняка не играла в детские игры.

– О, здравствуй, Броуди.

– Здравствуйте, миссис Картер.

– Проблемы с законом?

Броуди улыбнулся, потому что от него этого ждали.

– Пока нет. Я хотел поговорить с Зейном.

– Тебе повезло. У него перерыв. Заходи.

Из задней комнаты с толстой папкой в руках вышла Гретхен. Она была очень хорошенькой, но, в отличие от Бингли, Броуди не стал пялиться на ее задницу.

– Привет, Броуди.

– Привет. Я к Зейну.

– Отлично. Передай ему, пожалуйста, что я сделала копии, которые он просил.

– Хорошо.

У дверей кабинета он на секунду замешкался. Зейн сидел за столом и хмуро глядел в экран. Наверняка там тоже не игрушки.

Броуди постучал костяшками по дверному косяку.

– Привет.

– Привет.

Броуди отметил про себя, что Зейн тут же оторвался от своих занятий. Многие взрослые делают вид, будто говорят с тобой, а сами думают о проблемах. Даже родители иногда так поступают, если не сказать им, что это очень-очень важно.

– Я хотел бы с тобой поговорить.

– Конечно. Садись. Что-то случилось?

– Если честно, не знаю. Пока не понял. Мама меня не слушает. Просто… мать Дженни сломала лодыжку…

– Слышал. Точнее, Морин слышала, значит, и я тоже.

– Очень жаль ее, конечно. В общем, мне пришлось помогать маме с уборкой, потому что Дженни занята. Не то чтобы я был против, но когда сам буду вести дела, то найму помощников. В общем, мы убирались в бунгало, где живет один парень, который назвался преподавателем английской литературы и якобы пишет книгу.

– Якобы?

Да. Зейн слушал очень внимательно.

– Да. Именно. Если бы у тебя на столе лежали «Гроздья гнева», а я сказал, что мне больше нравится «Консервный ряд», что бы ты ответил?

– Я бы ответил, что «Гроздья гнева» считаются шедевром, однако ты, пожалуй, прав. Хотя мне самому больше нравится «Квартал Тортилья-Флэт».

– Эту я не читал. Но… вот видишь? Ты бы сказал что-нибудь про книги, а не отделался пустой фразой. Если бы ты преподавал английскую литературу, тебе было бы о чем поговорить.

– И снова ты прав. Возможно, он просто не захотел с тобой разговаривать. Или удивился, что подросток читает столь серьезные книги. Не все любят болтать с незнакомцами.

– Он сам первый завел разговор. Мол, «как дела, здоровяк». – Броуди демонстративно скривился. – Терпеть такое не могу. Никакой я не здоровяк. Еще бы по головке погладил.

– Ладно.

Мальчик, оказывается, любит детективы и, надо сказать, делает интересные выводы. Зейн откинулся на спинку стула, качаясь на задних ножках.

– Ясно. Насчет тебя он ошибся. Что еще?

– Ну, перед тем как мы заговорили про книги, он пялился на мамину задницу.

– Вот здесь, пожалуй, я его оправдаю, приятель. Я и сам, знаешь ли, частенько пялюсь на женские задницы. Увы, ничего не могу с собой поделать.

– Не в этом смысле. У него был… – Броуди стало неуютно, по шее пополз жар. – Очень нехороший взгляд. Словно… В общем, я обрадовался, что был вместе с ней и мама не осталась с этим типом наедине.

Зейн мигом забыл про шутки.

– Если у тебя плохие предчувствия, значит, сделаем так, чтобы твоя мама больше не ходила к нему одна.

Броуди встрепенулся, забывая про смущение.

– Ты мне веришь?

– Я верю, что ты почувствовал неладное, этого достаточно.

– Еще кое-что по мелочи. Когда он сделал вид, будто не слышал про «Консервный ряд», я сказал, что мой брат – в смысле, ты – подсунул мне Вирджина Флауэрса, поэтому в последнее время я подсел на Сэндфорда.

– А, чертов Флауэрс… Отличные книги.

– Ага. И что он мне ответил? Что не смотрит телевизор – хотя телик в тот момент работал на полную громкость.

– Ну, что ж… Жаль, он не любит современную прозу, но…

– У него нет книг, Зейн! – Броуди всплеснул руками. – Одна-единственная, и та в мягкой обложке. Все обыскал, пока мы убирались. Ни единой книги. И не говори про читалку, ее тоже нет. Я проверил. Только маме с папой не рассказывай, пожалуйста, но я заглянул в ящики.

– Будем считать это адвокатской тайной. Хотя, Броуди, ты и сам прекрасно понимаешь…

Да, он понимал, что так делать нельзя, и, наверное, заслужил нотацию, поэтому Броуди заговорил быстрее:

– Вдобавок он ничего не пишет. Пока мы убирались, играл на ноутбуке в «Кэнди краш». Мне кажется, Бингли врет про то, что он преподаватель и писатель. Вопрос лишь: зачем?

– Нельзя сказать точно, но у людей бывают разные причины. Давно он здесь?

– Не знаю. Выяснить не могу, на ресепшене сегодня мама. У него в шкафу очень дорогая бутылка скотча. Такую дедушка дарил папе на прошлое Рождество. Я видел ее, когда раскладывал продукты. А ботинки у него совсем новые, будто он никуда не ходит. И мусор не сортирует, а кидает прямо в ведро. Неужели человек, который ездит на «Приусе», не думает про экологию?! Он врет! – настаивал Броуди. – Так делают люди, которые скрываются. Преступники. Может, это Бингли убил Клинта Дрейпера и сбросил его в озеро?

– Эй-эй-эй, притормози! Ты очень наблюдательный парень, но не надо валить все в одну кучу. Как его зовут?

– Бингли. Имени не знаю. Если мама уйдет из офиса, я могу залезть в компьютер и посмотреть.

«Господи, – подумал Зейн. – Мальчишка разогнался».

– Пока воздержись. Не стоит искать проблем. – Зейн задумчиво поднял бейсбольный мячик и повертел в пальцах. – Ты пришел ко мне, я это уважаю. У тебя есть причины подозревать неладное. Поэтому проверю Бингли. Если ничего не найду – не беда. Если обнаружится что-то странное, передам твоему отцу.

– Обещаешь?

Зейн перекрестил грудь в области сердца.

– Сразу не обещаю, но в ближайшие дни займусь. Ты, в свою очередь, обещай не лезть в это бунгало.

– Окей.

– Точно?

Броуди замешкался с ответом, и Зейн понял, что тот хитрит. Наконец мальчик перекрестил себе сердце.

Чтобы сделка выглядела более официальной, Зейн достал блокнот.

– Итак, давай подытожим, что тебе известно. Бингли, преподаватель колледжа… Не знаешь, какого именно?

– Откуда-то с севера. Ездит на «Приусе», возможно, взял напрокат. Он примерно твоих лет. Ниже тебя, сантиметров сто восемьдесят, наверное. Весит… килограммов семьдесят. Блондин, с довольно длинными волосами и модной бородкой. Глаза голубые, носит очки.

Мальчик оказался наблюдательным. Зейн задал еще несколько вопросов, выяснил все, что смог, и записал в блокнот.

– Итак, с этого и начнем. – Он, довольный, отложил записи. – Давай выпьем чего-нибудь холодного, пока не пришел следующий клиент.

Он подошел к Броуди и протянул ему руку, зная, что рукопожатие скрепит сделку с обеих сторон.

Проводив мальчика, Зейн снова сел за стол и постарался упорядочить записи.

Он знал – Броуди умный парнишка и делает успехи не только в учебе. Еще он знал, что тот легко сходится с людьми, поэтому странно, что общение с Бингли не задалось. Вряд ли, конечно, гость из бунгало мог проломить череп Дрейперу, но Зейн решил сдержать обещание.

А значит, нужно узнать полное имя, потенциальное место работы и, хорошо бы, домашний адрес.

С одной стороны, выяснить их проще простого: можно спросить у Эмили или Келлера. Однако Зейн дал мальчику слово.

Поэтому он на время, до конца рабочего дня, отложил поиски и занялся следующим клиентом.

Впрочем, у него уже сложился план действий.

Зейн вышел из кабинета, когда Морин и Гретхен собирались домой.

– Завтра буду к одиннадцати, – сказал он, хотя обе знали его расписание. – В суде, скорее всего, управлюсь быстро.

– В любом случае первая консультация у тебя в половине второго. – Морин вытащила сумочку из шкафа. – Не забудь пообедать.

– Давайте принесу еды, и устроим пикник на заднем дворике?

– Я – за. Только не пиццу.

– Злая ты женщина, Морин… Слушай, держу пари, я знаю кое-что, чего не знаешь ты.

Она насмешливо глянула на него из-под ресниц.

– Ну попробуй, удиви меня.

– В одном из бунгало Уокеров живет начинающий Хемингуэй, который специализируется на классической литературе.

Морин щелкнула пальцами.

– А то я не знаю. Профессор из колледжа, откуда-то с севера, решил провести здесь часть отпуска, ищет тишины и вдохновения. Твой ровесник на вид. Холостяк, потому что приехал один и не носит кольца.

– О, я его видела. – Гретхен выключила компьютер и тоже достала сумочку. – Мистер Бингли… То есть профессор Бингли.

– Не Джон Бингли случайно?

– О… – Гретхен задумалась, хмуря брови. – Нет, кажется… То ли Блейк, то ли Дрейк, то ли Дик… Но не Джон точно. А что?

– Значит, я его не знаю, – непринужденно ответил Зейн. – Как ты с ним встретилась?

– Просто столкнулась на улице пару дней назад. Он разглядывал здание, как и все остальные, пока не покрасили стены. Я что-то сказала, он ответил. Спросил, где у нас подают самые вкусные стейки с вином. Предложила зайти в «Грэнди-гриль».

– Отличный вариант.

Зейн запер за ними двери, подумывая, не заглянуть ли в «Грэнди-гриль» и не задать там пару вопросов, но пока решил начать с имени: поискать этого загадочного Блейка/Дрейка/Дика.

Садясь в машину, он написал Дарби.


Служба закончилась. Еду домой.


Я тоже! Стою в очереди, чтобы заказать тушеную свинину, салат из капусты и картофель фри. Устроим сегодня пирушку.


Тогда с меня холодное пиво.


Буду через двадцать минут.


Отличный намечается вечер. Лучше не бывает.

Зейн ехал домой с опущенным верхом, предвкушая, как поделится историей про этого Бингли с Дарби, потому что на нее запрет молчать не распространялся. Кроме того, Зейн хотел поручить часть поисков и ей.

Ситуация и впрямь выглядела странной – что за парень на «Приусе» не будет сортировать мусор? Или преподаватель литературы, который не готов поддержать разговор про Стейнбека с подростком?

И впрямь загадка; ее не терпелось разгадать. Зейн понял, что скучает по работе в прокуратуре, когда приходилось ломать голову и ловить бандитов.

Впереди показался поворот. Зейн свернул и с силой ударил по тормозам.

Поперек дороги стоял фургон, перекрывая путь. Рядом топтался Джед Дрейпер.

Зейн искренне надеялся, что его не пристрелят в считаных метрах от собственного дома. Ружья он не видел, но это не значит, что Джед безоружен.

Если сойтись в рукопашной, то Зейн выше на пять сантиметров и сильнее. Пусть Джед корчит из себя крутого, с ним вполне можно справиться.

– Джед, ты перекрыл дорогу.

– Мой брат в могиле!

– Знаю. Это не моя вина.

Джед шагнул ближе, сжимая кулаки и напрягая жилистое тело.

– Мать говорит, твоя!

– Жаль, что ей пришлось хоронить сына. Это страшное горе. Только я его не убивал.

– Тебя все равно оправдают. Весь город до единого. Дрейперов тут не любят. – Он с отвращением сплюнул. – Давай решим все здесь и сейчас.

– Что это изменит? Ну набьем мы друг другу морду – Клинта не вернуть. Я его не убивал.

– Он не умер бы, если бы ты не забрал у него жену. Если бы не ты, он был бы жив!

Вот черт. Без кровопролития, видимо, не обойтись.

– Он был бы жив, если бы не пришел на мою землю и не стал стрелять по окнам.

– Ты получил по заслугам, потому что сунул нос в наши дела. Думаешь, ты лучше него? Лучше меня?!

Зейн напрягся: парень пер прямо на него.

– Да. Так и есть!

Первый удар он отбил легко, чуть отклонившись и отразив кулак плечом. Затем, уйдя в сторону, с разворота ударил Джеда в солнечное сплетение. Тот качнулся, но не остановился. Челюсть обожгло болью – костяшки чужих пальцев скользнули по лицу. Зейна это лишь раззадорило. В ответ он тоже разбил Джеду губу.

Джед оскалил окровавленные зубы и быком бросился на него.

Зейн отскочил в сторону и левой ударил прямо в челюсть.

– Это бессмысленно, – начал он. Джед упрямо мотнул головой.

В этом была его ошибка. Пока он набирался злости, Зейн вспомнил слова Дэйва, которые тот говорил бестолковому мальчишке.

«За пределами ринга честной драки не бывает».

Чувствуя вкус собственной крови, Зейн сорвался.

* * *
По дороге домой подпевая Гаге (Зод в такт помахивал хвостом), Дарби думала о том, какой удачный вышел день, и предвкушала приятный вечер.

Она свернула и резко затормозила, испытав в первое мгновение настоящий шок. Зод протестующе взвизгнул.

Дарби выскочила из машины, выхватила из кармана телефон и кинулась к залитому кровью громиле, которой метил кулаком Зейну в лицо.

Зейн крикнул:

– Никакой полиции!

Он щелкнул пальцами, чтобы привлечь внимание, и из-за этого пропустил удар.

Дарби и саму словно оглушило. Она стиснула телефон в пальцах. Пес взвыл, заглушая тошнотворные звуки, с которыми кулаки молотили по чужой плоти.

Она заставила себя выдохнуть, с трудом сбрасывая вызов в Службу спасения – только потому, что видела – у Зейна явное преимущество.

Он был в отличной форме и прекрасно держал удар. Но если все не закончится в ближайшую минуту, она обязательно вмешается.

Запыхавшийся, с подбитым глазом, Джед кружил возле Зейна.

– Когда покончу с тобой, оприходую и твою шлюху.

Зейн словно вернулся в прошлое: услышал крики сестры и увидел, как отец тащит ее за волосы. Поддавшись ярости, он кинулся вперед. Ударов больше не чувствовал, просто пер на Джеда, толкая его назад.

Тот бестолково махал руками и пятился, но все-таки упрямо не сдавался, пока колени не подогнулись.

Когда он упал, Зейну ужасно хотелось кинуться на него и избить до полусмерти. Только он не такой, как его отец.

Он таким никогда не станет!

Зейн поставил ногу Джеду на грудь, не давая подняться.

– Уймись. Ради бога, не двигайся! Лучше подумай мозгами, если они у тебя есть. Мне не было необходимости убивать Клинта. – Он присел на корточки, заглядывая Джеду в заплывшие глаза. – Иначе ты тоже валялся бы с пробитой головой. Сам прекрасно знаешь, что это не я.

– Тогда кто?!

– Понятия не имею, но обязательно найду. Этот человек, кем бы он ни был, пролил кровь на моей земле, угрожал женщине, которую я люблю. Женщине, с которой хочу провести всю жизнь и создать семью. Я не остановлюсь, пока не найду его.

Выпрямившись, Зейн посмотрел на Джеда сверху вниз с отвращением и жалостью.

– Я этого не делал и ни в чем не виноват. Если снова полезешь ко мне, будет только хуже. Хотя бы взглянешь на мою женщину, на кого-то из моих близких – и пожалеешь. А еще пожалеешь, если вздумаешь хоть словом обидеть Трейси и ее родных. Слышишь меня?!

– У меня умер брат…

– Да, так и есть. Но если тебе переломают кости и отправят за решетку – а я гарантирую и то, и другое, – это ничего не изменит. Вставай и проваливай с моей земли. Чтобы больше я тебя здесь не видел!

Дарби молча вернулась в машину и отъехала на обочину, освобождая дорогу. Джед тем временем кое-как поднялся на ноги.

Он сел за руль и проехал мимо, даже не глянув в ее сторону.

Зейн ладонью смахнул кровь с разбитых губ и выдавил улыбку.

– Итак… А как у тебя прошел день?
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Когда они зашли в дом, Дарби велела Зейну сесть за кухонный стол, а сама принесла пакет со льдом и пиво.

– Ты лучшая девушка на свете, – объявил Зейн и, поморщившись, глотнул из банки.

– Пойду принесу аптечку. Господи, Уокер, ты бы себя видел…

– А его ты видела?

– Видела. Потом поговорим. Сиди.

Дарби тоже взяла пива и пошла за пластырем.

Зейн посмотрел вниз на собаку, которая не спускала с него полного обожания и тревоги взгляда.

– Все не так уж плохо, а, приятель?

Однако, прижав пакет со льдом к глазу, он громко зашипел.

– Уже и забыл, как это больно. Вот черт! Мне же завтра утром надо в суд. «О, ничего страшного, ваша честь. Просто повздорил с братом парня, которого недавно убили у меня на пороге. Так, пустяки».

Подумав: «А, к черту», Зейн снова глотнул пива.

– Мне завтра в суд, – сообщил он Дарби, когда та вернулась.

Она разложила пластыри с бинтами и подошла к раковине смочить полотенце.

– Скажешь правду или соврешь?

– Я же юрист, наплету чего-нибудь. Все не так уж плохо, а?

– У тебя заплыл левый глаз. Правый вроде не пострадал. Еще царапина внизу, но ее можно заклеить пластырем. Кроме того, синяки и ссадины по всей челюсти, тоже слева – у тебя плохо с защитой. Левая скула разбита. Это я залеплю, хотя, наверное, лучше сделать рентген.

– Переломов нет. Я помню, как болят сломанные кости.

Дарби тоже помнила, поэтому молча кивнула.

– В глазах не темнеет? Не тошнит?

– Нет.

С бесстрастным лицом она подошла ближе.

– Снимай рубашку. Посмотрим остальное.

Зейн принялся стягивать одежду и снова зашипел от боли.

– Ок-кей. Пару раз он все-таки меня достал.

– Я бы сказала, не пару. Ты что, поначалу не сопротивлялся?

Зейн опустил руки, позволяя Дарби снять рубашку.

– У него умер брат.

– И что? Он пересчитал тебе все ребра.

Зейн взял Дарби за руку прежде, чем она успела проверить, нет ли переломов.

– Ты на меня злишься?

– Нет. С чего бы?

Он провел пальцем по ее щеке.

– А на вид как будто злишься.

– Я злюсь, но не на тебя. Злюсь оттого, что тебе пришлось через это пройти. Я приезжаю домой и вижу, как ты отбиваешься от какого-то незнакомого придурка. Вот, приложи лед, я покормлю собаку.

Дарби насыпала корм в миску и открыла кухонные двери, чтобы пес мог выйти, если захочется.

– Ты запретил вызывать полицию, потому что не хотел, чтобы этого парня… Как его там – Джед? Чтобы его посадили. Даже не вырубил его сразу, а позволил намять себе бока. Ты сдерживался, пока он не начал говорить про меня гадости.

– Все верно.

Дарби резко повернулась.

– Зейн, ты ни в чем не виноват!

– Милая моя, я знаю. И вообще сомневаюсь, что Джед сильно тоскует по Клинту – но брат есть брат. Он пришел сюда без оружия. Видимо, хотел выбить из меня признание. Надеюсь, удалось вдолбить ему в голову, что я никого не убивал.

– Если такое случится снова, не тяни.

– Постараюсь. – Зейн на пробу подвигал челюстью. – Особенно если утром мне надо будет ехать в суд.

Дарби злилась и на себя – за то, что восхищается тем, как стойко держался Зейн. Она отжала мокрое полотенце в миску.

– Давай-ка посмотрим, что у тебя с лицом.

Зейн мысленно отметил, какие ловкие у нее пальцы – нежные, но уверенные. Еще она не бледнела и не хлопалась в обморок, когда вода в миске окрасилась красным.

Пока Дарби протирала ему лицо, он ловил ее взгляд и любовался ясными синими глазами. От нее пахло землей и незнакомыми цветами.

– Кажется, у меня сорвало фильтр, – начал он, – когда я принялся говорить про «остаток дней», «создать семью» и все такое.

– М-м-м… Сейчас будет больно, – предупредила Дарби, беря антисептик.

Зейн разразился потоком ругани, пока она промакивала мокрым бинтом многочисленные порезы и ссадины.

– Почему лечить больнее, чем драться?

– Может, чтобы мы лишний раз не лезли в драку? – Дарби осторожно закрепила пластырь на длинной ссадине под глазом. – Это такой юридический термин? Фильтр?

– Я собирался – ну, насколько возможно – дать тебе время, прежде чем поднимать вопрос про свадьбу, детей и все такое. Ляпнул сгоряча.

– Ясно.

Она взяла другой пластырь – Зейн поймал ее за руку.

– Дарби, ты хочешь детей? Когда-нибудь, в будущем? Выйти за меня замуж, прожить вместе жизнь?

Она прижалась к нему лбом.

– Свадьбы мне до сих пор поперек горла, но детей я хочу. А живем мы, кажется, вместе.

– Брак – это просто печать в документах.

Она отстранилась, встречая его взгляд.

– Нет. Не просто.

– Возможно… Ладно, я снова включу свой фильтр, раз ты не готова.

– У нас все хорошо?

– Как по мне, лучше не бывает.

Дарби подалась ближе и принялась целовать синяки и ссадины.

– Уж думал, ты не догадаешься.

– Сперва я слишком злилась. Но не на тебя. Правда. Ты что, в колледже занимался боксом?

– Немного. Хотя локоть до сих пор дает о себе знать.

Она отошла вылить грязную воду.

– Пожалуй, надо будет показать тебе пару приемов, которые помогут закрываться слева.

– Разве ты не чудо?

– Абсолютнейшее. Зейн, ты должен позвонить Ли. Не хочешь – не выдвигай обвинения и не пиши заявление на парня. Однако Ли должен знать о вашей стычке.

– Сам понимаю. – Зейн уже прикидывал, что лучше сказать. – Хоть мне это и не нравится.

– По тебе сразу видно, что ты дрался. – Дарби дала ему три таблетки ибупрофена и стакан воды. – Поэтому скажи сам, не тяни. Потом поужинаем и выпьем пива.

– Знаешь, ты не оставила мне никаких шансов – я обязан был влюбиться в тебя по уши.

– Я то еще сокровище. Звони. Пока подогрею ужин.

Разговор с Ли неизбежно привел к тому, что тот захотел сам посмотреть на ушибы Зейна. Эмили с сыновьями – тоже.

Она, в свою очередь, рассказала обо всем Бритт, и та заявилась в гости со своим семейством. Хорошо, что они с Сайласом прихватили мясо и закуски.

Так неожиданная драка привела к импровизированным семейным посиделкам.

Дарби смотрела, как Одри расцеловывает Зейну синяки, чтобы «не болело», и думала о том, что в детстве ей не хватало шумных семейных сборищ. Видимо, у отношений с Зейном появился еще один плюс.

Бритт под надуманным предлогом увела ее в укромный уголок.

– Просто хочу узнать, как ты себя чувствуешь? Все ли хорошо?

– Зейну же намяли бока.

– Знаю, тебе тоже нелегко. За последние несколько месяцев это уже третье нападение. Если надо выговориться – просто, по-дружески, – я всегда готова выслушать.

– Тогда буду говорить откровенно. Я запаниковала, когда увидела, что Зейн дерется с Дрейпером. Еле справилась с собой. Но в остальном… Наверное, испытала восторг – Зейн явно держал ситуацию под контролем.

Дарби посмотрела вниз, на озеро, мерцающее в вечерних сумерках.

– Я умею постоять за себя, и это важно. А теперь знаю, что и Зейн может за меня постоять, если придется.

– Да, – согласилась Бритт. – Мы росли в ужасных условиях, но я всегда знала, что он не даст меня в обиду. Прекрасно тебя понимаю. Только если вдруг станет не по себе – звони.

– Я правда надеюсь, что это был последний раз. – Дарби потрогала татуировку на шее. – Пора уже успокоиться.

* * *
Пока Дарби разговаривала с Бритт, Зейн подал сигнал Броуди и под предлогом того, что надо выгулять пса, отвел мальчика в сторону.

– Буквально на пару слов. Я хочу, чтобы ты позволил рассказать обо всем Дарби.

– Знаешь, лучше не…

– Слушай внимательно. Допустим, ты прав, и в городе объявился преступник. Для нее он тоже представляет опасность. Вдобавок мне пригодится ее помощь. Если я возьму слово, Дарби будет молчать.

– Пусть поклянется.

– Конечно.

– Тогда ладно. Но больше никому!

– Никому. Кстати, я выяснил его полное имя.

– Правда?

Мальчик уставился на него с восхищением, и Зейн приободрился.

– Ага. Пробью, когда все разойдутся. Броуди, ничего не обещаю, но попробую. Только вот о чем подумай… Если я найду что-то противозаконное или хотя бы сомнительное, придется рассказать твоему отцу.

На сей раз Броуди уверенно кивнул.

– Если найдешь доказательства, мы обязательно поговорим с папой.

– Хорошо.

Они стукнулись кулаками.

– Покажешь, где убили Клинта Дрейпера?

– Нет.

– Ну и ладно. – Броуди пнул комок земли. – Тогда хотя бы покажи, как ты набил морду его брату и оставил валяться в грязи.

Зейн изобразил хук левой и потрепал Броуди по макушке.

– Пошли обратно.

Родственники разъехались уже после девяти, и Зейн чуть не отложил разговор с Дарби. Однако ему не терпелось приступить к поискам, поэтому он решил, что надо с ней поговорить.

Когда они сели под садовыми фонарями, он провел рукой по короткой шапке ее волос.

– Один мой клиент разрешил поделиться с тобой информацией при условии сохранения полной конфиденциальности.

– А зачем твоим клиентам… – Она затихла, наткнувшись на строгий взгляд. – Ладно. Обещаю молчать.

– Мой клиент потребовал с тебя клятву.

– Твой клиент – кем бы он ни был – может на меня положиться. В чем дело?

– Сейчас расскажу. Давай пройдемся, а то мышцы затекают, если долго сижу.

– За ночь ты и вовсе одеревенеешь. Но ладно, мысль хорошая.

Луна размером чуть больше ногтя полумесяцем изгибалась в чистом, усыпанном звездами небе. Пес трусил рядом, изредка отвлекаясь, чтобы прыгнуть за светлячком.

Цветущий жасмин, который Дарби подсветила огоньками, наполнял ночь ароматами.

И вот в этой мирной обстановке, ленивым летним вечером Зейн рассказал совершенно дикую историю.

Дарби пару раз перебивала, задавая вопросы и уточняя детали.

Когда он закончил, они обошли дом и сели на веранде, глядя, как кусочек луны плавает в озере.

– Кажется, у мальчика хорошее чутье, – заключила Дарби. – Многое в его рассказе и впрямь не стыкуется. Одна-единственная книга? Учитывая занятие, которым этот человек якобы зарабатывает на жизнь и ради которого сюда приехал? Да, возможно, он читает с ноутбука. Но все равно не верится, что преподаватель литературы взял с собой на отдых одну-единственную книгу, и ту в мягкой обложке.

– Вот и я про то же.

– А еще, возможно, ему плевать на экологию, а «Приус» он арендовал только потому, что на него давали скидку. Всегда можно увидеть ситуацию под другим углом.

– Наверное, – сказал Зейн. – Некоторые люди вроде меня зарабатывают этим на жизнь. И все-таки… Допустим, ты профессор и большую часть жизни преподаешь литературу. Почему тогда не поддержать разговор про Стейнбека? Про современных авторов? Даже если он книжный сноб, как можно было не спросить: «Что за Вирджин Флауэрс»?

– Когда мелочи складываются вместе, выглядит очень странно, – согласилась Дарби. – Что будешь делать?

– Я выяснил, что Гретхен с ним встречалась. Удалось выведать его имя. Точнее, несколько вариантов. То ли Блейк, то ли Дрейк, то ли Дик Бингли. Известно, что он откуда-то с севера и преподает в колледже или университете. С этого и начнем.

– Ты так до конца жизни не управишься. Удачи.

Дарби достала телефон и подняла палец, обрывая любые протесты Зейна.

– Да, Эмили, привет. Прости, что беспокою. Я с этими боксерскими матчами совсем забыла, что хотела с утра по мелочи подлатать кое-что в бунгало. Планировала начать с пятого. Там кто-нибудь живет?

Она пару раз угумкнула в трубку.

– Хорошо, тогда начнем с обеда. Если он не планирует съезжать. Нет? О, правда? Очередной янки? И откуда же?

Она довольно ухмыльнулась, глядя на Зейна.

– О, Нью-Йорк! Ладно, постараемся не мешать. И да, я обязательно прослежу, чтобы он приложил лед перед сном. Да, конечно. Давай, до завтра.

Дарби сбросила вызов.

– Эмили назвала его мистером Бингли, было бы странно спрашивать имя. Но она сказала, что он пишет книгу и приехал из Нью-Йорка.

– Молодец. У тебя отлично получается.

– Придется отправить туда ребят, а самой съездить на ресепшен и прополоть сорняки в саду камней. Впрочем, это часть гарантийного обслуживания.

Она встала и протянула Зейну руку.

– Пойдем, приложим лед, и ты начнешь поиски. А я наконец приму душ и разберу свои документы.

Зейн тоже решил помыться, хотя удовольствия ему это не доставило.

Когда он с трудом управился, Дарби уже расположилась в соседней комнате с бумагами. Зейн к тому времени мечтал о новой дозе ибупрофена и ледяном компрессе. С ноутбуком он устроился прямо в постели.

Дарби заглянула через час, решив проверить, как у него дела.

– Поиски продвигаются?

– Не особо. – Зейн взлохматил рукой волосы. – Оказывается, в Нью-Йорке сотни колледжей и университетов.

– Можно было догадаться.

– Даже если отсеять узкоспециализированные – танцы, мода, медицина, право, – все равно остается много вариантов. А еще он мог запросто приврать насчет степени, поэтому проверять надо весь коллектив. Пока ни одного Блейка, Дрейка и Дика Бингли не нашлось.

Чувствуя, как затекли мышцы, Зейн встал и от души потянулся, хотя конечности протестовали.

– С секретарем было бы проще.

– Я, конечно, не секретарь, но могу помочь. Мне тоже интересно. Хочу доказать, что мальчик прав. Все это очень странно.

– Еще бы. Но тебе рано вставать… уже через шесть с половиной часов.

– Я все равно встаю на рассвете. Давай посижу хотя бы полчасика. Не дольше. Ты, Уокер, тоже. – Дарби пригладила ему растрепанные волосы. – Ты и сам устал сильнее, чем кажется.

– Да, наверное, – признался он. – Еще полчаса.

Тридцать минут спустя Дарби призвала его сдаться, потому что Зейн уже засыпал. Тот вызвался вывести на ночь собаку, чтобы хоть немного размять усталые мышцы.

Когда он вернулся и Зод утащил себе на лежанку очередной носок, Дарби уже уснула.

Зейн сел рядом и выдохнул, борясь с болью и усталостью.

Он взял ее за руку и приложил к своей щеке.

– Не заставляй меня ждать слишком долго, милая.

* * *
Пока Зейн проваливался в беспокойный сон, человек, назвавшийся Бингли, потягивал односолодовый виски и мерил шагами комнату.

Ему не понравилось, как смотрел на него сопляк. Эта мысль не отпускала его весь день, он даже проехал мимо дома, где жил мелкий гаденыш, надеясь застать того в одиночестве. Хотел заманить недоноска в машину и заткнуть ему рот. Однако тот не попадался на глаза – наверное, к лучшему.

Еще один труп в озере? Хорошего будет мало. Вдобавок, ребенок… Слишком много поднимется шумихи.

Он и так провел здесь больше времени, чем следовало бы. Предвкушая поставленную перед собой задачу, Бингли застрял в этом городишке. Даже не в городишке, господи, а в богом забытом лесу.

Пора за работу.

Покончив с делами, он сядет в машину и уедет на другой конец страны прежде, чем местные заподозрят неладное.

Бросит «Приус» на парковке в аэропорту, где его ждет нормальный автомобиль. Дождется темноты, проскользнет к себе домой, подстрижется и сбреет бороду.

Вот и все.

Однако сперва надо разобраться с делами. В первую очередь стереть в бунгало отпечатки пальцев.

Мужчина надел перчатки.

* * *
Дарби проснулась ровно в шесть и по привычке тихо выскользнула из постели, чтобы одеться в ванной и не будить Зейна.

– Не волнуйся, – пробормотал тот. – Я не сплю.

– Сильно болит?

– На следующий день всегда хуже.

Он почувствовал, как по волосам скользнула рука, и приподнялся, чтобы включить лампу. По глазам резануло светом.

– Тебе нужен лед и таблетки. Сейчас принесу.

– Все нормально. Тем более мне скоро ехать.

– Не вставай. Я сама.

Дарби вышла из комнаты (Зейн уже не удивлялся тому, что она запросто разгуливает по дому голышом). Он медленно спустил ноги на пол.

– Бывало и хуже. – Постояв немного, он выдохнул. – Правда, тогда я был моложе.

Зейн снова сел.

Он задумался, не попросить ли о том, чтобы заседание отложили, взвешивая все «за» и «против» явления в суд с подбитым глазом. С одной стороны, это может стать отвлекающим маневром и вызвать у судьи немного сочувствия. С другой – только навредит делу.

– Хватит распускать сопли. Ты способен доехать до Эшвилла и продержаться один час в суде, – сказал он себе.

Не успел Зейн снова подняться, как вернулась Дарби с ледяным компрессом и болеутоляющим.

– На второй день и выглядит хуже.

– Вот спасибо.

– Скоро сам увидишь.

Она приложила пакет к его левой щеке, потом бросила таблетки в стакан с водой.

– Из тебя получилась крайне сексуальная медсестра.

– Конечно. Слушай, я могу позвонить Рою, пусть будет за главного, а я устрою тебе терапевтические процедуры.

– Мне просто надо размяться.

– Ты хоть поспал?

– Немного. В перерывах полистал списки. По-прежнему никакого Бингли.

– Броуди наверняка прав. Нутром чую.

– Возможно. Знаешь, пока я дремал вполглаза, мне пришла в голову еще одна мысль. Он же водит машину, значит, у него есть права. У меня остались знакомые в полиции Роли. Можно попросить их об услуге.

– Разве это законно?

– Ну… – Зейн махнул рукой. – Я могу оформить адвокатский запрос и пробить имя, все три варианта, по криминальным базам, что вполне легально.

– Сейчас оденусь, помогу тебе спуститься и сделаю кофе. Как он хоть выглядит? – спросила Дарби, доставая из шкафа шорты.

– По словам Броуди, длинные светлые волосы, небольшая бородка, очки. Примерно моих лет, – задумался Зейн. – Не такой высокий и более худощавый.

Дарби помолчала, надевая спортивный бюстгальтер.

– Знаешь, кажется, я недавно видела похожего типа на озере. Он катался на лодке. Отчего-то у меня по спине побежали мурашки.

Зейн прищурился.

– Он тебе что-то сделал?

– Нет-нет-нет! – Она натянула футболку. – Я даже не разглядела его как следует. Проплывал мимо, а мы работали у Маршей. Махнул нам рукой, вот и все. Мне просто стало не по себе. Пожалуй, сегодня стоит взять выходной и помочь тебе со сборами…

– Я сам справлюсь. Но от кофе отказываться не стану. Все хорошо, милая. В суд мне не скоро, к девяти, так что пока оденусь и спущусь.

– Ладно. Идем, Зод. – Пес подскочил, полный сил и радости. У дверей Дарби замерла. – Это хорошая спальня, но мне не терпится вернуться в нашу.

– Мне тоже. Потерпи пару дней.

«Она сказала – нашу», – радостно подумал Зейн, хватая первые попавшиеся штаны.

Может, придется ждать не так уж долго.

Когда он спустился в кухню, где Дарби делала кофе и хлопья с клубникой, закостеневшие мышцы начинали слушаться.

– Выглядит хуже, чем есть на самом деле, – сообщил Зейн.

– Рада слышать. По дороге загляни в аптеку, купи гель с арникой. Я про него совсем забыла. Он хорошо помогает при синяках.

Зейн сделал зарубку на память и взял чашку с кофе.

– Где вы сегодня работаете?

– Раз Бингли может оказаться преступником, попрошу Роя и Ральфа заехать к нему после обеда и проверить оборудование. Сама заскочу повидаться с Эмили. Но вообще, сегодня в планах северная часть озера. Знаешь Джорджа Паркисона?

– Конечно. Он сдает в тех краях несколько коттеджей. Сам живет в Эшвилле, здесь у него дом.

– Да, он самый, – сказала Дарби, принимаясь за еду. – Видимо, компания, которую он нанял раньше, чтобы следить за коттеджами, плохо справлялась с обязанностями, потому что он обратился к нам. Надо скосить траву, прополоть сорняки, подрезать кусты и все такое. У него четыре участка, клиент выгодный.

Дарби улыбнулась, закидывая в рот хлопья.

– Особенно если очаровать его и благоустроить дом, где он живет.

– Я в тебе не сомневаюсь.

– С учетом того, в каком состоянии находится сад, а Ральф с Роем потеряют в бунгало время, работать там будем два дня. Потом, надеюсь, Шерил Фогель, подруга Пэтси Марш по книжному клубу, откликнется на мое вчерашнее предложение. Она развелась с мужем номер два, отсудила у него солидный куш и теперь хочет, как она выразилась, «переделать коттедж на берегу озера со всех сторон: и внутри, и снаружи».

– Кажется, ты лучше Морин знаешь, кто в Лейквью чем занимается и с кем живет.

– Люди охотно делятся со мною сплетнями. Например, второй муж Шерил – пластический хирург, и я лично могу подтвердить, что он хороший специалист, судя по тому, как прекрасно она выглядит. Четыре года после свадьбы они жили в Гринсборо, и там у них был коттедж – даже не коттедж, а особняк с атриумом и летней кухней, откуда открывался шикарный вид на озеро, Шерил перебралась туда в прошлом году после развода, отсудив и дом, и солидную сумму откупных: оказалось, у ее благоверного даже не одна любовница, а целых две. Они узнали друг про друга, – пояснила Дарби. – Сговорились и вместе пошли к Шерил. Благодаря женской солидарности гулящий доктор остался без дома на берегу озера и всего, что в нем находилось, – то есть двух «БМВ», нескольких предметов искусства и антиквариата, а также денежного вознаграждения в размере трех миллионов трехсот тысяч долларов. И это не считая некоторого количества акций и облигаций.

Зейн зачарованно слушал.

– Если она снова выйдет замуж и надумает разводиться, зовите меня представлять ее интересы.

Дарби ухмыльнулась.

– Она говорит, что замужней жизнью сыта по горло и теперь планирует случайные связи без обязательств лет эдак до девяноста.

– Ты же не выдумываешь, правда?

– Ничего подобного. Ей пятьдесят восемь, но выглядит она на сорок – я же говорю, он отличный хирург. Детей нет, однако она души не чает в племянниках, и у нее в Лейквью немало друзей. Когда Шерил увидела, что я сделала у Маршей, то заглянула ко мне на сайт и нашла там фотографии твоего водопада.

Дарби доела хлопья.

– Она захотела такой же. И кусты лилий. Они напоминают ей о бабушке. В общем, у нее много планов. Шерил сказала, я очень милая, но дело не в этом – просто она решительно настроена поддерживать бизнес, которым управляют женщины. Если клюнет, а я думаю, что клюнет, «Хай Кантри Лендскейпинг» будут обеспечены работой до самой осени.

Дарби отнесла опустевшие тарелки в раковину.

– И еще кое-что. Шерил подумывает о создании небольшого благотворительного фонда за счет половины стоимости их частного самолета, который не включили в раздел имущества. Я сказала, что в таком случае ей понадобится местный адвокат, упомянула про тебя и уточнила, что мы живем вместе. Возможно, тебе позвонят.

Зейн, полный впечатления, восхищенно на нее уставился.

– Я правда от тебя без ума. Во всех смыслах слова.

– А как иначе? – Дарби подошла к нему и обняла за шею. – Хочу попросить тебя об одном странном одолжении.

– Слушаю.

– Напиши, когда приедешь в суд. И когда вернешься, тоже.

Он обнял ее за бедра.

– Заботишься обо мне, дорогая?

– Конечно. Это совсем на меня не похоже, но я хочу, чтобы ты написал.

– Тогда обязательно.

Зейн потянулся к ней за поцелуем.

Прежде чем отстраниться, Дарби провела губами по заплывшему глазу, порезу над ним и синякам на челюсти.

– Мне пора. Давай, Зод!

Высвободившись из мужских рук, она взяла бутылку с водой, телефон и кепку.

– Не забудь про арнику. Бери сразу две, – добавила она, выходя из дома вместе с собакой. – Мне тоже не помешает на всякий случай.

Зейн напомнил себе заехать в аптеку. Еще, кажется, настала пора снова купить цветы.

Дарби открыла собаке дверь и наполовину опустила пассажирское окно. Пес с комфортом устроился на сиденье.

– Сегодня, Зод, новое место, но действуют те же правила. Не копать и не гадить, пока тебе не покажут, где можно. За кошками и собаками не гоняться, – принялась она перечислять, выводя машину на дорогу. – Между ног никому не нюхать.

Пес уставился на нее обожающим взглядом.

– Работа предстоит обычная, – добавила она. – Если получится, будет крупный заказ. Хорошо себя покажем и, возможно, получим постоянного клиента. Надо думать наперед, – напомнила она псу и, повернув в конце дороги, притормозила, потому что увидела на обочине машину с поднятым капотом.

Дарби остановилась рядом.

– Сиди, – велела она псу и вылезла.

– Проблемы? – спросила она.

Из-за капота донеслось приглушенное бормотание с сильным испанским акцентом. Что-то вроде «батарея села».

– Могу вас подвезти, – сказала она, подходя ближе. – Или…

Она разглядела ботинки, джинсы и толстовку с накинутым капюшоном. Кулак прилетел так быстро и неожиданно, что Дарби даже не успела его заметить.
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Мужчина успел подхватить ее прежде, чем она упала на землю. Стяжки он заготовил заранее, поэтому на всякий случай сцепил ей запястья, как только закинул на заднее сиденье. Сверху набросил два одеяла – мало ли что может случиться, хотя ехать всего ничего.

Не прошло и минуты, как похититель сел за руль и тронулся с места.

Из груди рвался неудержимый хохот. Врубив радио, он поехал.

Из-за музыки мужчина не услышал, как взвыла собака, брошенная в пикапе.

Бунгало уже ждало гостей. Он остановил машину и, сдерживая смех, осторожно огляделся. Солнце только встало – это хорошо. На озере еще никого нет.

Он вытащил женщину и занес ее в дом; бросил на пол, проверил, висит ли табличка «Не беспокоить», заперта ли дверь и задернуты ли шторы.

– Наконец-то мы наедине, куколка. Только ты и я.

Дарби, застонав, пошевелилась, и он снова ее ударил.

– Рано.

Он разрезал стяжки, усадил ее на стул, крепкий и тяжелый, поставив тот в центре комнаты. Связал по рукам и ногам.

– Сегодня ты, сучка, на мне свои приемчики не опробуешь. Я много про них читал. Все, что нашел в сети. Даже дрочил под видео.

Он обыскал ее карманы, переложил телефон к себе и складной ножик тоже. Пару раз – исключительно ради забавы – с силой ущипнул за грудь.

Глянул на часы. Точно по расписанию. В запасе есть два часа, только с этой сучкой можно долго не церемониться.

Мужчина еще раз протер в бунгало все поверхности и собрал вещи. Пора начинать.

Он с силой дернул Дерби за волосы и дал пощечину. Дарби вяло мотнула головой. Видимо, второй раз он ударил слишком сильно. Пожав плечами, похититель достал из холодильника протеиновый коктейль, который припас в дорогу. Сел, положил «глок» на колени и уставился на жертву.

Дарби приходила в себя медленно, кривясь от боли. Что за ужасный сон приснился… Как сильно трещит голова…

– Просыпайся, соня!

У нее застыла кровь, душа съежилась и ушла в пятки.

Глаза открылись, и боль уступила место дикому страху.

– Скучала, куколка?

Только один человек на свете называл ее куколкой. Она узнала его, несмотря на бороду и волосы, более длинные и тусклые, нежели прежде. Глаза у него ни капельки не изменились.

Когда он встал, небрежно подняв пистолет, Дарби покрылась ледяным потом.

Она хотела вскочить, но что-то не пускало.

– Крикнешь, – предупредил мужчина, – и я выстрелю. Не насмерть – правда, будет очень больно. А потом заткну тебе рот кляпом. Хотел бы поговорить, однако могу ограничиться монологом над твоим истекающим кровью телом. Выбирай сама.

– Трент, чего ты хочешь?

– Я что сказал? – Он снова ударил ее: не слишком сильно, просто чтобы наконец поняла, кто здесь главный. – Я что сказал?! Повторяй за мной: Трент хочет поговорить.

Дарби сглотнула желчь, подкатившую к горлу.

– Трент хочет поговорить. Трент, тебе не нужно оружие. Я привязана к стулу и никуда не денусь.

– Ты указываешь мне, что делать?

– Нет. Прошу тебя убрать пистолет, пока мы разговариваем.

В голове опустело, остался только ужас.

Он приставил дуло к ее подбородку.

– В просьбе отказано! Может, просто нажать спусковой крючок, а? Что скажешь?

– Я не могу тебе помешать. Но тогда не услышу все, что ты хотел сказать.

– Ты трясешься, Дарби… Напугана?

– Да. Да, мне очень страшно.

– Хорошо. Правильно. – Он все-таки убрал пистолет и отошел. – Напугана, куколка, да? Готова на все что угодно, мм?

Трент снова ущипнул ее за грудь. Дарби не сдержала дрожи и с трудом заставила себя выдавить:

– Да.

Она думала, что ненавидит его? То, что она испытывала прежде, не шло ни в какое сравнение с нынешними чувствами.

– Думаешь, я хочу тебя трахнуть? Это можно, но ты так легко не отделаешься. Я не доставлю тебе подобного удовольствия. Хочешь знать, что мне надо? Я скажу тебе!

Услышав в его голосе ярость, она съежилась в ожидании нового удара, но Трент отошел, неистово размахивая пистолетом.

– Я хочу свою гребаную жизнь обратно. Все, что ты украла. Хочу вернуть каждую минуту, что провел в тюрьме. Вернуть свой бизнес. Хочу, чтобы моя родня не отрекалась от меня, бросая жалкие подачки, лишь бы я не путался у них под ногами и не ставил их в неловкое положение. Хочу, чтобы мои долбаные партнеры наконец сдохли и все так называемые друзья тоже – за то, что отвернулись. Хочу не притворяться, будто мне жаль, что я дал по роже своей жене, когда она того заслуживала. Так что, Дарби? Ты можешь мне это дать?

Он приблизил к ней лицо, красное от ярости.

Покорности – он хочет от нее покорности и унижения.

Может, если подыграть ему, она останется в живых?

Дарби дала волю слезам, которые ручьем потекли по лицу.

– Прости, Трент. Мне так стыдно…

– Неужели? И за что? За то, что наговорила в суде? Тебе ни капельки не было стыдно, лживая мразь, когда меня признали виноватым, и твоя тупая мамаша кинулась к тебе обниматься.

Надо дать ему то, чего он хочет.

– Мне так страшно… Мне очень страшно, я ужасно ошиблась.

– Ошиблась? О, ты так это называешь? Из-за твоей ошибки меня избили в тюрьме на первой же неделе. Избили просто потому, что могли. И ты говоришь – ошиблась?

«Так тебе и надо», – мрачно подумала она, но стыдливо поникла и опустила глаза.

– Ты был таким сильным. Я ужасно тебя боялась.

– У тебя было все, что нужно; я дал тебе дом, крышу над головой, избавил от обязанности копаться в грязи, словно какой-то шелудивой собаке.

Собаке, да… Ее собаку обязательно найдут. Обязательно!

– Ты меня слышишь?

Трент дернул ее за волосы.

– Мне стыдно… Мне так стыдно. Не знаю, можно ли меня простить… Только позволь, дай хоть один шанс, я обязательно исправлюсь…

– Думаешь, я хочу тебя? – С диким хохотом он потянул ее за волосы. – Думаешь, я проделал весь этот путь и столько времени торчал в глуши лишь затем, чтобы тебя вернуть? Нет, ты за все заплатишь, Дарби, за все…

Он ткнул пистолетом ей в живот.

– Может, начнем, а? Кстати, как поживает твоя мамаша? Как у нее дела? Ты хоть знаешь, до чего легко было от нее избавиться?

Раздалась знакомая мелодия – на телефон Дарби пришло сообщение. Трент, отвлекшись, убрал пистолет и достал аппарат из кармана.

– От Роя. С ним ты тоже трахаешься?

Он уронил телефон на пол и с силой наступил на него пяткой.

– Прости, Рой. Дарби сейчас не может ответить.

Ее снова затрясло так, что костяшки пальцев начали выбивать дробь по спинке стула.

– Что ты говорил? Про мою мать?

– Ах, да…

Трент взял банку с коктейлем и поднес к губам.

– Ты к ней побежала, да? Пока твой законный муж гнил в тюрьме… Даже позаботилась о том, чтобы получить судебный запрет, когда я вышел, лишь бы быть поближе к мамаше.

– Ты… – Даже зная, на что он способен, к таким новостям Дарби оказалась не готова. – Это ты убил мою мать!

– Нет, это ты ее убила. Подписала ей приговор, когда отправила меня за решетку. Я угнал машину – знаешь, в тюрьме можно многому научиться… Всяким лайфхакам, как это называют. Угнал машину, кинул в нее велосипед, разлил внутри пива, надымил в салоне травкой. Оставалось лишь дождаться, когда она пробежит мимо – и бам!

Он исполнил пару танцевальных движений.

– Господи, как она полетела! Я бросил машину неподалеку и на велосипеде доехал до парковки, где стояла моя тачка. Бам! Вжук! И мамашка сдохла!

Слепая от гнева, от боли и шока, Дарби дернулась на стуле, забыв про веревки.

– Она ничего тебе не сделала!

– Она забрала тебя, хотя ты была моей! И смотрела на меня в зале суда как на полное ничтожество. Зря она так делала. Я и тебя убью, а через годик-другой вернусь и прикончу того мудака, с которым ты трахаешься. Уж я-то с ним справлюсь, в отличие от того придурка, палившего вам по окнам.

«Он не просто псих, – поняла Дарби сквозь вопли у себя в голове. – Не просто больной ублюдок. Он маньяк».

Маска, которую Трент носил прежде, рассыпалась. Она увидела перед собой убийцу, получавшего удовольствие от того, что делает.

Она тоже скоро станет очередной его жертвой.

* * *
Времени до суда оставалось еще много, но Зейн оделся, не повязав только галстук, и сунул в карман пиджака бейсбольный мячик. Морин права – он портит впечатление, однако Зейну нравилось вертеть его в руках, пока оппонент допрашивает свидетелей.

Галстук он положил в другой карман и вытащил зазвонивший вдруг телефон.

– Уокер слушает. Привет, Рой.

– Привет, Зейн. Дарби рядом?

– Она уехала час назад. – По спине пробежал холодок. – Вы на месте?

– Да. Может, она еще куда-то заехала, но Дарби не отвечает на телефон. Я писал ей и звонил несколько раз. Хотя здесь есть места, где не ловит сигнал…

– Ага. Слушай, мне пора выходить. – Зейн планировал приехать в Эшвилл пораньше и позвонить оттуда своему знакомому из Роли. – Я загляну по дороге к Эмили. Дарби могла заскочить к ней утром и задержаться. В общем, сообщу.

– Спасибо. Я пока позвоню в «Бест Блумс» – вдруг ей срочно понадобилось что-то купить.

– Отлично.

В голосе Роя отчетливо слышалась тревога, которая эхом застучала и у Зейна в голове. Дарби не стала бы никуда заезжать или опаздывать на работу, не предупредив ребят.

Бегом спускаясь по лестнице, Зейн думал о том, стоит ли звонить Ли. Возможно, не случилось ничего страшного. Обычный пустяк.

Выскакивая из дома, он набрал ее номер – попал на автоответчик.

– Перезвони мне! – рявкнул он и запрыгнул в машину.

Когда все инстинкты вопят про беду, лучше к ним прислушаться. Зейн потянулся к гарнитуре набрать номер Ли, но вдруг за очередным поворотом увидел знакомый пикап.

Он почти убедил себя, что тот просто сломался по дороге – только уже понял, что случилось страшное. Даже прежде, чем услышал истошный собачий вой. Прежде, чем увидел валявшуюся на земле бейсболку.

Зейн распахнул дверцу, и пес прыгнул ему на руки. Еле сдерживаясь, он позвонил Ли.

– Дарби похитили. Ее машина на обочине в тридцати метрах от нашего поворота. Внутри собака. На земле бейсболка. Ее саму забрали.

– Мы едем.

Зейн вспомнил про Джеда Дрейпера и, поддавшись ярости, вернулся в машину, положив собаку на пол возле пассажирского кресла.

– Сиди здесь.

Он завел двигатель, резко срываясь с места.

С чего Зейн решил, будто Дрейпер после драки угомонится и не вздумает отомстить исподтишка?

Потому что видел это у него в глазах, когда тот вставал с земли. Но вдруг он ошибся?..

Зейн повернул слишком резко, сбавил газ и поехал дальше.

«Я недавно видела похожего типа, – говорила Дарби. – У меня по спине побежали мурашки»

Отсутствие книг, компьютерные игрушки, и ни одного однофамильца в той сотне колледжей, которые Зейн успел проверить.

Все это совершенно бессмысленно, но…

Зейн свернул в сторону бунгало.

– Ради Дрейпера она останавливаться бы не стала. Это глупо. Сиди, – велел он собаке, подъезжая к пятому бунгало и припарковываясь в стороне.

Чтобы пес не выскочил из машины, Зейн бросил ему галстук, а сам быстро и бесшумно пошел по краю подъездной дорожки.

Он увидел опущенные шторы. Кто рядом с озером будет занавешивать окна? Ладно в спальне, чтобы солнце не мешало сну, – но в остальной части дома?

Зейн обошел бунгало, ступая по мягкой земле и высматривая в шторах щель, куда можно заглянуть.

Обходя вокруг, он услышал мужской голос, полный ярости:

– Сучка, смотри на меня! Смотри, когда я с тобой разговариваю. Если не проявишь хоть каплю уважения, я прострелю тебе оба колена, а потом пальну в живот!

Зейн достал телефон и написал Ли: «Пятое бунгало. У него оружие».

Потом на всякий случай отключил телефон.

Решив не дожидаться полиции, он подошел к крыльцу.

Надо выманить этого типа: включить, например, сигнализацию на автомобиле. Выманить и задержать. Что угодно – лишь бы отвлечь его от Дарби.

Не успел Зейн сделать очередной шаг, как Зод в машине истошно взвыл.

– Молодец, – пробормотал Зейн. Он подался вперед, чувствуя в кармане привычную тяжесть, и стиснул пальцы на бейсбольном мяче.

– Что за черт? – рявкнул Трент.

Он подошел к окну, отодвинул штору, выглянул. Дарби позади него согнулась, накреняясь вперед вместе со стулом.

Зод, выскочив из машины и успев запутаться в галстуке, задрал голову и снова взвыл.

– Тупая псина. Ладно, у меня найдется пуля для твоего мелкого уродца.

Мужчина приоткрыл дверь, вышел на крыльцо и с ухмылкой прицелился.

Зейн выскочил из-за куста, который посадила Дарби, и швырнул мячик со всем старанием мальчишки, мечтавшего играть в «Кемден-Ярдсе».

Мячик с громким чавканьем врезался Тренту в лицо, отчего тот шатнулся и выронил пистолет. Дарби вместе со стулом рванула вперед, толкая его на пол.

Трент кулем упал на крыльцо.

Дарби качнулась назад, чудом не опрокинувшись вместе со стулом, но Зейн ее подхватил.

– Т-т-тройная игра, – выдавила она сквозь стучавшие зубы. – Зод, Уокер и Макрей.

А потом горько расплакалась.

– Все хорошо. Он тебя больше не тронет.

Зейн подвинул к себе пистолет, придерживая его ногой, и принялся гладить Дарби по волосам.

– Давай я тебя развяжу, хорошо? Сейчас развяжу тебя и заберу домой.

– Это Трент. Он убил мою маму. Сам признался. Он убил мою маму…

Зейн не знал, что сказать, он мог только прижиматься губами к ее щеке.

– Держись. Просто держись. Есть чем срезать стяжки?

– Он забрал мой нож. Посмотри в карманах. Трент умер?

– Иди сюда, Зод. – Зейн поднял пса и вместе с галстуком усадил Дарби на колени. – Погоди минуточку.

Трент был жив. Зейн проверил пульс, заодно нашел складной нож в кармане.

Ярость вскипела с новой силой, когда он увидел, как глубоко стяжки врезались в кожу.

– Давай я заберу тебя домой, хорошо? Сейчас приедет Ли, и я тебя увезу. Все решу, только не волнуйся.

– Он убил мою мать, потому что она любила меня, потому что была рядом. И Клинта Дрейпера тоже он убил. Сам признался. Кажется, ему это нравилось. А может, он хотел доставить тебе неприятности.

– Он больше тебя не тронет. Никогда не выйдет на свободу. Мы все расскажем Ли и попросим его вызвать «Скорую помощь». Надо, чтобы он выжил, Дарби, обязательно, уж поверь мне, – сказал Зейн, доставая телефон и включая его. – Чтобы он жил долго-долго, зная, что никогда не выйдет из тюрьмы. Ли, мы с ним справились. Дарби жива. Нам нужна «Скорая». Да, она со мной.

Зейн спрятал телефон.

– Они уже рядом, просто сирены не включали. Сейчас подъедут. Разговаривать с ними не обязательно. Я заберу тебя домой.

Дарби не спускала с него огромных, немного стеклянных глаз.

– Ты ударил его бейсбольным мячом. Прямо по лицу. Я тоже хочу так научиться.

– Конечно. Только потом. Сейчас надо разобраться с этим типом. Гляди, вот и вся полиция Лейквью подоспела.

Ли подбежал к ним, мельком посмотрев на Трента.

– «Скорая» уже едет. Сейчас вызовем еще одну.

– Мне не надо. – Дарби гладила взволнованного пса. – Это Трент Уиллоуби, мой бывший муж. Я остановилась, потому что увидела на обочине сломавшуюся машину. Не поняла, что это «Приус», не умею отличать его от какой-нибудь «Тойоты».

– Милая, «Приус» – и есть «Тойота».

– Вот видите? Он вырубил меня, очнулась я уже здесь, привязанная к стулу. Трент хотел убить меня, но сперва решил выговориться. Признался, что это он убил мою маму, описал, как именно. И Клинта тоже он убил. Я потом расскажу подробнее. Меня немного трясет.

– Ничего страшного. Давай Зейн отвезет тебя к нам? Это рядом, Эмили дома. Я тоже сейчас подъеду.

Дарби хотела встать, но качнулась. Зейн подхватил ее вместе с собакой на руки.

– Ноги трясутся.

– Я держу, – сказал Зейн и повернулся к Ли. – Я держу…

– Вижу. Отвези ее к Эмили. Я пока займусь этим типом. – Ли посмотрел на Трента.

* * *
Хлопоты растянулись на несколько часов. Пока Эмили суетилась вокруг Дарби, Зейн вышел немного прогуляться, чтобы успокоить нервы. Не помогло, однако ради Дарби он будет держать себя в руках.

Дарби во всех красках рассказала Ли о случившемся, пока Дэйв профессионально обрабатывал рваные ссадины на запястьях и лодыжках, которые Эмили успела перевязать.

Она спросила про Трента, и Дэйв вкратце описал его состояние.

Сотрясение мозга, отслоение сетчатки, сломанный нос, трещина в скуле.

– Ловкий был бросок, – сказал он Зейну.

– Но он выживет? – с нажимом уточнила Дарби.

– Он в тяжелом состоянии, хотя ничего критичного. И да, ему выбило пару зубов, и есть огромные гематомы на ногах сзади.

– Дарби ударила его стулом, к которому была привязана.

– Тоже ловкий прием. Тебе не повредит и самой показаться врачу.

– Меня не в первый раз били по лицу. Надеюсь, в последний… – Дарби встала, уже увереннее держась на ногах. – Эмили, словами не передать, как я счастлива, что ты рядом.

– Солнышко, я же обещала, что никогда вас не брошу.

– Он отнял у меня маму… – К глазам снова подкатили слезы. – Она была бы рада, что у меня теперь есть близкий человек вместо нее.

Разрыдавшись, Дарби прижалась лицом к плечу Эмили, и та обняла девушку.

Когда Дарби успокоилась, Эмили отпустила ее и взяла за плечи младшего сына.

– Я больше никогда в жизни не буду в тебе сомневаться. Так и знай!

– Мне очень жаль твою маму, Дарби. Правда.

– Да, мне тоже. Но ты, Броуди, мой герой. – Дарби подалась к нему и чмокнула в лоб. – Как и многие другие.

Остальные герои появились, когда Зейн наконец привез ее домой. Ребята ждали их на крыльце вместе с цветами и угощением.

– Просто хотели убедиться, все ли у вас хорошо, – начал Рой. – Мы знаем, тебе надо отдохнуть, однако решили сперва проведать. – Он опустил голову, потому что голос сорвался.

– Мы расчистили два участка, – откашлялся Ральф. – Наверное, тебя это порадует. Остальное доделаем завтра. Ты приезжать не смей, ясно?

– Кто у нас главный? – возмутилась Дарби.

– Без разницы. Попадись мне тот урод, который наставил тебе синяков, живым бы он не ушел. Так и знай.

– Давай отведу тебя в комнату и помогу устроиться. – Холли спустилась по ступенькам и обняла Дарби за плечи. – Мальчики пусть отнесут пироги в дом. Зейн, ты оставил двери открытыми, – добавила она, заводя Дарби внутрь. – Мы не стали заходить. Сейчас и другой народ подтянется, когда узнает, что случилось. Тебя, Дарби, в Лейквью очень любят.

– Холли, мне надо наверх, хочу хорошенько выплакаться.

– Сейчас тебя отведу. Гейб, дай-ка мне с собой один из тех букетов.

– Это от мисс Шерил. – Гейб легонько похлопал Дарби по спине. – Как насчет того, чтобы дать Зоду сами-знаете-что? Он, кажется, заслужил.

– Спасибо, Гейб. Спасибо всем вам.

Холли обнимала ее, пока она плакала, потом сидела рядом, помогая уснуть.

Когда Дарби проснулась, она посмотрела в окно на озеро, где скользили лодки и купались дети. На шикарный букет, присланный едва знакомой женщиной. Вспомнила, как их встретили, когда Зейн привез ее домой.

Встав, Дарби посмотрела на себя в зеркало: под глазом наливался синяк, еще один чернел на щеке. Она легко отделалась, учитывая обстоятельства.

– Ты никогда не была дурой, – сказала она своему отражению. – Хотя порой вела себя очень глупо.

Потом спустилась на первый этаж и увидела, что Зейн расхаживает по гостиной, прижимая к уху телефон.

– Дарби встала. Потом перезвоню, – сказал он, внимательно посмотрев ей в лицо. – Все хотят знать, как у тебя дела. Я заглядывал недавно. Ты спала.

– Да. Мне уже лучше. Зейн…

– Пожалуйста, помолчи, – сказал он и бережно, как мог, сгреб ее в объятия. – Всего минуту.

– Сколько угодно.

– Когда я увидел твою машину, то думал, что умру на месте. Жизнь как будто остановилась. Надо было сразу пойти к Ли и рассказать о всех тех странностях, которые обнаружил Броуди.

– Нет-нет. Это было бы нечестно по отношению к нему. Ли ничего не сделал бы, как и ты. Не надо винить себя в такой малости, не обесценивай все, что было сделано. Не нужно.

Дарби отошла на шаг.

– Не нужно; твой гениальный брат, наша чудесная собака и замечательный мячик спасли мне жизнь. Можно попросить тебя об одолжении?..

– Все, что захочешь.

– Осторожнее, а то потребую с тебя поездку в Арубу. Давай посидим на веранде и выпьем вина?

– Конечно.

Зейн принес бутылку и сел рядом. Дарби взяла его за руку.

– Итак, закроем эту тему раз и навсегда. Как ты узнал, где меня искать?

– Сперва я подумал на Дрейперов, но потом засомневался. Вспомнил, как ты говорила, что видела на озере парня, про которого рассказывал Броуди, – что у тебя от него мурашки побежали.

– И все?

– Да, только это и подозрения Броуди. Я не нашел Бингли ни в одном из колледжей. Интуиция подсказывала – надо ехать к нему. Вот и поехал.

– Так выпьем за твою интуицию!

– Мне жаль, что так вышло с твоей матерью, Дарби… Понимаю, тебе сейчас тяжело – все равно что снова ее потерять.

У нее потекли слезы.

– На душе в тот момент стало очень пусто… Он ужасно гордился своим поступком, злорадствовал. Потом я набралась злости, чтобы дать ему отпор. Без тебя и Зода ничего не вышло бы, но я решила драться до последнего.

Смахнув слезы, Дарби отпила вина.

– В нем было что-то неправильное, Зейн. Какая-то гнильца внутри, причем она была и раньше, если понимаешь, о чем я.

– Да, понимаю.

– Трент прятал ее, маскировался. Это как подводные камни, да? Он и прежде терял контроль, но не так сильно. В этот раз все было… организованно, что ли? Он увидел в газете новости про нападение Грэма и придумал, что делать дальше. Распланировал так же, как убийство моей матери.

Дарби медленно выдохнула.

– Не уверена, что у него получилось бы уйти. Его наверняка поймали бы. Однако он считал, все сойдет ему с рук, как и прежде. Тренту нравилось убивать. Он лишил жизни двух человек и буквально упивался этим.

– Не двоих.

– Что? – Дарби опешила. – Еще кого-то?

– Да, были и другие жертвы между твоей матерью и Клинтом. Как минимум одна, а то и двое. Когда все выяснят, я тебе расскажу.

– Он обязательно сорвался бы, рано или поздно… – продолжала Дарби. – Просто хорошо умел притворяться. А я была молоденькой дурочкой, хотя считала себя умной. Трент запудрил мне мозги и наплел все, что я хотела слышать. Господи, он всегда так уважительно разговаривал с моей матерью…

– Он знал, как много она для тебя значит.

– Да. Когда мы стали жить вместе, он не смог притворяться. Я была уже не такой дурой и быстро поняла, что у нас ничего не выйдет. Только не смогла уйти, не попробовав сперва наладить отношения. Нельзя выйти замуж, а на следующий день бросить мужа. Надо как-то искать общий язык.

– Не обязательно.

– Я говорила себе, что дура и ничего не понимаю. В общем, повелась на смазливую внешность и красивые слова. Сдуру уговорила себя потерпеть.

– Хорошо, что долго терпеть не стала.

Зейн поцеловал ей ладонь и забинтованное запястье.

– По той же глупости я решила, что мы с тобой – ты и я – просто закрутим интрижку. На тот момент я хотела одного – здорового секса с симпатичным мужчиной, который разделяет мою любовь к бейсболу, способен терпеть в доме уродливого пса и готов смириться с моими творческими порывами.

– Да, я такой.

– Полностью в моем вкусе. Я люблю тебя – и это не глупо. Я хочу прожить с тобой жизнь – и это тоже не глупо. Я хочу создать с тобой семью – и это совершенно не глупо.

– Ты выйдешь за меня замуж, Дарби?

– Да.

Зейн встал, поднял ее со стула и усадил к себе на колени.

– Когда?

– Хороший вопрос. Я хочу простую церемонию, прямо здесь, устроим праздник в доме. Весной свадьба у Роя. У нас будет самый разгар сезона, а он просится в отпуск. Оба мы уйти не сможем.

Зейн поцеловал ее в щеку, в глаза и в губы.

– Тогда выходные на День труда.

– День труда?

– Даже у тебя должен быть выходной. Особенно если выйдешь замуж.

– Но… это же в сентябре, Уокер, практически завтра!

– Зачем ждать, если ты не дурочка. Я совершенно случайно знаю парочку особ, способных организовать праздник буквально за пять минут.

– У нас же конец сезона, посадки… Я не успею…

– Медовый месяц отложим, устроим его зимой, когда работы не будет. Съездим в Арубу.

Дарби невольно рассмеялась.

– Как продумано с твоей стороны.

– Я тоже не дурак. Жизнь продолжается, Дарби. – Зейн провел пальцем по татуировке у нее на шее. – Давай не будем терять ни минуты.

– Ты спас мне жизнь бейсбольным мячиком. Отдай его мне. Положу на полку под стекло у себя в кабинете, который сделаю из какой-нибудь пустой комнаты. Выберу самую уютную.

Она обхватила лицо Зейна руками.

– Посмотри на нас. Все в синяках и в пластыре. Мы с тобой парочка идиотов. Значит, День труда? – Она легонько поцеловала его. – Договорились.

– Ты могла бы заключить сделку на более выгодных условиях.

– Мы еще не обсудили детали, – сказала Дарби и прижала руку к его груди, не давая встать. – Если ты всерьез намерен создать семью и завести детей, кому-то из нас придется готовить.

Зейн посмотрел на нее исподлобья.

– Можно бросить жребий. Монетку, например. Орел – я, решка – ты.

– Или сыграть в «камень, ножницы, бумага».

– Два раза из трех.

– Отличная мысль!

Дарби пристроила голову ему на плечо, и Зейн решил, что освоить кулинарию будет не так уж сложно.

– Раз в неделю можно устраивать вечер пиццы, – предложил он. – Заказывать доставку.

– Разумеется.

Дарби поцеловала его в щеку.

Под ногами храпела собака, а они сидели в тишине, глядя, как солнце садится за западные холмы, зажигая огни над озером.
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Notes




1


«Мартовское Безумие» – мужской баскетбольный турнир первого дивизиона, проводится в США каждую весну. (Здесь и далее прим. перев.)


2


Рыцари, говорящие «Ни!», – персонажи фильма 1975 года «Монти Пайтон и святой Грааль». Криками «Ни!» они наводят ужас на отряд короля Артура, которому не позволяют пройти через лес. Успокоить их можно подарком в виде кустарника.


3


Кемден-Ярдс – бейсбольный стадион, расположенный в Балтиморе. Является домашним стадионом клуба Главной лиги бейсбола «Балтимор Ориолс».


4


Шорт-стоп – игровая позиция в бейсболе. Считается одной из наиболее важных оборонительных позиций на поле, а также одной из самых сложных.


5


Иннинг – период в бейсболе; состоит из двух частей, когда команды по очереди играют в нападении и в обороне. Полный матч обычно длится девять иннингов.


6


Аут – ситуация, когда игрок нападения выведен из игры. После трех аутов команды меняются ролями.


7


Бэттер, отбивающий – игрок, который отбивает мяч битой. В случае успешного удара отбрасывает биту и становится раннером (т. е. бежит до базы, чтобы заработать очко команде).


8


Дабл – удар, в результате которого бэттер перемещается сразу на две базы. Сингл – на одну.


9


Поп-аут – мяч, отбитый недалеко, но высоко.


10


Страйк – ситуация, когда бэттер не попал по мячу или ошибочно не стал бить, решив, что тот летит мимо.


11


Фол – удар, после которого мяч уходит за боковую линию.


12


Кэтчер – игрок, который стоит за спиной бэттера и ловит мяч, если его не отбили.


13


Питчерская горка – возвышение, где стоит игрок, бросающий мяч.


14


Джон Уиллоуби – персонаж романа «Чувство и чувствительность».


15


Марианна Дэшвуд – одна из главных героинь романа Джейн Остин «Разум и чувства», которая влюбилась в распутного Джона Уиллоуби и тяжело переживала разрыв.


16


Брюс Спрингстин, автор и исполнитель лиричных рок-песен. Здесь цитируется песня «Hungry heart» – «Голодное сердце».


17


Реднек – жаргонное название белых фермеров, жителей сельской глубинки США. Примерно соответствует русскому «деревенщина» или «колхозник»; может применяться и как ругательное слово наподобие «быдло», и как гордое самоназвание.


18


Шекспир У. «Сон в летнюю ночь» (в переводе М. Лозинского).


19


Генерал Зод – суперзлодей, являющийся одним из наиболее известных врагов Супермена, уроженец Криптона.


20


Крюдите – французская закуска. Нарезка из сырых овощей или фруктов.
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